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  ...die ik niet genoeg kan bedanken


  1


  De mannen van Abu Shatt hadden nog nooit een vrouw gestenigd. Enkelen van hen hadden het zien doen bij de Saoedi’s, maar omdat ze bezoekers waren in dat land, hadden ze er niet aan meegedaan. Die vrouwen hadden gezondigd tegen hun eigen dorp en het was aan hun familie om hun schande uit te wissen. Het zou heel onbehoorlijk zijn geweest om zich erin te mengen.


  In vergelijking daarmee leek de steniging van vannacht maar een vreemde zaak. De vrouw die gedood moest worden, kwam niet uit dit dorp, evenmin als degenen die haar hadden gebracht. Alsof dat nog niet genoeg was om de mannen een onbehaaglijk gevoel te geven, kregen ze ook nog te horen dat de steniging zou worden opgenomen met een videocamera. De oude sjeik, hun geestelijke leider, had gezegd dat dit des te meer reden was waarom de steniging volgens de regels uitgevoerd moest worden.


  Het dorp was maar klein. De dorpelingen waren altijd arm geweest. Het lag honderddertig kilometer ten zuidoosten van Cairo, maar de afstand had net zo goed evenzoveel eeuwen kunnen zijn. De Arabische naam betekende Vader van Rivieren, maar het dorp was een droge en stoffige plaats. Zelfs de sjeik wist niet hoe het aan een dergelijke naam was gekomen. Maar de sjeik had gezegd dat de naam binnenkort weer betekenis zou hebben, omdat kopieën van de videoband als rivieren van deze plek zouden stromen, zodat de gelovigen zouden weten hoe de dingen werden gedaan in Abu Shatt.


  De sjeik koos zes mannen, drie jonge en drie oude. Zij zouden de kuil maken. Ze werkten het grootste deel van de nacht op de plek die hij had uitgekozen, bij het licht van een enkele tinnen lamp. Het was in een klein veld vol rotsen, dat God vervloekt moest hebben, want zelfs gierst wilde er niet groeien. Het leek een goede plek om een overspelige vrouw te laten sterven.


  Sommige mannen vonden dat ze eerst zweepslagen moest krijgen omdat overspel slechts een van haar misdaden zou zijn. Vijftig zweepslagen


  op haar rug en haar billen. Nog vijftig op haar ontblote borsten. Maar de sjeik zei dat dit niet volgens de wet was, omdat de andere misdaden van de vrouw niet bewezen waren. Bovendien was haar aanklager een vriend van het dorp en hij had erop gestaan dat ze niet geslagen zou worden. Hij had gevraagd of ze haar de kans wilden geven spijt te betuigen. Daarna zou steniging voldoende zijn.


  Omdat de sjeik oud en zwak was, moest hij door twee mannen worden ondersteund terwijl hij de twaalf passen afmat. Dat werd de doorsnee van de cirkel. Hij keerde terug naar het middelpunt en kraste daar een teken met zijn stok. Daar zou het gat komen waarin de vrouw moest knielen. De twee mannen die hem hadden ondersteund, begonnen te graven. De anderen werden erop uitgestuurd om stenen te verzamelen. De verzamelaars hadden geen lamp, alleen het licht van de sterren, maar toch werden de stenen met zorg uitgezocht. Ze mochten niet zo groot zijn dat ze te snel zouden doden en ook niet zo klein dat ze alleen maar zouden kwellen. Ze moesten in vier verschillende stapels worden gelegd, honderdeneen stenen in totaal. De laatste steen werd vlak voor de plek gelegd waar de vrouw moest knielen. Die zou geworpen worden door haar aanklager. Voor zover de sjeik wist, was er nog nooit een man geweest, laat staan een vrouw, die meer dan dertig stenen had overleefd. Maar volgens de wet moesten alle stenen worden gegooid. Kort voor de dageraad was de kuil klaar. De aanklager, die gearriveerd was in een grote, witte Mercedes, werd gevraagd of hij gereed was. De man, Bandari geheten, wierp een blik op de Engelsman die de lampen en de videocamera had klaargezet. Deze knikte en geeuwde. De aanklager had nog een derde man meegebracht, een lange, magere Amerikaan met kille ogen. De Amerikaan en Bandari droegen allebei een donker pak en een stropdas. De Engelsman stond erom bekend dat hij altijd in het wit was, van zijn schoenen tot zijn slappe canvas hoed. De hoed stond op piekerig blond haar dat altijd toe leek te zijn aan een wasbeurt. Ze waren ver na middernacht gearriveerd uit Cairo en hadden de vrouw meegebracht in de kofferbak van hun auto.


  De oude sjeik vond het maar niets dat er twee christenen aanwezig waren. Maar de Engelsman was noodzakelijk, omdat hij de opnamen zou maken. Hij was ook degene die de vrouw had opgespoord. Men zei dat hij al een heleboel van zulke vrouwen had weten te vinden en rijk werd van de premies die hij daarvoor kreeg. De sjeik wist niets over de Amerikaan, alleen dat hij een vriend was van Bandari, de aanklager, en dat hij wilde zien hoe de overspelige vrouw gestraft werd. Goed, hij kon blijven, maar hij zou vanuit de auto moeten kijken. De sjeik gaf het teken dat de vrouw naar voren gebracht moest worden. Ze was van top tot teen in een zwarte abaya gehuld. Op haar ogen na werd haar hele gezicht bedekt door een sluier, burka genaamd. Een enkel stuk touw bond haar armen tegen haar lichaam en was strak om haar heen gewonden, van haar schouders tot haar heupen. De oude sjeik fronste toen hij dat zag. Het was onzedelijk om haar zo te binden. Het touw had onder de abaya moeten zitten, zodat het kledingstuk vrij neer kon hangen en zoveel mogelijk kon verhullen. Nu werd de vorm van haar lichaam onthuld en staken haar borsten naar voren. Hoewel de meeste mannen hun ogen neergeslagen hielden, wierpen een paar van hen al stiekeme blikken op haar boezem. Het waren dezelfde mannen die haar zweepslagen hadden willen geven, eerst op haar rug en daarna op haar ontblote borsten.


  Maar het was haar zonde, besloot de sjeik, niet die van hen. Zij, de overspelige, deed de begeerte in hun hart ontvlammen. Hij maande de mannen vlugger te lopen, zodat haar lichaam des te sneller voor hen verborgen zou zijn. Bovendien zou de dageraad weldra aanbreken. Dit moest voor het ochtendgebed afgehandeld zijn. Een fel licht deed de vrouw wankelen. De mannen hielden hun handen boven hun ogen. Een paar mannen weken even terug, omdat ze wisten dat het licht betekende dat de camera liep. Ze waren er niet allemaal even happig op om op de band te komen. Sommigen hadden gezegd dat ze hun gezicht wilden bedekken, omdat stenigen al een paar jaar bij de wet verboden was. Straks zaten ze in de Kanater-gevangenis in Cairo en hoe moest hun familie zich dan redden? Maar de sjeik stond hen niet toe hun gezichten te bedekken. Het werk van God, had hij gezegd, moet in alle openheid gebeuren.


  Nu kon de vrouw het gat zien dat ze hadden gegraven en ze begon te hijgen van angst. Haar burka wapperde elke keer als ze haar adem uitblies naar buiten en werd bij elke nieuwe ademhaling naar binnen gezogen. Ze probeerde tegen te stribbelen door één voet schrap te zetten, maar ze vond geen houvast in de harde, droge aarde. Haar schoenen waren haar al afgenomen en ze droeg alleen zwarte katoenen kousen. Vervolgens wilde ze zich verzetten, ze weigerde te lopen. Ze draaideweg van de mannen die haar escorteerden en wierp zich op de grond. Ze zagen dat ze haar zouden moeten dragen.


  Twee mannen pakten haar op, ervoor zorgend dat ze alleen haar onderarmen en ellebogen vastpakten en geen blote huid aanraakten. Een derde sloeg een touw om haar benen, voorzichtig om ze niet te ontbloten, zelfs al had ze kousen aan, en bond ze even onder haar knieën aan elkaar. Hij haalde het touw aan en trok zo haar benen omhoog. Op die manier droegen ze haar naar de rand van het gat en lieten haar erin zakken. Twee van hen hielden haar vast terwijl de derde met een schop aarde en stenen om haar heen gooide.


  Een man die wordt gestenigd, wordt tot aan zijn middel begraven. Een vrouw moet tot haar borst begraven worden en dit gebeurde ook. Maar nu de aarde haar borsten omhoog duwde, waren de vormen daarvan nog duidelijker te zien. De sjeik gebaarde naar de man met de schop. Hij wilde meer aarde om haar heen. Toen ook dit was gedaan, schoten de ogen van de vrouw van de ene man naar de andere. Ze wisten dat ze het gezicht van haar aanklager zocht. Eindelijk tuurde ze in het licht en maakte een geluid als het sissen van een kat. Ze riep de naam van Gamal Bandari.


  ‘Gamal!’ riep ze. Het leek meer een schor kwaken. Ze slikte moeizaam en riep weer, dit keer duidelijker. ‘Gamal, in godsnaam, doe het niet.’ Toen er geen antwoord kwam van achter de lampen, wendde ze zich tot de mannen van Abu Shatt. ‘Ik zweer voor God dat ik onschuldig ben,’ riep ze. ‘Zien jullie dan niet wat die moordzuchtige schoft aan het doen is? Hij gebruikt jullie. Hij gebruikt de islam. Hij is...’ Haar grove taal deed de mannen naar adem happen, maar sommigen grijnsden snerend omdat ze wisten dat deze overspelige vrouw de moordenaar was, niet Bandari. Een jonge man, Mahfouz genaamd, liep de kuil in. Hij was een van de vier die tegen haar getuigde, maar de enige die in dit dorp was geboren. Hij bukte en sloeg haar met de rug van zijn hand. De klap bracht haar tot zwijgen, maar scheurde ook haar burka weg. Mahfouz veegde zijn hand af aan de mouw van zijn gewaad, alsof hij wilde laten zien dat die hand onrein was geworden omdat hij haar had aangeraakt. Het was al erg genoeg een vrouw aan te raken die niet tot zijn familie behoorde, maar nog erger een vrouw aan te raken die weldra in de hel zou zijn.


  De sjeik was aan het woord. Hij citeerde de wet. Het was moeilijk te verstaan doordat zijn stem zwak was en de vrouw er weer doorheen schreeuwde. Ze smeekte niet, ze bad niet, maar keek langs de lampen en riep tegen de man die Gamal heette. Een aantal mannen luisterde evenmin naar de sjeik omdat ze nu konden zien dat de vrouw heel mooi was, zelfs met een veeg bloed op haar mond. Een van hen mompelde hoorbaar dat ze er niet zo slecht uitzag en dat dit misschien beter kon wachten tot een andere dag, een andere week. De sjeik hoorde het, stopte met zijn citaten en begon hen in plaats daarvan een preek te geven over vrouwen. Over alle moeilijkheden die ze veroorzaakten als ze hun plaats niet wisten en hoe vrouwen, alle vrouwen, de satan in zich droegen.


  De jonge man die Mahfouz heette, keek naar Bandari en zag dat ook hij zijn vastberadenheid leek te verliezen. Bandari’s gezicht was nat van het zweet en hij scheen woorden te hebben met de Amerikaan. De Amerikaan had in de auto moeten blijven zitten, maar stond nu achter de camera van de Engelsman.


  ‘Bandari, laten we een beetje opschieten,’ zei hij. ‘Ga naar haar toe en vraag of ze wil tekenen.’


  ‘Nog niet.’ Bandari probeerde hem tot zwijgen te brengen. ‘Straks. Niet lang meer. Als ze bang genoeg is.’ Bandari veegde zijn gezicht af met een zakdoek.


  De Amerikaan keek langs hem heen naar de vrouw in de kuil. Haar onderlip trilde, haar ogen waren nu wijd opengesperd van angst en haar stem bracht slechts een schor raspen voort. Ze schreeuwde niet meer; ze had moeite met ademhalen: ze zoog de lucht naar binnen in diepe, trillende halen.


  ‘Bang.’ Hij snoof. ‘Ze raakt in shock. Doe haar je aanbod, Bandari. Nu, terwijl het nog kan.’


  ‘Meneer Tarrant... ik heb u toch gezegd, dit moet correct worden afgehandeld. De sjeik moet eerst de fatwa voorlezen.’ De Amerikaan schudde zijn hoofd alsof hij verbaasd was. ‘Waar haal je deze mensen toch vandaan, Bandari?’


  ‘Dat zou u niet begrijpen, meneer Tarrant;’


  Mahfouz wist niet wat hij van die Amerikaan moest denken. De ogen van de Engelsman glansden met een ziekelijkheid die Mahfouz begreep. Die man haatte vrouwen; hij genoot van hun lijden. Hij hadeen erectie. Hij had zelfs gevraagd of hij ook een steen mocht gooien. Bandari, die hem verafschuwde, had bijna ja gezegd omdat hij wist dat de sjeik de Engelsman de keel zou laten afsnijden nog voor de door hem gegooide steen zou zijn uitgerold.


  Tarrant toonde echter geen enkele emotie. Net als alle Amerikanen hield hij alleen van geld. Voor hem kon deze vrouw net zo goed een insect zijn. Maar Mahfouz was het met hem eens dat ze beter voort konden maken, voordat de sjeik in de gaten kreeg dat Tarrant hem niet had gehoorzaamd. Hij liep naar de sjeik en knielde bij zijn oor. Het was tijd, opperde hij, dat Bandari naar voren kwam en deze vrouw een kans gaf spijt te betuigen. De oude sjeik haalde zijn schouders op en zweeg. Mahfouz stond op. Hij wenkte Bandari naar voren.


  Achter de felle lampen op het statief balde Gamal Bandari zijn handen opdat niemand zou zien dat ze trilden. Hij was een man van bijna vijftig met dunner wordend, zwart haar en een lichaam dat altijd al stevig was geweest, maar de laatste tijd dik werd. Zijn donkere pak uit Italië werd te strak. Zijn onderkinnen bolden over de kraag van zijn hemd. Bandari zei tegen de Engelsman dat hij de camera uit moest zetten. Dit deel mocht niet worden opgenomen. De Engelsman, die Cyril Pratt heette, was ongeveer net zo oud als Bandari en had een buikje, niet van het eten, maar van het drinken. Pratt draaide de camera opzij zodat Bandari kon zien dat het rode lampje uit was. Toen haalde Bandari diep adem en kwam achter het statief met de lampen tevoorschijn. Hij liep langzaam naar de rand van de kuil. Hij leek nog niet in staat om de vrouw, die de echtgenote van zijn broer was geweest, in de ogen te kijken. In plaats daarvan keek hij naar de eenzame, puntige steen die daar voor hem, de aanklager, was neergelegd. In een impuls bukte hij zich om hem op te pakken. Als hij deze steen aan Leyna liet zien, dacht hij, zou ze misschien doen wat hij haar ging vragen. Ze hief langzaam haar hoofd toen ze hem zag naderen. Wat een prachtige ogen, dacht Bandari, zelfs nu nog. Groot als van een hert en net zo droevig en donker. Maar ze stonden glazig. Hij zag er alleen maar angst in. Bandari moest zijn hart verharden om te voorkomen dat het smolt. Hij ging op een knie zitten.


  ‘Leyna.’ Hij liet haar de steen in zijn hand zien. ‘Zelfs nu is het nog niet te laat. Je hoeft niet op deze verschrikkelijke manier te sterven.’


  Haar lippen bewogen licht, maar er kwam geen geluid. Hij zachter praten, zodat niemand anders hem kon horen. ‘Je moet de papieren tekenen die ik heb meegebracht. Ik vraag alleen om wat mij rechtens toebehoort.’ Nog steeds geen antwoord.


  ‘Je moet ook je dochter, mijn nicht opgeven. Of me vertellen waar Aisha zich verbergt.’


  Er welden tranen op in Leyna’s ogen. Ze ademde heftig in en uit. Er ging een moment voorbij voordat ze iets kon uitbrengen. ‘Als ik het je vertel, wat ga je dan met haar doen?’ vroeg ze.


  Bandari antwoordde alsof hij beledigd was. ‘Denk je dat ik haar kwaad zou doen? Ze is van mijn bloed. Hoe kan ik mijn eigen vlees en bloed kwaad doen?’


  Het was het verkeerde antwoord en in haar ogen flitste minachting. Hij wist dat ze aan Avram, haar dode echtgenoot dacht. ‘Gamal,’ drong ze met krachtiger stem aan, ‘ik vroeg wat je met mijn dochter zult doen.’


  ‘Ik neem haar mee naar huis, waar ze hoort.’ Nu verhief hij zijn stem ook, zodat de dorpelingen hem konden horen. ‘Volgend jaar, als Allah het wil en als ze zichzelf rein heeft gehouden, regel ik een goed huwelijk voor haar. Ik zal ervoor zorgen dat ze klaar is om een goede moslimvrouw te worden.’


  ‘Klaar?’ Leyna verbleekte. ‘Bedoel je dat ze dichtgenaaid zal worden? Ik geef je Aisha nooit als je haar laat besnijden en dichtnaaien.’ Bandari besefte dat hij weer een fout had gemaakt, maar nu het hele dorp toekeek, moest hij wel voet bij stuk houden. ‘Je had het zelf moeten laten doen voordat je haar wegstuurde. Welke man zal haar willen hebben als hij er niet zeker van kan zijn dat ze zich rein heeft gehouden voor hem?’


  Nu stroomden de tranen over Leyna’s wangen. Ze boog haar hoofd in een poging ze te verbergen.


  ‘En ik?’ vroeg ze zwak. ‘Word ik dan toch gestenigd?’


  ‘De sjeik... is bereid genadig te zijn.’


  Ze sloeg haar ogen neer en verslapte van opluchting, maar toen realiseerde ze zich dat deze laatste woorden in het Engels waren gesproken. Ze had een paar seconden nodig om weer tot zichzelf te komen. ‘Je liegt, Gamal. Dat kan hij niet en dat weet je heel goed.’


  ‘Hij kan het wel degelijk en hij doet het ook,’ hield Bandari vol. ‘Beken


  en toon berouw en teken die vervloekte papieren. Als je dat doet, zul je op zijn hoogst zweepslagen krijgen. Dat overleef je wel,’ verzekerde hij haar. ‘Je houdt er alleen een paar striemen aan over. Allemaal op je rug, geen aan de voorkant, dat beloof ik. Daarna neem je ik op in mijn huis. Daar zul je alle comfort hebben die je maar wilt en Aisha zal bij je zijn, maar de dagen dat je vrij rond kon rennen, zijn voorbij. Tenzij... ik bedoel... als je gedrag verbetert...’


  Ze keek hem recht aan. Ze zei: ‘Zeg het maar, Gamal. Wat wil je nog meer van me als ik hiermee instem?’


  ‘Ik zal... je net zo goed behandelen als jij mij behandelt.’ Dit zei hij ook in het Engels.


  Ze begon te huilen. Bandari kreeg weer hoop.


  ‘Is... is dat de echte reden waarom je Avram hebt laten vermoorden?’ vroeg ze alsof haar hart was gebroken. Hij besefte te laat dat ze weer op het Arabisch was overgegaan. ‘Je hebt je broer vermoord omdat je mij wilde hebben?’


  Bandari haalde scherp adem. Hij wierp een blik op Mahfouz en op een man die Faisal heette, de andere die was gekomen om tegen haar te getuigen, maar geen van de mannen scheen haar verstaan te hebben. Leyna had zijn blik echter gevolgd. Het viel haar in, zij het ten onrechte, dat deze mannen meer hadden gedaan dan een valse eed afleggen. Ze dacht dat dit de mannen waren die drie weken eerder haar man hadden neergeschoten toen hij in Suez van zijn auto naar zijn kantoor liep. Maar dat was niet zo. De twee die Avram hadden doodgeschoten, waren ingehuurd door Tarrant. Het waren misdadigers uit West-Cairo die zich in de hel hadden bevonden eer die dag de zon was ondergegaan.


  ‘Moordenaars,’ schreeuwde ze naar Mahfouz en Faisal. ‘Wat heeft hij jullie betaald om mijn man te vermoorden? Welke leugens heeft hij jullie verteld? Weten jullie dan niet dat hij jullie zal verraden zoals hij zijn eigen broer...’


  Een korte, scherpe slag maakte een eind aan haar woorden en haar hoofd schoot opzij. Gamal hapte naar adem toen hij zich realiseerde dat hij haar had geslagen met de steen. Het vlees van haar prachtige gezicht was weggescheurd van een oog tot aan haar kin. Toen hij zag wat hij had gedaan, rees er een ontzet gejammer op uit Gamals borst en de bebloede steen viel uit zijn hand. Op dat moment wilde hij niets anders


  dan haar uit het gat trekken en met haar naar de kliniek scheuren die twee dorpen verderop lag. Maar ze wilde haar mond niet houden. Weer roerde ze haar scherpe tong.


  ‘Deze man spuwt op jullie profeet,’ riep ze naar de dorpelingen. ‘Hij bespot jullie geloof, hij koopt jullie met geld dat hij van de joden krijgt.’ De woorden klonken onduidelijk door het bloed in haar mond; de gebroken botten in haar kaak schuurden langs elkaar. ‘Dat varken gaat met jongens naar bed,’ was de volgende leugen die ze luidkeels uitschreeuwde. ‘Hebben jullie je nooit afgevraagd waarom hij geen vrouw heeft? Gamal speelt zelf de vrouw wanneer hij met jonge jongens slaapt en daarom heeft Allah bepaald dat hij moet sterven.’ Bandari voelde dat zijn gezicht warm werd. Hij hoorde steeds sterker wordend gefluister uit de kring mannen. Het leek zo luid dat het de haatdragende en wanhopige leugens van Leyna bijna overstemde. ‘Hoer!’ schreeuwde hij. Toen pakte hij de steen weer op en sloeg hem hard tegen de bovenkant van haar schedel. ‘Leugenaarster! Duivelin!’ Hij sloeg nog eens.


  ‘Hoer!’ Hij sloeg nog eens en nog eens. Hij dacht dat hij moest zijn flauwgevallen, want hij kwam pas weer tot zichzelf toen Mahfouz de steen uit zijn hand wrong en Faisal hem uit de kuil trok.


  Mahfouz leidde hem weg van de anderen van het dorp. Hij stuurde hem terug naar de Engelsman. Bandari, wiens ogen dof stonden en niets leken te zien, merkte niet dat de Engelsman voor de camera ging staan, opdat hij niet zou zien dat het rode lichtje weer brandde. Mahfouz zei dat hij daar moest blijven en niets meer mocht zeggen en toen keerde Mahfouz terug naar de kuil.


  Hij hurkte voor de gestalte die eens Leyna Bandari was geweest. Hij tilde haar hoofd op en voelde met zijn vingers naar een hartslag. Hij keek op naar de sjeik en haalde triest zijn schouders op. De sjeik hief vol afkeer zijn handen. Hij sloeg zijn ogen een paar seconden op naar de sterren en knikte toen alsof hij instructies had ontvangen.


  De steniging, zei hij, zou evengoed doorgaan.


  2


  De mannen van het dorp hadden er niet veel zin meer in. Sommigen hadden zich opgewerkt tot een daadkrachtige woede, maar die had nu plaats gemaakt voor een ziekmakende verwarring. Ze gooiden hun stenen naar het lijk, alle honderd die er nog lagen, maar de meeste werden onverschillig geworpen en misten. Sommige werden alleen ongeveer in de juiste richting gestuiterd. Toen alle stapels weg waren, splitsten ze zich op in kleine groepjes en verdwenen in de richting van hun verlichte huizen. Eindelijk werd de sjeik zelf overeind geholpen. Hij liep ook weg, ondersteund door twee mannen. Alleen Mahfouz en Faisal bleven achter. Faisal omdat hij niet uit dit dorp kwam. Hij werkte voor Pratt, de Engelse premiejager. Mahfouz bleef om Bandari te sussen en te redden wat hij redden kon.


  Mahfouz had de dingen die hij had gezworen niet zelf gezien. Hij was nooit in het hotel in Alexandrië geweest waar de andere drie, Bandari, Pratt en Faisal, volgens hun zeggen de vrouw hadden betrapt terwijl ze seks had met een man in ruil voor valse papieren waarmee ze Egypte uit kon komen. Ze was van plan geweest om weg te lopen naar Amerika, zeiden ze, waar familie niets betekent en alle deugd verdwenen is. Dat was haar misdaad, overspel, zeiden ze. En dat terwijl haar man nog maar drie weken in zijn graf lag.


  ‘Maar hoe kan het overspel zijn als ze weduwe is?’ had hij gevraagd. ‘Ze was en blijft de vrouw van mijn broer. De toestand van mijn broer doet daaraan niets toe of af.’


  ‘Maar je zei dat ze hem heeft vermoord. Waarom klaag je haar dan niet aan wegens moord?’


  ‘De wet is... moeilijker als het om moord gaat.’


  Mahfouz had het begrepen. Als Gamal deze vrouw wilde beschuldigen van moord op zijn broer, moest hij de namen geven van de moordenaars die ze gehuurd zou hebben. Maar zelfs dat was niet het echte probleem. Op moord stond niet per se de doodstraf, maar op overspel wel. Het was echter ook niet makkelijk haar van overspel te beschuldigen. Om een veroordeling wegens overspel te krijgen, moesten vier mannen zweren dat ze getuige waren geweest van de penetratie. Zelfs een eenvoudige boer als Mahfouz moest zich wel afvragen hoe dat mogelijk was. Konden vier mannen zich onder het bed verstoppen voor het geval een vrouw toevallig ontrouw zou blijken? Konden vier mannen zich in haar kast verstoppen en tevoorschijn springen zodra de veren van het bed begonnen te piepen? Toch hadden hij en Faisal gezworen dat zij samen met Bandari en de Engelsman precies op het juiste moment de hotelkamer waren binnengestormd om getuige te kunnen zijn van haar zonde.


  Mahfouz had hier geen goed gevoel over, maar Bandari was een goede vriend geweest voor zijn dorp.


  Een jaar geleden had hij het dorp een moskee gegeven. Hij was maar van goedkope bouwblokken en de tapijten waren niet nieuw, maar de sjeik had nu toch zijn eigen moskee. Dit jaar had Bandari het dorp elektriciteit bezorgd. De kabels waren nog niet helemaal doorgetrokken tot Abu Shatt, maar Bandari had beloofd dat ze binnenkort kwamen. Intussen stonden er al een grote, nieuwe koelkast en ook nog een televisie en een videospeler te wachten. De oude sjeik had om de video gevraagd, omdat hij zijn mannen predikers uit de hele wereld wilde laten zien. De mannen glimlachten daarom, want sommigen wisten hoe ze banden konden krijgen die niet zo religieus waren. Die konden ze bekijken wanneer de sjeik sliep.


  ‘Ik zal helemaal eerlijk tegen je zijn,’ had Bandari gezegd en hij had Mahfouz recht aangekeken. ‘Ja, het is normaal gesproken een zonde om een valse getuigenis af te leggen, maar in dit geval niet. Ja, het is waar dat een valse getuigenis je op tachtig zweepslagen kan komen te staan, maar niemand zal je een leugenaar noemen. Je getuigt alleen van wat ik met eigen ogen heb gezien, of wil je soms zeggen dat ik een leugenaar ben?’


  ‘Ik geloof je wel,’ had Mahfouz gezegd, hoewel hij zich er niet helemaal gerust op had gevoeld. ‘Maar dat is niet hetzelfde als weten.’


  ‘Mahfouz, mijn vriend, wie weet het nu beter, jij of ik? Meer nog, wie weet het beter, jij of Allah?’


  Tegen dat laatste had Mahfouz natuurlijk niets kunnen inbrengen. En wat het eerste betrof, hij zou Bandari op zijn woord moeten geloven. Als het een zonde was om een valse getuigenis af te leggen, zou het de zonde van Bandari zijn. En wat Allah betrof, als Bandari had gelogen over haar zonde, zou Allah zeker niet toestaan dat ze gestenigd werd. Bandari had nog een lange lijst misdaden toegevoegd om de oude sjeik te helpen zijn standpunt te bepalen. De Libanese hoer had zijn broer verleid. Als een leugenachtige hoer had ze hem verlokt tot een huwelijk en in de vijftien jaar van hun huwelijk had ze hem beroofd van alles wat waarde voor hem had, geholpen door advocaten van wie hij wist dat ze joden waren. Maar Gamal was nooit in de listen van deze hoer getrapt. Hij was naar zijn broer Avram gestapt met bewijzen voor haar misdaden en Avram had op het punt gestaan van haar te scheiden. Maar de hoer was erachter gekomen en voordat hij iets kon doen, had ze hem laten vermoorden. ‘Hoe verschrikkelijk dit ook is,’ had Bandari tegen de oude sjeik gezegd, ‘wie onder ons zal zich erover verbazen? Die arme Avram Bandari was een goede man, maar hij was een tienvoudige dwaas om met een christelijke vrouw te trouwen, ook al had ze gezworen zich te zullen bekeren.’ Er was een koor van instemmende geluiden opgegaan bij de mannen.


  Toen had Bandari haar ook nog beschuldigd van afvalligheid. Hij had gezworen dat deze vrouw zich had bekeerd tot de islam, een voorwaarde voor haar huwelijk met zijn broer. Maar toen zijn broer eenmaal in haar macht was, was ze teruggegaan naar haar oude geloof en ook dit was een zonde die erger was dan moord. Dit was op zich genoeg om haar te veroordelen. De vrouw had het echter luidkeels ontkend. Haar man, had ze gezegd, had haar kunnen vragen zich te bekeren, maar hij had van haar gehouden en haar genomen zoals ze was. Ze was en bleef een maronitische christen en deze sjeik had geen recht haar te veroordelen. Dat had haar slechts een prop in de mond opgeleverd. Misschien was ze inderdaad nog steeds een maronitische christen, maar hier in dit dorp was dat nauwelijks een excuus. Voor de sjeik was je een moslim zodra je met een moslim trouwde. Het was hem volkomen duidelijk geweest dat ze een afvallige was. Om te beginnen was Leyna in het Westen opgevoed. Dat leverde al de zonde van verontreiniging op. Bovendien had ze haar dochter naar het buitenland gestuurd toen het kind acht jaar was. Dat waren al twee generaties die zondig en verontreinigd waren.


  Het zwaarste bewijs was Leyna’s koffer geweest, die ze uit Alexandrië hadden meegebracht om aan hem te laten zien. Er zaten alleen maar westerse kleren in. Geen enkele abaya, zelfs geen hoofddoek. In plaats daarvan had hij jurken gezien die haar armen en benen bloot lieten en één waarin de bovenste helft van haar borsten te zien moest zijn. De sjeik had erop geslagen met zijn stok toen ze hem die jurk lieten zien. In de koffer zaten ook anticonceptiepillen, hoewel Mahfouz vermoedde dat die erin waren gelegd door Pratt. De pillen op zich hadden de sjeik alles verteld wat hij moest weten. Ze hadden hem haar juwelen laten zien en haar dollars als bewijs voor het feit dat ze Avram beroofd had. Ze hadden hem haar nieuwe tennisracket van het merk Prince laten zien om te bewijzen dat ze alleen maar gaf om half naakte spelletjes, maar de sjeik wist niet wat tennis was. Ze hadden hem het valse Italiaanse paspoort laten zien en een visum voor een bezoek aan Amerika. Op deze twee documenten stond de nieuwe naam die ze had aangenomen.


  ‘Monica Blye?’ had de oude sjeik turend gelezen. ‘Wat is dat voor naam, Monica Blye?’


  ‘Geen islamitische naam. Een naam die net zo vals is als deze vrouw.’ Wat de oude sjeik nog meer ergerde dan het alias, was het feit dat een vrouw haar eigen paspoort had gekregen. Een Egyptisch paspoort werd nooit zo uitgegeven. Daar staat de naam van de vrouw niet op. Een Egyptisch paspoort zou haar eenvoudig hebben geïdentificeerd als de vrouw van Avram Bandari. Een ongetrouwde vrouw stond in een paspoort als de dochter van die-en-die en soms zelfs als de zus van die-endie. Dat was de juiste manier, vond de sjeik. Een paspoort moest haar plaats in de familie laten zien. Het was onkuis om haar eigen naam erin te zetten.


  Ook dit zou al genoeg zijn geweest om haar te veroordelen, zeker voor de sjeik van Abu Shatt. Deze sjeik had in het verleden zonnebrillen verboden met als motivatie dat het de bedoeling van Allah was dat de zon zo fel scheen. Deze sjeik had bevolen dat de vagina’s van alle meisjes dichtgenaaid moesten worden zodat ze geen mannen tot zonde konden verleiden. Daarom was het een aangename verrassing voor Mahfouz geweest toen de sjeik erin had toegestemd een koelkast aan te nemen. Hij had verwacht dat hij zou zeggen dat het Allahs bedoeling was dat voedsel rotte.


  Mahfouz ging naar Bandari toe, die er bleek en afgetrokken bij stond. Hij maakte een zakdoek nat met Evian en waste de bloedspetters van zijn gezicht. Het bloed bevlekte ook zijn mooie Italiaanse overhemd. De Engelsman, Pratt, schoof zijn statief in elkaar. De Amerikaan beende heen en weer en schudde nog steeds zijn hoofd alsof hij zich grondig ergerde. Mahfouz nam Bandari terzijde. Het was een feit, zei Mahfouz tegen hem, dat dit niet goed was verlopen. Maar hij zou met de sjeik en de mannen van het dorp praten. Hij zou er bij hen op aandringen er beter over te praten dan het was geweest. Hij hoefde zich ook geen zorgen te maken over al die slechte dingen die ze had gezegd. Niemand zou zulke giftige leugens geloven van een vrouw wier ziel verloren was. Niemand zou geloven dat Bandari met jongens sliep of dat hij de Profeet had beledigd. Maar de video van deze steniging zou hen nu van geen nut meer zijn, zei Mahfouz tegen hem. Een paar extra geschenken voor de mensen van het dorp zouden hen helpen te vergeten wat ze hadden gezien. Toen vroeg hij Bandari: ‘Hoe laat is het nu volgens dat prachtige gouden horloge van u?’ Bandari haalde gelaten de Rolex van zijn pols en bood hem Mahfouz aan. Mahfouz klemde het horloge met veel vertoon van sprakeloze verrassing tegen zijn hart.


  Maar tegen die tijd gaf Bandari niets meer om het horloge. Hij voelde zich leeg en misselijk als hij naar de kuil staarde. Nu de lampen uit waren, kon hij het hoofd van de vrouw van zijn broer amper onderscheiden van de stenen. Het was bedekt met een oud stuk jute. Later, wanneer het licht was, zou Mahfouz haar uitgraven. Ze zouden haar meenemen naar de kliniek, twee dorpen verderop. Daar zou hij een papier krijgen dat bevestigde dat ze was gestorven. Mahfouz had gelijk, dit was slecht gedaan. Maar de grootste hinderpaal was tenminste uit de weg geruimd. Hij was één stap dichter bij het beheer over alles wat zijn broer had bezeten. Nu alleen het meisje nog. Die vervloekte broer van hem, dacht Bandari. Zijn ziel mocht branden in Satans vuur omdat hij hem hiertoe had gedreven. Avram had al zijn bezittingen nagelaten aan zijn vrouw en dochter. Dat op zichzelf was al een misdaad tegen de islam; het grootste deel had naar een broer moeten gaan. Hij had Avrams geld niet nodig, naar de hel met het geld. Wat hij nodig had, waren drie dingen: macht, respect en de sleutels van een pakhuis in Suez dat Avram had bezeten.


  Dat had Avram maar al te goed beseft. Daarom had hij een testament opgesteld om hem dwars te zitten en te schande te maken. Alle mannen zouden vragen: ‘Hoe kan Gamal het hoofd van de familie zijn als zijn jongere broer hem niet waardig achtte?’ Bandari had gehoopt dat niemand het ooit zou weten. Hij had gehoopt dat Leyna alles aan hem zou afstaan als ze de zon nog wilde zien opgaan. En ze had hem moeten vertellen waar ze haar dochter had verstopt, zodat de dochter nooit aanspraak zou kunnen maken op de erfenis. Daarna had hij die loods in gekund en eruit kunnen halen wat onder de zakken cement verborgen lag. Het horloge en de paar andere geschenken aan dit dorp zouden daarvoor slechts een kleine prijs zijn geweest.


  Tarrant had hem gevraagd: ‘Waar vind je deze mensen?’ Zijn antwoord had moeten zijn dat dit niet zo moeilijk was, hoewel de meeste sjeiks zich niet lieten omkopen. De meesten waren wijs en begaan met de mensen. Maar er waren er altijd wel een paar die het hart van een kakkerlak hadden. Het was des te beter dat deze sjeik ziek en verward was. Het enige dat gold, was dat hij de wet was in Abu Shatt. De wet van Allah was wat hij zei dat ze was.


  Of het je nu aanstond of niet, zulke mannen en zulke sjeiks bestuurden een groter deel van het land dan Cairo. Het hele zuiden van Egypte was al in hun handen en van Cairo mochten ze het hebben. Hij was er meer en meer van overtuigd geraakt dat het niet lang zou duren voor de rest van Egypte dezelfde kant uitging als Iran of Algerije. Maar de echte oorlog zou komen wanneer ze in opstand kwamen tegen de Saoedi’s, de Saoedi’s die zoveel verdienden aan hun olie, maar er niets van wilden delen. Als ze wonnen, zou het Westen hen onderdanig tegemoet treden, hoewel ze eerst zouden proberen met hun tanks te komen. Mahfouz wilde het Westen graag een lesje leren, net als Bandari. Het zou niet lang duren voor de Egyptenaren tegen de Saoedi’s zouden opstaan en dit keer zou het niet gaan zoals met Irak. Dit keer zou de oorlog naar de westerse steden komen. New York en Washington zouden kerkhoven worden. Woestijnen waar de volgende tweeof drieduizend jaar zelfs geen schorpioen kon leven. En dat zouden de Amerikanen te danken hebben aan Lawrence Tarrant, vanwege wat er begraven lag in die loods. Lawrence Tarrant en zijn geheime partners, stuk voor stuk dieven, die alle olie graag voor zichzelf zouden willen hebben. Maar goed, één ding tegelijk. En eerst was Aisha aan de beurt. Hij vermoedde dat Pratt al wist waar ze was. Ze hadden Leyna’s spullen doorzocht in de hotelkamer terwijl Leyna zelf gebonden en met zilverkleurig tape over haar mond op de vloer lag, bewusteloos door het middeltje dat Pratt in haar nek had gespoten. Op dat moment had Pratt het valse paspoort en visum gevonden. Bandari was meer verbaasd dan beledigd om de westerse naam die ze had aangenomen. ‘Monica Blye?’ vroeg hij. ‘Een Arabische vrouw die Monica Blye heet?’ Pratt had de draak gestoken met zijn verbazing. ‘Als je je ogen nu eens van haar tieten afhaalde en naar dat gezicht keek. Ze kan zonder enig probleem voor een Italiaanse of Française doorgaan.’


  ‘Bewaar jij je smerige praat maar voor jullie kroegen,’ had Bandari tegen hem gezegd.


  Toen had Pratt uitgeroepen: ‘Aha! Vliegtickets!’ Hij had het mapje uit de voering van een tas getrokken. ‘Nee, maar één setje.’ Hij keek teleurgesteld. ‘Er is geen ticket voor de dochter.’


  Hij had hardop gelezen wat op het ticket stond. ‘Juffrouw Monica Blye... first class,’ had hij gezegd. ‘Van Cairo naar Londen en dan verder naar Miami... met een overstap in Miami naar Savannah.’ De Engelsman had met zijn ogen geknipperd toen hij de naam Savannah las. Hij had de naam van die stad hardop voor zichzelf herhaald. ‘Geen ticket voor de dochter. Betekent dat dat ze elkaar treffen in Londen? Of betekent het dat ze al in Savannah is?’ had hij zich afgevraagd. ‘Die plaats, Savannah. Is dat ook in Florida?’


  ‘In Georgia,’ had Pratt geantwoord. ‘Nog maar net. Het is bijna in Zuid-Carolina.’


  Daarop had Pratt zijn ogen tot spleetjes geknepen. Een paar seconden lang was hij naar het nieuwe tennisracket blijven staren. Tennis... Savannah. Samen leken ze iets te betekenen. Pratt had tenminste met zijn hand tegen zijn voorhoofd geslagen. ‘Nou?’ had Bandari gevraagd. ‘Wat zegt dat jou?’


  ‘Die nieuwe naam, Blye,’ had Pratt hardop overwogen. ‘De dochter zal die natuurlijk ook gebruiken... ze doet dat waarschijnlijk al.’


  ‘Weet je waar ze is?’ Bandari had zijn hart voelen bonken. ‘Misschien,’ had Pratt geantwoord. ‘Ja, misschien wel.’


  Mahfouz duwde tegen Bandari’s arm om zijn aandacht te trekken. ‘Gaat de Engelsman nu naar dat Savannah, in Amerika?’


  ‘Ik denk het wel. Als het meisje daar is.’


  ‘De sjeik zal gunstig over u spreken. Ik geloof dat ik dat wel kan beloven.’


  ‘Geloof? Wat wil je daarmee zeggen? Je hebt het al beloofd.’


  ‘Ik zal het proberen. In iedere moskee binnen vele dagreizen zal gezegd worden dat Gamal Bandari een eerzaam man is. Dat hoop ik tenminste.’


  ‘Mahfouz, nu geen gesjacher meer. Ik heb je mijn horloge gegeven.’


  ‘Het is een prachtig horloge, maar wat me nog meer genoegen zou doen...’


  ‘Het horloge en ook nog het geld in je zak.’


  ‘Daarvoor ben ik dankbaar. Ik zou niets meer mogen vragen. Maar er is één ding waar ik al van droom sinds ik een jongen was. Ik zou heel graag eens in een vliegtuig willen zitten.’


  ‘Mahfouz...’


  ‘Als de Engelsman naar die stad gaat, dat Savannah, dan zou ik met hem mee willen, in ieder geval een eind. Ik zou graag met het vliegtuig naar Miami willen.’


  ‘Miami zit vol joden. Dat is niets voor jou. Trouwens, je hebt geen papieren.’


  ‘Een staatssecretaris die me geen papieren kan bezorgen? Hoe kan ik ze overtuigen van uw waarde als vriend als u me niet eens wat papieren kunt bezorgen?’


  ‘Ik zal erover denken. Hou nu je kop verder.’


  Het eerste straaltje zonlicht was aan de horizon verschenen. De drie mannen hadden zich verzameld bij de kofferbak van de Mercedes, waar Pratt zijn camcorder en de lampen aan het opbergen was. Pratt stak zijn hand in de tas die hij altijd bij zich had en haalde er een flesje Gleneagles whisky uit.


  ‘Heb je hier alcohol bij je? Ben je gek geworden?’ siste Bandari. Hij keek om zich heen om te zien of iemand uit het dorp het had opgemerkt. Pratt bood Bandari een slokje aan, wat niet bepaald bedoeld was als een gul gebaar. Bandari, die zelf liever rum dronk, werd bespot om zijn hypocrisie en hij wist het.


  ‘Doe weg,’ kwam Tarrant tussenbeide. ‘Straks snijden ze ons nog voor zonsopgang de keel af.’ Dit herinnerde Pratt eraan dat hij nog niets te eten had gehad. Hij haalde een pakje zoutjes uit zijn tas en Bandari zag tot zijn afschuw dat ze met varkensvet waren bereid. Tarrant zei tegen Pratt dat hij die ook weg moest doen.


  Lawrence Tarrant had zijn eerste steniging meegemaakt, tenminste, wat daarvoor door moest gaan, en hij ergerde zich omdat hij zijn tijd eraan had verspild. Als hij had willen zien hoe iemand de hersens werden ingeslagen, had hij dat in West-Cairo iedere avond veel beter kunnen zien. Nu was de vrouw dood zonder dat ze er ook maar iets mee waren opgeschoten en de tijd drong. Hij was vastbeslotener dan ooit om Bandari zo snel mogelijk te lozen. En vooral die smerige kleine Engelsman, Pratt. Hij besloot dat hij er voor zou zorgen dat ze hem nooit meer zouden kunnen compromitteren als deze transactie voorbij was. ‘Ze loog echt, weet je,’ mompelde Bandari tegen Tarrant. ‘Ik ga niet met jongens of jonge mannen naar bed.’


  ‘Wat je wilt.’ Tarrant haalde zijn schouders op. ‘Maar wat zei ze toch: dat jij het was die de vrouw speelde? Dat leek wel de aandacht te trekken.’


  Pratt, die stiekem een grote slok Gleneagles had genomen, veegde zijn mond af en antwoordde in zijn plaats. ‘Die vrouw wist waar ze hem mee kon raken, dat moet ik haar nageven. Stel dat de moslims twee nichten betrappen in vol bedrijf. Degene die aan het stoten is, komt eraf met honderd zweepslagen, maar degene die zich laat naaien, wordt levend verbrand. Deze mensen vinden niets zo erg als de gedachte aan een man met een grote pik in zijn kont.’


  Bandari zou Pratt een klap in zijn gezicht hebben gegeven als Tarrant niet tussenbeide was gekomen. ‘Genoeg,’ zei hij. ‘Meneer Pratt, zo is het wel genoeg. Wat gaat er nu gebeuren, Bandari?’ De Egyptenaar haalde een paar keer diep adem om te kalmeren. ‘Deze... man moet mijn nicht gaan zoeken. Aisha is nu de enige erfgename.’


  ‘Bandari...’ De Amerikaan wreef vermoeid in zijn ogen. ‘Probeer me nou eens duidelijk te maken waarom we onze tijd hieraan verspillen.


  We hoeven toch alleen maar in te breken in dat pakhuis en de goederen af te leveren die we onze vrienden hebben beloofd? Waarom moet dat


  pakhuis wettelijk van jou zijn?’


  ‘Dat heb ik je al verteld. Het is een kwestie van eer.’


  Tarrant gromde. ‘O ja. Zoiets zei je, inderdaad.’


  ‘Ja, eer!’ bitste Bandari, die Pratt hoorde snuiven. ‘Eer en respect.’ Maar de Egyptenaar wist dat het vergeefse moeite was. Je kunt het begrip eer niet uitleggen aan een man als Tarrant. Aan geen enkele Amerikaan trouwens. Je kunt ze niet laten begrijpen dat een man in deze cultuur onteerd is als hij zijn familie niet onder de duim kan houden. De Libiërs waren .Arabieren, zij wisten alles over eer. Zij wisten dat Avram hem uit zijn testament had geschrapt en zij hadden gezien hoe Leyna hem had geslagen bij de begrafenis. Hij had in hun ogen gezien wat ze verwachtten dat hij met haar zou doen. Maar de Libiërs wilden ook hun lading hebben. Ze zouden wachten, maar niet zo erg lang. Bandari wendde zich tot de Engelsman. ‘Wanneer breng je me het meisje?’


  ‘Al gauw, denk ik,’ antwoordde Pratt, maar hij keek naar Tarrant. ‘Hoe dankbaar zou je zijn als ik haar binnen een week had?’


  ‘Wat betaalt hij je, vijftigduizend?’ Pratt knikte.


  ‘Hij zal het verdubbelen,’ zei Tarrant. Hij hief een hand om Bandari tot zwijgen te brengen. ‘Maar hij halveert het als het langer duurt.’


  ‘Akkoord,’ zei Pratt gretig. Hij stak zijn hand uit. Tarrant negeerde hem. Hij keek op zijn horloge.


  ‘Het is vandaag maandag, twaalf maart,’ zei Tarrant. ‘De bonus loopt tot aankomende zondag.’


  Pratt knikte en glimlachte. Hij nam een slokje uit zijn fles. ‘Savannah,’ zei Tarrant, ‘is geen Alexandrië. Hoe wil je haar zo snel vinden?’


  ‘Ze is niet in Savannah,’ antwoordde Pratt. ‘Maar wel daar in de buurt. ‘Ik ben er vrij zeker van dat ik weet wie haar verborgen houdt. Verder zeg ik op dit moment niets.’


  Tarrant fronste. ‘Wat een geheimzinnigheid. Waarom?’ De Engelsman wierp een scheve blik op Bandari. ‘Honderdduizend is een goede prijs voor zijn dochter en als ik gelijk heb, heb je haar op tijd. Maar er is nog een vrouw. Zij zit op dezelfde plek. Die vrouw is dood een heel miljoen waard voor een cliënt van mij in deze contreien.’


  ‘Vergeet het maar,’ zei Tarrant tegen hem. ‘Eén opdracht tegelijk.’


  ‘O, ik pak de nicht eerst wel. Daarop kun je rekenen. Maar die vrouw is mijn kans om een recordbedrag binnen te halen.’ Tarrant bleef fronsen. Dit stond hem helemaal niet aan. Hij wilde hier zo snel mogelijk een eind aan maken.


  ‘Wat voorr hulp heb je nodig?’ vroeg hij aan Pratt.


  Alleen Faisal. Hij heeft in Amerika gewoond. Ik verdom het om opgscheept te worden met Mahfouz.


  De Egyptenaar voelde er ook niet veel voor om Mahfouz mee te sturen, het was noodzakelijk voor hem dat Mahfouz hem bleef steunen. ‘Hij wil alleen maar eens met het vliegtuig mee,’ zei Bandari. ‘Je kunt hem in Miami achterlaten tot je klaar bent.’


  ‘Wat je maar wilt,’ zei Tarrant. ‘Maar je gebruikt mijn mensen ook. Ik vlieg aan het eind van de week zelf naar Washington voor een vergadering die ik liever had vermeden. Intussen zal ik je wat telefoonnummers geven. Als je het meisje gevonden hebt, bel je ene Loomis, maar je doet verder niets tot hij het groene licht geeft. Loomis zal voor een vliegtuig zorgen. Je kunt haar diezelfde dag in Cairo hebben.’


  ‘Is die Loomis piloot?’


  ‘Loomis regelt dingen. Wat we hier hebben is een probleem dat geregeld moet worden.’


  Pratt trok een lelijk gezicht. ‘Hij gaat toch niet moeilijk doen als ik met die vrouw aankom? Ik zorg voor het meisje, maar ik wil die vrouw ook.’


  ‘Als je er maar aan denkt wat het belangrijkste is, Pratt.’


  Bandari was vol walging een eindje van de auto weggelopen nadat hij was buitengesloten door Tarrant.


  Eigenlijk was hij enorm opgelucht dat deze zaak nu snel afgehandeld zou zijn. Hij was niet minder opgelucht omdat Tarrant geduld zou oefenen. Hij zou geen bandieten inhuren om in het pakhuis in te breken en de vier bewakers te doden die daar nog steeds de wacht hielden. Hij zou niet zien wat Avram met hun lading had gedaan. Avram had ervoor gezorgd dat niemand die kon verplaatsen. Ze zouden een drilboor nodig hebben om erbij te kunnen en als iemand even niet oppaste, zou er helemaal geen pakhuis meer zijn. Erger nog, dacht Bandari, er zou geen Suez meer zijn.


  Hij vroeg zich bezorgd af of Tarrant zou zien dat er twee containers misten wanneer ze het cement in het pakhuis weghaalden. Er waren er zes besteld, maar de lading had er acht geteld omdat deze wapens nu eenmaal zo verpakt werden. Bandari had de twee extra containers meegenomen op de dag dat Avram de lading had gevonden. Hij had ze meegenomen voordat Avram die gewapende wachtposten kon neerzetten en voordat hij de lading kon bedekken met tonnen cement. Die twee containers waren nu verstopt aan boord van de Alhambra, zijn jacht aan de zuidkust van Spanje. Het werd bemand door mannen die zelf op de vlucht waren, maar die mannen wisten niet wat zich vlak onder hun voeten bevond.


  En dat was maar goed ook. Als ze dat wisten, zou er al heel snel ook geen Tel Aviv meer zijn.


  3


  Een paar kilometer ten noorden van het vliegveld van Savannah ligt de grens met South-Carolina. Als je nog dertig minuten verder rijdt naar het oosten, in de richting van de oceaan, nader je een groep eilanden, waarvan het grootste Hilton Head heet. Dat eiland is in meer dan één opzicht besloten terrein.


  Het eiland was lange tijd bewoond door slaven en hun afstammelingen en zo eens per eeuw werd het bijna weggeblazen door orkanen, maar uiteindelijk was het oog van de projectontwikkelaars erop gevallen. Er waren prachtige stranden en een tropisch klimaat met verkoeling door een gestage, zachte zeebries. De projectontwikkelaars zagen de hutten van de oestervissers al plaats maken voor luxueuze huizen aan de oceaan. In velden die eens de beste katoen ter wereld hadden geproduceerd, zagen zij golfbanen die erom schreeuwden aangelegd te worden. Langs die golfbanen zagen ze door bomen overschaduwde percelen, uiterst geschikt voor noorderlingen met geld die het eiland zouden zien als een weldadige plaats om te ontsnappen aan alles wat verkeerd was aan hun stad. Het orkaanseizoen zagen ze als een extra drijfveer om zo snel mogelijk huizen te bouwen en te verkopen, voordat het onvermijdelijke gebeurde.


  Maar het eiland had geluk. Af en toe dreigde er een orkaan, maar die boog altijd af naar het noorden, zodat er een stroom van blanke mensen naar het zuiden trok. Toen de prijzen voor onroerend goed steeds verder stegen, verkocht de zwarte bevolking zijn grond en vertrok, behalve degenen die werk vonden als bouwvakkers en hoveniers of in de diverse hotels. Er waren steeds minder zuidelijke stemmen te horen. Ze werden verdrongen door de bijna niet te onderscheiden dialecten van het Middenwesten en in steeds grotere mate die van de Europeanen. Degenen die naar het eiland kwamen, hadden daar heel verschillende redenen voor. Sommigen, vaak heel jong nog, kwamen rentenieren en genieten van de vruchten van hun arbeid of geluk of echtscheidingsregelingen. Sommigen kwamen werk zoeken in de winkels en de restaurants en de vele andere bedrijfjes die nodig waren voor de inwoners en de restaurants die geopend werden ten behoeve van de toeristen. Sommigen kwamen om zich voor het eerst in jaren veilig te voelen. En sommigen kwamen om hun verleden te vergeten. Voor degenen die veiligheid zochten, leek het eiland Hilton Head zo’n beetje ideaal. Met uitzondering van de meest bescheiden huizen en villa’s stonden alle woningen in groepjes met hekken erom, plantages geheten. Er waren negen van deze plantages. In de meest welvarende werden alle bezoekers gefouilleerd. Andere waren gastvrijer tegenover de toeristen, maar ze werden allemaal bewaakt door particuliere beveiligingsbedrijven. De rest van het eiland werd in de gaten gehouden door de staatsen de districtspolitie. De vele mooie huizen, die vaak maanden achtereen leeg stonden, leken verleidelijk voor inbrekers die als toerist het eiland op kwamen. Toch werd er zelden iets gestolen en geweld was praktisch onbekend. Meer nog dan door de politie lieten misdadigers zich afschrikken door de enkele brug die het eiland verbond met het vasteland. Die brug kon binnen een paar minuten nadat alarm was geslagen worden afgesloten, zodat niemand het eiland op of afkon. Voor degenen die het verleden wilden vergeten, of dat nu criminelen waren of gewoon ongelukkige mensen, was Hilton Head Island niet minder ideaal. Mensen die zich er pas hadden gevestigd, zeiden vaak dat ze zich herboren voelden, wat niet alleen te danken was aan de paradijselijke aard van de weelderige, subtropische natuur. Het kwam meer door iets anders. Voor de meeste soortgelijke gemeenschappen geldt, dat het de inwoners niet veel kan schelen hoe een nieuwkomer voor zijn komst in zijn of haar onderhoud heeft voorzien. De vraag naar iemands beroep is niet langer relevant, omdat het antwoord niets zegt. Het antwoord op de vraag naar iemands vroegere bezigheden, als die al gesteld wordt, wordt bijna nooit in twijfel getrokken. Voor Elizabeth Stride speelde dit gegeven een belangrijke rol in haar beslissing om terug te keren naar dit eiland. Hierna, had ze besloten, zou ze nooit meer hoeven vluchten. Dit was de plek waar Elizabeth zich zou vestigen en een nieuw leven zou opbouwen.


  Er was een vol jaar voorbijgegaan sinds ze zich hier had gevestigd. Ze voelde zich niet zozeer herboren, als wel gezuiverd. Ze had haar echte naam aangehouden, wat misschien dwaas was, maar ze had bijna al het andere veranderd. Voordat ze de brug overstak, had ze een paar dagen in Savannah gelogeerd, waar ze de schaar had gezet in haar lange, steile haar en de donkerbruine tint waarin het was geverfd weg had gebleekt. Ze kleurde het weer met een tint die dicht bij haar natuurlijke kastanjebruin kwam. Ze verwijderde voor de laatste keer de gekleurde contactlenzen die haar ogen donker hadden gemaakt, zodat ze voor een Arabische had kunnen doorgaan.


  Toen haar natuurlijke haarkleur eindelijk uitgroeide, zag ze er tot haar genoegen geen grijs tussen. Hoewel ze nog jong was, nog geen zesendertig, had ze min of meer verwacht dat haar haren door alles wat ze had doorgemaakt grijs, zo niet wit zouden zijn geworden. Terwijl ze het liet groeien, probeerde ze verschillende nieuwe haarstijlen en koos uiteindelijk voor een korte, flatteuze coupe. Zacht en vrouwelijk, zei de kapper. Het omlijstte haar gezicht mooi en liet haar prachtige ogen uitkomen. Het enige nadeel vond Elizabeth dat ze niet meer zo goed uit haar ooghoeken kon zien. Ze zou het vroeger nooit zo gedragen hebben. Maar ze liet zich overhalen door de woorden ‘zacht’ en ‘vrouwelijk’.


  Het was even wennen aan die ‘prachtige ogen’. Als jong meisje had ze ze al vreemd gevonden. De kleur kwam dichter bij amber dan bij bruin. Een jongen in Texas, met wie ze een tijdje verkering had gehad toen ze op het college zat, had haar ogen vergeleken met heldere plassen bier. Meestal leek het precies Coors, had hij gezegd, maar ‘s nachts kregen ze meer van Heineken en als ze boos was van Guinness. Jaren later had ze Martin Kessler verteld wat de jongeman had gezegd, hoewel ze beter had moeten weten. Het was toen ze nog herstellende was en hij voor het eerst hun natuurlijke kleur had gezien.


  Martin was het er niet mee eens geweest. Hij zei dat de jongen bepaald geen dichter was. Hij had op zijn minst poelen kunnen zeggen in plaats van plassen. Martin vond dat haar ogen meer die van een kat leken. Een mooie, sierlijke cheeta, misschien. Ze had dat beeld een aanzienlijke verbetering gevonden en het zou prima geweest zijn als hij het daarbij had gelaten. Maar het eerste dat je moest weten over Martin, was dat hij nooit wist wanneer hij op moest houden.


  ‘Niet zozeer een rustende cheeta. Een cheeta die een onvoorzichtige gazelle heeft opgemerkt.’


  ‘Eh... ik denk dat ik toch de voorkeur geef aan de heldere poelen. Of zelfs plassen.’


  ‘Maar het is waar. Je hebt de ogen van een sluiper, Elizabeth. Het enige wat nog ontbreekt, is het kwijl op je kin.’


  ‘Jij weet het ook altijd zo treffend te zeggen.’


  ‘Het zijn precies de goede ogen voor Elizabeth Stride. Bij jou is “ogen om voor te sterven” tenminste geen cliché.’


  Martin was het eerste waar ze wat aan had gedaan voordat ze hier kwam.


  Na haar kapsel waren haar kleren aan de beurt. Ze had bijna niets meegenomen toen ze hem verliet. Alleen de helft van de diamanten, genoeg om het een paar jaar uit te zingen, en een kleine, blauwe plunjezak met inhoud. De eerste dagen op het eiland had ze alleen rondgekeken om te zien wat de bewoners droegen. Uiteindelijk vroeg ze een paar van hen waar ze hun kleren kochten. De volgende dag bracht ze in die winkels door. Ze koos kleren in wit en felle kleuren, pastelkleuren en roze. Ze kocht een paar complete stelletjes, zó van de modellen die dezelfde volmaakte maten hadden als zij. Ze kocht geen zwarte kleren die had ze genoeg gehad niet eens een zwarte avondjurk. De enige zwarte kleren die ze nog had bleven in die plunjezak, een zak die ze nooit meer open hoopte te doen. Ze kocht drie modieuze zonnebrillen, gedeeltelijk om die vervloekte cheeta-ogen te verbergen. En ze kocht met veel plezier zakken vol juwelen, voor het merendeel nep. Ze kocht sieraden die rinkelden en tinkelden en dag en nacht glinsterden. Dat zou ze vroeger ook nooit hebben gedaan.


  Binnen een week na haar aankomst koos Elizabeth een huis na twee dagen met een vakkundige makelaar te hebben doorgebracht. Ze bood de verkoper de volle vraagprijs als hij er binnen twee weken uit was. Het huis was precies wat ze had gezocht. Het was een kleine, U-vormige ranch aan een afgelegen weggetje, ver verwijderd van de wegen die de toeristen gebruikten. Het huis stond in de Sea Pines Plantation aan een rustige lagune.


  Ze deelde de lagune met een jonge alligator van bijna twee meter, die af en toe in haar tuin kwam zonnen. Twee sierlijke reigers, een zilveren en een blauwe, maakten ook aanspraken op haar bezit. Soms stonden ze urenlang bewegingloos aan de rand van het water, op de uitkijk naar onvoorzichtige vissen, maar ze hielden altijd één oog open voor de alligator.


  De tuin was net een park, prachtig aangelegd met volwassen azaleaen cameliastruiken en bezaaid met sierlijke palmboompjes. Het huis kreeg schaduw van massieve eikenbomen. Hun takken hingen vol met slierten Spaans mos. Vlakbij huisde een familie witstaartherten. Ze kwamen iedere dag bij zonsopgang door Elizabeths tuin en bleven daar even wat knabbelen voordat ze verder gingen. Haar huis stond vlak naast de Harbour Town Golf Course en Harbour Town zelf was op loopafstand. De stranden lagen op vijf minuten fietsen afstand. Ze was er zeker van dat ze hier gelukkig kon zijn. Het was allemaal zo prachtig groen en blauw en de nachten waren zo koel en bijna helemaal stil. Zo anders dan in het Midden-Oosten. Zo anders dan waar ze ooit geweest was.


  Nog terwijl ze het huis aan het schilderen en behangen was, ging Elizabeth erop uit om vrienden te maken. Het was niet gemakkelijk voor haar om zich open op te stellen, maar het was niet haar bedoeling een kluizenaarster te worden. De Welcome Wagon wees haar de weg. Daar hoorde ze details over tientallen activiteiten waarbij ze mensen met dezelfde interesses kon ontmoeten. Er waren lunches bij de Vrouwenclub met tafeltjes voor tien personen. Dat betekende dat je binnen twee uur negen nieuwe kennissen kon maken. Het theater had hulp nodig bij het opbouwen van de decors. Toneelmensen waren volgens de mevrouw van de Welcome Wagon meestal heel interessante en aangenaam excentrieke mensen. Ze werd ook nog lid van een aerobicsclub en meldde zich aan voor een cursus schilderen met olieverf. Ze kocht een fiets met brede banden en zonder versnellingen. Op dit eiland had je geen versnellingen nodig. Ze nam tennisen golflessen, wat ze allebei in geen vijftien jaar had gespeeld. Maar ze had het al snel weer te pakken, vooral tennis, wat op college haar beste sport was geweest. Als ernaar gevraagd werd, zei ze dat ze weduwe was en dat haar man was omgekomen bij een ongeluk bij het bergbeklimmen. Dit was niet zozeer om medeleven te krijgen, als wel om allerlei speculaties te ontmoedigen en te zorgen dat andere vrouwen zich meer op hun gemak voelden bij haar. Ze had opgemerkt dat Amerikanen nog steeds gemakkelijker omgingen met weduwen dan met vrouwen die nooit getrouwd waren geweest.


  Het was niet zo dat Elizabeth geen belangstelling had voor mannen. Er groeide nu al maanden een zekere honger in haar. Ze had al bijna een


  jaar geen seks gehad, niet meer sinds haar laatste nacht met Martin. Meer dan eens had ze erover gedacht naar Atlanta te rijden en een kamer te nemen in een van de betere hotels. Daar kon ze dan een partner uitkiezen voor het weekend, een of andere zakenman op reis die ze daarna nooit meer zou zien. Maar ze had zoiets nog nooit gedaan en was bang dat ze het verkeerd zou aanpakken. Of dat de man... ze wist niet... te veel aan zou dringen. Ook al had dit jaar een kalmerend effect op haar gehad, ze wist toch niet wat ze dan met hem zou doen. Het was beter om op het eiland te blijven, besloot ze. Geduld. Met een beetje geluk ontmoette ze misschien een goede, zachtaardige man die van rustige dinertjes en lange strandwandelingen hield.


  Toen ze tien maanden op het eiland was, werd haar geduld eindelijk beloond. Ze was op de Harbour Town Golf Course aangekomen voor haar les en had staan kijken naar het einde van de les van een man. Haar trainer had haar voorgesteld aan Jonathan Leidner. Ze schatte hem tegen de veertig. Hij had heel aardig geslagen voordat zij erbij was komen staan, maar daarna bakte hij er niets meer van. Hij had zijn clubs gepakt en was naar zijn auto gegaan. Later gaf hij toe dat hij daar twintig minuten lang moed bij elkaar had zitten schrapen om terug te komen. Hij had naar haar les gekeken en daarna had hij haar en de trainer gevraagd of ze zin hadden met hem te gaan lunchen. Zijn ogen hadden de trainer gesmeekt ja te zeggen.


  Hij was verlegen, heel anders dan Martin, en hij zag er heel rustig en aardig uit. Martin was helemaal niet rustig. Jonathan had zo’n gezicht dat vertrouwen inboezemde. Bij de lunch hoorde ze dat hij nieuw was op het eiland, dat hij vlak in de buurt op de Shipyard Plantation woonde, waar hij samen met een andere man een huis had gehuurd, en dat hij nooit getrouwd was geweest.


  ‘Maar ik ben niet... ik bedoel... de man met wie ik het huis deel is alleen maar... Ik bedoel, er is geen speciale reden waarom ik nooit...’


  ‘Hij wil je laten weten dat hij geen homo is,’ zei de trainer. Die avond belde hij haar. Hij zei dat iedere man het recht had zich als een ezel aan te stellen als hij een mooie vrouw ontmoette. Hij vroeg of ze zin had eens met hem naar de film te gaan. Dat deden ze en de dag daarna speelden ze samen golf. Binnen een week maakten ze lange strandwandelingen in het maanlicht. Nadat ze een beetje aan elkaar gewend waren geraakt, bleek hij een man met wie ze graag praatte. Hij had niet veel gereisd, maar wel veel gelezen en hij kon praten over een heleboel verschillende onderwerpen. Er waren er ook een paar bij waar zij maar al te veel van wist, hoewel ze dat liever niet wilde laten blijken. Jonathan kon ook veel beter koken. De Noord-Italiaanse keuken was zijn specialiteit: hij maakte de lekkerste ossobucco die ze ooit had gegeten en tot haar verrassing versloeg hij haar bij het tennissen. Wat haar betrof voldeed hij aan alle vereisten. Martin was aardig geweest als hij een goede bui had, maar Jonathan was altijd aardig. Het gedrag van Martin grensde over het algemeen aan het krankzinnige, maar Jonathan was zo stabiel als een rots. Bovendien vond hij dat haar ogen net juwelen waren.


  ‘Elizabeth, die man is saai,’ zou Martin hebben gezegd. ‘Dat zou jij nog van een seriemoordenaar zeggen.’


  ‘Over moordenaars gesproken, kan deze man je beschermen? Wat zou hij doen als er problemen waren?’


  ‘Ik ga je heus niet vertellen waar ik tegenwoordig woon, Martin, maar het grootste gevaar hier is drijfzand.’


  Eigenlijk was Jonathan ook wel een beetje saai, maar dat wilde ze juist graag. Maar ze wilde ook een seksleven en dat was haar enige probleem met hem. Het vlees was aan beide zijden gewillig genoeg, maar Jonathan Leidner was dokter, chirurg. Hij zou een kogelwond herkennen als hij er een zag.


  Hij had er tijdens het dansen al een gevoeld door haar blouse heen. Ze had tegen hem gezegd dat ze daar een verwonding door een skistok had opgelopen. Ze had verteld dat het jaren geleden gebeurd was toen ze in Vail in botsing was gekomen met een andere skiër. Jonathan leek genoegen te hebben genomen met deze verklaring; hij had een meelevend gezicht getrokken. Maar ze wist niet hoe ze die andere moest verklaren, tenzij ze beweerde dat ze vier keer door skistokken doorboord was. Ze had een litteken vlak onder haar rechterborst, een tweede waar een kogel van haar ribbenkast was geketst en een derde links van haar navel. Dat litteken was slechts een bobbelig sneetje, maar de kogel was er vlak bij haar ruggengraat uitgekomen, waar hij een lelijk gat had achtergelaten. Dat was het litteken dat hij had gevoeld. Door die kogel waren ook haar ingewanden kapot gescheurd. Ze zou nooit meer kinderen kunnen krijgen.


  Ze maakte zich ook druk om de littekens, moest ze toegeven, omdat ze eigenlijk heel ijdel was als het om haar lichaam ging. Ze had altijd hard gewerkt om het in vorm te houden en haar huid was verder bijna smetteloos. Ze had een paar lichte sproetjes op haar neus en handen en nog een vaag litteken op haar voorhoofd. Maar dat laatste was bijna niet te zien met haar huidige kapsel. Lang geleden had ze het leuk gevonden als iedereen naar haar keek. Maar tegenwoordig was dat wel het laatste wat ze wilde.


  Nee... nee. Dat was niet helemaal waar. Het allerlaatste wat ze wilde, was om Martin Kessler op dit eiland te zien opduiken. En nu was dat gebeurd. Na meer dan een jaar had hij haar gevonden. Ze zou hem aan zijn verstand moeten peuteren dat het voorgoed en onherstelbaar voorbij was tussen hen. Ze had nu vriendinnen die haar uitnodigden voor de lunch. Ze lachten samen en maakten grapjes. Ze nodigden haar uit samen te gaan fietsen of naar het strand te gaan. Er was niemand die haar haatte, niemand die bang voor haar was. Ze had een heel ander leven gekregen en dat zou ze door Martin Kessler niet laten verpesten.


  ‘En als ik nu eens veranderd ben?’ zou hij vragen. ‘Dat kun je niet. Je hebt het niet in je.’


  ‘Laat me een paar dagen blijven. Je zult misschien verbaasd staan, lieveling.’


  ‘Geen sprake van. Nee.’


  ‘Je bent mooier dan ooit, weet je. Ik vind je haar en je kleren prachtig.’


  ‘Martin...’


  ‘Maar waarom zoveel nepjuwelen? Je kunt net zo goed een bandje met kattenbelletjes om doen.’


  ‘Ik had die brug meteen nadat ik erover was achter me moeten opblazen.’


  ‘Wat maken die paar dagen nou uit, Elizabeth? Dan kan ik tenminste zien dat het goed met je gaat.’


  Ja, wat maakten die paar dagen nou uit. Wat Martin Kessler in twee dagen kon uitrichten, daar kon een invasie nog niet tegenop. En Martin zou nooit of te nimmer veranderen. Het was bijna tien jaar geleden sinds de Duitse Democratische Republiek had opgehouden te bestaan en daarmee ook de Stasi en hij dacht nog steeds dat hij Reineke de Vos was.


  Zo noemden ze hem in die tijd. Zijn Oost-Duitse bazen hadden zelfs een strip over hem uitgebracht. Het was een idee dat ze hadden overgenomen van de kgb, die al twintig jaar propaganda maakte via stripboeken, waarin ze hun agenten altijd die van het decadente Westen te slim af lieten zijn. De naam Reineke kwam van Reineke Fuchs, een sluw personage in een middeleeuwse, Duitse fabel. Martin had altijd beweerd dat hij het afschuwelijk vond. ‘Wat heb je nou aan een agent die beroemd is?’ zei hij altijd. ‘Zegt hij soms: “Ja, ik bespioneer u, maar u zou zich vereerd moeten voelen. Ik zal u mijn handtekening geven, dan staan we quitte?’”


  Elizabeth had altijd gevonden dat hij te veel protesteerde. Ze had gehoord dat de Stasi hem twee secretaresses had toegewezen, alleen om zijn fanmail af te handelen. Oost-Duitse vrouwen vernoemden hun kinderen naar hem. Hij had er waarschijnlijk ook een aantal zelf verwekt. En Martin leek zelfs op de held van een stripboek. Hij was niet echt zo knap als een filmster. Zijn gezicht was eerder verweerd dan klassiek. Hij had dik, krullend haar en een ondeugende grijns en een V-vormig litteken aan de hoek van zijn rechteroog. Om een of andere reden werden bepaalde vrouwen helemaal wild van dat litteken. Een serieuze agent had het laten weghalen.


  Over het geheel moest ze het echter met hem eens zijn. De waarde van een stripboek voor propagandadoeleinden woog volgens haar niet op tegen het feit dat hij een doelwit werd voor wraakoefeningen van het Westen en het voorwerp van jaloezie bij een aantal van zijn superieuren in het Oosten. Die jaloezie en het vermoeden dat hij misschien voor beide kanten werkte had er misschien wel mede toe geleid dat zij was neergeschoten. Toch had hij haar leven gered. En hij had haar gewroken.


  Daar had de zaak mee afgelopen kunnen zijn, maar zo was het niet gelopen. Martin stelde zich niet tevreden met wraak, maar nam ook nog de kans waar om hen te beroven. Hen te beroven van hun buit, om precies te zijn. Het gevolg was dat zij op hun beurt werden nagejaagd. Gedurende zeven jaar had dat hun leven bepaald, door heel Europa heen. Steeds weer zei Martin: ‘Ze hebben ons gevonden, Elizabeth. We moeten er weer vandoor.’ Uiteindelijk kwam het moment dat ze er genoeg van had. Voor haar was het tijd om naar huis te gaan. Ze wilde proberen de persoon terug te vinden die ze was geweest voordat de haat haar hart in een ijsklomp had veranderd.


  Martin was met haar meegegaan. Ze waren eerst naar New York gegaan, waar hij een paar diamanten verkocht om een camper te kopen. Hij zei dat ze het beste een tijdje in beweging konden blijven en bovendien had hij altijd meer willen zien van dit land. Hier zouden ze ergens hun plekje vinden.


  Ze gingen naar het zuiden. Washington sloegen ze over, omdat Martin die stad goed kende. Hij had er twee jaar bij de Oost-Duitse ambassade gewerkt en wilde niet het risico lopen herkend te worden. Ze verkenden de hele zuidoostkust, van Virginia helemaal tot New Orleans. Een van de vele stopplaatsen was Hilton Head Island. Ze had het zo sereen en dromerig gevonden dat ze er een week langer waren gebleven dan gepland. Maar Martin wilde graag verder. Hij wilde naar het westen, naar Texas en in het bijzonder naar de stad Houston. Hij wilde zien waar zij was opgegroeid en alles horen over haar jeugd en vriendjes en schoolbals. Misschien was het ook goed voor haar om weer vertrouwd te raken met zulke dingen, zei hij.


  Ze werd er alleen maar triest van.


  Ze had hier geen familie meer, haar vader was overleden toen ze negentien was en haar moeder twee jaar later. Zij waren trouwens niet haar echte ouders. Richard en Hannah Stride hadden haar gekocht van een gevangenisdirecteur in Saoedi toen ze bijna vijftig waren en nog steeds geen kinderen hadden. Richard was geoloog bij Mobil Oil geweest en Hannah was gediplomeerd verpleegster. Ze hadden bijna hun driejarige verblijf in Saoedi-Arabië erop zitten voor Aramco.


  Ze woonden in de ommuurde Amerikaanse wijk in Dhahran, een gesloten gemeenschap, ontworpen als een Texaanse buitenwijk. Er stonden split-levelwoningen met tennisbanen en zwembaden en een golfbaan, hoewel de golfbaan een en al zand was. Er waren drie westerse supermarkten. Ze verkochten er geen alcohol, maar wel de benodigdheden om zelf wijn te stoken. De Saoedi’s deden alsof ze dat niet wisten. Ze verkochten zelfs varkensvlees, maar er stond wel ‘kalfsvlees’ op het etiket en bacon heette eenvoudig ‘strips’. Zolang de vrouwen binnen de muren bleven, konden ze autorijden, zonnebaden bij hun zwembad en zich binnen redelijke grenzen kleden zoals ze dat in Amerika deden. Als ze naar buiten gingen, waren ze altijd helemaal bedekt en altijd in groepjes.


  Hannah zag het kind dat ze zou adopteren voor het eerst in een kliniek in het centrum van Dhahran. De Saoedische zuster was ziek geworden en Hannah had aangeboden voor haar in te vallen. Er werd een baby zonder naam binnengebracht, een kindje van amper twee maanden oud met uitslag en koorts. Hannah verpleegde dit kind met haar lichte huid en haar, dat toen bijna blond was. De grote, ongewone ogen van de baby vielen sterk op en Hannah nam aan dat ze het kind was van een of andere buitenlander. Ze was geschokt toen ze er achter kwam dat de moeder ongetrouwd was en in de Az Zahran-gevangenis zat en dat het kind binnenkort verkocht zou worden door de directeur. Een koffiehandelaar uit het naburige Bahrein had hem tweeduizend dollar voor haar geboden.


  Hannah wist wat dat betekende. In het ergste geval handelde de koopman in slaven, wat in die tijd nog niet wettelijk verboden was in Bahrein. Op zijn best zou het kind worden opgevoed als moslim, maar verder geen scholing ontvangen. Ze zou naar alle waarschijnlijkheid haar hele leven een bediende blijven. En Hannah wist wat voor diensten een mooi, jong, blond meisje zou moeten verlenen en kon de gedachte niet verdragen. Ze sprak erover met haar man en nam hem mee om haar te zien.


  Richard vond het allemaal maar niets. Ze waren niet meer zo jong. En het kind was tenslotte de dochter van een gevangene, waarschijnlijk een prostituee en misschien wel een moordenares. De directeur, die de prijs had verhoogd tot drieduizend dollar, verzekerde hen dat dat niet het geval was. Hij zei dat het een kind was van zuiver Europese ouders en dat het daarom een volkomen normale Amerikaanse zou zijn. Beide ouders hadden gestudeerd, zei hij, ze waren allebei christelijk, absoluut niet joods en nee, het waren ook geen katholieken. Hannah was niet van plan de man op zijn woord te geloven, maar een paar Saoedische vrienden die ze vertrouwde, boden aan eens te informeren. Zij waren in staat de beweringen van de directeur te verifiëren. Ze zeiden dat het beter was als ze geen bijzonderheden wist, maar dat de moeder geen misdadigster in de normale zin van het woord was. Het vergrijp waarvoor ze in de gevangenis zat, zou in de meeste landen helemaal niet strafbaar zijn geweest. Het beste nieuws was, dat ze de bewaker hadden overgehaald het kind zonder betaling over te dragen. Nog diezelfde dag werd het kind overgebracht naar de omheinde Aramco-wijk, waar ze de naam Elizabeth Stride kreeg. Aan het eind van hun dienstperiode gingen ze terug naar Texas, waar Elizabeth opgroeide en naar school ging. Al die tijd wist ze niet waar ze vandaan kwam. Toen ze tien was, vertelden haar ouders haar dat ze geadopteerd was. Maar toen was allang duidelijk dat ze niet de genen van Richard en Hannah had. Haar gezicht, haar teint, haar interesses, haar sportiviteit: ze leek in niets op hen. Ze gingen er eens rustig voor zitten en vertelden haar de leugens die ze hadden bedacht in afwachting van deze dag. Haar biologische ouders, zeiden ze, was een Amerikaans echtpaar dat vlak voor haar geboorte een ongeluk had gekregen. De vader was bij dat ongeluk omgekomen. De moeder was lang genoeg blijven leven om het kind te baren. Geen van beiden hadden familie, tenminste, voor zover het consulaat kon achterhalen. Hannah, die bij de geboorte had geassisteerd, had vanaf die dag voor haar gezorgd en Richard had haar al snel in zijn hart gesloten. In dat opzicht, zei Hannah, waren zij haar ouders geweest vanaf het moment dat ze was geboren. Elizabeth had het verhaal geloofd. Ze had heel snel geaccepteerd dat ze geadopteerd was. Ze dacht dat ze het in haar hart altijd al had geweten.


  Elizabeth en Martin arriveerden in Houston. Ze reden langs het huis waarin ze was opgegroeid en de high school waarop ze had gezeten. Ze bezochten de graven van Richard en Hannah. Martin had bloemen meegenomen. Dat vond ze lief van hem. Toen ging hij een eind wandelen, omdat zij een tijdje alleen met hen wilde praten. Ze had hen zoveel te vertellen.


  Er kwam een abrupt einde aan hun bezoek aan Houston toen Elizabeth een vroegere klasgenoot tegenkwam die vertelde dat de vorige dag twee mannen met een buitenlands accent in de buurt waren geweest, die hadden gevraagd of iemand Elizabeth had gezien. Ze hadden gezegd dat ze wat geld had geërfd. Ze wist waar de twee mannen logeerden, omdat ze hadden beloofd dat ze een beloning zouden uitbetalen aan iedereen die hun zoektocht gemakkelijker kon maken. Martin wilde uiteraard niet weggaan.


  ‘Laten we de beloning zelf gaan opeisen. En terwijl we toch bezig zijn, zullen we hen meteen een lesje leren.’


  ‘We vertrekken. Nu meteen,’ zei ze.


  ‘Maar ik heb het Astrodome nog niet gezien,’ protesteerde hij.


  Die laatste opmerking, vond Elizabeth, zei alles wat je moest weten over Martin Kessler.


  Martin stribbelde tegen, maar gaf toe. Hij hield van een beetje opwinding, maar hij hield nog meer van autorijden. Met behulp van een uitpuilende map vol kaarten en brochures had hij een lijst opgesteld van meer dan honderd bezienswaardigheden die hij in Amerika wilde bekijken. Het kostte hen nog twee jaar. Het kind in Martin Kessler kreeg maar niet genoeg van Disneyland, de Grand Canyon en elke waterval of stroomversnelling binnen een afstand van honderdvijftig kilometer. Maar de slechte ik van dat kind verlangde nog steeds terug naar de tijd dat hij Reineke de Vos was, die de tongen in beweging bracht zodra hij een kamer binnenkwam.


  Toen watervallen hun aantrekkingskracht verloren, zocht hij dus naar andere vormen van amusement. Af en toe lokte hij vechtpartijen uit met de plaatselijke stoere jongens in donkere kroegen. Dat kon helemaal geen kwaad, vond hij. Zo bleef hij fit. Hij reageerde alleen op menselijk afval dat iemand zocht om te vernederen. Hij zei dat hij nooit iemand sloeg die het niet allang verdiend had. Bovendien ontkende hij dat hij ooit gevechten uitlokte. Hij zat gewoon aan de bar, stak een sigaartje op en bestelde iets te drinken. Hij beweerde dat hij nooit een onvertogen woord tegen iemand zei.


  Dat was waar. Het sigaartje was echter van een merk dat Swisher Sweets heette, een naam die hem intrigeerde vanaf de dag dat hij hem was tegengekomen. Hij dacht dat het een sigaartje voor homo’s moest zijn. Dus deed hij of hij nicht was en kwam heupwiegend een bar in het beruchtste gedeelte van de stad binnen, legde zijn pakje Swisher Sweets op de bar, bestelde een bananendaiquiri en wachtte op het onvermijdelijke. Elizabeth had het zelf gezien toen ze hem op een avond was gevolgd. Vervolgens moest ze hem uit de moeilijkheden helpen. Ze was gedwongen de knie kapot te slaan van een zware jongen die met een biljartkeu op Martin afkwam.


  Ze zei voor de zoveelste keer dat ze er genoeg van had en dat zij ook genoeg watervallen had gezien. Ze zochten een plek waar ze zich konden vestigen en een rustig leventje konden leiden, of ze ging bij hem weg en deed het zelf. Martin beloofde zich te gedragen. Diezelfde avond waren ze weer onderweg. Hij gooide zijn Swisher Sweets het raam uit.


  Martin skiede graag en stelde voor naar Colorado te gaan. Ze deden Aspen en Deer Valley aan, maar wisten dat ze niet lang in zulke plaatsen konden blijven. Te veel beroemdheden, te veel camera’s. In plaats daarvan kozen ze Boulder, waar Martin nog een diamant verkocht en een huis huurde halverwege de berg.


  In de winter die ze in Colorado verbleven, leerde Martin haar skiën. Martin was een enorm soepele skiër en bovendien een uitstekend schutter. Als je die twee sporten combineerde, behoorde hij tot de besten ter wereld. Hij had tijdens de Olympische Spelen in Moskou in 1980 zelfs meegedaan aan de biathlon, waarbij hij net buiten de prijzen was gevallen. Dit feit was een aangename verrassing voor Elizabeth. Zij had altijd gedacht dat het een verzinsel was van Martins striptekenaar. Hun verblijf in Boulder moest worden onderbroken toen Martin weer eens Reineke wilde spelen. Hij viel een effectenmakelaar aan die hem per telefoon had overgehaald te investeren in een kleine onderneming die al heel snel niets waard bleek te zijn. Het verlies was relatief klein, het equivalent van een kleine diamant misschien, en Martin zou de zaak hebben afgedaan als een goede les over de minder aangename kant van het kapitalistische systeem. Tot hij zijn favoriete barkeeper over zijn verlies vertelde. Martin kende overal barkeepers. De barkeeper was niet geheel verschoond van een aanzienlijke portie persoonlijk vooroordeel. Effectenmakelaars, zei hij, waren regelrechte dieven. De zekerste manier om je geld kwijt te raken was te investeren in fondsen die waren aanbevolen door een makelaar, vooral de makelaar die Martin had gebruikt. Hij vertelde hem over een tante wier spaarcentjes in rook waren opgegaan nadat ze haar vertrouwen in deze man had gesteld.


  Martin kon op zich wel tegen zijn verlies. Maar hij kon er niet tegen dat hij was bedrogen door een ellendeling die profiteerde van de goedgelovigheid van de mensen. De volgende morgen onderschepte hij de makelaar voor zijn kantoor op Canyon Boulevard. De makelaar zei: ‘Ah, ik wilde je net bellen. Ik heb een nieuw fonds dat beslist twee keer zoveel waard wordt, maar ik kan maar een paar mensen laten meedoen.’ Martin brak al zijn vingers. Hij zei tegen hem: ‘Maak je maar geen zorgen, je kunt nog altijd telefoonnummers draaien met je neus,’ maar bij nader inzien brak hij die ook maar. Er kwamen verscheidene politiewagens op het incident af, maar er klonk ook applaus uit de verzamelde menigte toen men hoorde waarom Martin het had gedaan. Een van de omstanders haalde de media erbij en er stond een heel leger journalisten te wachten toen Elizabeth de borg kwam betalen. De verslaggevers fotografeerden hen allebei. De grote nieuwsdiensten namen het verhaal over. Op de dag dat Martins gezicht in de krant verscheen, gingen ze er vandoor en verlieten Colorado. Ze brachten hun laatste nacht samen door op een vrachtwagenparkeerplaats in Kansas. ‘Ik ga weg, Martin,’ zei ze de volgende morgen.


  Hij was niet echt verrast. Hij had het gemerkt aan haar koele manier van doen toen hij had geprobeerd het goed te maken door met haar te vrijen. Hij protesteerde niet, want hij wist wat ze zou zeggen. ‘Ik geef veel om je, Martin, en je hebt mijn leven gered, maar je zult nooit veranderen. Ik moet weg voor we allebei worden vermoord.’ In plaats daarvan vroeg hij: ‘Waar ga je heen?’ Ze keek van hem weg. Ze wilde geen antwoord geven. Terneergeslagen stak hij zijn hand in zijn zak en haalde de leren buidel tevoorschijn waarin de overblijvende diamanten zaten. Hij hield de buidel ondersteboven boven het aanrecht en begon de diamanten te sorteren en in twee gelijke hoopjes te verdelen. Elk hoopje telde meer dan dertig stenen. Bijna allemaal hadden ze een gewicht van meer dan twee karaat. Op dat moment wist Elizabeth dat hij dit aan had zien komen. Hij had ze uit de geheime bergplaats gehaald terwijl zij onder de douche stond.


  ‘Die diamanten zijn van jou,’ zei ze tegen hem.


  ‘Doe niet zo dom,’ zei hij. Hij veegde haar helft in zijn hand en liet ze in haar tas vallen. Ze knikte gelaten, maar haar ogen stonden dankbaar. Hij keek toe hoe ze haar tas dicht klikte en haar bezittingen begon te verzamelen. Ze stak haar hand onder het kastje waar de diamanten hadden gelegen, maar stopte en keek hem vragend aan. ‘Ik heb hem onschadelijk gemaakt,’ zei hij.


  Ze stak haar hand weer uit en trok het apparaatje tevoorschijn dat Martin in elkaar had gezet. Het zou de hand van een dief aan stukken hebben gereten. Ze zette het opzij en haalde haar blauwe plunjezak tevoorschijn. Ze maakte hem open op het aanrecht en begon de inhoud eruit te halen. Kessler zag het Ingram-machinepistool dat ze in Florida had gekocht, de geluiddemper die de Israëli’s haar hadden gegeven en het gebogen, Marokkaanse mes dat ze al had zolang hij haar kende. Er zat ook een dikke envelop in, waarin ze haar papieren bewaarde. Die legde ze opzij. Toen kwam er een bundel kleren, allemaal zwart. Ze waren bij elkaar gestopt in een Egyptische abaya, ongeveer hetzelfde als een chador, maar met openingen voor de armen. Hij wist wat erin zat. Zachte sluipschoenen. Een hoofddoek en een heel assortiment sluiers. Iets dat op een pyjama leek en bijna een jumpsuit was, dat bedoeld was voor onder de abaya maar soms ook alleen was gedragen als ze er ‘s nachts op uit moest. Dit liet ze allemaal in de vuilnisbak vallen. Ze duwde de wapens naar Kessler toe. ‘Ik heb ze niet meer nodig,’ zei ze.


  Ze vulde de plunjezak weer met haar toiletspullen en de kleren die ze had uitgekozen. Het waren bijna allemaal lichte kleren. Heel weinig voor de winter. Bovenop legde ze de dikke envelop. Ze ritste de tas dicht.


  ‘Wil je me naar een vliegveld brengen?’ vroeg ze. Kessler kwam overeind en pakte haar hand. Hij bracht hem naar zijn lippen en kuste hem. Ze liet hem begaan. Maar ze gaf niet toe. Hij kuste de hand en hield hem tegen zijn wang. Toen zuchtte hij en liet hem los. Hij pakte de Ingram en haar gebogen mes en haalde de zwarte bundel weer uit de afvalbak. Hij maakte haar tas open en deed ze erin. ‘Ik heb die spullen niet meer nodig, Martin,’ zei ze tegen hem. ‘Je kunt beter met de bus gaan. Geen metaaldetectors.’


  ‘Heb je me niet gehoord? Ik heb die spullen niet meer nodig.’


  ‘Doe niet zo dom, Elizabeth,’ zei hij nogmaals.


  In het jaar dat volgde, wilde Elizabeth die plunjezak verschillende keren weggooien. Met elke maand die voorbijging leek de inhoud verder van haar af te staan. Ze behoorde toe aan een persoon die ze niet meer kende.Tot Martin Kessler haar vond. Tot hij haar eraan herinnerde. Maar Martin bracht ook nieuws waar ze dankbaar voor was. Ze werd niet meer gezocht. Hij had ervoor gezorgd dat men aannam dat ze dood was. De doden moeten echter in vrede kunnen rusten. Als Martin haar dat nou maar toestond.


  4


  Kessler was behoorlijk depressief na het weerzien. Hij had niet echt gehoopt dat ze een beetje blij zou zijn om hem te zien. Hij had misschien niet verwacht dat ze om hem heen zou springen als een pup die hem welkom heette, maar ze had wel iets meer kunnen zeggen dan: ‘Verdomme, Martin. Hoe heb je me gevonden?’ Misschien iets van: ‘Je ziet er goed uit, Martin. Ben je afgevallen?’ Of zelfs: ‘Je bent een enorme lastpak, maar ik heb je toch wel een beetje gemist.’ Dat zou tenminste iets geweest zijn. En dan liefst nog een glimlach erbij. Een zoen op zijn wang. De meeste vrouwen zouden op zijn minst aanbieden een boterham voor je te maken als je ze een miljoen in diamanten hebt gegeven.


  En hoe hij haar gevonden had? Hij was haar nooit uit het oog verloren. Hij had haar ogen gezien toen ze samen op het eiland waren. Ze had zo vaak stil voor zich heen staan kijken, verlangend, dromerig, onwillig om verder te gaan.


  Je hoefde geen genie te zijn om te bedenken dat ze hier terug zou komen. Het feit dat ze geen winterkleren had meegenomen was een goede aanwijzing. Nog betere zaten in de envelop die ze in haar plunjezak bewaarde. Van alle plaatsen die ze samen hadden bezocht, had ze alleen op Hilton Head die kleine souvenirboekjes die ze in alle winkeltjes verkopen gekocht en bewaard. Plus ansichtkaarten, een kaart van het eiland en twee folders met te koop staande huizen. Hij had een keer in de envelop gekeken toen ze weg was.


  De problemen in Boulder hadden haar het excuus bezorgd, maar hij had geweten dat het slechts een kwestie van tijd was. Tijdens hun omzwervingen had ze altijd vastgehouden aan haar donkere haren en ogen, terwijl het verstandiger zou zijn geweest om haar uiterlijk te veranderen. Hij had zo vaak tegen haar gezegd: ‘Neem een bril en koop een blonde pruik, hou zo nodig op met trainen en kom wat aan.’ Ze had geantwoord: ‘Ik zal heus wel veranderen, maar niet nu.’ De laatste avond had ze een hele tijd naar haar spiegelbeeld zitten staren. Ze had haar contactlenzen uitgedaan en met haar haren gespeeld. Op dat moment had hij het geweten. Ze stond op het punt de persoon die ze was in de steek te laten en hij was het grootste deel van die persoon, Eigenlijk wou hij dat ze meteen al hier waren gebleven. Als Elizabeth had voorgesteld dat ze zich hiér zouden vestigen, zou hij geen bezwaren hebben gemaakt. Net als een vogel zou hij nooit zijn eigen nest hebben bevuild, ook al bevond dat nest zich op nog zo’n akelige plaats. Om te beginnen, dacht Kessler, is dit eiland vlak. Het eerste puistje berg bevindt zich driehonderd kilometer verderop. Ze noemen het ‘laagland’ om het nog enige charme te geven, maar in wezen is het plat. Eén golf tijdens een orkaan en het is nog platter. Je kon er een geweer afschieten en het eerste wat je zou raken, was waarschijnlijk een flat in Savannah.


  Dit was niet eens zo overdreven. De mensen die het eiland hadden ontwikkeld, hadden hun best gedaan een tegenovergesteld effect te bereiken. Hun bulldozers hadden hoogten en diepten in het landschap gemaakt die er eerder niet waren geweest. Bochtige weggetjes werden overschaduwd door pijnbomen en enorme eiken. De eiken benamen je een uitzicht dat niet bestond. Op dit eiland hoefde je nooit omhoog te kijken, behalve misschien om de bliksem te zien of te kijken waar een golfbal heen schoot. Als je naar het water keek, zag je bijna altijd moeras, dat door de makelaars steevast met de pittoreske term ‘marsgrond’ werd aangeduid.


  Het ergste was dat het eiland een eiland was. Als je eraf wilde, moest je over de brug. Tenzij je over een boot of een vliegtuigje beschikte, en dat deed Elizabeth niet. Het was helemaal niets voor Elizabeth om zich zo op te sluiten. De oude Elizabeth verplaatste zich als de wind en kon verdwijnen alsof ze een geest was. Ze zou nooit sieraden hebben uitgekozen die nog erger waren dan rammelaars. De Elizabeth die hij kende zou nooit een huis kopen en haar naam op de brievenbus zetten. En ze zou al helemaal niet haar naam in de telefoongids laten opnemen.


  In de telefoongids stond dat ze op Marsh Drive 30 woonde. Dat was zeker om het de moordenaars vooral niet te moeilijk te maken. Op deze manier hoefden ze niet eens een vliegticket te kopen. Ze konden gewoon thuis bij de kinderen blijven en een bombrief sturen. En om elk restantje twijfel weg te nemen, kon ze misschien nog een bord op haar deur hangen. Een bord met de tekst: ‘Ja, ik ben die Elizabeth.


  De Zwarte Engel voor u. Ik kleed me tegenwoordig in wit en pastel, maar laat u niet misleiden door mijn nieuwe garderobe. Wat vindt u van mijn nieuwe kapsel? Het lijkt een beetje op die oogkleppen die ze paarden voordoen, maar ja, het is nu eenmaal mode. Het geeft niet als u het niet mooi vindt, want het hoofd dat eraan vast zit is nog steeds een miljoen waard. Hier heeft u een lijst van mensen die dat willen betalen, mocht u die nodig hebben. Ik zal beginnen met de moslims en eindigen met de communisten.’


  En moest je trouwens kijken wat voor vriendje ze had uitgezocht. Een dokter maar liefst. Ze zegt dat ze misschien met hem gaat trouwen. Ik ben benieuwd hoe ze al die gaten in haar lichaam heeft verklaard. Hij moet ze nu toch wel gezien hebben. Maar misschien ook niet. Misschien bestaat deze dokter helemaal niet. Haar verklaring kwam te snel na die van hem. Dat hij ook binnenkort ging trouwen. ‘Dat meen je niet,’ had ze weifelend gezegd. ‘Ze heet Maria. En weduwe met twee dochtertjes.’


  ‘Eh... waar is die weduwe nu, Martin?’


  ‘Beter dat je dat niet weet, Elizabeth.’


  ‘Niet hier. Je trouwt niet met iemand van hier.’


  ‘We gaan in Zuid-Amerika wonen. Ik kwam je alleen gedag zeggen.’


  ‘O... dus je gaat weg?’


  ‘Ik zou aan het eind van de maand bij haar zijn. Ze moet wat persoonlijke zaken afhandelen.’


  ‘Nou... ik ben zelf ook zo goed als verloofd.’


  ‘O ja? Met wie?’


  ‘Met een heel aardige, rustige man. Een dokter. We... we hebben het al over adoptie gehad.’


  Hij raakte er steeds meer van overtuigd dat Elizabeth een even grote leugenaar was als hij. Maar hij had tenminste niet ter plekke wat verzonnen. Hij was al een maand bezig het nieuwtje door heel Europa te verspreiden, samen met het bericht dat die arme Elizabeth dood was. Al bijna een jaar. In elkaar gezakt op een hometrainer. De chirurgen hadden een stukje kogel over het hoofd gezien en dat was bij haar hart terecht gekomen. Zo vreselijk tragisch en ironisch. Na tien jaar had de kogel van die moordenaar haar toch nog gedood. Degenen die achter haar aan zaten, hadden eindelijk hun wraak gekregen. Hij had haar as meegenomen naar Houston en uitgestrooid over het graf van haar ouders. Dat was tenminste het verhaal dat hij had verteld en de mensen in Europa leken het te geloven.


  Op het moment dat zij op het eiland arriveerde, had hij daar al op haar zitten wachten. Ze had er langer over gedaan dan hij, omdat ze met de bus was gegaan. Dat betekende dat ze haar plunjezak toch had gehouden. Hij was uit het zicht gebleven en had haar huizen zien bekijken. Hij was gebleven tot hij had gezien dat ze zich veilig gevestigd had en was toen vertrokken om haar de tijd en de afstand te geven die ze nodig had.


  Hij was over land naar Aspen gegaan, waar hij een paar weken had geskied. Daarna was hij in beweging gebleven. Een week hier, een week daar. Hij wist altijd wel vrouwelijk gezelschap te vinden. Maar deze vrouwen hadden er alleen voor gezorgd dat hij Elizabeth steeds meer ging missen. Hij was teruggegaan naar Europa, waar hij tenminste vrienden had. Op die manier had hij het verhaal verspreid dat ze dood was en dat hijzelf plannen had zich te vestigen op een ranch in Zuid-Amerika. ‘Neem het me niet kwalijk dat ik je niet vertel waar,’ had hij gezegd. Maar de man aan wie hij dit allemaal had verteld, had gezegd: ‘Waarom zou je jezelf begraven op een ranch? Niemand zoekt nog naar je. Reineke de Vos is verleden tijd.’


  Dat nieuwtje was helemaal niet zo welkom. Om eerlijk te zijn, kwetste het zijn trots. Degene die hem de informatie verschafte, was het niet ontgaan. Hij had gezegd: ‘Dat wil niet zeggen dat je niets meer te vrezen hebt, Martin. Er zijn er genoeg die graag de hand zouden leggen op het geld dat je achterover hebt gedrukt. Ze zouden best eens die nieuwe vrouw van je kunnen opsporen en haar ontvoeren om een paar miljoen van je los te krijgen. Maar niet de mensen die eerder achter je aan zaten. Die jongens zijn weer aan de macht. De communisten worden overal herkozen. Ze kunnen niet alleen heel Oost-Europa weer leegzuigen, maar hebben bovendien nog de Amerikaanse steun.’ Hij had gezegd: ‘Geloof me nou maar, ze hebben geen tijd voor wraak. Niet eens voor die twee die je in Genève in het riool hebt gedumpt.’ Kessler had geprobeerd niets te laten merken van zijn verbazing. Die twee hadden nog geleefd toen hij ze voor het laatst had gezien. En wat was dat allemaal over een paar miljoen? Hij had alleen die ene zak diamanten meegenomen. Iemand gaf hem al te veel eer, en hij dacht dat hij wel wist wie.


  Het belangrijkste was echter het laatste geweest dat de man had gezegd. ‘Nu Elizabeth dood is, God hebbe haar ziel, geloof ik dat je je wel wat kunt ontspannen. Bij haar waren het moslims. Die vergeten nooit iets. Die zouden haar nooit vergeven voor wat ze hen heeft aangedaan.’ Goed, dacht Kessler. Hij had een paar hoofden ingeslagen en een paar vingers gebroken. En daarvoor had Elizabeth hem verlaten. Ze had gezegd, daar kwam het tenminste op neer, dat het de rust weghaalde in het leven dat ze probeerde op te bouwen. Dat klonk misschien niet onredelijk, tot je bedacht wie het zei. Het ging hier om de Zwarte Engel, Elizabeth Stride, die plotseling besloot dat ze mevrouw Doorsnee wilde spelen. En hij wilde niet egoïstisch zijn, maar hoe zat het met zijn rust? Hij had gemakkelijk rust kunnen vinden. Het enige wat daarvoor nodig was geweest, waren de woorden ‘ik hou van je, Martin’, al was het maar één keer.


  Niet: ‘Bedankt dat je mijn leven hebt gered. Vaarwel.’


  Niet: ‘Je was erg goed in bed, Martin, zoveel tederder en attenter dan die bewakers in de gevangenis in Saoedi.’


  En niet: ‘Ik zou van je kunnen houden,’ gevolgd door, ‘maar...’ Gewoon: ‘Ik hou van je, Martin Kessler’, meer niet. Als hij dat had gehoord... al was het maar één keer... had hij niets anders nodig gehad.


  Martin had een suite genomen in het Hyatt Hotel aan het strand van Palmetto Dunes. In de winkeltjes in de hal kocht hij nieuwe kleren om niet op te vallen onder de toeristen. Hij huurde ook een tweede auto, omdat Elizabeth de eerste al gezien had. Hij zou zijn nieuwe auto gebruiken om haar te volgen en misschien een blik te kunnen werpen op die verloofde van haar. Hij wist dat het kinderachtig was, maar hij was van ver gekomen.


  De eerste twee dagen zag hij haar echter alleen met vrouwen. Met de een ging ze winkelen en met de ander lunchen. Dat was op zichzelf opmerkelijk. In tegenstelling tot de toeristen waren deze vrouwen allemaal bruin en ongeveer net zo gekleed als Elizabeth. Elizabeth lachte zelfs met hen. Ze kletste met hen. Het was gemakkelijker om je Jeanne d’Arc voor te stellen die prietpraat verkocht of Lucretia Borgia die grapjes maakte. Maar het was wel goed om te zien.


  Hij volgde haar een hele week en de dokter bleek echt te bestaan. Maar hij zag Elizabeth en haar dokter maar twee keer samen. Allebei de keren in een restaurant en allebei de keren voor de lunch. Hij zag niet eenmaal de auto van die man op haar oprit of haar auto op de zijne. Een mooie romance, snoof hij. Een mooie verloving. De eerste van die lunchafspraken was in een restaurant dat Reilley’s heette, vlak bij de hoofdpoort van de Sea Pines Plantation. Kessler zag haar auto, een Ford Bronco maar liefst, de parkeerplaats achter het restaurant oprijden. Hij zag een man bij de ingang van het restaurant naar haar wuiven, maar had geen goed zicht op hem. Dokters lunchen nooit zo lang, dacht hij, dus besloot hij te wachten. Na drie kwartier kwamen ze samen naar buiten. De glimlachende jonge dokter hield de deur voor haar open en bracht haar toen naar haar auto. Hij hield het portier van de Bronco ook voor haar open en als beloning kreeg hij een kus op zijn wang. Hij grijnsde als een schooljongen toen hij haar weg zag rijden.


  Die dokter had niet veel te betekenen, gromde Kessler in zichzelf. Hij had een Duitse achternaam, maar meer was er niet voor te zeggen. Waar konden ze in godsnaam over praten? Vertelde hij tussen de happen van zijn broodje door over de hernia die hij die ochtend had gerepareerd? Tekende hij op een servetje zijn techniek om een buik open te snijden? Dan had Kessler een nieuwtje voor hem. Zij had waarschijnlijk meer buiken opengesneden dan hij. Ze kon hem ook nog wel wat leren over keelchirurgie.


  Hun tweede lunch verliep ongeveer hetzelfde. Tot aan hetzelfde restaurant en dezelfde kus op zijn wang, maar dit keer verstoutte hij zich haar in de billen te knijpen. Toen Kessler dat misselijkmakende schouwspel had gezien, besloot hij dat hij een borrel moest hebben. Hij wachtte tot ze allebei waren vertrokken en ging toen zelf bij Reilley’s naar binnen. Het aantal lunchers was al minder geworden en bestond grotendeels uit mannen van middelbare leeftijd, van wie de meesten golfkleren aan hadden en die morgen al een rondje hadden gespeeld. Ook het decor was helemaal op golf gericht. Clubs en golfpetjes, foto’s van golfspelers, foto’s met handtekeningen van professionals. Maar een ander belangrijk thema was Ierland. Net voor de ingang hing een kalender die alleen diende om het aantal dagen tot aan de eerstvolgende Saint Patrick’s Day bij te houden. Reilley zou een prachtige parade organiseren. Op de deuren naar de toiletten stond ‘Fir’ en ‘Mna’, Iers voor ‘Heren’ en


  ‘Dames’, naar hij veronderstelde. Dit laatste was een beetje te veel voor Kessler. Hij zocht een plekje aan de bar en bestelde een goed, Duits biertje.


  Vlak bij hem hing een foto van vier golfspelers. Kessler zat deze te bekijken. De tweede man van links lachte om iets wat de fotograaf zei. De man kwam hem bekend voor. En hij leek daar niet op zijn plaats. Kessler probeerde weer aan Elizabeth te denken, maar het gezicht op de foto kwam er steeds weer tussen. Hij wachtte tot zijn bier voor hem stond en vroeg toen of de barkeeper wist wie dat was. ‘Die lachende man? Ik geloof dat hij een neef of zoiets is van Tom Reilley.’


  ‘Weet je misschien zijn naam?’


  ‘Eh... Jimmy... Jimmy Flood.’


  ‘En staat die Reilley er ook bij?’


  ‘Aan de linkerkant. Naast Jimmy. Bent u nieuw op het eiland, meneer?’ Kessler verkoos de vraag niet te beantwoorden. Maar er bleek wel uit dat iedereen op het eiland Reilley kende. Nou, Martin Kessler niet. En hij kon Jimmy Flood ook niet plaatsen. Hij dronk van zijn bier en ging weer zitten piekeren. Er was ook een tijd geweest dat iedereen Elizabeth kende.


  5


  Ze was al beroemd toen hij haar ontmoette. Maar in die tijd gold dat alleen in het Midden-Oosten, net als hij in feite alleen in Europa berucht was. Hun paden hadden elkaar eigenlijk nooit hoeven kruisen. Hij zag haar naam voor het eerst op de gastenlijst voor een receptie op de ambassade in Boekarest. Er waren vertegenwoordigers van verschillende landen uitgenodigd en iedereen ging het dossier van alle anderen na.


  Dat was negen jaar geleden, bijna tien. Ze was toen nog maar zesentwintig en er stond al een prijs van een miljoen dollar op haar hoofd dood. Als haar moordenaar een moslim was, kreeg hij het miljoen plus gegarandeerde toegang tot het paradijs. Niet-moslims moesten het doen met het geld.


  De Israëlische delegatie, waarvan zij deel uitmaakte, kwam joden kopen van het regime van Ceausescu, dat de joden een uitreisvisum gaf tegen een basistarief van vierduizend dollar per man, het dubbele voor artsen en wetenschappers. Hij, Kessler, kwam etnische Duitsers kopen uit Saksisch Roemenië, die naar de Duitse Democratische Republiek wilden verhuizen. De prijs voor hen was veel lager. Het feit dat ze naar Oost-Duitsland wilden verhuizen, dacht Kessler, toonde op zich al aan hoe slecht ze het hadden in Roemenië.


  De receptie werd gehouden in de Hongaarse ambassade, omdat de Hongaren etnische Hongaren wilde kopen. In dit tempo zou Roemenië over niet al te lange tijd leeg zijn, hoewel er bepaalde Roemenen waren die de Ceausescu’s niet konden laten gaan; hun verhaal zou hen te zeer in verlegenheid brengen. De Hongaren dachten dat het nuttig kon zijn als alle kopers eens samen kwamen en gegevens uitwisselden over de verblijfplaats van deze mensen. Dat was het doel van de receptie. Het feit dat Elizabeth deel uitmaakte van de Israëlische delegatie was des te interessanter omdat ze zelf ook gekocht scheen te zijn. Haar dossier was heel boeiende lectuur. Haar verhaal kwam in het kort op het volgende neer:


  Om te beginnen was ze niet joods, maar was ze opgevoed volgens de normen van de Presbyteriaanse kerk. Ze wist al jong dat ze geadopteerd was, maar niet dat haar biologische moeder in een gevangenis in Saoedi had gezeten. Daar kwam ze pas na de dood van haar pleegmoeder achter, toen ze de familiepapieren uitzocht. Een jaar later ging ze naar Dhahran om uit te zoeken wie haar biologische ouders waren. Ze nam een Saoedische advocaat in de arm, die de naam achterhaalde van de gevangenisdirecteur, die inmiddels bij de politie was. Hij zei dat hij zou proberen een afspraak met hem te maken. In plaats daarvan stelde hij de politieman ervan op de hoogte dat deze jonge vrouw hem in verlegenheid zou kunnen brengen als de bron van zekere bijverdiensten aan het licht kwam. Elizabeth werd de volgende dag gearresteerd. In haar hotelkamer werden drugs en andere verboden goederen ‘gevonden’. Ze zat acht maanden in de gevangenis, waar ze in een isoleercel verbleef en hardhandig werd ondervraagd. Kessler nam aan, hoewel Elizabeth er nooit over had gesproken, dat ze bovendien herhaaldelijk was verkracht. In het Midden-Oosten waren verkrachting en sodomie al heel lang middelen om vrouwelijke gevangenen te intimideren. Elizabeth was gewoon aan de bewakers gegeven. Na acht maanden waren ze klaarblijkelijk tot de conclusie gekomen dat Elizabeth gek genoeg was geworden. Ze werd uit haar cel gehaald en in een vrachtwagen gegooid die deel uitmaakte van een konvooi dat op weg was naar Jordanië. Na een rit van twaalf uur zonder voedsel of water, opgesloten in een ruimte die gelijk stond aan een oven, werd ze net na de laatste douanepost van de Saoedisch-Jordaanse grens gedumpt, half naakt, zonder geld en zonder paspoort.


  In verwarde, uitgehongerde toestand werd ze gevonden door een paar geitenhoeders, die haar naar een vrouw brachten die ze kenden. Deze vrouw, die Rada Khoury heette, leidde een alfabetiseringsproject via de plaatselijke moskee. Ze dachten dat zij misschien de taal sprak die de arme Elizabeth brabbelde. Ze nam Elizabeth in huis en slaagde er na twee dagen in haar toestand te stabiliseren. Ze gaf haar kleine slokjes drinken tot Elizabeth zelf het kopje kon vasthouden. Ze wreef olie in haar huid waar die verbrand was door de zon en legde natte handdoeken op haar ogen. Toen Elizabeth weer kon praten en bekend werd dat ze in de gevangenis had gezeten, was Rada bang dat de Jordaanse politie Elizabeth zou behandelen als een crimineel die illegaal hun land was binnengekomen.


  Rada belde het Amerikaanse consulaat in Amman en vroeg hen Elisabeth te komen halen. Er kwam niemand; de consul had ook geen trek in dit moeilijke geval. Dus nam Rada Khoury Elizabeth mee naar een andere vrouw, een dokter, die daar in de buurt een kliniek had en de boerenvrouwen aan het verstand probeerde te peuteren dat niet elke zwangerschap de wil van Allah was en dat de meeste voorkomen konden worden. De dokter heette Nasreen Zayed. Martin had ook dossiers gelezen over Khoury en Zayed, maar dat waren weer andere trieste verhalen. De volgende paar weken zorgden deze twee vrouwen voor Elizabeth tot de meeste lichamelijke schade was verholpen. De schade aan haar psyche zat heel wat dieper.


  Uiteindelijk moesten ze haar ergens anders heen brengen, omdat de kliniek werd aangevallen door met stenen gooiende mannen voor wie gezinsplanning ketterij was. Vrouwen leren lezen was bijna net zo slecht. Nasreen en Rada werden ernstig mishandeld, maar Elizabeth bleef gespaard, omdat ze haar in de put van de kliniek hadden verstopt. Nu moest Elizabeth voor hen zorgen, hoewel ze daar duidelijk niet meer veilig was. Toen Nasreen voldoende was hersteld, brachten zij en Rada Elizabeth naar Amman. Omdat ze de Amerikaanse consul niet vertrouwden, brachten ze haar naar het kantoor van Amnesty International. Ze namen afscheid van Elizabeth en lieten haar achter in de bescherming van die organisatie.


  Tijdens Elizabeths verblijf bij Amnesty International werd ze ondervraagd door twee onderzoekers en behandeld door een psychiater. Zij bleken alle drie Israëlische agenten te zijn. De Israëli’s hadden niet zozeer belangstelling voor Elizabeth zelf, maar meer in wie ze in die gevangenis verder nog had gezien. Maar ze waren bij haar toen het bericht kwam dat Rada en Nasreen door fanatici waren vermoord. Misschien zagen ze de kille haat in haar ogen. Misschien zagen ze dat ze mogelijkheden had. Ze boden aan haar te helpen haar ouders op te sporen en opperden dat ze intussen haar voordeel kon doen met onderricht in de manier van leven in het Midden-Oosten. Zo werd ze door de Israëli’s gerekruteerd.


  Uiteindelijk kwam ze erachter dat haar biologische vader voetbalspeler was geweest in het Roemeense nationale elftal en haar moeder een medisch studente die met het team was meegereisd als masseuse en therapeute. Toen de vrouw zwanger werd, wist ze dat ze nooit zouden kunnen trouwen en dat het kind haar bijna zeker zou worden afgenomen, omdat dat nu eenmaal de gewoonte was in Roemenië. Ze besloten weg te lopen terwijl ze onderweg waren naar een wedstrijd in Saoedi-Arabië. Ze glipten weg uit hun hotel in Riyadh, zij in een gestolen abaya, en waren op weg naar de Britse ambassade toen ze werden opgepakt door de Mutawain, de Saoedische religieuze politie, die had gezien dat hij in het openbaar haar hand vasthield. Ze werden geslagen en de vader werd overgedragen aan de Roemeense autoriteiten, die hem verdoofden en op het vliegtuig naar Boekarest zetten. Hij werd een paar dagen later geëxecuteerd als voorbeeld voor de rest van het nationale elftal. De moeder stond terecht voor een rechtbank van de Mutawain wegens seksuele contacten buiten het huwelijk. De directeur van de gevangenis in Dhahran hoorde van haar veroordeling en liet haar naar zijn gevangenis overplaatsen. De baby was beloofd aan een handelaar uit het naburige Bahrein zodra ze van de borst was, maar toen werd het kind ziek. Op dat moment zag Hannah Stride haar en bood het dubbele van wat de handelaar had beloofd te betalen. Uiteindelijk werd er echter helemaal niets voor haar betaald, omdat niet alle Saoedi’s als de directeur waren en een paar vrienden van Hannah hem duidelijk maakten dat hij zelf in de gevangenis zou belanden als hij de baby niet afgaf. Volgens de Israëli’s zat Elizabeths moeder slechts één jaar uit van de tien jaar die ze gekregen had. De directeur bleek een voorliefde te hebben voor Europese vrouwen en verkrachtte haar herhaaldelijk, tot ze op een dag zo heftig tegenstribbelde dat hij haar dood sloeg. Kessler kende dit verhaal uit Elizabeths dossier en uit de details die ze hem veel later vertelde. Maar hij was er nooit zeker van geweest in hoeverre het waar was. Het was tenslotte afkomstig van de Israëlische inlichtingendienst en zij hadden het gebruikt om haar aan hun kant te krijgen. Maanden later smokkelden ze haar Dhahran weer in waar ze, gehuld in een abaya en een niqab, een sluier die het hele gezicht bedekt, de voormalige gevangenisdirecteur volgde tot hij op een dag ging lunchen op een terras. Ze naderde hem van achteren. Toen hij een koel glas limonade naar zijn lippen bracht, stak ze haar arm onder die van hem door en sneed zijn keel af.


  Ze had geleerd de halsslagader door te snijden. Is dat eenmaal gebeurd, dan komt er geen bloed meer bij de hersenen. Het slachtoffer verliest meteen het bewustzijn en is bijna net zo snel dood. Maar Elizabeth miste de halsslagader. Dat deed ze met opzet. Ze wilde hem overeind zien komen en tegen tafels en stoelen zien wankelen terwijl hij probeerde de wond met zijn handen dicht te houden. Op dat moment deed ze haar sluier omlaag en keek hem in de ogen tot ze er zeker van was dat hij wist wie hem had vermoord. Twee dagen later vond ze de advocaat die haar had verraden. Hem doodde ze niet. Ze hakte alleen een van zijn handen af.


  Dat verbijsterde zelfs de Israëli’s. Kessler nam aan dat de Mossad zo zijn eigen redenen had om die man dood te willen hebben. Uiteindelijk was de Mossad zeer in zijn schik met het geval. Ze vonden het prachtig dat er een gesluierde vrouwelijke wreker vrij rondliep in de Arabische hoofdsteden die de vijanden van Israël in mootjes sneed en daarna als een geest verdween tussen de duizenden vrouwen die er allemaal precies hetzelfde uitzagen. Vanaf die dag was Elizabeth de Zwarte Engel. Die naam was uiteraard verzonnen door de Israëli’s. Wat het afhakken van de hand van die man betrof, Kessler had begrepen dat dit volgens de Koran de standaardstrafwas voor dieven. Hij had aangenomen dat Elizabeth die bepaalde wet wat ruim had geïnterpreteerd. Maar hij vroeg zich af waarom ze de moeite had genomen. Als die advocaat het verdiend had, waarom vermoordde ze hem dan niet meteen? Een voetnoot in het dossier gaf hem het antwoord. Het scheen dat het onder Arabieren als een belediging wordt opgevat om iemand met de linkerhand aan te raken. Voor aanrakingen, eten, een geschenk aannemen alles wat tot de omgangsvormen behoort wordt de rechterhand gebruikt, omdat de linkerhand wordt gereserveerd voor onsmakelijke doeleinden als richten bij het plassen en je billen afvegen. Iemand die gedwongen wordt de linkerhand te gebruiken, wordt de rest van zijn leven voortdurend vernederd. Elizabeth had duidelijk geweten wat ze deed.


  Ze bleef in Israël omdat haar leven als Amerikaanse volkomen vreemd leek aan wat ze was geworden. Als je de Israëli’s moest geloven, sneed ze nog tientallen kelen door in Irak, Libanon, Saoedi-Arabië, Syrië en zelfs Koeweit. In Koeweit was een paar jaar geleden een nieuwe wet aangenomen dat vrouwen geen auto mochten rijden met een sluier voor. De Israëli’s noemden het ‘de wet van Elizabeth’. Hij werd snel doorgevoerd na een van haar bezoeken.


  Elizabeth ontkende de verhalen. Ze zei dat ‘tientallen’ lariekoek was.


  Ze zei dat ze er nog maar een paar keer op uit was geweest en dan meestal naar Libanon ter vergelding van aanvallen op Israëlische burgers. Ze zei dat een van die aanvallen was gericht op een bus vol kinderen, waarbij vijf van hen gedood waren en verscheidene zwaar verminkt. De Israëli’s zeiden dat ze de score gelijk trok voor die vijf doden en voor elk van de kinderen die ledematen kwijt waren. Wat Koeweit betreft, ze zei dat ze zelfs nog nooit in dat land was geweest. Dat zou waar kunnen zijn. Maar iemand was er geweest. En de Israëli’s lieten uitlekken dat die iemand Elizabeth was. Elizabeth had gevraagd mee te mogen met de missie naar Boekarest voor het loskopen van de joden omdat ze hoopte dat ze in die paar weken in Roemenië iets meer te weten zou kunnen komen over haar afkomst. Bij de missie van Martin ging het om minder grote sommen, maar hij vond de hele toestand toch afschuwelijk. Hij verachtte Ceausescu en zijn regime. (Marxistische solidariteit betekende niets voor hen. Ze namen geld aan waar ze het maar konden krijgen. Met hun linkerhand lieten ze zich bijvoorbeeld betalen door de cia voor informatie over terroristische activiteiten terwijl ze met de rechterhand geld aannamen van Iran om de Hezbollah-strijders te mogen trainen op Roemeense bodem.) De Marxistische ethiek betekende niets voor Ceausescu.


  Martin wist dat de mensen hem zouden bespotten om zijn kijk op het Marxisme. Ze zouden hem vragen hoe hij er ooit in had kunnen geloven. Nou, hij geloofde erin en ook weer niet. Het was een vrijbrief geworden voor de mensen aan de top, maar dat was niet de schuld van Karl Marx; zijn filosofie was op de eerste plaats humaan. Marx geloofde in de waardigheid van de arbeider, iets dat in zijn tijd niet had bestaan. Hij was voorstander van de gewelddadige afzetting van regeringen omdat hij wist dat de arbeiders bij een vreedzaam protest alleen maar vermoord zouden worden.


  Mensen spraken over Karl Marx alsof hij de antichrist was. Ze citeerden zijn beroemde afkeer van religie als opium voor het volk. Maar degenen die deze opmerking citeerden, negeerden de rest van Marx’ woorden. ‘Religie,’ schreef hij, ‘is opium voor het volk. Maar het is het hart van een harteloze wereld.’


  Maar het communisme ontwikkelde zich. En Martin Kessler juichte de belofte daarvan toe.


  Het was Elizabeth die Martins verblijf in Boekarest draaglijk maakte. 2e werd overal nagekeken, zelfs door mensen die niets wisten van haar reputatie. Je kon haar niet over het hoofd zien. Ze was altijd in het zwart. Overdag jumpsuits. ‘s Avonds Parijse mode. Donker haar dat glansde als ravenvleugels. Zwarte ogen waarin je de hemel zag als ze lachte en de hel als ze dat niet deed. Toen dacht hij nog dat die zwarte ogen echt waren. Als slechts een tiende van de verhalen over haar waar waren, was ze nog steeds een buitengewone vrouw. Elizabeth was echter heel wat minder onder de indruk toen ze elkaar ontmoetten. Ze zei: ‘O ja, die Martin Kessler. Ik geloof dat ik wel eens een stripboek over je gelezen heb.’


  Halverwege de avond kwam er echter verbetering in de situatie. Hij had haar langdurig zien fluisteren met haar Israëlische collega’s. Wat ze ook zeiden, het maakte haar boos. Het gesprek werd beëindigd en haar boosheid maakte plaats voor een glimlach. De glimlach was voor hem. Zijn hart sprong op. Dit kon maar één ding betekenen, dacht hij. De Israëli’s hadden er bij haar op aangedrongen hem aan te moedigen in de hoop hem te compromitteren of zelfs aan hun kant te krijgen. Dat vond Kessler een prima idee. Het gaf hem meer tijd om haar voor zich in te nemen.


  Om dit te bereiken gaf hij haar na een paar dinertjes en een rondleiding door Boekarest de adressen van een paar joden, allemaal wetenschappers die de Roemenen niet wilden laten emigreren. Ze woonden toevallig in Timisoara, vlak bij de grens met Oostenrijk. Dat vrolijkte Elizabeth op. Haar biologische ouders kwamen ook uit die streek, zei ze. Haar moeder had daar medicijnen gestudeerd.


  Ze reden naar Timisoara in het noorden, waar ze de joden wisten op te sporen. Een van hen herinnerde zich haar voetballende vader en het meisje, de studente medicijnen, die soms met het nationale elftal was meegereisd. Hij gaf haar de namen van een paar verwanten die nog steeds in die buurt woonden.


  Elizabeth probeerde er een paar te ontmoeten. Ze waren echter te bang om met haar te praten en slechts een paar uur later moesten Elizabeth en Martin Timisoara verlaten omdat er demonstraties werden gehouden vanwege de arrestatie van een populaire priester. Er waren al heel wat mensen opgepakt en er werd geschoten. Twee Hongaarse journalisten waren vermoord en Kessler en Elizabeth vonden het beter niet te blijven hangen. De onrust had zich nog niet uitgebreid tot Boekarest. Op de tweede dag na hun terugkeer liepen hij en Elizabeth samen hun hotel uit toen er een auto aan kwam scheuren. Er zaten twee mannen met bivakmutsen in. De man aan de passagierskant richtte een automatisch wapen. Kessler duwde Elizabeth opzij en sprong zelf naar de andere kant terwijl hij naar zijn pistool tastte. Te laat. Kessler hoorde de kogels inslaan. Ze tilden Elizabeth op en wierpen haar achteruit. Kessler schoot zijn pistool leeg op de vluchtende auto, maar raakte alleen metaal en glas. De schutter hief zijn vuist toen ze weg raceten. Elizabeth lag tien uur op de operatietafel. Haar verwondingen waren niet dodelijk, maar twee ervan waren buitengewoon ernstig. De kogel in haar buik was het ergst. Terwijl hij door de wachtkamer ijsbeerde, probeerde hij te bedenken wie dit zou kunnen hebben gedaan en of hij soms het doelwit was geweest en niet Elizabeth. Later bleek dat de Roemenen hen in de gaten hadden gehouden. Ze waren ervan overtuigd dat zij op de een of andere manier iets te maken hadden met de opstand in Timisoara.


  De geheime politie kon hen niet arresteren omdat ze allebei een diplomatiek paspoort hadden. Dus pakten ze het anders aan. Ze vertelden hun gasten van de Hezbollah dat de beruchte Elizabeth Stride, de vijandin van Allah, in Hotel Excelsior verbleef.


  De wraak moest echter wachten. Toen Elizabeths toestand eenmaal stabiel was, kaapten Martin en de Israëli’s een ambulance en brachten haar naar Hongarije. Hij bleef twee weken lang bij haar. Er kwam geen klacht over haar lippen. In die weken werd hij echt hopeloos verliefd op haar. Maar hij liet haar in goede handen achter en keerde terug naar Boekarest, waar de Israëli’s al jacht maakten op de mannen die haar hadden neergeschoten. Toen hij arriveerde, was de opstand tegen het regime begonnen en waren de Ceausescu’s op de vlucht geslagen. Het was een chaos in Boekarest.


  De Israëli’s hadden de majoor van de geheime politie ontvoerd die contact had gezocht met de Hezbollah. Ze pakten hem op toen hij verkleed als arbeider Boekarest probeerde te verlaten met een rugzak vol Zwitserse franken en namen hem onder bedreiging van een pistool mee naar het Excelsior. Daar voegde Kessler zich bij hen. Tijdens een niet bijster zachtaardige ondervraging beweerde de officier dat hij persoonlijk tegen de arrestatie van Elizabeths joden was geweest, maar dat het bevel rechtstreeks van Martin Ceausescu, de broer van Nicolae Ceausescu, was gekomen. Zo hoorde Kessler voor het eerst dat de joden uit Timisoara waren gearresteerd nadat hij en Elizabeth bij hen weg waren gegaan. Toen noemde de majoor verscheidene leden van de Hezbollah die de aanslag konden hebben gepleegd. Kessler nam de rugzak van de majoor en strooide de Zwitserse franken uit een raam op de vijfde verdieping van het hotel. Toen zich voldoende mensen hadden verzameld op straat, gooide hij de majoor er ook uit.


  Toen dat afgehandeld was, wilde Kessler naar Wenen. Hij en twee van de Israëli’s reden de hele nacht door om daar te komen, terwijl de anderen in Boekarest bleven om de Hezbollah-moordenaars op te sporen. Kessler had niet zoveel belangstelling voor degenen die de aanslag hadden gepleegd. Hij wilde Martin Ceausescu hebben. Hij was te laat. Martin Ceausescu, die de illegale inkomsten van zijn broer inde, was al gemarteld en opgehangen door zijn eigen ambassadestaf. Zij wilden de nummers van Nicolae’s Zwitserse bankrekeningen, waarop Martin vele miljoenen voor zijn broer had weggezet.


  Een groot deel van dat geld was afkomstig van de verkoop van joden en een paar etnische Duitsers uit Saksisch Roemenië. Een ander deel bestond uit geld dat Iran had betaald voor het trainen van de Hezbollahstrijders. De Israëlische agenten maakten duidelijk dat het grootste deel ervan aan hun land toekwam. Het mocht in ieder geval niet uit ramen worden gegooid, zeiden ze streng tegen Kessler. Ze achtervolgden de martelaars tot aan Genève, waar ze met behulp van foto’s twee van de ambassadeleden oppakten toen ze het kantoor van Credit Suisse verlieten, elk met een koffer die zo zwaar was dat hij met beide handen moest worden vastgehouden. De Israëli’s onderschepten hen, ontwapenden hen en brachten hen naar de auto waar Kessler zat te wachten. In de koffers zaten zeventig kilo baar goud en verscheidene kleine zakken met diamanten. In hun zakken hadden ze nog stapels contant geld in drie verschillende valuta, plus kascheques en kredietbrieven voor een totaal van meer dan dertig miljoen Amerikaanse dollars. Een van de Israëli’s legde een zak diamanten opzij en maakte toen een lijst van de rest. Toen hij klaar was, vroeg hij Kessler die lijst als getuige te tekenen. ‘En die andere diamanten?’ vroeg Kessler. ‘Noem het maar vindersloon. Alsjeblieft, ze zijn voor jou.’ Kessler vroeg niet wat er met de twee Roemenen ging gebeuren. Hij nam aan dat de Israëli’s ze zouden laten gaan, omdat het eigenlijk geen zin had hen nu nog te vermoorden en omdat ze zich geen moeilijkheden konden veroorloven met de Zwitsers. Veel later kwam hij erachter dat hij, Reineke de Vos, hen door het hoofd had geschoten, ze in een riool in Genève had gedumpt en al die rijkdom zelf had gehouden. En Elizabeth hoorde dat zij, de Zwarte Engel, de Hezbollah-strijders die haar hadden neergeschoten, had opgespoord en geëxecuteerd. Het verhaal ging dat ze niet gemakkelijk waren gestorven. Gekleed in haar sluier en abaya had ze langzaam en vastberaden hun hoofden afgesneden met haar beroemde Marokkaanse mes, waarbij ze hen zo lang mogelijk bij bewustzijn had gehouden. Het hoeft geen betoog dat dit nogal een verrassing was. Kessler wist echter wel dat de inhoud van die koffers uiteindelijk in de Israëlische schatkist terecht zou komen, omdat Elizabeth dat kon bevestigen nadat hij haar weer op de been had gekregen.


  Toch vond Kessler het niet leuk om dit allemaal te horen. De Israëli’s hadden de twee schutters duidelijk gevonden en naar alle waarschijnlijkheid afgemaakt met een kogel door het hoofd, net als ze met die twee in Genève hadden gedaan. Maar het was een sluw stelletje en ze hadden blijkbaar besloten dat ze ten volle moesten profiteren van de legende van hun wrekende Zwarte Engel. Het probleem was, dat de prijs op Elizabeths hoofd nu ongeveer net zo hoog was als de jackpot van een nationale loterij, om nog maar niet te spreken over wat er op zijn eigen hoofd stond. Het leek een goed moment om zich terug te trekken. Elizabeth was het daarmee eens.


  Er gingen drie maanden voorbij voor ze voor het eerst met elkaar naar bed gingen en nog een voordat ze zonder pijn kon reizen. Die vrijpartij beantwoordde niet helemaal aan zijn verwachtingen. In zijn fantasie, besefte hij, zou er een dag komen waarop ze zich realiseerde dat ze net zoveel van hem hield als hij van haar. Maar toen ze eindelijk met hem naar bed ging, leek ze het meer uit een zekere berusting dan uit hartstocht te doen. Dankbaarheid, vermengd met het gevoel dat het onvermijdelijk was.


  Het leed geen twijfel dat ze hem graag mocht. En ze was hem gaan vertrouwen. Maar uiteindelijk kwam het erop neer, dacht hij, dat ze wist dat hij zo’n beetje alles was wat ze had. En Elizabeth was alles wat Kessler had, omdat hij in Duitsland niets meer te zoeken had. De twee Duitslanden werden herenigd en iedereen die betrokken was geweest bij de contra-spionage werd beschouwd als een informant van de Stasi 0f een bullebak van de partij.


  Dus dwaalden ze samen door Europa terwijl hun buiten alle proporties gegroeide reputatie en de prijs op hun hoofd steeds meer belangstelling trok. Twee keer kropen ze door het oog van de naald, een keer in Parijs en de andere keer in Amsterdam. Beide keren wilde men hen ontvoeren. Bij de eerste poging liep Elizabeth een snee langs haar haarlijn op voordat ze haar aanvaller open kon rijten. Bij de tweede poging moest Martin iemand doden. Het werd tijd het continent te verlaten. Het werd tijd om hun geluk in Amerika te beproeven.


  Dus, dacht Kessler, hier eindigt het mee.


  Tweeënveertig jaar oud, geen vrienden, geen familie, zelfs niets meer om in te geloven. In een bar die Reilley’s heette, met zijn derde biertje voor hem, luisterend naar oude mannen die over golf praatten. Kessler zuchtte diep. ‘Hallo, Martin.’


  Plotseling zat Elizabeth naast hem. Hij wist niet hoe lang ze daar al was. Hij reageerde met een gegeneerd knikje. Nu hij zo betrapt was, durfde hij haar niet aan te kijken. Maar Elizabeth legde allebei haar handen op zijn schouder en legde haar kin er bovenop.


  ‘Ik weet dat je twee auto’s gebruikt, Martin,’ zei ze niet onvriendelijk in zijn oor. ‘Dat doe je al zolang ik je ken.’ Hij kon alleen maar zijn schouders ophalen.


  ‘En nu zit je hier te kniezen omdat er eindelijk een aardige, normale man is die wat in me ziet.’


  Eindelijk zei ze. Wat was hij dan negen jaar lang geweest? Haar chauffeur? Bovendien hadden honderden mannen belangstelling voor haar gehad, alleen was de ene helft bang voor haar en wilde de andere helft haar vermoorden. Maar Kessler kon het onderwerp niet verder uitdiepen omdat de barkeeper eraan kwam.


  ‘Meneer, dat daar zijn Tom en meneer Flood,’ zei de jonge man. ‘Eh... wie?’


  ‘U vroeg toch naar Tom Reilley en zijn neef. Dat zijn ze. Ze komen net binnen.’


  Kessler volgde zijn blik naar twee aardig uitziende mannen, beiden achterin de vijftig, die naar de bar liepen. De eigenaar, Reilley, wuifde naar een paar vaste gasten. Hij bleef bij een tafeltje staan, waar hij iemand de hand schudde en hem voorstelde aan de man die Jimmy Flood heette. Kessler zag Flood van opzij. De man kwam hem nu nog bekender voor dan eerst.


  ‘Ik heb gelogen over Jonathan,’ zei Elizabeth, die nog steeds op zijn schouder hing. ‘We zijn goede vrienden, meer niet.’ Kessler knipperde met zijn ogen. ‘Heet je dokter zo? Jonathan?’ Ze deed sceptisch een oog dicht. ‘Je bent hier al een week en dat weet je nog niet eens? Ben je hem nog niet naar zijn huis gevolgd?’


  ‘Wie? Ik? Waarom zou ik dat doen?’


  ‘Heb je nog niet bij hem ingebroken? De slaapkamer gecontroleerd?


  Aan zijn kussens geroken om vast te stellen of mijn geur eraan hing?’


  ‘Absoluut niet,’ siste hij verontwaardigd.


  ‘Vertel me nu eens over Maria.’


  ‘Er is niets te vertellen.’


  ‘Hmmmf!’


  ‘Wat nou, hmmmf? Heb ik geen recht op een privé-leven?’ Ze pakte zijn hand en beet zachtjes op een vinger. ‘Martin,’ zei ze zacht, ‘ik weet dat ik niet erg aardig tegen je geweest ben. Maar jij stelt je een beetje aan.’


  Kessler trok een gezicht. Deze keer, zei hij tegen zichzelf, krijgt ze haar zin niet. Ze is hier om maar één reden. Ze wil er zeker van zijn dat ik niet... wie weet... meer Swisher Sweets zal kopen en de rook in Jonathans gezicht zal blazen. Of zijn stethoscoop om zijn nek zal binden. Of erger nog, hem een paar dingen zal vertellen over zijn vriendinnetje. ‘Martin... we moeten praten. Maar niet hier.’


  ‘Nergens voor nodig. Ik zal je niet meer lastig vallen.’


  ‘Martin... hoor eens. Het is niet dat ik niets voor je voel.’ Toen ze haar gevoelens zo afdeed, wilde hij alleen nog maar weg. Het werd drukker in de bar. Er waren meer mannen binnengekomen na hun partijtje golf en bij velen van hen was het zweet nog niet eens opgedroogd. Het was alsof ze zich met opzet verzamelden om te horen hoe Elizabeth hem een kluifje toewierp. Hij wilde net zijn hand wegtrekken en opstaan toen de deur naar de parkeerplaats weer openging. Er kwam een man binnen die anders was dan de anderen. Deze man droeg witte tenniskleren. Hij had een witte, slappe canvas hoed op en droeg een tas met de naam Nike op de zijkant en een vak voor twee rackets. Het haar onder zijn hoed was blond en piekerig, maar zijn kleren waren nog fris en zijn huid nog bleek. Een tennisspeler die nog geen tennis had gespeeld, Hij zocht een plaats aan de bar en ging zitten, drie krukken van hen verwijderd. Een Engelsman, dacht Kessler. De Engelsen hebben de shampoo nog niet ontdekt. En ja hoor, hij vroeg de barkeeper om Gleneagles zonder ijs. Accent uit de British Midlands. Elizabeth lette echter niet op hem. ‘Martin, laten we een eindje gaan lopen, goed?’


  ‘Wacht,’ antwoordde hij. ‘Wacht even.’


  Kessler kende die man. Hij was er zeker van. Hij kon nu even niet op de naam komen, maar iemand had hem deze man eens aangewezen in Europa. Sprat?... Splat? Zoiets. Elizabeth wenkte de barkeeper. Ze wilde betalen. De naam lag op het puntje van zijn tong. Kessler kende hem beslist. En hij wist wat die man deed voor de kost. Toen maakten zijn hersenen weer een verbinding. Plotseling wist hij waarom de neef van Reilley hem zo bekend voorkwam. Kessler wendde zich tot Elizabeth. Hij bracht zijn lippen dicht bij haar oor.


  ‘Luister goed,’ zei hij zacht. ‘Ik wil dat je opstaat van je kruk en me gedag zegt. Zeg het alsof je me niet heel goed kent. Daarna ga je rechtstreeks naar buiten.’


  ‘Eh... Martin, wat is er aan de hand?’ Ze draaide haar hoofd om hem aan te kunnen kijken.


  ‘Doe het nou maar, Elizabeth. Nu meteen.’


  Haar ogen boorden zich in die van hem. Zoals hij had gehoopt, kon ze zien dat dit geen spelletje was,


  ‘Er zijn parkeerhavens voor de voordeur,’ fluisterde ze in zijn oor. ‘Ik wacht daar op je. Ik hou de deur in de gaten.’ Ze pakte haar tasje en gleed van haar kruk. ‘Ik moet gaan,’ zei ze opgewekt. ‘Leuk je ontmoet te hebben, Fred.’


  Kessler had het sterke gevoel dat het afgelopen was met haar leven op dit eiland. Maar dit keer kon ze hem tenminste niet de schuld geven.


  6


  Kessler keek naar de ogen van de man in tenniskleren. Ze knipperden niet eens toen Elizabeth wegging. Hij stak echter wel zijn hand in zijn tas. Kessler dacht dat hij daar misschien een alarmapparaatje in had, maar hij haalde alleen een in leer gebonden notitieboekje tevoorschijn dat hij voor zich op de bar legde. Hij deed het open op de plek waar er een opgevouwen kaart tussen was gestoken.


  Kessler wachtte en keek toe. De man leek zich steeds minder bewust van zijn omgeving. Af en toe wreef hij bedachtzaam over zijn kin, maakte een notitie en nam nog een slok. Op een gegeven moment vouwde hij de kaart open en bestudeerde hem. Kessler bleef toch alert. Het feit dat de man niet één keer Elizabeths kant uit had gekeken, betekende op zich weinig. Een beroeps zou haar uiteraard niet gaan zitten aangapen. Dat hij haar niet volgde, betekende nog minder. Als hij voor Elizabeth kwam, wist hij vast al waar ze woonde. Maar Kessler besefte dat hij niet alleen zou zijn. Misschien probeerde een partner van de man haar op ditzelfde moment wel in een bestelbusje te sleuren. De gedachte hieraan bezorgde hem een vreemd gevoel in zijn maag, maar hij dwong zichzelf kalm en doelbewust te blijven. Elizabeth Stride zou zich niet zo gemakkelijk mee laten sleuren, bedacht hij. Kessler legde een biljet van tien dollar op de bar en liet zich langzaam van zijn kruk glijden. Hij ging op weg naar de uitgang via een route die hem vlak langs de man in tenniskleding zou brengen. Hij zou proberen te kijken wat hij schreef. Als dat niet lukte, dacht Kessler, zou hij in iéder geval zien hoe de man reageerde.


  Het plan was niet bepaald subtiel. Nuttig was het evenmin, want toen hij achter hem langs liep, kon Kessler helemaal niets onderscheiden in de paar seconden dat hij het notitieboekje kon zien. Maar hij zag wel zoveel van de kaart om te zien dat het geen kaart van dit eiland was. De man deed geen enkele poging zijn spullen aan het oog te onttrekken. Ook waren de haartjes in zijn nek niet rechtop gaan staan. Dat was op zich al bemoedigend. Het wees erop dat deze Engelsman hem niet van gezicht kende, anders was hij wel een hele kouwe kikker. Kessler liep verder langs de rest van de ruimtes en vertrok door de zijdeur, niet de deur die Elizabeth had gebruikt. Hij had liever willen wachten tot de Engelsman wegging, maar hij moest kijken of alles in orde was met Elizabeth. Hij was opgelucht toen hij de Ford Bronco zag met Elizabeth aan het stuur. Ze stond misschien vijftig meter verderop, met één arm uit het raam, en haar vingertoppen tikten tegen het dak met een gebaar van verveeld ongeduld.


  Kessler spreidde zijn handen en hield vragend zijn hoofd scheef. Het gebaar, hoopte hij, vroeg of er iets mis was. Ze spreidde haar eigen handen en haalde haar schouders op. ‘Zoals wat?’ leek het gebaar te vragen. Hij gebaarde dat ze moest blijven waar ze was en bekeek toen alle auto’s die in het zicht van de deur stonden. Dat was bedoeld om Elizabeth duidelijk te maken dat zij ze ook in de gaten moest houden. Hij stapte in zijn eigen auto en stak na een moment aarzeling de sleutel in het contact. De motor sloeg aan, maar explodeerde niet. Hij schakelde en reed in rechte lijn naar de Bronco van Elizabeth. Toen hij haar naderde, zag hij tot zijn genoegen dat ze nog steeds de achteruitgang van Reilley’s in de gaten hield. Brave meid, zei hij bij zichzelf. Dit eiland heeft nog iets van je hersens overgelaten. Hij zette zijn auto half op de plek naast die van haar en stopte bij het geopende raam. ‘Er gebeurt nog steeds niets achter je,’ zei Elizabeth tegen hem. ‘Waar moet ik naar kijken?’


  ‘Zag je die man in tenniskleren, met blond haar dat nodig gewassen moest worden?’


  ‘Ja, natuurlijk. Wie is dat?’


  ‘Dat is een premiejager, Elizabeth. Een Engelsman, maar ik kan even niet op zijn naam komen. Jaren geleden spoorde hij dissidenten op, soms ook voor de Stasi. Maar het laatste dat ik gehoord heb, was dat hij een nieuwe specialiteit heeft. Hij maakt jacht op weggelopen islamitische vrouwen.’


  Haar ogen werden spleetjes. ‘Heet hij soms Pratt?’


  ‘Dat is het. Cyril Pratt.’ Kessler sloeg tegen zijn hoofd. Haar ogen stonden koud. ‘Weet je het zeker?’


  Kessler knikte heftig. ‘En ik zal je nog eens wat vertellen, Elizabeth. Heb jij die Jimmy Flood gezien, die samen met de eigenaar van het restaurant binnen kwam? De laatste keer dat ik hem zag, heette hij nog Ian McShane.’


  Dat was jaren geleden, vijftien op zijn minst. Kessler zat toen nog bij de Oost-Duitse contraspionage. McShane was bij de ira. Niet een van de mensen die bommen gooiden of hinderlagen legden, maar hij leidde de veiligheidsdienst die de leiders van Sinn Fein, de politieke vleugel van de ira, moest beschermen. Zo’n baan wordt alleen aangeboden aan een man wiens trouw boven elke verdenking verheven is. Een andere vereiste zou zijn dat hij meedogenloos was en die eigenschap moest zijn aangetoond. Er gingen verhalen dat hij zich omhoog had gewerkt over de lijken van informanten en Britse agenten die hadden geprobeerd Sinn Fein te infiltreren. En hoe zat het met Reilley, vroeg Kessler zich af. Zou hij echt niet meer zijn dan een kroegbaas? Zou hij echt alleen maar zitten te wachten tot het weer Saint Patrick’s Day is? Hij zou wel eens wapensmokkelaar van de ira kunnen zijn. Dat zei Kessler allemaal tegen Elizabeth. Ze knipperde met haar ogen van verbazing.


  Ze vroeg: ‘Waarom luister ik eigenlijk naar je?’


  ‘Goed, geen wapensmokkelaar. Fondsenwerver misschien.’


  ‘Martin... doe even normaal. Hoe ken jij McShane?’


  ‘We hebben geprobeerd hem te rekruteren. We hoopten hem te kunnen gebruiken tegen de Britten. Maar ik heb hem nooit persoonlijk ontmoet. Het ging allemaal via tussenpersonen. In ieder geval wilde hij ons geld niet en zelfs niet onze wapens. Hij vond ons geen haar beter dan de Britten.’


  ‘Oké, blijf er even bij. Wat heeft dat allemaal in godsnaam te maken met Pratt?’


  Niet veel, veronderstelde hij. Alleen dat het uiteraard mogelijk was dat Pratt hier voor McShane was. Er stond nog steeds een prijs op McShanes hoofd, net als op dat van henzelf. De minst zware aanklacht tegen hem was ordeverstoring en misschien was Pratt weer voor de Britten gaan werken.


  ‘Of anders,’ zei Elizabeth, ‘is Pratt jou gevolgd vanuit Europa.’ Haar stem klonk beschuldigend. Maar Kessler betwijfelde het sterk. De route die hij had genomen nadat hij het verhaal van Elizabeths dood had verspreid, was zo ingewikkeld geweest dat er minstens tien mannen voor nodig zouden zijn geweest om hem te schaduwen. En waarom zouden ze zoveel geduld aan de dag hebben gelegd? Met zoveel mensen hadden ze hem onderweg ook wel ergens op kunnen pakken. Ze hadden hem kunnen martelen tot hij zei waar Elizabeth was als ze vermoedden dat ze toch nog leefde.


  ‘Kortom, je weet niet of hij achter mij aanzit,’ luidde haar antwoord. ‘Wil je dat ik naar binnen ga om het hem te vragen?’


  ‘Wat ik wil, is dat je...’ Ze maakte de zin niet af. Ze hief haar handen. ‘Verdomme, Martin. Overal waar jij komt, veroorzaak je problemen. Net nu ik...’


  Kessler keek haar woedend aan. ‘Elizabeth... ga naar huis.’ Ze realiseerde zich dat ze niet eerlijk was, maar ze was koppig. ‘Eerst moet ik blijven. En nu moet ik opeens naar huis.’


  ‘Elizabeth...’ Hij sprak zacht, maar liet zijn tanden zien. ‘In tien minuten heb ik een potentiële bondgenoot ontdekt en een meer dan potentiële catastrofe die jij nooit zou hebben zien aankomen. In diezelfde tien minuten...’


  ‘En wie mag die bondgenoot dan wel zijn? McShane soms?’


  ‘Waarom niet? Jullie hebben allebei een nieuw leven opgebouwd. En daarvoor hebben jullie allebei deze plek gekozen. Jullie hebben allebei iets te beschermen.’


  ‘Martin... ik wil niet...’


  ‘En als jullie allebei deze plek hebben gekozen, hoeveel andere vluchtelingen hebben dat dan nog meer gedaan? Hou je ogen open, Elizabeth. Het zou je weieens kunnen verbazen wie je buren zijn.’


  ‘Ben je gek geworden?’ Dit was wel het laatste dat ze wilde horen. Hij stak allebei zijn handen op. ‘Zoals ik al wilde zeggen...’


  ‘Martin, ik ben verdomme niet van plan om een gemeenschappelijke verdediging op te zetten met iedere eilandbewoner die ergens voor gezocht wordt.’


  ‘Zoals ik al wilde zeggen,’ herhaalde hij rustig, ‘in diezelfde tien minuten heb jij alleen nog maar uit de hoogte gedaan, me beledigd en me overal de schuld van gegeven. Ik groet je, Elizabeth.’ Hij zette de auto in zijn achteruit en begon te rijden. ‘Martin... wacht.’


  ‘Ik heb gewacht. Maar nu niet meer.’


  ‘Verdomme, Martin, daar komt Pratt. Hij komt net naar buiten.’


  ‘Je mag hem hebben, Elizabeth. Veel plezier met je nieuwe leven.’ Kessler reed helemaal achteruit. Hij schakelde en stuurde de auto naar de uitgang van de parkeerplaats. Daar bleef hij even staan en keek in zijn achteruitkijkspiegel. Haar auto was ook in beweging gekomen, maar ze kwam niet achter hem aan om te zeggen dat het haar speet. Ze ging de andere kant uit. Het zij zo, besloot hij. Voor het laatst vaarwel, Elizabeth.


  Maar waarom reed ze zo langzaam, vroeg hij zich af. Plotseling realiseerde hij zich wat ze aan het doen was. Haar ogen waren gericht op de auto’s die achter Reilley’s stonden. Ze wilde Cyril Pratt volgen. Kessler vloekte zacht. Ze wilde in die stomme Ford Bronco, een rode nog wel, iemand gaan volgen. Ze had ze echt niet meer op een rijtje. Kessler draaide heftig aan het stuur en drukte tweemaal op zijn claxon. Ze zag hem. Ze bleef staan. Kessler zorgde ervoor dat ze zag hoe kwaad zijn gezicht stond en stak zijn vuist tegen haar op. Maar toen deed hij de vuist open en liet haar twee vingers zien plus een duim die op zichzelf wees. Ze knikte dat ze het begreep. Nu wees hij naar haar auto en maakte een paar gebaren. Weer knikte Elizabeth. De Engelsman reed in een witte Toyota Camry. Kessler zag hem het parkeerterrein verlaten en rechtsaf slaan op de hoofdweg van het eiland. Hij reed in de richting van de Sea Pines-rotonde. Elizabeth voegde twee auto’s later in. Bij de rotonde kon Pratt drie kanten uit. Als Elizabeth zijn gebaren had begrepen, zou ze Pratt alleen bij zijn eerste bocht volgen. Als hij daarna weer afsloeg, moest ze de achtervolging staken en zou Kessler hem verder oppikken.


  Pratt reed de rotonde op, maar sloeg meteen weer af. Hij reed rechtdoor in oostelijke richting over Pope Avenue. Dat was mooi, dacht Kessler. In die richting bevonden zich alleen de Holiday Inn en een paar winkeltjes. Daarna had je alleen nog het strand.


  Een kleine kilometer verder zette Pratt zijn richtingaanwijzer uit bij de Cordillo Parkway. Voor zover Kessler wist, ging die terug naar de oostpoort van Sea Pines. Misschien deed Pratt dat om te zien of hij gevolgd werd, maar voor éénmaal was Elizabeth eens gehoorzaam en ze reed rechtdoor. Ze aarzelde niet en keek niet naar rechts, waar een man die vreesde gevolgd te worden naar zou uitkijken. Kessler volgde Pratt Cordillo Parkway op.


  Er was toch nog een ander hotel. Kessler had het nog nooit opgemerkt, omdat het achter een groep bomen stond. Een onopvallend bordje kondigde aan dat daar de Players Club was. Pratts Toyota draaide de parkeerplaats op. Kessler reed nog vijftig meter door. Hij reed de oprit van een wooncomplex op en wachtte daar. De Toyota kwam niet meer voor de dag.


  Kessler wilde zeker weten waar de Engelsman verbleef, maar wilde niet het terrein van de Players Club oprijden. De enige ingang die hij zag was te gemakkelijk in de gaten te houden en er was op dat moment te weinig verkeer. Voor hem, bij het zwembad van het complex, zag hij een paar fietsen staan. Hij dacht erover er een te lenen om het terrein op zijn gemak te verkennen. Maar hij zag zich al als een gek trappen als hij snel weg moest wezen en vond dat beeld ver beneden zijn waardigheid. Dus ging hij maar te voet.


  Hij zag Pratts auto staan, maar van Pratt was geen spoor meer te bekennen en het bleek toch nog druk op de parkeerplaats. Er waren twee kleine pendelbusjes gearriveerd. Het waren witte busjes met donkere ramen, waaruit een stuk of dertig jongens en meisjes kwamen, allemaal net als Pratt in tenniskleren en met tassen met rackets over hun schouders. Zo te zien hadden ze al gespeeld. In elk busje zaten behalve de chauffeur ook nog twee volwassenen. Bijna alle kinderen waren blank, maar alle volwassenen waren zwart, zowel mannen als vrouwen. Ze riepen de kinderen na dat ze om vier uur op de oefenbaan moesten zijn. Alle volwassenen hadden jasjes aan met Van der Meer’ op de rug. O ja, dacht Kessler. De Van der Meer Tennisschool. Hij had erover gelezen in een van de brochures van Elizabeth, maar was nog nooit langs deze route Sea Pines binnengekomen. Hij herinnerde zich dat in de brochure stond dat de school in de hele wereld bekend stond als de plaats waar je je kind heen moest sturen als je dacht dat het talent had. De Van der Meerschool was duidelijk verbonden aan de Players Club. Kessler bleef even staan om de omgeving in zich op te nemen. Aan de andere kant van de parkeerplaats was een groot zwembad, dat werd geflankeerd door twee wooneenheden van elk drie verdiepingen. Aan de rand daarvan waren meer dan tien tennisbanen, waarvan er een met tribune en twee die overdekt waren met tenten voor het geval het ging regenen. De Players Club, aan zijn linkerkant, was een apart gebouw. Een oprit liep omhoog naar de ingang, waar een bordje naar de receptie verwees. Misschien waren daar ook wel kamers, maar een groot deel van het gebouw werd in beslag genomen door een restaurant en een bar. Terwijl Kessler zo om zich heen stond te kijken, kreeg hij plotseling het hoofd van Cyril Pratt in het oog.


  Kessler had hem bijna gemist. Pratt stond op de oprit bij de ingang van de club, grotendeels verborgen achter wat struiken. Zo te zien hield hij een videocamera voor zijn gezicht waarmee hij die pendelbusjes leek te filmen. Hij maakte opnamen van de bezwete jongens en meisjes die twee aan twee vertrokken, waarschijnlijk naar het zwembad of de dichtstbijzijnde verfrissende douche. Hij leek in te zoomen op een stel jonge meisjes die voor Kessler precies hetzelfde waren als de anderen. Maar nu draaide hij terug naar de zwarte mannen en vrouwen en bleef bij elk van hen even hangen. Kessler dacht aanvankelijk dat deze volwassenen niet meer waren dan begeleiders, maar toch viel hem iets vreemds aan hen op. Hij kon er echter niet goed de vinger op leggen.


  Wat Pratts bedoeling ook was, hij was klaar met filmen. Hij kwam achter het bosje vandaan, stopte de camera in zijn Nike-tennistas en draaide zich om alsof hij de Players Club binnen wilde gaan. Maar bij de deur bleef hij staan en keek naar rechts. Daar was een openluchtbar. Hij veranderde van gedachten. Hij liep de oprit af naar een tafeltje en ging zitten. Kessler bleef kijken tot er een serveerster op hem afliep. Dit leek een goed moment om zijn auto eens te gaan bekijken. De Toyota van de Engelsman had een nummerbord uit Georgia en was waarschijnlijk gehuurd op het vliegveld van Savannah. Pratt had ook een mobiele telefoon gehuurd. Kessler zag de telefoon zelf niet, maar de gebruiksaanwijzing lag op de passagiersstoel. Verder kon Kessler niet veel aan de auto zien, behalve dat Pratt een sloddervos was. De achterbank lag vol zakjes van snacks. Er lagen twee verpakkingen van batterijen en bandjes voor de camcorder en een papieren zak waaruit een stuk karton stak. Het was zo’n stuk karton dat slijterijen tussen de flessen steken als je meer dan één fles koopt. Kessler zei bij zichzelf dat Pratt meer scheen te drinken dan goed voor hem was, met het werk dat hij deed.


  Gedeeltelijk onder de zak lag een kaart van het eiland. Het was niet de kaart die Pratt aan de bar had zitten bestuderen. De Players Club was met rode inkt gemarkeerd. Op de rest van het zichtbare stuk kon Kessler heel Sea Pines zien. Hij zag Marsh Drive, waar Elizabeth woonde, maar die was niet gemarkeerd. Reilley’s trouwens evenmin. Op de vloer lag ook nog een foto van een hut. Hij leek heel oud en rustiek en niet bepaald goed onderhouden. Erachter was moerasgras te zien en water. Hij had geen idee wiens hut het was, maar op de rand stond de naam Bluffiton Onroerend Goed.


  Kessler zocht tussen het afval naar bezoekerspasjes. Dit waren kaartjes van vijftien bij twintig centimeter met allemaal verschillende kleuren voor de verschillende bestemmingen binnen elke plantage. De meeste waren maar één dag geldig en je moest ze op je dashboard leggen. In elke auto van elke toerist waren meestal verscheidene van deze pasjes te zien. Een sloddervos als Pratt zou ze waarschijnlijk verkreukelen als ze niet meer geldig waren en over zijn schouder gooien. Er waren er in zijn auto echter geen te bekennen. Dat suggereerde dat Pratt niet in Sea Pines was geweest. En ook niet in Palmetto Dunes, waar het Hyatt Hotel stond. Hij was er zeker van dat Pratt hier niet als toerist was, maar er was ook geen enkel bewijs dat zijn komst iets te maken had met Elizabeth. Of met hemzelf. Of zelfs met Ian McShane. Maar misschien was de wens de vader van de gedachte. En veel bewijs was er niet. Als Kessler ernaar moest raden, zou hij zeggen dat Pratts komst iets te maken had met die zwarte mannen en vrouwen. Of misschien met de kinderen die uit die busjes waren gestapt. Kessler had echter nog niemand gezien die op een islamitische vrouw leek, als het opsporen van hen tenminste Pratts specialiteit was. De begeleiders konden best moslims zijn, veronderstelde hij, maar dan toch Amerikaanse moslims. Ze hadden bovendien een duidelijk noordelijk accent en degenen die iets hadden geroepen, ldonken niet eens als zwarten. Het had echter geen zin ernaar te raden. Dit leek niets met hem te maken te hebben.


  Hij zou erachter zien te komen welke naam Pratt had opgegeven. Misschien wist de barkeeper dat. Dan keek hij nog even rond en daarna ging hij naar Elizabeth. Hij zou haar verslag doen en dan mocht ze ervan maken wat ze wilde. Daarna moest ze het zelf maar opknappen. ‘Het is niet dat ik niets voor je voel, Martin.’ Ach, aardig dat je het zegt. Vaarwel.


  Hij was nog geen vijfhonderd meter teruggereden toen de rode Ford Bronco in zijn spiegel verscheen. Elizabeth had op hem zitten wachten. Ze toeterde, ging naar links om hem te passeren en wenkte hem haar te volgen. Ze ging hem voor door de oostpoort van Sea Pines en via een omslachtige route door straten die hij niet kende uiteindelijk naar haar huis op Marsh Drive. Hij nam aan dat ze dat deed voor het geval ze zelf gevolgd werden. Eenmaal thuis zei ze dat hij binnen moest komen. Ze zou een pot verse koffie zetten, zei ze. Ze konden dit in de keuken bepraten.


  Kessler besloot uit de auto te stappen. Hij liet de motor lopen. Hij had nog geen drie minuten nodig om haar te vertellen wat hij had gezien. Hij vertelde het eenvoudig en vakkundig en alleen wat hij had gezien en gehoord; hij zei niet wat hij ervan dacht. Hij zei alleen tegen haar dat Pratt hier niet was om tennis te spelen. Hij gebruikte niet eens zijn eigen naam.


  Haar ogen werden donker. Dit laatste maakte korte metten met de belachelijke hoop dat zelfs premiejagers weieens op vakantie gaan. ‘Welke naam gebruikt hij?’


  ‘Harry, meer wist zijn barkeeper niet. Hij dacht dat zijn achternaam misschien Wheeler was.’


  ‘Is er nog iets anders?’


  ‘Nee, dit is het,’ zei hij. ‘Je kunt ermee doen wat je wilt.’


  ‘Martin... wil je hier mee ophouden en alsjeblieft binnen komen?’


  ‘Dank je, maar ik zeg je nu meteen maar gedag. Morgenochtend ben ik weg.’


  Kessler gaf haar geen kans nog iets te zeggen. Hij liet haar alleen op haar oprit staan.


  7


  Elizabeth wilde zich omdraaien. Ze wilde niet dat hij zou zien dat ze hem na stond te kijken, mocht hij een blik over zijn schouder werpen. Maar ze keek hem toch na en hij keek niet om. Niet toen hij linksaf Marsh Drive uitreed en niet toen ze hem door de bomen heen de weg af zag racen.


  Ze wilde opluchting voelen omdat hij wegging. Maar ze voelde alleen verdriet. Ze wou dat hij binnen was gekomen, al was het maar voor een kop koffie. Er waren dingen die ze graag tegen hem had willen zeggen, die ze in de bar begonnen was te zeggen.


  Ze dronk in haar eentje koffie. Met de beker in haar hand begon ze door de kamers van haar huis te dwalen. Het leek plotseling zo stil. Voor het eerst sinds ze hier was gekomen, voelde ze zich leeg en alleen. Ze was boos op zichzelf omdat ze dat voelde en op Martin omdat hij dat had veroorzaakt. Ze wilde tenslotte niets meer met hem te maken hebben. Met hem en met zijn idiote avonturen. Een jaar geleden had ze hem kunnen missen als kiespijn en dat kon ze nu ook. Ze ging terug naar haar keuken en deed de la open waarin haar telefoonboek lag. Ze zocht het nummer van de Players Club op en draaide het. Ze vroeg naar meneer Harry Wheeler. Toen ze werd doorverbonden naar zijn kamer, verbrak ze de verbinding. Dat was dus inderdaad de naam die hij gebruikte. ‘Ken je hem?’ had Martin gevraagd. ‘Ik heb van hem gehoord,’ had ze geantwoord.


  Maar ze had geen moment echt geloofd dat hij voor haar kwam. Hij was gespecialiseerd in het opsporen van vrouwen, dat was waar, maar niet het type vrouw dat iets terug kon doen. De vrouwen op wie hij joeg, waren doodsbang en vreemdelingen in het land. Degenen die vluchtten, hadden vaak dochtertjes bij zich. Dat soort prooi was veel minder lucratief dan iemand als zijzelf, maar veel talrijker en gemakkelijker te pakken. In heel Europa vind je mannen die dat werk doen en ook hier waren er een paar. Dat had ze gehoord van vrouwen die ze hadden gevonden. Vrouwen die hun kinderen nooit meer zouden zien.


  Vrouwen die ze had ontmoet in de Az Zahran-gevangenis. En dat waren vaak de fortuinlijkste.


  Verscheidene van haar medegevangenen in de Saoedische gevangenis waren naar New York gevlucht, waar ze hadden gehoopt op te kunnen gaan in een van de grotendeels islamitische gemeenschappen. Ze waren allemaal verraden door dezelfde premiejager, een Libanees die overdag taxichauffeur was. Die ene man had meer dan tachtig gevluchte islamitische vrouwen en minstens evenveel kinderen opgespoord, ontvoerd en teruggebracht tegen een premie van gemiddeld zevenduizend dollar per persoon. Later, lang nadat ze uit Az Zahran weg was, had ze de Israëli’s gevraagd deze man voor haar op te sporen. Ze hadden beloofd dat ze dat zouden doen en kwamen later vertellen: ‘Vergeet die Libanese taxichauffeur, Elizabeth. Hij heeft zijn verdiende loon al gekregen.’


  Ze hadden haar verteld dat hij een pocher was en net als alle pochers zorgeloos was geworden. Hij had één keer te veel geprobeerd een vrouw te ontvoeren en deze had voor de verandering mannelijke moslimvrienden gehad die op haar pasten. Ze hadden hem opgesloten in de kofferbak van zijn taxi en die van een pier de Hudson in laten rollen. Ze had aanvaard wat ze haar vertelden, maar ze wist dat het heel goed mogelijk was dat ze gelogen hadden. De Israëli’s hadden andere karweitjes voor haar. Ze waren niet van plan haar training te verspillen aan een of andere taxichauffeur, duizenden kilometers ver weg. Het was veel waarschijnlijker dat de Libanees, eenmaal rijk, naar zijn dorp was teruggekeerd, waar hij tot op de dag van vandaag leefde als een prins. Maar zelfs al hadden ze niet gelogen, zijn dood zou die tachtig vrouwen niet geholpen hebben. Die vrouwen, van wie een aantal zeker een verschrikkelijke dood was gestorven, hadden vele redenen gehad om weg te lopen. De meesten, zoals de vrouwen die ze in de gevangenis had ontmoet, kwamen uit de ontwikkelde en welvarende klassen, die in het verleden wel naar het Westen waren gereisd. De armen hadden daar de middelen niet voor. De mensen vragen zich altijd af waarom vrouwen in de Golfstaten zoveel goud en juwelen kopen als die toch maar verborgen blijven onder meters zwarte stof. Dat doen ze vooral voor het geval hun echtgenoten van hen willen scheiden en ze een advocaat nodig hebben om te krijgen wat hen toekomt. Maar dat goud is ook om hun dromen uit te laten komen. Hun dromen om lerares te worden of


  wetenschapster of schrijfster of sportvrouw... wat er ook in hen borrelt. Dromen die ze nooit zouden kunnen najagen als ze bleven. Ze geven veel van dit goud aan mannen die hen naar het buitenland willen helpen en hopen dan maar dat diezelfde mannen niet besluiten tweemaal te vangen door de beloning op te eisen die meestal wordt uitgeloofd door echtgenoten of zelfs broers, die te schande zijn gemaakt door hun vlucht.


  Maar ze proberen het toch. Ze vluchten in een steeds grotere stroom uit landen waar de fundamentalisten de macht hebben of waar ze binnenkort aan de macht zullen komen, zoals Egypte of Algerije. Ze vluchten uit landen waar nieuwe wetgeving een eind heeft gemaakt aan hun recht op gezinsplanning, op hun kinderen als ze scheiden, op alimentatie, op enige geërfde rijkdom of zelfs maar het recht om het huis te verlaten zonder toestemming van hun echtgenoot. Ze vluchten voor mannen die geloven dat het recht om hen te slaan de plicht om hen te slaan hen van Allah is gegeven. Sommigen vluchten om niet uitgehuwelijkt te worden aan mannen die ze nog nooit hebben gezien of mannen voor wie ze een afkeer voelen of mannen voor wie ze bang zijn. Moeders vluchten met hun dochters om te voorkomen dat ze worden uitgehuwelijkt op de dag dat ze de toegestane leeftijd van negen jaar bereiken. Anderen vluchten met dochters-die op de dag dat ze acht worden seksueel verminkt zouden worden als ze bleven. Dat is de leeftijd waarop hun dochters besneden moeten worden. Deze moeders zijn vrouwen die de Koran kennen. Ze weten dat deze barbaarse procedure nergens wordt voorgeschreven in de Koran of in de islamitische wet. En toch wordt het in veel islamitische landen gedaan omdat men denkt dat het de vrouwen kuis houdt. Het gebruik is honderden jaren ouder dan de islam. Maar in sommige islamitische landen is het in zwang gebleven omdat de mannen denken dat een vrouw minder snel een man tot zonde zal verleiden voor het huwelijk of tot overspel na het huwelijk als ze niet meer kan genieten van seks. Ongeacht het feit dat de Koran heel duidelijk is over het recht van een vrouw om te genieten van seks.


  Ze wist dat seksuele verminking in een paar islamitische landen was verboden. Zelfs de Saoedi’s, de grootste onderdrukkers, hebben ingezien hoe absurd deze logica is. Maar in veel andere landen was het de regel en wee de vrouw die zich verzette tegen deze slachting. Dat bracht schande over de familie. Er zou nooit een geschikte echtgenoot worden gevonden voor een vrouw die niet rein was gemaakt. Alles wat zo’n vrouw overbleef, dacht de familie, was naar de stad gaan en als prostituee leven. Dan kon ze beter worden gedood. Sommige moeders, een paar, namen hun dochters mee en sloegen op de vlucht. Maar de meesten redden hun leven op een gemakkelijker manier. Ze bonden ze vast en lieten ze besnijden.


  Als de familie niet arm was, werd dit soms gedaan door een dokter. Zelfs Nasreen, de dokter die voor haar had gezorgd, had dergelijke operaties verricht. Nasreen walgde van het gebruik, maar toch voerde ze het soms uit omdat ze wist dat het alternatief een scheermes was in een smerige schuur, gevolgd door zware infecties en een leven van pijn. Nasreen had haar verteld waar het om ging. En Rada Khoury had het haar laten zien. Rada had het zelf ook ondergaan. De besnijdenis in zijn lichtste vorm houdt in dat een deel van de clitoris wordt verwijderd. Vaker wordt er echter drastischer ingegrepen en worden de hele clitoris en de hele of bijna de hele schaamlippen verwijderd. En dan is er ook nog infibulatie, een afgrijselijke ingreep die weinig dokters zullen willen uitvoeren, wat inhoudt dat alle geslachtsdelen worden verwijderd en de twee zijkanten van de vulva aan elkaar worden genaaid. Er wordt een opening ter grootte van een erwt overgelaten voor urine en bloed. Dat blijft zo tot de bruidsnacht, waarin de bruidegom, als hij een zachtaardig man is, een dokter laat komen om haar open te maken. Zo niet, dan scheurt hij haar open met zijn vinger. Elizabeth zette haar beker neer.


  Dit had geen zin, dacht ze. Ze kon de oude haat weer in zich voelen opwellen en ze wist wat er kon gebeuren als ze die liet broeien. Ze moest met iemand praten, besefte ze, en Martin was de enige met wie ze dat kon doen. Ze bladerde nog eens door haar telefoonboek en zocht het nummer op van het Hyatt Hotel. Ze begon het te draaien, maar stopte weer. Het Hyatt was op zijn minst een kwartier rijden. Martin kon er nog niet zijn. Al die vrouwen. Al die kleine meisjes.


  Hoeveel zou Cyril Pratt er gevonden hebben in de meer dan tien jaar dat hij zich hiermee bezig hield? Over hem had ze ook van de Israëli’s gehoord. Ze hadden een dossier over hem, maar alleen vanwege zijn eerdere carrière in het opsporen van dissidenten. Toen Pratt eenmaal was


  overgegaan op het opsporen van islamitische vrouwen hadden de Israëli’s misschien een zeker medeleven met hen gevoeld, maar ook gezegd dat het hun zaken niet waren. Elizabeth kon het hen niet kwalijk nemen. Ze hadden hun handen al vol om hun eigen mensen in leven te houden. Ze herinnerde zich echter dat ze verbaasd was geweest dat de moslims zoiets toevertrouwden aan een man die niets gaf om hun geloof. Ze had aangenomen dat het feit dat hij blond was er iets mee te maken had. Een gevluchte vrouw die voortdurend op haar hoede moest zijn, zou uitkijken naar donkerder gezichten. Dat hadden de Israëli’s haar ook uitgelegd.


  De premiejagers, zeiden ze, doen het niet allemaal voor het geld. Er zijn er een heleboel die geloven in wat ze doen. In tegenstelling tot de taxichauffeur in New York declareren sommigen alleen hun onkosten. Soms proberen ze het zelfs op een fatsoenlijke manier aan te pakken. Ze sporen de vluchtelinge op en proberen haar ertoe te bewegen terug te keren, omdat er behalve het geloof niets belangrijker is dan de familie. Ze bieden aan te bemiddelen om tot een soort compromis te komen met haar echtgenoot. Ze garanderen haar veiligheid als ze erin toestemt terug te gaan. Een paar brengen haar helemaal niet terug. Die laten haar met rust zolang ze kunnen zien dat ze een goed islamitisch leven leidt. Daarom gebruiken ze Pratt dus. Mannen als Pratt bemiddelen niet. Het kan ze niets schelen wat voor leven de vrouw leidt. Ze deinzen er niet voor terug vrouwen op te sporen van wie ze weten dat ze binnen een paar dagen na hun terugkeer vermoord worden of jonge meisjes die beslist verminkt zullen worden. Maar Pratt, had een van de Israëli’s gezegd, was de ergste van het stel, omdat hij het ook niet alleen voor het geld deed. Hij deed het omdat hij een afwijking had. Pratt genoot ervan hen te zien huiveren als hij hen vertelde wat er met hen ging gebeuren. ‘Elizabeth... zet hem uit je hoofd.’ De stem van Martin. Ze hoorde hem in haar hoofd. ‘Neem een warm bad. Dat zal je goed doen.’


  ‘Ik heb geen zin in een bad.’


  ‘Waarin dan wel? Om je mes in Cyril Pratt te steken? Vergeet hem. Hij komt niet voor jou.’


  Ze gaf geen antwoord. Maar ze had wel even aan het mes gedacht. ‘En waar zou het mee eindigen, Elizabeth? Wil je soms elke moslim neersteken die zich op dit eiland vertoont?’


  ‘Martin... ik haat de moslims niet. Een paar van mijn beste...’


  Ze zweeg, maar te laat. In haar hoofd glimlachte Martin.


  ‘Wou je het echt zeggen, Elizabeth? Dat sommige van je beste vrienden moslims zijn?’


  ‘Ik heb islamitische vrienden gehad, Martin.’


  ‘Zeker. Twee vrouwen. Het zijn de anderen die je veracht.’


  ‘Dat is niet waar.’


  ‘Het zou niet waar moeten zijn, schat. Maar dat is het wel.’ De Martin in haar hoofd stond nu in haar keuken. Hij stond achter haar. Ze kon zijn handen bijna voelen toen hij ze uitstak naar haar schouders en de in de knoop geraakte spieren begon te masseren, zoals hij al zo vaak had gedaan.


  ‘Ik zal je eens vertellen wat waar is,’ zei hij zacht. ‘Dit heeft niets te maken met de islam. Elk geloof heeft zijn fanatici, zijn onderdrukkers en zijn hypocrieten. De mannen die jou pijn hebben gedaan waren toevallig moslims en als er een hel is, zitten zij daar nu. Laat het los, Elizabeth. Het wordt tijd dat je het loslaat.’


  Ze kon de warmte van zijn lichaam voelen. Die deed haar diep van binnen huiveren en haar borstkas ging zwaar op en neer. ‘O Martin,’ zuchtte ze tegen de man die er niet was, ‘was je maar niet zo’n lastpak.’


  Zijn glimlach verdween. ‘Maak je maar geen zorgen,’ zei hij. ‘Deze keer ben ik voorgoed weg. Ik heb niets te zoeken op jouw kleine eilandparadijsje.’


  De huivering diep in haar lichaam ging over in pijn. Er kwamen oude gevoelens bij haar op. En dat was idioot. Ze deed zich dit zelf aan omdat Martin haar verliet. Zij had hem eerst verlaten, maar dat was anders. Zij had niet zozeer Martin verlaten, maar eerder dat deel van haar leven. Ze had hem verlaten omdat bekend was dat ze reisde met een man met een Duits accent. En een litteken bij zijn oog. Een man die werd nagezeten door god mocht weten hoeveel mensen, maar niet wist hoe hij zich koest moest houden. Maar nu verliet Martin haar en niet om die verstandige redenen. Hij ging weg omdat... o god, wat was dit kinderachtig... omdat hij haar gewoon niet zo erg meer mocht. ‘Martin? Als ik nu naar het Hyatt kwam... als ik op je deur klopte...’


  ‘Elizabeth... wat zou het voor zin hebben?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik wil je niet kwijt, maar toch...’


  ‘Maar toch wil je ook geen moeilijkheden meer. Maak je geen zorgen,


  Elizabeth. Dat maak ik wel even in orde voordat ik vertrek.’


  ‘Eh... wacht eens even. Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Daar bedoel ik Pratt mee. Ik reken vanavond wel met hem af.’


  ‘Verdomme, Martin. Niet op dit eiland.’


  ‘Het beste, Elizabeth.’


  ‘Martin!?! Waag het eens. Kom terug.’


  Maar Martin was weg. Ze was alleen in haar keuken. En ze vervloekte zichzelf.


  Daar zat ze nu een volkomen denkbeeldig gesprek te voeren met een man die op dat moment waarschijnlijk op een barkurk zat en probeerde een of andere gescheiden vrouw het bed in te praten. Hij ging heus niet achter Pratt aan. Cyril Pratt kon hem niets schelen. Ga je gang, Martin. Ga naar een kroeg, neem een paar biertjes, zoek een leeghoofd die al haar vet heeft laten wegzuigen en neuk je de laatste nacht op mijn eiland te pletter. Negen jaar zijn we samen geweest en meer heb ik niet voor je betekend. Nou, opgeruimd staat netjes, verdomme. Vaarwel.


  Maar de gedachte aan een bar bracht haar op Reilley’s. Martin moest langs Reilley’s als hij Sea Pines verliet. Misschien was hij daar gestopt. Weer zag ze Martin voor zich. Hij was naar de neef van Reilley gelopen en had een arm op zijn schouder gelegd.


  ‘Luister eens, Jimmy, misschien herinner je je mij nog. Denk maar eens terug aan de tijd dat je nog Ian McShane heette...’ O, mijn god, dacht Elizabeth.


  ‘Ik was hier vandaag met Elizabeth Stride... Ja, die Elizabeth, precies... In ieder geval, Elizabeth en ik hadden het over een probleem dat jullie tweetjes gemeen hebben... Cyril Pratt... Ah, je hebt van hem gehoord... In ieder geval, ik dacht zo dat jij en ik misschien eens naar de Players Club moesten gaan zodra het donker is en moesten kijken of we dat probleem in de kiem kunnen smoren.’


  ‘O, mijn god.’ Dit keer zei ze het hardop. ‘Verdomme, Martin. O, mijn god.’


  8


  Het was de ochtend van de volgende dag, een donderdag. Al werd Kessler honderd, bedacht hij, hij zou Elizabeth Stride nooit begrijpen. Wie dacht dat zij ze alle vijf op een rijtje had, had haar gisteravond eens moeten zien.


  Hij was in zijn kamer zijn koffer aan het pakken. Hij was van haar weggereden om nooit meer terug te keren... nou ja, misschien... en was rechtstreeks teruggegaan naar het Hyatt. In de hal had hij zijn tweede auto ingeleverd, hij was naar zijn kamer gegaan en had al zijn kleren op het bed gelegd. Hij had alles ingepakt behalve zijn toiletspullen en de kleren die hij de volgende ochtend aan wilde trekken. En toen werd er plotseling op de deur geklopt en daar stond Elizabeth. Ze hijgde, alsof ze hard had gelopen. Ze vroeg of hij onderweg naar het hotel nog ergens gestopt was. Ze liep naar binnen voordat hij antwoord kon geven. ‘Waar dan?’


  ‘Laat maar zitten.’


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Laat maar zitten.’


  Inmiddels doorzocht ze de rest van de suite om te kijken of ze alleen waren. Ze keek zelfs in de kast en achter het douchegordijn. Hij kon er slechts naar raden wie ze daar dacht te vinden. Misschien was ze tot de overtuiging gekomen dat Maria echt bestond. ‘Wat wilde je gaan doen als je klaar was met pakken?’ vroeg ze. ‘Eh... misschien een hapje gaan eten?’


  ‘Prima. Laten we dat doen. We gaan samen dineren.’ Het was geen erg enthousiaste uitnodiging, maar het was duidelijk dat er geen discussie mogelijk was. Ze namen de lift naar het restaurant, waar bleek dat ze zouden moeten wachten op een tafeltje. Op dat moment wierp hij een blik op de bar. Hij dacht dat ze intussen misschien wat konden drinken, maar Elizabeth trok aan zijn mouw. ‘Ze zijn je type niet, Martin,’ zei ze kil. ‘Eh... waar heb je het over?’


  ‘Over die sletten daar. Ze zijn gewoon niet jouw type.’


  Hij keek nog eens. Er zaten inderdaad een paar vrouwen. Eén van hen was met een man die duidelijk haar echtgenoot was, want ze had weinig tegen hem te zeggen. De twee anderen waren van middelbare leeftijd en zaten bij elkaar. Ze dronken een glas wijn en op de vloer tussen hen in stond een boodschappentas. De een liet de ander wat dingetjes zien die ze gekocht had. Degene die niet had gewinkeld, had waarschijnlijk de hele dag bij het zwembad gelegen, want haar gezicht en armen waren behoorlijk verbrand. Waren dat nou sletten? Waarom zei Elizabeth zoiets? ‘Laat maar,’ zei ze toen hij ernaar vroeg.


  Dus dineerden ze samen. Hij tenminste. Elizabeth speelde met een paar slakken op haar bord en zei tegen hem dat ze de moslims niet haatte. Als bewijs daarvoor vertelde ze hem over de vrouwen in de gevangenis, die haar hadden getroost en haar een beetje Arabisch hadden geleerd en de andere twee vrouwen die haar hadden verpleegd. Hij had die verhalen al tien keer gehoord. ‘Dus je haat de vrouwen niet. Dat geloof ik wel.’


  ‘En ik haat de mannen ook niet. Niet de goeie.’


  Hij moest zijn wenkbrauw hebben opgetrokken, want ze begon omstandig uit te leggen dat ze niet totaal pathologisch was. Ze gaf over het algemeen niet veel om de Koeweiti’s; dat waren de meest luie en gulzige wezens op aarde en die oorlog ging alleen om goedkope olie, meer niet. De Saoedi’s, zei ze, kwamen daar vlak achteraan. Ze spuide nog wat meer details over Koeweit die hem ervan overtuigden dat ze er toch geweest was. Ze had in feite niet veel op met enige Arabische regering, maar ze verraste hem toen ze opmerkte dat ze bewondering had voor de Palestijnen.


  De Palestijnen als groep, zei ze, waren goed geschoold, taai, hadden maar één vrouw en gebruikten de islam niet om het haantje uit te kunnen hangen, afgezien van de plo. Ze zei dat als er twee volken waren die iets met elkaar gemeen hadden, het wel de Palestijnen en de Israëli’s waren. Beide volken werden gekenmerkt door hun hechte gemeenschappen, hun agressiviteit, hun ambitieuze instelling en hun obsessie voor het opleiden van hun kinderen. Zij waren de professionele bevolkingsgroep in het Midden-Oosten. Ze gaven kranten uit, leidden ziekenhuizen, bouwbedrijven en banken en de leidinggevenden waren vaak vrouwen. Vrouwen die mochten stemmen en die zich konden kleden zoals ze zelf wilden.


  ‘Eh... wat zegt dit over je houding ten opzichte van islamitische mannen?’


  Ze sloeg haar ogen neer. ‘Rada Khoury respecteerde hen. Er moeten er een paar zijn die het hebben verdiend.’


  ‘Ik begrijp het.’


  Ze keek naar hem. ‘Golf jij tegenwoordig?’


  Kessler knipperde met zijn ogen bij die plotselinge overgang. ‘Nee. Hoezo?’


  ‘Dat jasje dat je aanhebt. Dat is een golfjasje.’


  Hij had dat jasje de hele dag al aan. Waarom was het plotseling zo belangrijk? ‘Is het niet gewoon een windjack?’ vroeg hij. ‘Het is om in te golfen en het is bovendien te groot voor je. Je had het zelfs in je kamer aan. Draag je een pistool onder dat jasje, Martin? Heb je daarom zo’n wijd ding gekocht?’


  ‘Elizabeth... eet je slakken op.’


  ‘Ik wil graag antwoord. Draag je een pistool en zo ja, waarom?’


  ‘Eet nou maar. En ga daarna naar huis en ontspan je.’


  ‘Ik heb geen honger. Ik heb zin in een lange wandeling op het strand.’


  ‘Ga je gang.’


  ‘Heb je geen zin om mee te gaan? Meer dan negen jaar en je wilt niet eens een eindje met me over het strand lopen?’


  En dat was dan dezelfde Elizabeth die wilde dat hij ophoepelde. Het beste bewijs, dacht hij, dat alle vrouwen gek waren.


  Ze liepen een kilometertje of twee met hun schoenen in de hand. Ze passeerden een paar andere stelletjes. De meeste hadden de armen om elkaar heen. Ze waren verliefd, maar ze hadden het koud. In maart, en zeker ‘s nachts, was Hilton Head Island nog niet echt een tropisch paradijs. De middagen konden zonnig en aangenaam zijn, maar als het donker was, had je meer nodig dan een golfjasje. Elizabeth leek de kou plotseling ook te voelen. ‘Brrr,’ zei ze en ze sloeg haar arm om zijn middel.


  Wat krijgen we nou? vroeg hij zich af. Voelt ze naar dat pistool of is dit haar Israëlische training? De Israëli’s hadden haar vast wel geleerd niet op te vallen in een menigte. Als de menigte bestaat uit verliefde paartjes, moet je je ook zo gedragen, zelfs al is het Martin Kessler maar die je bij je hebt.


  ‘Elizabeth, we moesten maar eens terug gaan,’ zei hij tegen haar. ‘Martin... mag ik vannacht bij je blijven?’


  ‘Waar? In mijn suite?’


  ‘Zeg geen nee tegen me, Martin.’ Ze knarste met haar tanden en voegde er toen aan toe: ‘Alsjeblieft?’


  ‘Ais je dat wilt... natuurlijk.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen? Wil je zeggen dat jij het niet wilt?’ Kessler had veel zin om te gaan gillen. De hele week dat hij op het eiland was, had hij nog niets gezegd dat genade kon vinden in Elizabeths ogen. Hij zou het echter nog één keer proberen, in de hoop dat dit de uitzondering op de regel zou zijn.


  ‘Jij mag de slaapkamer hebben. Ik neem de zitkamer wel. Daar staat een bank die je uit kunt vouwen.’ Ze wendde haar blik af. ‘Wat ben je toch een rat.’


  ‘Zeg geen nee, vraag je. Dus doe ik dat niet en dan ben ik een rat?’


  ‘Ik neem de bank wel. Je kunt je vervloekte bed houden.’ Kessler dacht dat hij toch nog gegild moest hebben, want alle hoofden op het strand draaiden zich naar hen om. Elizabeth greep hem vast. Hij dacht dat ze hem zou slaan. Maar in plaats daarvan sloeg ze haar armen om zijn nek en kuste hem hard op zijn mond. Hij wou dat ze iets minder impulsief was geweest en in ieder geval eerst haar schoenen had laten vallen, zodat de zolen niet tegen zijn achterhoofd bonkten. Hij wist niet hoe hij moest reageren, dus deed zij het voor. Ze liet haar schoenen los en pakte zijn rechterarm, die er slap en verdwaasd bij hing. Die arm legde ze om haar middel. Ze herhaalde de procedure met zijn andere arm, alleen legde ze deze om haar schouders. Ze legde een hand naast zijn mond en schudde aan zijn wang tot zijn lippen van elkaar gingen. Toen alles helemaal naar haar zin was, kuste ze hem nogmaals, maar zachter. Tederder. Liever. ‘Elizabeth... luister eens...’


  Weer legde ze haar vingers tegen zijn lippen en haar ogen smeekten hem niets te zeggen. Haar volgende kus was niet lief. Het was een hongerige kus. Ze tastte met haar tong naar die van hem. Hij voelde een bonken dat uit haar onderbuik kwam toen dat deel van haar lichaam hard tegen hem aandrukte. Hij voelde dat hij een erectie kreeg. ‘Vrij met me, Martin,’ zei ze tegen zijn borst. ‘Zeg alsjeblieft niets. Vrij alleen met me.’


  En dat deed hij. Drie keer die nacht. De eerste keer deed hij alles wat zij fijn vond, zoals niets zeggen, in dit geval. Ze hijgde en ze kronkelde en ze riep zijn naam. Ze gaf elke controle over haar lichaam en geest op en gaf zich over aan het moment. Ze was als iemand die doodhongert en dan een onbewaakt buffet ontdekt. Hij was ervan overtuigd dat ze niet met haar dokter naar bed was geweest en ook niet met iemand anders. Het duurde wel een jaar om zo’n honger op te bouwen. Eindelijk viel Elizabeth uitgeput en glanzend van het zweet in zijn armen in slaap. Dat was de eerste keer. De tweede keer werd hij wakker toen hij een warm, vochtig washandje op zijn onderbuik voelde. ‘Ssst,’ zei Elizabeth en ze bleef hem wassen. Toen ze klaar was, deed ze dingen die hij fijn vond. Daarna kietelde ze even over zijn borst. ‘Ga slapen,’ zei ze en ze kuste zijn voorhoofd.


  De derde keer was net na zonsopgang. Hij had een ontbijt besteld en Elizabeth had gezegd dat hij moest doorgeven dat ze zich niet hoefden te haasten. De derde keer was in zekere zin de beste, omdat het deze keer niet donker was. Hij kon aan haar gezicht zien dat ze blij was bij hem te zijn, niet alleen voor de seks, maar ook om hem. Maar ze wilde hem nog steeds niet laten praten.


  Later werd er zacht op de deur geklopt. Ze wachtte op zijn terras terwijl hij tekende voor het ontbijt. Hij nam het blad mee naar buiten. Ze stond bij de balustrade uit te kijken over de zee, alleen gekleed in het dekbed dat ze van het bed had gepakt. Hij had een witte badjas aan met het embleem van de Hyatt Hotels op de borst. Hij schonk koffie in en serveerde die zoals zij ze graag dronk. Hij brak haar croissant en smeerde er wat honing op.


  ‘Mag ik opmerken dat het een prachtige morgen is?’


  ‘Elke morgen is hier prachtig,’ zei ze zacht. ‘Kijk daar eens. Zie je die dolfijnen?’


  Kessler zag ze. Een school van zeven of acht dieren. Ze kronkelden door het water in de hekgolf van een garnalenboot, die terugkeerde met de vangst. Overal eromheen scheerden en doken meeuwen en sternen. De ochtendlucht was nog koel van de nacht. Het dekbed was van een van haar schouders gegleden terwijl ze met beide handen om het kopje van de koffie dronk. Hij kuste haar blote schouder en dekte hem weer toe. Ze bedankte hem met het soort glimlach die ze als meisje moest hebben gehad. Hij stak zijn hand uit naar haar voorhoofd om het haar goed te doen dat in haar slaap naar achteren was geduwd en geplet. Hij schikte het zo dat het haar litteken bedekte. Ze hielp met de achterkant en voelde dat de lokken in haar nek nog steeds vochtig waren van het zweet.


  ‘Ik geloof dat ik nu wel zin heb in dat warme bad waar je het over had,’ zei ze met een kneepje in zijn hand. ‘Heb ik het over een warm bad gehad? Wanneer dan?’ Ze glimlachte nu een beetje schaapachtig. ‘Laat maar zitten.’ Hij schonk haar kopje nog eens vol terwijl zij een hapje nam van haar croissant. Ze leek geen haast te hebben om weg te gaan. Waarom ze gisteravond ook was gekomen, waarom ze ook had willen blijven, haar ogen zeiden dat ze er geen spijt van had. ‘Martin...?’


  Dat was typisch Elizabeth, zei hij tegen zichzelf. Als zij zichzelf liet liefhebben, bleef er weinig verwarring over. Dat gold ook wanneer ze haatte. Bij Elizabeth kwam de verwarring alleen als ze na ging denken. ‘Martin, ik heb tijd nodig,’ zei ze rustig. ‘En ik wil dat jij me die tijd geeft.’


  ‘Nou, je krijgt hem ook want ik moet weer eens verder.’


  ‘Je gaat toch weg,’ zei ze bijna tegen zichzelf.


  ‘We weten allebei dat ik hier niets te zoeken heb.’


  Elizabeth fronste. Hij probeerde niet te glimlachen. Elizabeth fronste altijd wanneer hij niet precies zei wat zij in haar hoofd al voor hem had bedacht.


  ‘Beteken ik dan niets?’ Ze keek hem recht aan. ‘Betekenden gisteravond en deze ochtend dan niets?’


  ‘Gisteravond en vanmorgen waren heerlijk,’ antwoordde hij. ‘Maar dit is het kille licht van de dag.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen? Dat alle katjes grauw zijn in het donker? Deed je soms alsof ik die Maria van je was?’


  ‘Jouw leven ligt hier, Elizabeth,’ zei hij zacht. ‘Jij hebt jouw leven gevonden en ik moet het mijne vinden.’


  Hij ging naar binnen en belde de balie. Hij vroeg of ze zijn rekening wilden klaarmaken.


  Elizabeth was niet te begrijpen, dacht Kessler. Je kunt alleen proberen haar één stap voor te blijven. Als hij tegen haar had gezegd: ‘Elizabeth,


  ik heb besloten te blijven,’ zou ze hem hebben verteld waarom hij moest gaan. En hij was helemaal niet van plan om al te gaan. Welke rechtgeaarde man zou een vrouw als Elizabeth verlaten, vooral na zo’n nacht in haar armen?


  Hij wist dat ze hem nooit zou kunnen vragen te blijven. Aarzeling vond ze een zwakheid. Je overleefde niet zoals zij had overleefd zonder een gerichtheid die bijna een obsessie was. Ze kon niet verder gaan dan ze bij het afscheid deed. Ze vroeg hem toe te geven dat Maria niet bestond en te vertellen waar ze hem kon bereiken als ze hem wilde spreken. Hij ging op geen van beide vragen in.


  Hij zou haar de tijd geven die ze nodig had, zei hij. Een jaar misschien, misschien minder. Maar intussen zou zij celibatair moeten leven, zei hij. Als de nacht die ze net samen hadden doorgebracht het resultaat was van een jaar vol onvervulde behoeften, was er veel te zeggen voor jaarlijkse bezoeken. Haar ogen stonden glazig bij dit vooruitzicht. Het duurde even voordat ze dit kon zien als een compliment en niet als een reden om hem bijvoorbeeld een knietje te geven. In plaats daarvan beet ze alleen een beetje in zijn oor en daarna kuste ze hem. Hij liep met haar mee naar haar auto en deed het portier voor haar open zoals Jonathan had gedaan en hij overhandigde haar een bloem die hij van een struik had geplukt. Daardoor kon Elizabeth niets meer zeggen. Ze kuste hem nogmaals, lang en diep, voordat ze teder uitbracht: ‘Verdomme.’ Haar Jonathan had willen sterven voor zo’n ‘verdomme’. Haar Jonathan had willen sterven voor zo’n kus.


  Hij vertrok echt uit het Hyatt Hotel omdat het niet lang zou duren voordat Elizabeth daar naar toe zou bellen om te zien of hij weg was. Hij reed van het Hyatt naar het vliegveldje, waar hij zijn eerste auto inleverde bij Avis en een andere huurde bij Budget. Hij koos dezelfde witte Camry als Pratt had, omdat het soms handig was dezelfde auto te hebben. Vanaf het vliegveld belde hij het Players Club Hotel en boekte een kamer voor drie nachten.


  Hij dacht dat hij wel wist waarom Elizabeth naar hem toe was gekomen. Het was duidelijk niet haar bedoeling om hem te betrappen met een hoertje. Evenmin om haar seksuele onthouding te verbreken met een man die geen vragen zou stellen over haar littekens. O, haar passie en genegenheid waren echt, dat wel. Ze verlangde echt naar lichamelijk contact, maar ze had hem haar lichaam aangeboden als een tactiek. Wat haar verraadde en wat al zijn twijfels wegnam, was dat gedoe met zijn golfjasje en het pistool daaronder. Wat had ze gedacht? Dat hij Pratt ging neerschieten? Op een eiland waar het al lawaai maakte als je een deur dichtsloeg? Waar een hondsdolle wasbeer voorpaginanieuws was? Waar een neergeschoten man bijna net zoveel aandacht zou krijgen van de pers als het rantsoeneren van Chardonnay-wijn? Nee, hij zou Cyril Pratt niet doodschieten. Hij zou alleen toekijken en proberen uit te vissen wat Pratt in zijn schild voerde. En dan zou hij misschien zijn knieschijven verbrijzelen.


  9


  Mahfouz was helemaal opgewonden dat hij in een vliegtuig had gezeten. Hij was wel blij dat hij het had overleefd.


  Het vliegtuig was geland te midden van bliksemflitsen en donderslagen en door het schudden was zijn lunch eruit gekomen. En hij ontdekte tot zijn verbazing dat de tijd stil stond als een vliegtuig de oceaan overstak. De klokken in Miami gaven een veel vroeger tijdstip aan dan zijn nieuwe gouden horloge. De Engelsman had gezegd dat dat kwam omdat het maar een goedkoop horloge was, maar dat hij het voor twintig dollar van hem zou overnemen. Twintig dollar leek te weinig voor een gouden horloge met diamanten. Het leek te veel voor een horloge dat niet liep. Maar bij hun volgende vlucht, naar Savannah, liet een man hem zien hoe hij het horloge weer de juiste tijd kon laten aangeven. Cyril Pratt wilde niet dat hij in Miami bleef. Miami zat vol joden, zei hij, en die zouden hem alleen maar in de cel doen belanden. Waar zij heen gingen, zei hij, zijn genoeg stranden en de enige joden die er wonen, zijn geen joden meer. Daar zou ook Faisal zijn, die op hen wachtte in de hut die hij had gehuurd, vlakbij een plek die Hilton Head Island heette. Faisal sprak goed Engels en kon hem alles laten zien en ervoor zorgen dat hij niet in de problemen kwam.


  Faisal liet hem de volgende twee dagen veel zien en Mahfouz vond het allemaal even verwarrend. Hij had nooit gedacht dat zo’n land kon bestaan zonder dat je eerst dood moest gaan om er te komen. Waarom werd een volk dat zo corrupt was zoveel schoonheid gegeven, vroeg hij zich af. Waarom hadden zij een land dat zo groen was en zo rijk, een land dat zoveel op de hemel leek.


  ‘Wacht maar,’ zei Faisal, die beweerde dat hij van de Hezbollah was. ‘Het zal niet lang duren voordat wij er een hel van maken.’ Maar hij had ontdekt dat Faisal de hele tijd zo praatte. Hij was hard en hij was gemeen en hij was ook een opschepper. Hij had krantenknipsels in zijn portefeuille die hij aan Mahfouz liet zien. In een ervan stond dat er in New Jersey een auto was opgeblazen en Faisal zei: ‘Zie je dat? Dat was ik.’ In een ander knipsel stond dat er in Miami een gebouw was afgebrand en Faisal zei: ‘Zie je dat? Een gebouw vol joden. Dat waren wij.’ Allah verhoede dat er een orkaan over dit eiland trok. Faisal zou waarschijnlijk zeggen dat hij de wolken had laten ontstaan. Wat Mahfouz vooral aan hem deed twijfelen, was de foto van Faisal met Yasser Arafat.


  Daarop stond hij met een Kalashnikov, een man omhelsend die zonder twijfel Arafat was. Maar hij wist dat die foto helemaal niets betekende. Arafat moest voor duizenden van die foto’s geposeerd hebben. Het was gemakkelijk om zo’n foto te krijgen. Je hoefde alleen maar oude legerkleren aan te trekken, van iemand een Kalashnikov te lenen en een fototoestel bij de hand te hebben als Arafat kwam om een van zijn preken te geven. Je baande je een weg naar voren en schreeuwde: ‘Ik wil voor je sterven, Yasser. Ik wil voor jou op de poorten van het paradijs kloppen met de schedels van de joden die ik voor jou heb vermoord, Yasser.’ Je hoefde het niet te menen, maar je foto kreeg je. En als je niet uitkeek, kreeg je ook nog een natte zoen op je mond.


  Mahfouz twijfelde eraan of Faisal wel van de Hezbollah was. Hij zou niet de eerste zijn die dat beweerde om zichzelf belangrijk te maken. In iedere moslimgemeenschap had je mannen als Faisal, die altijd om geld kwamen vragen. Tegen de vromen zeiden ze dat het geld was om moskeeën te bouwen en tegen degenen die de joden haatten dat het voor de Hezbollah was. Of Harnas of Jihad of de Egyptische Moslimbroederschap, voor de opleiding van meer dappere strijders als hijzelf. Iemand had hem eens verteld dat het bij de Italianen net zo was. De Italianen hebben hun eigen christelijke bende die de maffia heet. Hij had gezegd: ‘Het is precies hetzelfde. Er is geen Italiaan te vinden die geen oom heeft die beweert een strijder van de maffia te zijn.’ Maar daarmee was zijn vraag niet beantwoord. Waarom hadden de Amerikanen een land dat net het paradijs was?


  Hij wist zijn hele leven al hoe het zou zijn in het paradijs. Het stond in het Boek waaraan geen twijfel was en Mahfouz had elk vers dat over het paradijs ging uit zijn hoofd geleerd. ‘Zij (de gelovigen) zijn degenen voor wie er de Tuinen van Adu (het paradijs) zijn, waardoor rivieren stromen, zij zullen er in versierd worden met kettingen van goud en zij dragen groene gewaden van zijde en brokaat, er in leunend op kussens... te midden van... langdurige schaduw en stromend water en fruit in overvloed.’


  Ze zullen het gevogelte eten wat zij maar verlangen, zei het Boek, en dat moest betekenen dat er een heleboel kip zou zijn. Nooit zouden ze meer werken of bezweet raken of hun ploegen stuk stoten tegen rotsblokken. Nooit zouden ze meer woestijnstof uit hun longen hoesten of klodders zanderig snot uit hun neuzen snuiten. Dit stond wel vast over het paradijs. ‘Er zal tussen hen worden rondgegaan met schalen van goud en bekers... En daarin wordt er voor hen geschonken uit een beker waarvan de mengdrank gember is... en onder hen wordt rondgegaan door eeuwig jeugdigen. Als jij hen ziet, dan denk jij dat zij verstrooide parels zijn... Met bokalen en kannen en glazen, gevuld aan een stromende bron. Waarvan zij geen hoofdpijn krijgen en niet dronken worden... In de tuinen bevinden zich schonen met ingetogen blikken, die geen mens en geen Djinn ooit vóór hen heeft aangeraakt... Wj zullen hen huwen met schone maagden.’ Dat stond ook in het Boek waaraan geen twijfel is. Dit en meer nog werd beloofd. Mahfouz kon bijna niet wachten. Hij wilde ook graag zien wat de vrouwen te wachten stond. Goede islamitische vrouwen zouden zeker in de hemel komen, maar het Boek zei niets over hen. Hun aardse echtgenoten kregen allemaal hoeri’s in de hemel, maar wat gebeurde er met de vrouwen en dochters? Als honden naar de hemel gingen en in het Boek staat dat ze dat doen zou Allah toch zeker ook iets geregeld hebben voor de vrouwen. Mahfouz zou er wel achter komen als zijn tijd gekomen was.


  Maar intussen zat hij hier op aarde op een plek die veel op de hemel leek. Er waren palmbomen en fruitbomen en waterfonteinen en winkels die niets anders verkochten dan kip. Hier werkten de mannen nooit. Ze zweetten wel, maar alleen in hun spel. En de hoeri’s waren overal, waar je maar keek. Ze gleden voorbij op schaatsen die op piepkleine fietsen leken en waren verder bijna naakt. Ze droegen slechts kleine, korte broekjes die hun navel niet eens bedekten en een topje dat nauwelijks hun boezem ophield. Ze lagen ook op het strand, waar ze nog minder droegen en een man naar hen kon kijken zolang hij maar wilde. En het was geen zonde om te kijken. Bij zonden van het vlees, had de oude sjeik hen geleerd, ligt de zonde niet bij jou, maar bij de verleidster. Maar hoe kon dit allemaal bestaan? vroeg Mahfouz zich af. Deze mensen gingen beslist naar de hel als ze doodgingen, maar waarom kregen ze dan eerst een hemel? Hij kon er slechts op vertrouwen dat Allah wist wat hij deed. Misschien was het alleen om de hel hierna nog erger te laten lijken. In de hel, zei het Boek, zullen kleren van vuur voor hen worden gesneden. Van boven hun hoofden zal kokend water worden uitgegoten. Wat zich in hun buiken bevindt zal erdoor smelten en ook de huiden en ze zouden worden gegeseld met ijzeren gesels. Zelfs dat was nog te goed voor deze mensen, dacht Mahfouz. Het was zeker te goed voor die vrouw die zich hier schuilhield. De vrouw die Pratt nog liever wilde pakken dan het meisje. Maar het meisje was jong en kon, als Allah het wilde, misschien nog worden gered, als ze haar kuisheid tenminste had bewaard.


  ‘We gaan binnenkort,’ zei de Engelsman Pratt eindelijk. ‘Over twee dagen zijn de mannen van Tarrant en hun watervliegtuig hier. Faisal heeft mijn kaart. Jullie route naar de hut staat erop. Jij en Faisal nemen het busje en rijden die route een aantal malen. Jullie rijden hem tot jullie hem allebei op je duimpje kennen. Zorg ervoor dat je die hut in het donker terug kunt vinden.’


  ‘Mag ik ook rijden? In Egypte heb ik weieens op een tractor gereden.’


  ‘Je mag niet eens je hand op het stuur leggen,’ zei Pratt.


  ‘Krijg ik dan een geweer? Faisal heeft ook een geweer.’


  ‘Ja, maar jij hebt dat prachtige nieuwe horloge van Bandari. Je kunt het gebruiken om te zien hoe lang elk tochtje duurt. Intussen blijf je uit het


  zicht en hou op met naar de tieten van alle tieners te loeren. En zorg dat je van dat strand wegblijft.’


  Dit stond Mahfouz helemaal niet aan. Het was lomp. Het was ook oneerlijk, want op het strand van Hilton Head mocht iedereen komen. Faisal, die Engels las, had een bord voor hem vertaald waar dat op stond. ‘Maar,’ vertelde Faisal, ‘in deze tijd van het jaar liggen er voornamelijk prostituees op het strand. Het is te koud om te zwemmen. Zie je wel, niemand zwemt. Maar het is warm genoeg om hun lichaam tentoon te stellen. Daarom liggen alleen prostituees op dekens op het strand terwijl de baan van de zon nog steeds zo ver in het zuiden ligt.’ Dat was goed om te weten, dacht Mahfouz. Morgen, als er niets anders te doen was dan heen en weer rijden, zouden hij en Faisal misschien een dealtje kunnen sluiten met een van die vrouwen. ‘Niets voor jou,’ had Faisal hem verteld. Hij legde zijn hand op zijn kruis. ‘Te veel haar hier beneden, niet glad zoals onze vrouwen. Ze lijken daar beneden bijna mannen.’


  Dat kan wel zijn, dacht Mahfouz. Maar haar of geen haar, hij was vijfentwintig en was nog nooit bij een vrouw geweest. Hij had zelfs nog nooit de blote huid van een vrouw aangeraakt die niet tot zijn familie behoorde. Hier raakten mannen en vrouwen elkaar de hele tijd aan. Hij had erop gelet en het was niet alleen handen schudden. Op het strand smeerde een jonge jongen een soort zalf over de schouders van twee verschillende meisjes en de meisjes stribbelden niet tegen. In een winkel waar ze eten hadden gekocht voor in de hut legde een vrouw haar wang tegen die van een man die ze daar ontmoette, alleen omdat ze hem een tijdje niet had gezien.


  Mahfouz wist dat hij behoorde te wachten tot hij getrouwd was en er was een meisje in Abu Shatt op wie hij zijn oog had laten vallen. Maar haar vader en broers hadden nog geen ja gezegd, dus was hij nog niet gebonden. Morgen zou hij dus een van deze vrouwen kiezen, zodat hij zou weten wat hij moest doen in de huwelijksnacht. Het zou niet veel kosten, want het zou niet lang duren. Ze hoefde alleen van het strand naar de bus te lopen, waarin een matras uit hun hut zou liggen. Morgen, dacht Mahfouz, zou een goede dag zijn. Hij zou een voorproefje krijgen van wat hem in het paradijs te wachten stond.
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  De witte Toyota van Cyril Pratt stond nog op de parkeerplaats toen Kessler met het evenbeeld ervan bij de Players Club aankwam. Pratt zelf was nergens te zien.


  Hij had vastgesteld dat Pratt een kamer had in gebouw 100. Zijn kamer was op de eerste verdieping en bood uitzicht op tennisbanen. Kessler had daar ook een kamer genomen. Gebouw 100 en gebouw 200 flankeerden een groot zwembad dat altijd vol gasten zat. Elders had je nog gebouw 300 enzovoorts. Er was geen poëzie verspild aan de namen van de gebouwen.


  Hij vond ze echter niet onaantrekkelijk. Elk van de gebouwen was prettig gelegen en elke kamer had een terras van comfortabele afmetingen. Kessler schreef in en bracht zijn tas naar zijn kamer. Zijn kamer keek uit over het zwembad, in tegenstelling tot die van Pratt. Vanaf het terras kon hij bijna de hele parkeerplaats zien en ook de openluchtbar. De bediende had hem verteld dat hij geluk had, omdat een trouwe gast een timeshare-bungalow had genomen en die ochtend was vertrokken.


  Toen hij in de kamer kwam, werd die net schoongemaakt door twee kamermeisjes die er eerder uitzagen als verpleegsters. Ze droegen witte schorten met lange mouwen en witte kousen en schoenen en hun haar was weggestopt onder een gesteven kapje. Hij zei: ‘Let maar niet op mij. Ik zet alleen even mijn tas hier neer.’


  De meisjes glimlachten beleefd, maar keken niet op. Ze zeiden geen van beiden iets terwijl een van hen het bed opmaakte en de andere het meubilair begon af te stoffen. Beide vrouwen waren in de veertig en hadden donkere ogen en een olijfkleurige huid. Hij vermoedde dat ze weinig Engels spraken. Degene die aan het stoffen was, stopte even om een plakplaatje van het tafeltje bij het raam te peuteren. Het had de vorm van een pijl en leek naar niets bijzonders te wijzen, gewoon naar een plek op de oostmuur van de kamer. Het meisje zag dat hij ernaar keek. Ze verschoof een beetje om hem het uitzicht op het plaatje te benemen. Daardoor werd een blad briefpapier van de Players Club zichtbaar dat op het tafeltje was geplakt, vlakbij de pijl. Hij kon er slechts een korte blik op werpen voordat ze het weggriste, maar hij zag de datum van gisteren in vloeiend schrift, gevolgd door een serie getallen van vier cijfers. Hij was ervan overtuigd dat het vijf tijdstippen waren, genoteerd zoals ze dat in het leger doen.


  Kessler had zulke blaadjes en pijltjes eerder gezien, maar alleen in hotels in het Midden-Oosten. Daar gaf de pijl aan waar Mekka lag en stonden op het blad de vijf momenten dat er gebeden moest worden, afhankelijk van het tijdstip van zonsopgang. De eerdere bewoner, concludeerde Kessler, moest een moslim zijn geweest.


  Overal waar je keek zag je verdomme moslims, bedacht hij. Hij bleef alleen even zijn handen wassen en overtuigde zich ervan dat zijn tas op slot zat. Hij had nog meer te ontdekken.


  Kessler liep de gang door en bleef even staan voor de kamer van Pratt. Hij hoorde geen geluid, maar probeerde niet of de deur op slot zat. Dat kwam later, als hij wist waar Pratt uithing. De kamer die Pratt had gekozen, keek uit over de tennisbanen van de Van der Meerschool, waar de hele dag tientallen leerlingen oefenden. Het leek Kessler de minst aangename kamer. Je hoorde de hele dag niets anders dan het stuiten van de tennisballen en het bonken van sportschoenen op gravel. Je kon er echter wel goed de leerlingen bekijken. Het was al duidelijk dat Pratt belangstelling voor ze had. Kessler vond Pratt zelf aan de bar van de Players Club, niet de openluchtbar, maar binnen. De Engelsman was alleen en nuttigde een vloeibare lunch. Kessler bleef kijken wat hij daarna zou gaan doen, maar Pratt bleef er nog meer dan twee uur zitten drinken.


  Dat begreep Kessler niet. Het stelde hem ook teleur. Zelfs een alcoholist drinkt niet tijdens een missie. Dus, redeneerde hij, is er helemaal geen missie of anders zat Pratt gewoon de tijd te doden. Pratt droeg weer tenniskleren, maar leek niet echt te tennissen. Dat wees erop dat hij wel degelijk op een missie was. Als je in een tennisclub zit, is er geen betere manier om je onzichtbaar te maken dan door tenniskleren te dragen.


  ‘Kat in het bakkie,’ mompelde Kessler tegen zichzelf. Hij liep van de bar naar de Van der Meertenniswinkel, waar hij een nieuwe garderobe uitzocht. Hij kocht een blauw trainingspak van Adidas en een racket plus twee blikken ballen. Hij kocht schoenen die beloofden dat hij daarop zou spelen als Pete Sampras en net zo’n tas voor zijn rackets als Pratt had. Zo een zou Elizabeth ook moeten hebben, dacht hij. Aan de buitenkant zat een canvas hoes voor twee rackets. In die hoes paste makkelijk haar Ingram, geladen met een magazijn van dertig kogels. Ze kon zelfs de geluiddemper erop laten zitten, omdat die in het stuk voor het handvat paste. Cyril Pratt had zo’n tas ongetwijfeld om dezelfde reden gekocht.


  Kessler nam zijn aankopen mee naar zijn kamer, die inmiddels klaar was, en trok het trainingspak en de schoenen aan. De broek van het pak had elastiek bij de enkels en daarboven zat hij nogal ruim. Uitstekend geschikt, vond hij, voor een enkelholster, nog beter dan een golfjasje. Hij gespte zijn Walther P88 om en trok de elastieken boord er overheen. Toen haalde hij alle labeltjes van zijn nieuwe tennisracket. Hij zou het bij zich houden om de illusie compleet te maken. Hij vervolmaakte zijn tenue met een donkere zonnebril zoals piloten dragen en een zonneklep op zijn voorhoofd. Nu was hij zo goed als onzichtbaar en kon hij weer bij de Engelsman gaan kijken. Als Pratt nog geen aanstalten maakte om de bar te verlaten, zou Kessler eens proberen of hij nog sloten open kon maken en kijken wat er in Pratts kamer te vinden was. Maar de Engelsman zat niet meer in de bar en ook niet bij de openluchtbar. Kessler ging kijken of zijn auto weg was, maar kreeg Pratt in het oog voordat hij bij de parkeerplaats kwam. Hij stond bij de hoofdingang op bijna precies dezelfde plek waar hij de dag tevoren met zijn videocamera had gestaan. Vandaag had hij geen camera bij zich, maar hij hield weer de parkeerplaats in de gaten. Kessler koos een plekje in de schaduw en wachtte af. Tweemaal in tien minuten zag hij de Engelsman op zijn horloge kijken. Kessler vermoedde dat hij weer stond te wachten op die busjes vol leerlingen en de enigszins ongewone zwarte begeleiders.


  Eindelijk kwam er zo’n busje in zicht, maar het zag er wat anders uit dan de andere. Het was wit, net als de andere, met dezelfde donkere ramen, maar er zat geen Van der Meerlogo op de deur. Hij zag er twee mannen in zitten, of eigenlijk alleen hun silhouet, die zwart zouden kunnen zijn. Kessler kon het niet goed zien, omdat de zon in de ruit spiegelde. Dit busje stopte niet. Het reed de parkeerplaats op, draaide en reed weer weg. Hij keek naar Pratt, die weer op zijn horloge keek. Kessler keek op zijn eigen horloge. Het was tien voor half vier.


  Wat het ook te betekenen had, Pratt was klaar. Hij liep weg in de richting van zijn kamer met de sleutel in zijn hand. Geen inbraak dus, dacht Kessler. Maar nu kon hij tenminste nog even bij Pratts auto gaan kijken. Zijn eigen auto stond twee plaatsen verderop. Hij haalde zijn sleuteltjes uit zijn zak en hield ze in zijn hand.


  Hij kon de auto van Pratt eigenlijk niet verwarren met die van hem, omdat die van Pratt vol afval lag. Er waren snoepverpakkingen bijgekomen van Milky Ways, Marsrepen en M&M.


  De kaart die hij had gezien, opengevouwen bij Sea Pines, lag nog achterin op de grond met nog meer troep erop. Het leek erop dat hij niet langer nodig was, omdat Pratt de weg naar de Players Club had gevonden. Maar hij zag dat er sinds gisteren nieuwe kaarten bij waren gekomen. Ze lagen op het middenstuk tussen de twee voorstoelen. De bovenste was een kaart van Beaufort County, waar ook dit eiland toe behoorde, en was gebruikt. De twee eronder leken precies dezelfde als de bovenste, maar waren nog gloednieuw.


  Waarom drie kaarten? vroeg hij zich af. Waarom drie dezelfde kaarten? Om aan anderen te geven, was natuurlijk het antwoord, wat betekende dat hij medewerkers had. Kessler bekeek de buitenkant van de bovenste kaart. Die was grotendeels groen en blauw. Hij had het idee dat hij, als hij een exemplaar van die kaart zou kopen, ergens in een van de vouwen hetzelfde gebied zou zien dat Pratt aan de bar van Reilley’s had zitten bestuderen. Wat hij er wijzer van zou worden, was een andere vraag. Maar goed, één ding tegelijk. ‘Kan ik u ergens mee helpen, meneer?’


  Hij keek op en zag twee zwarte mannen naderen. Ze waren ongeveer van zijn leeftijd en droegen de donkere overalls die hij de onderhoudsmensen had zien dragen. Hun namen waren op het logo op hun borst geborduurd. Degene die hem had aangesproken, heette Roy. ‘Ik geloof het niet,’ zei Kessler. ‘Ik zie al waarom mijn slot niet open wil.’ Hij keek achterom naar zijn eigen witte Toyota en humde alsof hij zichzelf een beetje dom vond.


  ‘Logeert u hier, meneer?’ vroeg de tweede man. Hij heette Sam, volgens zijn logo.


  ‘Jawel,’ antwoordde Kessler, die op zijn zakken klopte. Hij vond zijn kamersleutel en liet hem zien.


  ‘Dankuwel, meneer,’ zei Roy. ‘U zegt dat uw auto daar staat? Ze lijken allemaal op elkaar. Misschien moet u maar even kijken of het inderdaad de goede is.’


  Kessler haalde zijn schouders op en deed wat de man zei. Hij stapte in en startte. Nu moest hij natuurlijk ook echt wegrijden. ‘Kunnen jullie me vertellen waar ik een drogist kan vinden?’ vroeg hij. ‘U rijdt naar buiten en slaat op Cordillo rechtsaf,’ zei Roy. ‘Bij Pope gaat u weer rechtsaf. Dan ziet u vanzelf het winkelcentrum.’


  ‘O ja, ik ben daar langs gekomen. Dankuwel.’


  Toen Kessler achteruit reed, zag hij dat allebei de mannen zich ontspanden. Hij wuifde even en reed weg. Zij wuifden terug. Het wordt hier steeds vreemder, dacht Kessler. Eerst hebben we die chauffeurs en begeleiders. Hij kon nog steeds niet precies zeggen waarom hij vond dat er iets vreemds aan hen was. En nu weer deze twee, Roy en Sam, die gekleed waren als onderhoudspersoneel en net zo welbespraakt waren als de anderen. Als je die overalls weghaalde en ze een kostuum aantrok, zouden ze... waarop lijken? Militairen misschien? Politiemannen? Nee, besloot hij. Geen politiemannen. Politiemannen die zich kleedden als onderhoudspersoneel zouden slim genoeg zijn om een beetje gebogen te lopen en te schuifelen. Ze zouden weten dat onderhoudsmannen geen gast aanspreken en in ieder geval een beetje onderdanig doen. Ze zouden niet praten alsof ze afgestudeerd waren aan Harvard. Ze zouden misschien proberen zich een zuidelijk accent aan te meten om zich meer aan de omgeving aan te passen. Kessler reed verder naar het winkelcentrum, waar hij de kaart vond die hij zocht. Toen hij hem opensloeg en bekeek, vond hij het gedeelte dat Pratt had zitten bestuderen. Zoals hij al had gedacht, was het niet op het eiland. Het was een dun bevolkt stuk langs een waterweg in het binnenland, grotendeels moeras, ongeveer vijftien kilometer naar het zuidwesten. Verder werd hij niets wijzer. Maar het was misschien een stukje van de puzzel.


  Hij reed terug naar de Players Club. De oorspronkelijke busjes, die hij gisteren ook had gezien, waren in zijn afwezigheid teruggekomen en er kwam weer een stroom kinderen uit. De laatste tien of twaalf liepen net weg. Dit keer hadden ze echter geen tenniskleren aan en de meesten droegen een assortiment plastic tassen. Ze waren vandaag zeker naar het winkelcentrum geweest. Een van de zwarte begeleidsters, een vrouw, riep hen na.


  ‘Twintig minuten, jongens,’ zei ze. ‘De training begint precies om vier uur.’


  Kessler keek om zich heen in de verwachting dat hij Pratt ergens zou zien staan met zijn camera. De Engelsman was echter nergens te bekennen. Kessler wilde ook niet dat iemand hem zag staan kijken, vooral niet de waakzame Roy. Zonder zijn pas te vertragen, liep hij naar de ingang van de Players Club. De hal was leeg, op een goed verzorgde jonge vrouw aan de balie na. Kessler glimlachte toen hij langs liep en ging naar de eetzaal, rechts van de hal. Daar was op dat moment niemand, maar het was precies boven de bar. Als hij naar beneden keek, kon hij iedereen aan de bar zien. Er zaten mensen naar een sportprogramma op de televisie te kijken. De Engelse premiejager was er niet bij. Hij liep naar de andere kant van die ruimte op de eerste verdieping, waar de ramen uitzicht boden op de tennisbanen. Pratt zou vanuit zijn kamer in gebouw 100 ongeveer hetzelfde uitzicht hebben, besefte Kessler. Hij deed een raam open en keek naar rechts. Hij kon inderdaad het terras van de Engelsman zien, een meter of vijftig verderop. Kessler liep naar de bar om een biertje te bestellen en nam het mee naar een tafeltje bij het raam.


  Er verschenen leerlingen op de oefenbanen. Nu droegen ze wel tenniskleren, maar allemaal iets anders. De meesten droegen korte broeken in alle kleuren behalve wit en T-shirts van het soort dat je in souvenirwinkeltjes kon kopen. Er waren verschillende volwassenen bij, die hen in groepjes verdeelden. Een vrouw leek de leiding te hebben over de meisjes. Ze was lang en mager, met ongeveer dezelfde bouw als Elizabeth. Iets minder grote borsten, maar dezelfde rechte houding. Ze had weelderig, roodbruin haar, net als Elizabeth, maar veel krulliger en dikker. Haar huidkleur leek echter meer op die van de kamermeisjes als je het bruin door de zon wegdacht. Kessler schatte haar op een jaar of veertig. Ze had een klembord in haar hand en droeg ook een toeristisch T-shirt. ‘Het uitzicht is altijd hetzelfde, tenzij je vooraan loopt’, stond op de rug. Hij hoorde een van de leerlingen haar Nadia noemen. Ze stelde de meisjes in twee rijen op, een aan elke kant van de rechterbaan, waar ze een soort beurtspelletje gingen doen. Het eerste meisje in de ene rij sloeg naar het eerste meisje in de andere rij. Dat meisje sloeg de bal terug en rende dan weg, zodat het meisje achter haar kon slaan. Kessler zag hen dit bijna zonder onderbreken een vol kwartier doen. De jongens deden hetzelfde. De jongens hadden zowel mannelijke als vrouwelijke instructeurs. Een van de mannen, een zwarte man, kwam hem bekend voor. Het kostte Kessler een minuut om hem te plaatsen, omdat de man een donkere bril op had en een witte, slappe hoed zoals die van Pratt. Het was de man van de parkeerplaats, de man die Roy heette. Heel merkwaardig, dacht Kessler. Ze hebben hier onderhoudsmensen die ook bewakers zijn en ook nog eens tennisleraar. Op de baan van de meisjes stond een andere vrouw naast Nadia die een soort assistente leek. Ze riep naar de meisjes, waarbij ze er verscheidene bij de naam noemde, en uitte kreten als ‘omlaag... door je knieën’ of ‘racket naar achteren’. Deze vrouw was ook zwart. Kessler herkende haar als de vrouw uit de bus die had geroepen dat ze twintig minuten de tijd hadden. Het verbaasde hem een beetje om twee zwarte instructeurs te zien in een sport die niet veel zwarte spelers kende. Niet één van de leerlingen was zwart. De meesten waren juist blond. Ze waren allemaal bruin van de zon, sommigen hadden een donkere huid, maar niemand was zwart.


  ‘Mooi, Cherokee. Mooi,’ riep de vrouw die Nadia heette. ‘Zo wil ik het zien.’


  Nadia’s accent deed Europees aan. Ze had prachtige benen. Maar zijn aandacht werd meer getrokken door het meisje dat ze Cherokee noemde. Ze was donkerder dan de meeste anderen. Ze zou heel goed Indiaans kunnen zijn, zoals haar naam impliceerde. Haar zwarte, glanzende haar werd op zijn plaats gehouden door een witte badstof zweetband met de veer van een blauwe reiger erin. Op haar rug hing een enkele, lange vlecht, die was vastgemaakt met een lint. Ze reageerde op haar coach met een opgestoken vuist en een grijns die onmogelijk breed leek. Haar ogen waren ook zo groot. Ze was veertien of misschien vijftien, dacht Kessler, en hij wist dat ze op een dag beeldschoon zou zijn. Ze had een uitstraling, een blijheid die de anderen misten. De anderen vloekten soms als ze een bal verkeerd raakten of keken triomfantelijk als ze een ander versloegen. Ze waren aan het trainen, maar ze speelden, of vochten eigenlijk, alsof hun toekomst op het spel stond. Maar Cherokee niet. Ze moedigde de anderen zelfs aan, net als haar coach. Ze kon om zichzelf lachen als ze een slechte bal sloeg, maar slechte ballen waren zeldzaam; de meeste konden niet worden teruggeslagen. Kessler raakte zo geboeid dat hij Pratt bijna zou vergeten. Hij stak zijn hoofd weer zover uit het raam dat hij het terras van Pratt kon zien. Het eerste wat hij zag, was een stel roze knieën die tussen de verticale latten door staken. Pratts ellebogen rustten op de reling. Hij had een camera voor zijn oog. Die was eerst gericht op Nadia, maar zwaaide toen naar links, naar de baan die door de jongens werd gebruikt. Hij zag zijn vingers de zoomlens bedienen. Vanuit deze hoek kon Kessler de lijn van de camera niet precies bepalen, maar hij leek te zijn gericht op Roy. De camera werd tien seconden stilgehouden voordat hij terugdraaide naar de meisjes. Nu zoomde hij duidelijk in op Nadia. Kessler was er zeker van. Toen Nadia toevallig in zijn richting leek t!e kijken, trok Pratt de camera achteruit. Maar Nadia keek alleen maar op de klok. Zozo, dacht Kessler, wie zou die Nadia zijn? Kon zij degene zijn achter wie Pratt aanzat, een weggelopen islamitische? Dat leek hem een beetje onwaarschijnlijk. Hij kon begrijpen dat vrouwen wegliepen om dokter te worden of lerares of dichteres, maar tenniscoach? Kessler wilde wedden dat er in de hele geschiedenis van de islam nog geen enkele islamitische vrouw was bezeten door het verlangen om de kinderen van de rijken te leren tennissen. Haar accent was trouwens helemaal verkeerd. Het was eerder Frans dan Arabisch. Haar gezicht kon uit het MiddenOosten stammen, dat wel, maar gezichten als dat van haar zag je in heel zuidelijk Europa. Hij keek nog eens naar het terras van Cyril Pratt. Hij zag de benige, roze knieën niet meer. Hij boog nog verder naar buiten. Pratt was verdwenen.


  Kessler liet zijn bier staan en ging terug naar de hal. Van daaruit kon hij een oogje houden op Pratts auto, klaar om te volgen als Pratt vertrok. Nu hij toch stond te wachten, besloot hij, zou hij eens kijken wat hij van de jongedame aan de balie te weten kon komen. Hij zei: ‘Ik zat naar het tennissen te kijken... daar was een vrouw bij die Nadia heette...’


  Het meisje glimlachte. ‘Ja. Ze is het inderdaad,’ antwoordde ze. ‘Eh... wie is ze dan?’


  ‘O, sorry.’ De glimlach werd een grijns. ‘Ik dacht dat u haar misschien had herkend. Dat gebeurt de hele tijd.’


  ‘Dus deze Nadia is beroemd?’


  ‘Het is Nadia Halaby.’


  Kessler moest haar onbegrijpend hebben aangekeken.


  ‘Nadia Halaby,’ herhaalde het meisje. ‘Ze heeft bij het dubbelspel het Frans open en het Australisch open gewonnen. En in Wimbledon heeft ze twee keer de finale gehaald. In het enkelspel is ze drievoudig Frans nationaal kampioen.’


  ‘Aha, ze is dus toch Frans,’ riep hij uit. ‘Ik probeerde het accent te plaatsen.’


  ‘Nou ja, zo’n beetje. Ze is Algerijnse van geboorte, maar Algerije hoorde vroeger bij Frankrijk.’


  Interessant, dacht Kessler. ‘Ik zag haar assistente. Denkt u alstublieft niet dat ik racistisch ben, maar het viel me op...’


  ‘Dat ze zwart is? We hebben een heleboel zwart personeel. Dat was waarschijnlijk Jazz. Een te gekke meid.’


  ‘Jazz? Wat is dat nou voor een naam?’


  ‘Het is maar een bijnaam. Een afkorting van Jasmine.’ Het werd steeds interessanter. Eerst een Algerijnse die zeer waarschijnlijk islamitisch was en nu een zwarte Amerikaanse met een islamitische naam. ‘Er was ook nog een zekere Roy. Ik dacht dat hij onderhoudsman was, maar hij coacht ook.’


  ‘Roy doet een heleboel verschillende dingen. Meestal let hij op de kinderen. Nadia neemt alle coaches en begeleiders zelf aan en doet ook nog bijna het hele veiligheidssysteem.’


  ‘Veiligheid,’ herhaalde Kessler. ‘Een tenniscoach die de leiding heeft over de veiligheidsmensen?’


  ‘O, niet voor het hotel. Alleen voor de tennisschool. De ouders sturen hun kinderen hierheen, soms voor wel twee jaar. En u weet hoe kinderen zijn als ze in de puberteit raken. Hun ouders willen zeker weten dat we ze strak houden.’


  ‘Twee jaar, zegt u?’


  ‘Met de vakanties gaan ze naar huis. De meesten gaan hier ook naar school en zitten op Hilton Head High.’


  Kessler had nog meer vragen, maar die zouden moeten wachten omdat hij plotseling Pratt buiten zag. Hij stond recht voor de deur. Hij keek uit over de parkeerplaats, in de richting van de hoofduitgang aan Cordillo. Aan zijn houding was te zien dat hij op iemand wachtte. Kessler ging bij een rek met toeristische folders staan over boottochtjes, goedkope winkeltochtjes en dergelijke en deed alsof hij er een selectie uit maakte. Er waren nog geen twee minuten verstreken toen een vrouw op een fiets de parkeerplaats op kwam rijden. Ze droeg een korte broek en een windjack dat veel weghad van dat van hemzelf en een breedgerande strohoed die op zijn plaats werd gehouden door een sjaal. Haar ogen gingen schuil achter een grote, ronde zonnebril. Hoewel hij maar een heel klein stukje van haar gezicht kon zien, herkende Kessler Elizabeth meteen.


  Hij wist niet wat hij hiervan moest denken. Hij zag haar langzaam een rondje rijden over de parkeerplaats, waarbij zijn ogen steeds heen en weer gingen tussen haar en Pratt. Pratt keek ook naar haar, maar leek in geen enkel opzicht verrast of gealarmeerd. Was Elizabeth hierheen gekomen om hem te ontmoeten?


  Ze reed nog een rondje over de parkeerplaats. Ze was nu al twee keer langs de auto van Pratt gereden en langs die van hem, die daar ook stond maar ze lette op geen van beide voertuigen. Ze keek ook niet in de richting van Cyril Pratt. Hij twijfelde er geen moment aan dat ze Pratt had gezien. Pratt stond in het volle zicht, in de omlijsting van de deur. Nu ging Elizabeth naar het pad dat naar de restaurants en de kamers ging. Daar stopte ze even, maar ze stapte niet af. Ze bekeek de situatie zoals hij had gedaan, draaide toen om en fietste langzaam naar de uitgang. Cyril Pratt toonde tot zijn opluchting geen enkele belangstelling voor haar. Binnen een paar seconden was ze uit het zicht verdwenen.


  ‘Elizabeth,’ vroeg hij toen hij weer lucht kreeg, ‘wat had dat te betekenen, als ik vragen mag?’


  Er kwam geen antwoord, want op datzelfde moment kwam het busje zonder logo aanrijden. Pratt had het zien aankomen. Hij keek op zijn horloge en toen de andere kant uit. Hij deed alsof hij het niet zag, dacht Kessler. Maar het busje stopte en de chauffeur gaf twee korte stoten op zijn claxon. Pratt deed alsof hij het niet hoorde. Het busje kwam met een schok naar voren en weer werd er getoeterd. De chauffeur, die voor Kessler nog steeds slechts een silhouet was, stak zijn handen op alsof hij Pratt iets wilde vragen. Het bloed steeg de Engelsman naar de wangen. Hij keek als in wanhoop naar de hemel. Zijn rechterhand maakte een kort gebaar van: ga weg, ik ken je niet. Maar weer klonk de toeter. Pratt leek razend. Hij keek naar links en naar rechts en toen naar de hal, maar Kessler was achteruit gegaan, zodat hij hem niet zag. Nu gebaarde Pratt weer, dringend en boos. Het eerste deel ervan wilde overduidelijk zeggen: verdomme, maak dat je weg komt. Toen bewoog hij zijn hand in een cirkel. Hij leek te zeggen: blijf rondjes rijden of ga weg en kom later terug of zoiets. De chauffeur was er niet blij mee en hief zijn handen. Hij wees op zijn horloge, alsof hij wilde zeggen: moet je kijken hoe laat het is. Pratt stak zijn vuist op om te zeggen: en nu wegwezen, of anders. De chauffeur sloeg koppig zijn armen over elkaar, maar de man naast hem drong erop aan dat hij vertrok. De chauffeur draaide zich boos naar hem om. Toen hij dat deed, zag Kessler dat hij een baard leek te hebben.


  Plotseling had Pratt er genoeg van. Hij stormde met opgetrokken schouders en gebalde vuisten op de bus af. De chauffeur zag hem komen. Nog steeds uitdagend drukte hij het gaspedaal in en schakelde. Hij leek van plan over Pratt heen te rijden. Maar de man naast hem sloeg naar zijn armen. De chauffeur wilde de passagier tegen het hoofd slaan, maar die weerde de slag af en schreeuwde tegen hem. De Engelsman was bijna bij het portier aan de chauffeurskant. Nu zag de chauffeur zich gesteld tegenover twee aanvallers, dus gaf hij gas en gooide zijn stuur om. Zijn banden gierden toen hij naar de uitgang schoot. Ze gierden nogmaals toen hij het terrein afscheurde, waarbij hij bijna nog een paar toeristen op de fiets overreed.


  Pratt bleef even staan, trillend van woede. Uiteindelijk draaide hij zich om en liep in de richting van zijn kamer. Eenmaal daar, wijdde hij zich aan de fles. Dat wist Kessler omdat hij slingerde door de Gleneagles toen hij twee uur later weer tevoorschijn kwam. In die tijd had Kessler bijna Elizabeth gebeld.


  ‘Wat deed je hier?’ had hij willen vragen. ‘Je moet ook altijd alles weten, niet?’


  ‘Wat is hier? Waar zit jij dan?’ zou ze hebben geantwoord. ‘Laat maar zitten. Moet je horen wat ik ontdekt heb.’ Ik weet dat ik er voor een deel slechts naar raad, dus je hoeft niet meteen beginnen te zeuren. Hou je mond en luister, want ik denk dat het volgende aan de hand is.


  Pratt is inderdaad bezig aan een missie, hij heeft handlangers en ik denk dat zijn handlangers islamitisch zijn. Hij is hier om een vrouw te ontvoeren. Ik denk dat de vrouw ene Nadia Halaby is, een Algerijnse tennislerares. Het plan is om haar in een busje te sleuren dat eruitziet als een busje van Van der Meer. Ze brengen haar naar een plek op zo’n vijftien kilometer van dit eiland. Wat ze daarna van plan zijn, weet ik niet.


  Waarom deze vrouw, vraag je? Dat weet ik ook niet. Ze is niet bepaald de typische weggelopen islamitische vrouw. Maar zij en deze tennisschool worden in ieder geval bewaakt. Ik vermoed dat de bewakers ook moslims zijn en toevallig zijn ze allemaal zwart. Nee, de mannen dragen geen baard en de vrouwen geen sluier en ze lijken allemaal Amerikanen te zijn. Maar je mag van mij aannemen dat het moslims zijn. En een aantal van de kamermeisjes trouwens ook. Heb ik je verteld over de pijl die ik in mijn kamer zag, die aangaf in welke richting ze moeten bidden?


  De ontvoering vindt misschien vanavond plaats, zou hij tegen haar hebben gezegd. Dat dacht hij alleen omdat Pratt zo paniekerig leek en omdat er vandaag zoveel activiteit was. De Engelsman was echter half bezopen uit zijn kamer gekomen. Hij was in zijn auto gestapt en regelrecht naar Reilley’s gereden, waar hij aan de bar ging zitten en vis met patat bestelde, die hij wegspoelde met nog drie glazen Gleneagles. Hij ontmoette niemand, sprak niemand nee, ook McShane niet en had geluk dat hij onderweg naar het hotel niet gearresteerd werd. Het zou toch niet vanavond gebeuren.


  Maar de missie was enigszins dringend. Het was slechts een gevoel van hem, dat was waar, maar zijn team zag eruit alsof het snel bij elkaar was geraapt en nooit eerder had samengewerkt. Het stond die mannen in het busje niet aan om bevelen op te volgen. Dat alleen al bewees dat het waarschijnlijk Arabieren waren.


  ‘Waarom ben je ze niet gevolgd?’ zou Elizabeth hebben gevraagd. ‘Omdat ik maar alleen ben. Wie houdt Pratt in de gaten als ik het busje volg?’


  ‘Maar je weet waar Pratt zit. Wat je niet weet, is waar die twee anderen verblijven. Waar dat ook is, daar brengen ze de vrouw heen.’ Hij had er natuurlijk over gedacht. Maar als hij naar zijn auto was gerend, had Pratt hem gezien. Als hij gewoon had gelopen, zou hij te ver achterop zijn geraakt. Zelfs al had hij het busje ingehaald, dan zouden ze hem zeker hebben gezien in hun achteruitkijkspiegel, omdat ze uit zouden kijken naar een witte Toyota Camry. Ze zouden hebben gedacht dat Pratt achter hen aanzat en misschien wel van plan was hen neer te schieten omdat ze hadden geprobeerd hem te overrijden. ‘Of omdat hij zeker wilde weten dat ze naar huis gingen,’ zou ze hebben gezegd. ‘Misschien hadden ze besloten zich te gedragen. Is dit niet juist


  de reden waarom je altijd dezelfde auto huurt? Je had ze bijna tot aan hun drempel kunnen volgen, Martin. Als je op een afstand was gebleven, zouden ze gedacht hebben dat je Cyril Pratt was die uiteindelijk omdraaide.’


  Dat was nou weer typisch Elizabeth, dacht Kessler. Zelfs in je verbeelding kun je nooit iets goed doen bij haar.
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  Hoe meer Mahfouz zag en hoorde van Faisal, hoe meer hij ervan overtuigd raakte dat die man geen strijder was. Een gek misschien en beslist een bullebak, maar strijders volgden bevelen op. Ze klaagden misschien, maar ze probeerden niet de man die hen betaalde te overrijden. ‘Afgelopen,’ had de woedende Faisal volgehouden. ‘Heen en weer, heen en weer terwijl hij maar op zijn horloge kijkt. Tien keer heen en weer is genoeg.’


  ‘Het is waar dat we de weg nu goed genoeg kennen. Dat ben ik met je eens, Faisal.’


  ‘Geen heen en weer rijden meer. Geen stomme bevelen. Morgen blijven we in deze hut om te slapen.’


  Slapen? dacht Mahfouz. Nu hij eindelijk in Amerika was, een hele dag slapen? Hij wilde morgen naar het strand. Hij wilde erheen rijden met een matras in de bus en seks kopen van een meisje met blond haar. ‘Vergeet die meiden op het strand. Ik had daar nooit mee moeten instemmen. Negen van de tien hebben een ziekte.’


  ‘Maar daarvoor heeft de kliniek in mijn dorp een poedertje. Ze schrijven je naam niet eens op.’


  ‘Hou op over die meiden. Ga wat te eten maken.’ Faisal sloeg zijn armen over elkaar en draaide zich om om duidelijk te maken dat de discussie gesloten was. Maar Mahfouz kon even sluw zijn als Faisal koppig.


  ‘Pratt zei al dat ik uit moest kijken voor jou,’ snoof Mahfouz. ‘Pratt zei al dat jij je niet aan je woord houdt.’


  Dit had tot gevolg dat Faisal nog tien minuten aan het razen en tieren sloeg. Zelfs deze misdadiger kon het niet verdragen om door een man als Pratt uitgemaakt te worden voor een man zonder eer. Maar hij hield nog steeds vol dat ze moesten blijven waar ze waren en moesten gaan slapen, omdat hij eigenlijk bang was voor Pratt, al zei hij dat niet, en omdat het morgenavond toch zeker zou gaan gebeuren. ‘Als je per se seks wilt met zo’n kind, neem je het meisje maar terwijl je haar hier bewaakt.’


  Mahfouz hapte naar adem bij dit voorstel. ‘Seks met Aisha Bandari? Dat kan niet goed zijn.’


  ‘Wat maakt het uit?’ Faisal hief een hand. ‘Bandari zal haar wel laten dichtnaaien; dan is ze weer maagd. Je dacht toch niet dat Pratt niet eerst een beetje lol met haar zal maken?’


  Nu was Mahfouz helemaal ontzet. Hier was nooit iets over gezegd. Alles wat de Engelsman had gezegd, was dat ze haar zouden vastbinden tot vlak voor de dageraad. Dan zouden ze haar met het kleine bootje naar het watervliegtuig brengen.


  ‘Dat kan ik niet toestaan,’ zei Mahfouz, die opstond. ‘Dat is een verschrikkelijke zonde.’


  ‘O, hou je bek toch. Ga iets te eten maken.’


  ‘Pratt mag de nicht van Gamal Bandari niet aanraken. Met die Algerijnse kan hij doen wat hij wil.’


  ‘Het enige wat hij van die hoer wil,’ zei Faisal, ‘is haar hoofd. Haar hoofd gaat mee terug met het watervliegtuig, verpakt in ijs. De rest is voor de alligators.’


  Maar terwijl Faisal zijn lamsbout en hummus at, zag hij Pratts blote, witte kont voor zich op dat meisje. Hij moest bijna kotsen bij de gedachte. Pratts adem alleen al zou het meisje zowat te veel worden. Hij helde langzaam over tot de overtuiging van Mahfouz. Ze mochten haar niet aanraken, en zeker Pratt niet.


  ‘Niet met zoveel andere meisjes op het strand,’ zei Mahfouz nog. ‘Allemaal met net zo’n strak lijfje als Aisha Bandari, maar bij hun is het geen zonde omdat het toch allemaal hoeren zijn.’


  ‘Ik heb toch gezegd dat je dat strand wel uit je hoofd kon zetten,’


  snauwde Faisal.


  ‘Geen strand? Waarom niet?’


  ‘Omdat Pratt heeft gezegd dat het niet mag en ik wil mijn geld krijgen. Geef hem een klein excuus en hij betaalt ons niet.’


  ‘Heeft Pratt gezegd dat het niet mag? Zijn wij zijn honden of zo? Hebben we onze baarden soms afgeschoren toen hij dat zei?’


  ‘Onze baarden zijn wat anders,’ zei Faisal.


  ‘Zijn we soms zijn kinderen? Hij zegt alleen maar rijden, de hele dag heen en weer, heen en weer naar de hut vol ongedierte dat ons levend opvreet.’


  Faisal fronste even, maar haalde toen zijn schouders op. ‘Hierna heb je geld. Dan kun je doen wat je wilt.’


  ‘Pratt zegt dat ik hierna meteen terug moet naar Egypte omdat ik met mijn papieren niet langer mag blijven. Maar jij hebt betere papieren omdat je in New York hebt gewoond. Neem me mee naar New York.’ Eerst wilde Faisal onomwonden nee zeggen. Maar Mahfouz wreef zijn vingers over elkaar ten teken dat ze wel een dealtje konden sluiten. Nu kwam er iets sluws in de ogen van Faisal.


  ‘New York is duur,’ zei hij terwijl hij voorover boog. ‘Er is daar veel om de sappen van een man te laten stromen, maar het zal niet goedkoop zijn.’


  ‘Ik geef je een tiende van het geld dat ik krijg.’


  ‘Niet genoeg,’ zei Faisal. ‘De helft.’


  ‘Twee tiende en geen cent meer,’ gaf Mahfouz terug. ‘Vergeet niet dat ik ouders in Egypte heb om te onderhouden.’


  ‘Je kunt ze onderhouden met jouw helft en mij de andere geven.’ Mahfouz keek op zijn horloge. Het was een verlangende blik. Hij wachtte tot Faisal het zag.


  ‘Dat horloge,’ zei Faisal. ‘Dat horloge en twee tiende zou eerlijk zijn.’


  ‘Ha! Afzetterij, bedoel je. Dit horloge is het mooiste wat de Zwitsers maken. De diamanten alleen al zijn de helft waard. Zelfs Cyril Pratt wil dit horloge kopen. Hij heeft me er al een bod op gedaan.’ Dat had effect. Faisal vertrok snerend zijn lippen. ‘Het horloge en een tiende dan, en dan heb ik het goed met je gemaakt. Ik wil alleen niet dat dat varken het krijgt.’


  ‘Het horloge en een tiende. Maar pas nadat je me meegenomen hebt naar New York. En we gaan morgen naar het strand.’


  ‘Misschien. Maar niet langer dan een uur.’


  ‘Een uur is goed. Maar de tijd die ik nodig heb om iets af te spreken, mag je niet meetellen.’


  ‘Oké,’ zei Faisal.


  ‘Ik word beroofd,’ zei Mahfouz.


  Hij pakte hun borden en liep naar de keuken. Dat deed hij om Faisal niet te laten zien dat hij lachte. Faisal wist alles over geweren en hij wist hoe hij iemand moest intimideren, maar hij was een kind als het om onderhandelen ging. Pratt had hem verteld dat er in New York een straat is die Canal Street heette en waar precies zulke horloges werden verkocht, gewoon op straat. Hij zou zo’n ander horloge kopen voor Faisal. Op Canal Street, had Pratt gezegd, kostte het maar tien dollar, daarom had Cyril Pratt hem twintig geboden. Pratt dacht zeker dat hij gek was. Dit horloge was een Rolex, gemaakt in Zwitserland. Zou Bandari een horloge dragen dat maar twintig dollar waard was? Deze was toch minstens vijftig waard?
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  Het middaguur van de tweede dag, vrijdag, was allang verstreken voor Kessler in de gaten had wat er deze keer anders was. Pratt dronk niet, dat was het verschil.


  Pratt had, net als de dag daarvoor, de ochtend doorgebracht op zijn terras. Hij had koffie zitten drinken uit een thermoskan van de roomservice en tijdens de training gekeken naar de leerlingen en instructeurs. Hij leek zijn camcorder niet langer nodig te hebben. Hij nam gelijk met de leerlingen lunchpauze. Pratt nam een tafeltje in het openluchtrestaurant, waar hij deed of hij een boek over tennis bestudeerde. Hij bestelde weer koffie. Geen Gleneagles, geen bier, niet eens een Bloody Mary. Nog iets dat anders was, was de bobbel in zijn zak. Kessler dacht eerst dat het misschien een wapen was, maar toen besefte hij dat het zijn gsm was. Hij ging net over toen de serveerster een bord salade voor hem neerzette. De salade was voor deze man ook anders.


  Pratt stond met de telefoon aan zijn oor op van zijn stoel en ging met zijn rug naar de naburige tafeltjes staan. Hij knikte terwijl hij luisterde. Toen ging hij abrupt weer aan zijn tafeltje zitten en sloeg zijn boek open. Kessler zag dat de blauw met groene kaart erin zat van de plek die niet op dit eiland was. Hij vouwde de kaart op een andere plek open en ging met een vinger over een stuk daarvan. De vinger bleef steken en hij knikte weer. Hij sprak een paar instemmende woorden terwijl hij de plek met een pen markeerde. Uit Pratts manier van doen was duidelijk dat hij instructies kreeg. Maar vanaf de plaats waar Kessler stond, leek de plek die hij had gemarkeerd niet op het land te zijn. Hij leek midden in een rivier of baai te liggen. Kessler prentte zich goed in hoe dat gedeelte van de kaart eruit zag.


  Pratt verbrak de verbinding en draaide een nummer. Hij liep te ijsberen en met zijn vingers te knippen terwijl hij wachtte. Eindelijk nam er iemand op. Nu was Pratt degene die instructies uitdeelde, maar hij leek tegengas te krijgen. Pratts huid was zo papperig en bleek dat er niet veel voor nodig was om hem rood te laten worden. Kessler zag dat hij nu rood aanliep. Hij siste iets tegen degene die de telefoon had opgenomen. Kessler vermoedde dat de stem aan de andere kant die van de chauffeur van dat busje moest zijn. De man die had geprobeerd Pratt te overrijden. De man met de korte, islamitische baard. Om half twee was de lunchpauze voorbij. De leerlingen liepen terug naar de tennisbanen. Kessler hoorde hen praten toen ze voorbijliepen. Een meisje vroeg aan een ander meisje of ze zin had midgetgolf te gaan spelen. Het andere meisje zei nee, ze wilde liever skaten. Ze vroeg het aan nog een ander meisje: ‘Cherokee? Heb jij zin?’


  ‘Vandaag niet,’ luidde het antwoord. ‘Ik denk dat ik op de fiets naar het strand ga.’


  Knap meisje, merkte Kessler net als de vorige dag op. Ze had een stem zoals elke tiener, maar haar uitspraak leek ongewoon nauwgezet. Hij wist niet waarom dat hem enigszins verbaasde. Dacht hij soms dat alle indianen krom praatten?


  Uit de uitlatingen van de leerlingen leidde Kessler af dat het een korte dag voor hen werd. Maar het was vrijdag, besefte hij. Het zou niet lang duren voor de leerlingen weggingen om te doen wat tieners zoal doen en dat betekende dat hun instructeurs ook wat vrije tijd zouden hebben. Hij vroeg zich af hoe Nadia haar vrije tijd doorbracht. Bleef ze in de buurt van Roy en Sam en hun kornuiten? Of werd ze onvoorzichtig? Hij vermoedde dat Cyril Pratt het antwoord op die vraag al kende. De training duurde nog twee uur. Aan het eind werden de leerlingen bij elkaar geroepen en las Nadia een paar mededelingen voor. De meeste hadden te maken met de activiteiten van dat weekend, die avond een of andere bijzondere tentoonstelling en op zondag een rondrit door historisch Savannah. Ze besloot met de opmerking dat degenen die elders op het eiland gingen dineren, om negen uur thuis moesten zijn. Toen dat gebeurd was, gingen de leerlingen uit elkaar. Kessler hield één oog op Pratt, die zijn telefoon weer tevoorschijn had gehaald. Hij tikte een nummer in en wachtte.


  Er werd blijkbaar niet opgenomen. Hij draaide nogmaals en wachtte weer. Weer geen antwoord. En weer werd hij rood. Hij bleef even langzaam zijn hoofd staan schudden, waarbij tussen zijn van boosheid vertrokken lippen zijn tanden te zien waren. Uiteindelijk klapte hij het telefoontje vloekend dicht en beende weg in de richting van de parkeerplaats. Kessler volgde hem van een afstandje.


  Zonder achterom te kijken startte Pratt zijn auto en reed weg. Maar nu ging hij rechtsaf, niet linksaf naar Cordillo. Rechtsaf kwam je alleen bij de weg naar het strand. Kessler had eigenlijk niet veel zin hem daarheen te volgen; er was op die weg niet genoeg verkeer. Maar hij hoopte dat Pratts gedachten bij zijn bestemming zouden zijn en niet bij wie er achter hem reed. Kessler volgde hem in zijn eigen witte Toyota. Een eind verderop was een rotonde, de Coligny-rotonde. Aan de rechterkant stond het Holiday Inn. Aan de linkerkant was een parkeerplaats voor bezoekers van het openbare strand. De auto van Pratt reed die parkeerplaats op. Hij zette hem op het eerste open plekje en stopte. Hij deed het portier open en ging in de deuropening staan om zo hoog mogelijk te staan. Hij bekeek de honderden auto’s, maar toen kwam zijn hoofd met een schok tot stilstand en sloeg hij met een boze vuist op het dak van zijn auto. Kessler volgde zijn blik. Het verbaasde hem niet toen hij zag waar hij naar keek. Het busje stond vier rijen verderop. Kessler zocht snel ook een parkeerplaatsje. Intussen was Pratt naar het busje gelopen en tuurde door de donkere ruiten. Wat hij ook achterin het voertuig zag, het zorgde ervoor dat hij in wanhoop zijn handen hief. Kessler had geen tijd te gaan kijken wat het was, want Pratt liep inmiddels naar het strand. Weer volgde Kessler op een afstandje. Het was vrij druk op het strand voor de tijd van het jaar, want de temperatuur was bijzonder aangenaam. Er lagen een paar volwassenen te zonnen, maar de meeste mensen op het strand waren tieners. Alleen de meest geharden onder hen gingen het water in, dat nog niet verwarmd was door de tropische golfstroom. Aan de rechterkant hoorde Kessler lachen. Het kwam van een groepje dat gedeeltelijk achter een duin lag. Aan het geluid te horen, waren het allemaal meisjes. Pratt hoorde het ook, maar kon het niet zo gauw thuisbrengen, omdat hij met één hand boven zijn ogen het strand aan zijn linkerkant stond af te turen. Kessler nam een positie in buiten het zicht van Pratt, maar wel zo dat hij de lachers in het oog had.


  Daar, op een deken, lagen vier jonge meisjes, van wie de oudste niet ouder was dan zestien. Ze keken alle vier op naar twee mannen, die met hun rug naar Kessler stonden. Ze droegen zwarte broeken, witte shirts en straatschoenen. Kessler wist meteen wie die twee mannen waren en dat een van hen of beiden een korte baard had. Op de gezichten van de meisjes die naar hen opkeken, liep de uitdrukking uiteen van verbijsterd ongeloof tot grote hilariteit, maar geen van hen leek echt gealarmeerd. De vier staken even de koppen bij elkaar en barstten toen in lachen uit. De langste van de twee mannen stond al ongemakkelijk te schuifelen. Hij pakte de arm van de andere en begon hem weg te trekken van de deken.


  Plotseling was Pratt erbij. Hij kwam aanstormen door het zand en riep een naam. Het klonk als Foes of zoiets. Nu sleepte de grote de andere echt mee, maar Pratt sneed hun aftocht af. Hij stapte door wat rotzooi aan de vloedlijn en struikelde over een bundel zeewier. Dit gaf de twee mannen een paar passen extra, maar maakte Pratt nog woedender. Kessler wilde dit zien en er zoveel mogelijk van horen, maar hij zag geen goede plek om zich verdekt op te stellen. Het was het beste, besloot hij, om terug te gaan naar de parkeerplaats, zodat hij klaar was om hen te volgen. Hij trok zich terug naar het Holiday Inn en baande zich een weg naar zijn auto. Net op dat moment hoorde hij Pratt ‘shit!’ zeggen. Kessler keek achterom. Pratt had de twee mannen ingehaald en hield ieder van hen bij de nek vast. Alleen de grootste stribbelde tegen en alleen tot Pratt iets in zijn oor zei. Daarop bleven de twee mannen met baarden stokstijf staan. Ze stonden als aan de grond genageld en wendden alle drie hun gezicht af. Kessler dacht eerst dat ze hem gezien hadden, maar toen kreeg hij in de gaten wat hen had doen schrikken. Vanaf de weg naderde Cherokee. Ze had zich inmiddels omgekleed. Ze droeg een afgeknipte spijkerbroek over een blauw badpak en een brede strohoed in cowboystijl met een bosje van dezelfde blauwe veren in de band. De Engelsman moest bang zijn geweest dat zijn witte huidkleur haar aandacht zou trekken, dat ze zich wellicht zou herinneren dat ze hem bij de club had gezien, dat ze zich zou afvragen wie de twee mannen met baarden konden zijn en dat ze misschien tegen iemand zou zeggen dat ze ze gezien had. Maar het meisje keek niet eens in hun richting. Ze fietste voorbij en stopte bij een fietsenrek, waar ze haar fiets op slot zette.


  Voor Kessler was dit een goed moment om te vertrekken. Hij stak Forest Beach Drive over naar de parkeerplaats, waar hij onderuitgezakt in zijn auto ging zitten. Hij stelde zijn spiegel bij en zag de drie mannen naderen. Cyril Pratt schuimbekte zowat. Van de twee mannen liep de kleinste zichtbaar ineengedoken, terwijl de grootste eerst probeerde zich eruit te bluffen, maar uiteindelijk de man die Foes genoemd werd de schuld gaf. De grote man had een zwaar accent, maar Kessler wist zeker dat hij het woord ‘matras’ hoorde. En dat klopte, want Pratt herhaalde het woord en begon weer te schuimbekken. ‘Is dat ding daarvoor?’ schreeuwde hij tegen de grote. ‘Heb je hem verdomme een matras laten meeslepen? Dat had me een miljoen kunnen kosten, stomme ezel. Het is een wonder dat ze de politie niet hebben gebeld. Als ze dat wel hadden gedaan, hadden ze jullie pikken eraf geslagen als jullie die voor die meisjes heen en weer hadden gezwaaid.’ Voor Kessler was dat een interessant beeld, maar zijn aandacht werd getrokken door het genoemde miljoen. Dat was de som die voor Elizabeth werd geboden, maar Elizabeth was duidelijk niet het doel van zijn bezoek. Kon Nadia Halaby een miljoen waard zijn? En zo ja, waarom en voor wie? Daar zou hij achter moeten zien te komen, maar de eerste vraag was, wie hij moest volgen. Hij drong er inwendig bij Pratt op aan om terug te gaan naar de Players Club. Geef die twee een schop voor hun kont als je wilt, maar stuur ze dan zo snel mogelijk weg. Ik wil zien op welk deel van de kaart ze afgaan en ik wed dat het die hut is die ik op dat plaatje in je auto heb gezien.


  Behalve de schop deed Pratt precies wat hij hoopte. Toen zijn arsenaal aan scheldwoorden uitgeput was, trok Pratt zijn telefoon tevoorschijn en liet hem aan de mannen zien. Kessler kon niet alles horen, maar hij twijfelde niet aan de bedoeling. Pratt zei dat hij hen regelmatig zou bellen om er zeker van te zijn dat ze waren waar ze moesten zijn. Nog één zo’n stunt en het was afgelopen met hen, zei hij. Het busje reed de Forest Beach Drive op en ging de kant van de Coligny-rotonde uit. Pratt liep naar zijn eigen auto, nog steeds laaiend. Hij wilde zijn sleutel pakken, maar aarzelde toen. Hij keek een keer in de richting die het busje uit was gegaan, draaide zich om en liep terug naar het strand. Om de schade te beperken, dacht Kessler. Pratt ging vast met die meisjes op het strand praten. Hij zou waarschijnlijk zeggen dat hij toevallig langskwam toen hij zag dat die twee toeristen hen lastig vielen. Hij zou zeggen dat hij de politie zou bellen, zodat zij verder niets zouden hoeven doen.


  Kessler kon niet wachten tot Pratt bij de duinen was voor hij achter het busje aanging. Hij kon niet riskeren dat hij moest racen om ze in te halen. Maar hij moest ze inhalen als hij wilde weten waar ze Nadia Halaby heen wilden brengen.


  Elizabeth had zoals gewoonlijk gelijk, bedacht hij. Ze zouden zijn auto zien. Ze zouden hem recht naar hun deur leiden. Kessler wilde dat hij eraan had gedacht een slappe hoed te kopen. Ze zouden uitkijken naar een slappe, witte hoed.
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  Ze zat op haar afgeschermde veranda van de zon te genieten toen de telefoon in de keuken ging. Ze had de helft van haar diamanten eronder willen verwedden dat Martin aan de lijn was.


  ‘Je bent nog steeds op het eiland, hè?’ zei Elizabeth toen ze zijn stem hoorde. Het was meer een beschuldiging dan een vraag. ‘Niet precies,’ antwoordde hij. ‘Maar ik moet je spreken.’


  ‘Is dit jouw idee van iemand tijd geven?’


  ‘Nou niet meteen gaan zeuren, schatje. Er zijn een paar dingen die je moet weten. Schrik niet als er een witte Toyota Camry op je oprit verschijnt. Dat is niet Cyril Pratt. Dat ben ik.’


  ‘Kenteken BVT228?’ vroeg ze droog. ‘Je moet je linkerachterband eens laten oppompen.’


  ‘Leuk hoor, Elizabeth. Wil je grappig zijn? Jouw fietsketting kan wel wat olie gebruiken.’


  Dat was altijd een van hun problemen geweest, dacht Elizabeth. Ze kenden elkaar te goed. Het had geen zin te zeggen dat ze het niet wilde horen. Hij wist dat zij moest weten wat hij in zijn schild voerde en of het invloed zou hebben op haar leven hier. Als het haar niets aanging, wist hij dat ze zou zeggen: ‘Dit is allemaal heel interessant, Martin, maar het zijn mijn zaken niet dus verdwijn nu meteen van dit eiland.’ En daarom ging ze dat niet zeggen.


  Hij wist dat ze zou zeggen: ‘Schiet op en hoepel weer op.’ Dus zou ze iets te eten voor hem maken.


  Hij rook de kalfslapjes toen hij haar huis binnenkwam. Hij wist dat de tafel gedekt was voor twee personen. Hij vroeg: ‘Ga je straks zeggen dat ik niet op een dessert hoef te rekenen omdat ik zo lang niet kan blijven?’


  ‘Hou je mond en trek de wijn open,’ zei ze tegen hem. Ze luisterde zonder iets te zeggen toen hij haar vertelde wat hij had gezien. Pratt met zijn camera, de twee mannen met baarden, de hut waarin de twee mannen verbleven. Hij had hen bijna helemaal tot daar gevolgd. Toen ze een onverhard plattelandsweggetje waren opgereden, had hij de Camry verdekt opgesteld en was te voet verder gegaan. ‘Dus jij bent in een trainingspak en op sportschoenen door de bossen gaan. ronddarren ?’


  ‘Over mode hebben we het later wel eens.’


  ‘Als ze dachten dat ze door Pratt gevolgd werden, wat gebeurt er dan als ze daar iets over zeggen tegen Pratt?’


  ‘Hou je kritiek ook maar even voor je tot ik klaar ben,’ zei hij tegen haar.


  Hij vertelde dat hij de bus na een halve kilometer in het oog had gekregen en zo dichtbij was gekomen als hij durfde. Achter de hut was allemaal moeras, met één smal kanaal dat naar het open water verderop leidde. Aan een kleine houten steiger was een bootje vastgebonden. Het lag in de modder, omdat het eb was. ‘Jij denkt dus dat ze Nadia Halaby komen ontvoeren?’


  ‘Voor een premie van een miljoen dollar. Ik ben er zeker van.’


  ‘Maar ze verbergt zich helemaal niet. Ze gedraagt zich niet als een weggelopen vrouw. Ze is niet meer dan een tennislerares.’


  ‘Net zoals jij niet meer bent dan een weduwe die golf speelt?’ Hij vertelde haar over de bewakers die deden alsof ze geen bewakers waren en die om een of andere reden allemaal zwart waren. Hij vertelde over de kamermeisjes die zich zo zedig kleedden, als verpleegsters uit de negentiende eeuw. Hij vertelde haar van de gebedspijl die hij in zijn kamer had gezien, achtergelaten door de laatste gast, die ook een vrouw was geweest. Elizabeth bleef naar haar keukenvloer kijken. ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg ze kalm. ‘Weet jij het?’


  ‘Jij zou het beter moeten weten dan ik,’ antwoordde hij. ‘Martin, de Van der Meerschool staat heel goed bekend. Ik geloof dat ze ook scholen in Europa hebben. Wil jij me soms vertellen dat het niet meer is dan een dekmantel?’


  ‘Geen dekmantel. Het is echt een tennisschool. Maar misschien doen ze er nog iets bij.’


  ‘Jij... denkt dat het een soort onderduikadres is, nietwaar?’


  ‘Ik denk dat alles wat ik heb gezien niet alleen bedoeld is om Halaby te beschermen. Ik denk dat de kamermeisjes zich kleden als ouderwetse


  verpleegsters omdat ze hier niet rond kunnen lopen in de traditionele...


  hoe heet dat ook weer? Wat islamitische vrouwen dragen?’


  ‘Je bedoelt een lange jurk en een hoofddoek? Hijab.’


  ‘En ik denk dat ai die zwarte Amerikanen moslims zijn die in het noorden hebben geleerd hoe ze zich moeten gedragen. Ik denk dat zij voor bange islamitische vrouwen doen wat jouw twee islamitische vriendinnen voor jou hebben gedaan.’


  Ze keek hem nog steeds niet aan. ‘Martin... ik wil er niet bij betrokken worden.’


  ‘Wie zegt dat je dat moet doen? Ik vond alleen dat je het moest weten.’


  ‘En je blijft bij Pratt uit de buurt. Zweer je dat?’


  ‘Als je wilt. Maar pas nadat je er een nachtje over hebt geslapen.’


  ‘Martin... verdomme... dat maakt niets uit. Wat verwacht je dat ik zal zeggen?’


  ‘Ik verwachtte dat je zou zeggen dat het jouw zaken niet zijn. Je meent het niet, maar je zegt het wel.’


  ‘Je kunt naar de hel lopen, Martin.’


  ‘Krijg ik toch nog een kalfslapje?’


  ‘Ik heb ze klaargemaakt en je zult het eten ook. Maar je had gelijk over het dessert.’


  Ze bediende Kessler eerst en schepte toen haar eigen bord vol. Daarna bleef ze peinzend voor zich uit zitten kijken en raakte haar eten niet aan. Plotseling stond ze op en ging terug naar de keuken. Ze kwam weer binnen met een krant, The Island Packet, die ze opensloeg bij de redactionele pagina.


  ‘Als je de getijdetabellen soms wilt bekijken, dat heb ik al gedaan,’ zei Kessler tussen twee slokjes wijn in.


  ‘De boot lag in de modder. Hoe laat was dat? Een uur of vijf?’


  Hij knikte. ‘Over twee uur is het hoog water. En daarna weer om tien uur morgenochtend.’


  ‘En dat telefoontje dat Pratt kreeg. Jij denkt dat ze toen een ontmoetingsplaats hebben afgesproken?’


  ‘Met een grotere boot waarschijnlijk. Misschien zelfs een watervliegtuig.’


  ‘Twee uur is te snel. Dan zouden ze haar al moeten hebben.’


  ‘Dat is niet het geval. Dat heb ik ook gecontroleerd. Ze speelt op dit moment een demonstratiewedstrijd die pas om negen uur is afgelopen. Daarna is er een receptie.’


  ‘Een vluchteling die naar recepties gaat,’ peinsde Elizabeth.


  ‘Ik weet het,’ beaamde Kessler. ‘Het lijkt nogal dom. Voor je het weet, zet ze haar naam op haar brievenbus.’


  Daar reageerde Elizabeth maar niet op. ‘Ze zullen het niet vanavond proberen. Niet met zoveel mensen in de buurt. Weet je wat ze ‘s morgens altijd doet? Gaat ze bijvoorbeeld hardlopen op het strand?’ Kessler had geen idee. Hij kon er alleen op wijzen dat niemand een afspraak maakte als de tijd daarvoor niet bijna was aangebroken. Elizabeth keek hem nauwlettend aan. ‘Martin... waarom heb je haar niet gewaarschuwd? Waarom heb je haar niet gebeld en over Pratt verteld?’


  ‘Zonder het eerst met jou te bespreken? Het is jouw eiland, Elizabeth.’ Dat was niet de reden en dat wist ze heel goed. Hij had de Algerij nse kunnen waarschuwen en het daarbij kunnen laten. Maar dan was het niet nodig geweest bij haar te komen. Martin wilde meer dan een kalfslapje, dat wist ze zeker. Hij wilde zelfs meer dan met haar naar bed gaan. Hij wilde meedoen aan het spel. En hij wilde dat zij in zijn team speelde. ‘Ik zal haar zelf wel waarschuwen,’ zei Elizabeth abrupt. ‘Een anoniem telefoontje vanuit je eigen huis?’ protesteerde hij. ‘Stel dat ze nummerherkenning heeft? En ook al heeft ze dat niet, je maakt haar alleen maar van streek. Waarom rijden we in plaats daarvan niet naar die hut om die twee moslims te vragen wat Pratt...’


  ‘Als je dat maar uit je hoofd zet,’ bitste Elizabeth. ‘En de receptie van een hotel heeft heus geen nummerherkenning.’


  Ze stond weer op en ging naar de keuken. Ze keek op een bloknoot dat bij de telefoon aan de muur hing en toetste een nummer in. Kessler zag vol belangstelling dat ze het al eerder genoteerd had. De telefoon ging een paar maal over voordat de receptie van de Players Club opnam. ‘Ik wil een boodschap doorgeven voor Nadia Halaby,’ zei Elizabeth tegen de receptionist. ‘Ik geloof dat ze op het moment een demonstratiewedstrijd speelt, maar ze moet de boodschap zo snel mogelijk krijgen.’ Elizabeth fronste bij het antwoord. ‘Afgelast? Waar is ze nu dan, weet u dat?’ De frons werd dieper.


  ‘Nee... dank u wel... laat maar. Ik bel later nog wel.’ Langzaam legde ze de hoorn weer op de haak. Ze draaide zich om naar de deur van de eetkamer. Ze keek vreemd afwezig. Kessler vroeg wat er aan de hand was.


  ‘Een meisje... van veertien... is verdwenen. De volwassenen zijn haar gaan zoeken.’


  Kessler kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Een afleidingsmanoeuvre misschien? Of gewoon een kind dat de tijd is vergeten.’ Maar voordat ze antwoord kon geven, sloeg hij zich met een pijnlijk gezicht tegen het hoofd.


  ‘Ik ben heel dom geweest,’ zei hij tegen haar.


  ‘Een meisje?’ vroeg Elizabeth. ‘Is Pratt hier voor een tiener?’


  Kessler gooide zijn servet op tafel en stond op.


  ‘Geef antwoord, Martin,’ zei ze schor. ‘Zijn er jonge islamitische meisjes op die school?’


  ‘Er is er een die het zou kunnen zijn.’ Hij zocht naar zijn autosleutels. ‘Bedankt voor het eten, Elizabeth.’


  ‘Wacht even. Ga niet weg.’


  Ze liep naar haar slaapkamer en deed onderwijl haar armbanden en oorbellen af. Ze leek niet meer dan een paar seconden weg te blijven. In haar ene hand had ze een paar zachte laarzen. In de andere haar plunjezak.


  ‘Ben je gewapend?’ vroeg ze.


  ‘De Walther.’ Hij wees op zijn enkel.


  ‘Jij rijdt,’ zei Elizabeth terwijl ze uit haar jurk gleed. ‘Ik wil dat je me die hut laat zien.’
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  In Cairo was het twee uur in de morgen toen Bandari door de telefoon werd gewekt uit een afschuwelijke droom.


  In zijn droom zat hij in zijn kantoor op het ministerie van Ontwikkeling en de Libiërs waren gekomen omdat ze hun geduld verloren. Ze pakten stenen van een stapel op zijn bureau, een stapel die hij daar nooit eerder had gezien en begonnen hem ermee in zijn gezicht te slaan, maar niet te hard, want ze wilden het geld terug dat ze hem als voorschot hadden betaald. Hij gilde: ‘Tarrant heeft het uitgegeven. Het is al op. Geef me nog een paar dagen...’ Ze sloegen des te harder.


  Achter hen stond Leyna te kijken en naast Leyna stond Pratt. Pratt nam het allemaal op met zijn videocamera. Leyna lette niet op wat de Libiërs deden, omdat ze alleen oog had voor Pratt. Haar gezicht was weer helemaal gaaf en mooier dan ooit, maar wat ze deed, was walgelijk. Ze had haar hand in de broek van de Engelsman gestoken en wreef haar borsten tegen zijn arm. Dit vond Bandari nog erger dan de Libiërs, die inmiddels hadden besloten zijn hand af te hakken. Hij smeekte de Libiërs: ‘Geef me de tijd, geef me de tijd,’ en hij riep naar Leyna om hem te helpen. ‘De tijd is op, de tijd is op,’ antwoordden de Libiërs. Pratt en Leyna riepen met hen mee. Het roepen ging over in het rinkelen van de telefoon. Hij tastte ernaar en stootte hem op de grond.


  ‘Bandari?’ Het was Tarrant. ‘We hebben het meisje.’


  Hij hoorde de woorden door zijn valiumroes heen en was bang dat hij nog droomde.


  ‘Hoor je me, Bandari? Pratt heeft je nichtje. Loomis, mijn medewerker, pikt haar op met een watervliegtuig. Morgen tegen zonsondergang heb je haar daar.’


  Bandari’s hart sprong op van vreugde. Hij kon het bijna niet geloven. Tarrant gaf nog wat details die hij maar half kon bevatten. Over een eiland dat Hilton Head heette en dat vlak bij Savannah lag en iets anders over een tennisschool. ‘Het kan geen kwaad je te vertellen waar ze was.


  De hele school wordt geleid door moslims en prima bewaakt, maar Pratt heeft haar blijkbaar onder hun neus weggehaald.’ Dat bracht Bandari op een gedachte. ‘Pratt zal haar toch niet... aanraken?’


  ‘Pratt is geen probleem. Vergeet hem.’


  Maar Bandari zag nog steeds de Pratt uit zijn droom voor zich en wat hij met Leyna deed. ‘Hoe lang duurt het tot Loomis haar bij hem weghaalt?’


  ‘Zodra het licht wordt. Bandari... hou je mond en luister naar me. Ik bel je vanuit mijn vliegtuig. Ik ben op weg naar huis voor zaken. Dit vliegtuig zal het meisje terugbrengen naar Cairo. Zelf ben ik op zijn laatst dinsdag terug. Tegen die tijd kun je verdomme maar beter weten wanneer onze vrienden hun lading kunnen verwachten.’ Bandari kon zich deze vrienden voorstellen. Sommigen hadden geen gezicht, omdat het bankiers waren die hij nooit mocht ontmoeten van Tarrant. De anderen waren de Libiërs uit zijn nachtmerrie. Ze maakten aanstalten om zijn hand af te hakken terwijl Leyna met de pik van Cyril Pratt stond te spelen. In leven zou Leyna nooit zoiets gedaan hebben. Ze zou gekotst hebben bij de gedachte alleen. Leyna’s geest deed het in zijn droom om hem gek te maken. ‘Nou?’ snauwde Tarrant. ‘Wat kan ik ze zeggen? Ik hoop voor jou dat het niet meer dan een week hoeft te duren.’


  ‘Zeg maar vijf dagen.’ Zijn stem klonk weer krachtig. ‘Zeg maar dat zij beter kunnen zorgen dat ze kunnen betalen.’


  ‘Maak er maar een week van, voor de veiligheid. Ik zal ze vragen het geld over te maken. Jij levert zodra ik heb bevestigd dat het op mijn rekening staat.’


  ‘Over een week is het zaterdag,’ zei Bandari vol zelfvertrouwen. ‘Zorg dat ik Aisha morgen hier heb, dan kan ik levering op zaterdag garanderen.’


  Bandari had zin om door het huis te dansen. Hij had zin om zijn bedienden wakker te maken. Hij had zin hen te vertellen dat hij rijk zou worden met zijn deel van de vijfentwintig miljoen dollar. Nog belangrijker was het deel van de lading dat hij voor zichzelf had achtergehouden. Dat zou hem op een dag nog rijker maken dan Tarrant. Hij zou de belangrijkste man in Egypte zijn.


  Over iets meer dan achtenveertig uur zouden hij en Aisha voor een rechter staan die al een gulle gave had ontvangen. De adoptiepapieren zouden in vijf minuten zijn getekend. Met één handtekening zou alles wat Avram had bezeten van hem zijn, inclusief dat afgesloten pakhuis in de haven van Suez. Deze rechter zou niet zeggen, zoals de vorige had gedaan: ‘Kom maar terug wanneer u kunt bewijzen dat het testament van uw broer een vervalsing is en dat u zijn ware erfgenaam bent.’ En de Libiërs zouden niet zeggen wat hij wist dat ze gedacht moesten hebben toen Leyna hem op de begrafenis in het gezicht had geslagen. Het was jammer dat hij hen haar laatste momenten op deze aarde niet kon laten zien. Het was jammer dat hij niet tenminste een deel van die band kon laten zien, want Pratt had hem alweer gewist.


  Hij had al zoveel voor de Libiërs gedaan, je zou denken dat ze zouden weten dat ze op hem konden rekenen. Ze hadden honderden miljoenen veilig geïnvesteerd in kuuroorden aan de Rode Zee en in honderden benzinestations over heel Europa en dat was meer aan hem te danken dan aan Tarrant. Allemaal geld waar het Westen beslag op had willen leggen als onderdeel van hun sancties vanwege Lockerbie. Maar als je hen hoorde praten, had dit alles niets te betekenen in vergelijking met de inhoud van die ene container in een pakhuis waar Avram in geen maanden was geweest.


  Gamal kon zich met geen mogelijkheid indenken waarom Avram er juist op die dag naar toe was gegaan. Maar dat Avram nieuwsgierig was geworden, was niet gewoon pech. Het was meer de stupiditeit van de voormalige Russische legermajoor die de container had verzonden vanuit de vroegere Oekraïense Republiek. ‘Machineonderdelen voor tractors’ stond op het etiket. ‘Een geschenk van de kinderen van islamitisch Oekraïne voor hun broeders en zusters in Egypte’. De voorman van het pakhuis had Avram gebeld en gezegd: ‘Die zending hier op naam van uw broer... sinds wanneer is de Oekraïne islamitisch? En geven kinderen machineonderdelen voor tractoren weg?’ Maar veel erger dan die belachelijke dekmantel waren de vergeten veiligheidsinstructies die de voorman op een van de vaten had aangetroffen. De instructies waren in het Russisch, maar het symbool voor gevaarlijke stoffen niet. En bij de instructies zaten illustraties over het gevaar van stralingsvergiftiging en het soort beschermende kleding dat gedragen moest worden.


  Zelfs toen had Avram niet dood gehoeven. Hij had gewoon kunnen zeggen: ‘Haal het hier weg, ik wil niet weten wat erin zit.’ Maar hij was de brave jongen gaan spelen en had te veel vragen gesteld. Hij had gevraagd waarom dit in zijn pakhuis stond en wat zijn broer nu weer voor stommiteiten aan het uithalen was. Zo praat je niet tegen je oudere broer, die het hoofd van de familie hoort te zijn. Je onderwerpt hem niet aan een derdegraads verhoor en wanneer hij zweert dat het allemaal voor het werk van Allah is, noem je hem geen idioot en een hypocriet. En dan had Avram ook nog tegen hem gepreekt. Hij had de Koran geciteerd.


  Hij had gezegd: ‘Er staat geschreven... “Maakt Allah niet tot een belemmering in jullie eden dat jullie geen goedheid zullen bedrijven en Allah niet zullen vrezen en geen verzoening tussen de mensen tot stand zullen brengen.’”


  Hij had gezegd: ‘Gamal, je zou er goed aan doen deze woorden in acht te nemen. God zal je er op een dag zeker aan herinneren als hij je met een schop onder je stomme reet naar de hel stuurt.’ Avram had wel lef om uit de Koran te citeren. Het was een van de verzen die hij voortdurend citeerde als hem werd gevraagd waarom hij joden de hand schudde. Bandari had hem kunnen vetellen wat ook in dat boek stond, op dezelfde bladzijde zelfs. Er stond: ‘En huwt niet met de veelgodenaanbidsters totdat zij gelovigen zijn geworden.’ Zijn maronitische christenen aanbidders van afgoden of niet, met al hun kruisen en beeldjes? Wie is er hier hypocriet, had hij kunnen vragen. In het Boek stond nog veel meer dat Avram wenste te negeren, hoewel Bandari op dat moment nog niets over zijn testament wist. Er stond dat iedereen die na zijn dood enige rijkdom nalaat, dit evenredig onder zijn familieleden moest verdelen. Had Avram dat gedaan? Er stond dat een man twee keer zoveel kreeg als een vrouw. Had Avram daar ook maar enige aandacht aan besteed? Zelfs hun ouders hadden geprobeerd Avram bij te brengen dat een jongere broer zijn plaats moest weten en het niet zoveel beter mocht doen op school. En in sport. En door de aandacht van de mooiste meisjes te trekken.


  Om deze reden hadden ze geprobeerd een goed huwelijk te regelen voor Avram. Ze hadden een aardig, rustig meisje van goede familie gevonden dat nog nooit een boek had gelezen dat niet over het geloof ging. Avram had niet veel belangstelling voor haar, maar bedierf haar


  niettemin volkomen door haar te leren autorijden. Maar toen Avram zoveel geld ging verdienen met het bouwen van huizen, niet alleen voor de rijken, maar ook voor de armen, sloegen zelfs hun ouders een andere toon aan. Iedereen had er de mond van vol wat een goede ouders zij moesten zijn om zo’n prachtige, hardwerkende zoon te hebben. En hoe plichtsgetrouw hij was door zijn broer een mooie vaste baan bij het ministerie van Ontwikkeling te bezorgen. En hoe eerlijk hij was als hij zaken deed met christenen, ook al was hij tegenover joden een beetje te eerlijk.


  En dan kwam daar Leyna nog bij. Gamal zou alles wat hij had hebben willen geven voor één blik van Leyna... eentje maar... een blik als die waarmee ze altijd naar Avram keek.


  Allah moest het hem vergeven, maar hij had Avram altijd gehaat. Maar zelfs in de donkerste nachten vol kwelling, wetende dat zijn broer in bed lag met Leyna, had hij Avram misschien wel dood gewenst, maar Allah wist dat hij hem nooit gedood zou hebben. Dat wist Tarrant ook. En dus had Tarrant het zelf laten doen. Dat was nadat Avram een hangslot op het pakhuis had gehangen en er bewakers had neergezet tot hij de container weg kon laten halen. Hij wilde hem op een boot laden en in de Rode Zee dumpen, duizend meter diep. ‘Je zult je herinneren,’ had Tarrant op die ijzige toon van hem gezegd, ‘dat onze vrienden bepaalde belangen hebben in dat gebied.’


  ‘Is dit een tijd om over kuuroorden te praten? Wat heeft het een nu met het ander te maken?’


  ‘En je herinnert je zeker ook nog de bom in het World Trade Center wel? Als die dwazen een fractie van wat in slechts een van die vaten zit aan hun kunstmestbom hadden toegevoegd, weet je wat er dan gebeurd zou zijn?’


  ‘Dan was het hele gebouw naar beneden gekomen?’


  ‘Dan was het hele financiële district van New York, anderhalve vierkante kilometer met het meest waardevolle onroerende goed ter wereld, de eerstkomende honderd jaar onleefbaar geworden.’ Bandari had gefloten. Nu was duidelijk waarom de Libiërs zo graag de hand wilden leggen op wat de voormalige Russische majoor wilde verkopen. De vaten bevatten radioactief kobalt-60 en jodium-131. Maar zelfs dat was niet het meest begerenswaardige, omdat het ook elders verkregen kon worden en omdat er een bom nodig was om het te verspreiden. Het meest begerenswaardige was een enkele, met lood gevoerde kist, zo groot als de doodskist van een kind. Daarin zaten acht kernkoppen voor raketten, maar niet de raketten zelf. Hij had geweten dat het kernkoppen waren, maar had zich aanvankelijk afgevraagd wat voor nut ze hadden, omdat Tarrant had gezegd dat er geen ontstekingsmechanisme in zat en er geen kernexplosie mee veroorzaakt kon worden.


  Maar Tarrant had hem verteld dat ze wel straling konden afgeven. Geavanceerde kernkoppen hadden een eenvoudig twee-fasen thermonucleair mechanisme. Als de straling eenmaal vrijkwam, ging ze door elk gebouw binnen een straal van 800 meter en drong door in tunnels en metrobuizen. De kobalt en de jodium vergrootten het effect. De combinatie zorgde bovendien voor een bomprofiel dat niet gemakkelijk teruggevoerd kon worden op Rusland. Elke kernkop betekende een stad als Tsjernobyl. Ze zouden voor tientallen jaren verlaten moeten worden.


  Maar er zouden er geen acht zijn. Er zouden er maar zes zijn. Bandari zou er twee houden, veilig verstopt, voor de dag dat de radicalen aan de macht kwamen. Hij zou ze laten zien hoe ze het Westen van zich af konden houden wanneer het Westen dreigde legers te sturen om hen te verpletteren. Ze zouden tegen het Westen zeggen: ‘Jullie zouden de Koran moeten lezen, zodat jullie weten wat jullie tegenover je krijgen. Jullie zouden moeten lezen waar de Koran ons beveelt om grote slachtingen aan te richten in het land van de heidenen. Maar als jullie ons niet lastig vallen, vallen wij jullie ook niet lastig, dus dwing ons niet jullie een lesje te leren.’ De radicalen zouden hem daarvoor wel heel dankbaar zijn.


  Het was puur geluk dat hij die twee op het juiste moment had weggehaald. Avram had geraden dat hij zou proberen de kernkoppen weg te krijgen voordat Avram de hele lading in zee kon gooien. Dus liet hij zijn arbeiders op de dag voordat hij werd vermoord honderden cementzakken op de container stapelen en de hele berg met zeewater natspuiten. Bandari vond het beter dat niet aan Tarrant te vertellen en zeker niet aan de Libiërs. Ze zouden hem uitlachen en zeggen dat zijn broer hem te slim af was geweest en hem een dwaas noemen omdat hij geen eigen opslagplaats had gehuurd. Maar probeer in Cairo maar eens een plek te vinden waar niet werd ingebroken zodra je je kont had gekeerd of waar geen rondsnuffelende soldaten hun hand op kwamen houden. Ze kregen hun lading heus wel, alleen een beetje nat, hoewel het misschien een dag of twee zou kosten om het cement weg te bikken. Maar eerst moest hij met Aisha afrekenen.


  Als de hele zaak achter de rug was, zou hij haar misschien wel fatsoenlijk behandelen, tenzij ze volkomen bedorven was. Ze kon heel goed een schoonheid zijn. Ze had de ogen van haar moeder en zou binnenkort ook het lichaam van Leyna hebben. Misschien zocht hij toch geen echtgenoot voor haar.


  15


  Toen Nadia Halaby hoorde dat Cherokee er niet was, ergerde ze zich eerder dan dat ze zich zorgen maakte. Het was niet de eerste keer dat een leerling te laat kwam.


  Omdat het nog maar tieners waren en omdat geen van hen een auto had, waren er niet zoveel plaatsen waar ze naar toe konden. Meestal ging ze eerst op het strand kijken en Cherokee had tenslotte gezegd dat ze daar naar toe ging. Als ze een paar uur op het strand waren, maakten ze vaak nieuwe vrienden en hadden ze ‘s avonds moeite met afscheid nemen. Soms zaten ze nog lang na zonsondergang op hun dekens en soms speelde iemand gitaar. Dan haalden ze pizza’s op Coligny Plaza en als de zon onder was, gingen ze vaak stiekem zwemmen in het verwarmde zwembad van de Holiday Inn.


  Nadia vond meteen de fiets van Cherokee. Hij stond met nog een stuk of vijf andere in een fietsenrek. Ze herkende hem aan de groene canvas zadeltassen waarop Aisha de naam ‘Cherokee Blye’ had gestikt. Opgelucht dacht ze na over de strenge terechtwijzing die het meisje dat nu Cherokee heette, te wachten stond. Het maakte niet uit dat ze nooit eerder te laat was geweest. Maar het meisje was nergens te zien.


  Op dat moment maakte Nadia zich nog steeds niet echt zorgen. Ze zou Cherokee wel een paar straten verderop vinden, op Coligny Plaza zelf. Het plaza was een soort openluchtwinkelcentrum met tientallen winkeltjes, cafés en restaurants en een bioscoop, die allemaal voornamelijk toeristen en tieners trokken. Het middelpunt was een door schijnwerpers verlichte lagune met het grote terras van een restaurant aan de ene kant en door bomen overschaduwde wandelpaden aan de andere. Tieners ontmoetten elkaar daar bij de gelegenheden waar ze hamburgers of ijs of pizza’s verkochten. Of ze gingen op het gras popcorn zitten voeren aan de eenden en ganzen die vrij rondliepen en bij de tafeltjes bedelden. Ze liep bijna een uur over het plaza. Tweemaal belde ze de school met haar mobiele telefoon om andere plaatsen te opperen waar de mannelijke begeleiders zouden kunnen zoeken. Twee van hen zochten het strand al af, anderhalve kilometer in beide richtingen. Nadia zou nog even blijven waar ze was, zei ze, in ieder geval tot de film in de bioscoop was afgelopen. Misschien was Cherokee daar. Het was meer dan eens voorgekomen dat een leerling naar een film was gegaan en daar na een dag hard trainen in slaap was gevallen. Maar bij nader inzien wachtte Nadia toch maar niet. Ze haalde de bedrijfsleider over met haar naar binnen te gaan met een zaklamp. Daar was Cherokee ook niet. Eerste keer of niet, dit werd inmiddels onvergeeflijk. Ze probeerde haar groeiende bezorgdheid te onderdrukken en niet in paniek te raken. Wat moest ze doen als het meisje ontvoerd was? Hoe zou ze zichzelf dat ooit kunnen vergeven? Ze wist dat ze Cherokee kort had moeten houden, maar dat zou er alleen maar toe geleid hebben dat het meisje vragen ging stellen. Ze wenste bijna dat ze haar de waarheid had verteld. Dat ze inderdaad niet als de anderen was. Dat haar vader vier weken eerder in Cairo was vermoord en dat haar moeder twee dagen geleden al hier had moeten zijn. Dat ze nu minder dan ooit het terrein af mocht zonder begeleider of tenminste één gewapende bewaker. Ze had besloten het haar niet te vertellen omdat Cherokee het nooit voor zich had kunnen houden. Ze had te veel vrienden gemaakt onder de andere jongens en meisjes. Die zouden merken dat er iets helemaal mis was. Cherokee zou tenminste één van hen in vertrouwen nemen. En daarbij zou ze haar echte naam verteld hebben. En waarom ze hier was. En waarom die andere zes vrouwen hier dus ook waren. De vrouwen die assistent-tennisinstructeurs waren, maar heel weinig leken te weten van tennis. Volwassen vrouwen die kamers schoonmaakten, maar die eruit zagen en zich gedroegen alsof ze hun hele leven zelf bedienden hadden gehad. Vrouwen die op vreemde uren van de dag verdwenen omdat ze een rustig plekje zochten om te bidden. Maar dat waren slechts bijkomende redenen om het haar niet te vertellen. Ze was eenvoudigweg niet in staat geweest het hart van dat lieve kind te breken.


  Haar maag draaide bijna om toen haar telefoon ging. Ze griste hem uit haar tas en nam op.


  ‘Nadia, met Jazz,’ zei een vrouwenstem. ‘We weten waar ze is. Ze is van streek, maar verder is alles goed met haar.’


  ‘Waar zit ze dan, in godsnaam? Wat is er gebeurd?’


  ‘Ze wilde van het strand naar huis gaan en toen kon ze haar fiets niet van het slot krijgen. Twee jongens in een pickup gaven haar een lift, maar toen probeerden ze haar aan te randen. Een van hen hield haar vast en ze reden van het eiland af. Ze hebben haar naar een vervallen oude caravan gebracht, de deur opengebroken en toen begonnen ze haar kleren van haar lijf te rukken. Ze heeft een van hen in zijn ballen geschopt en is het bos in gerend. Daar heeft ze zich verstopt tot ze ophielden met zoeken en weggingen. Ze is teruggelopen naar de weg en half naakt bij een boerderij opgedoken. Daar zit ze nog steeds. De mensen daar, een oude boer en zijn vrouw, wilden de politie bellen. Ik heb gevraagd of ze dat niet wilden doen; ze zou alleen maar nog meer te kijk worden gezet.’


  ‘Heb je haar gesproken? Hoe is het met haar?’


  ‘Ze was in de badkamer toen die man belde. Hij heet Floyd Wiggins. Zijn vrouw was bij haar om haar schrammen schoon te maken en iets te zoeken dat ze aan kon trekken. Ze heeft pijn, Nadia. Ik kon haar op de achtergrond horen huilen.’


  ‘Brengt hij haar hierheen?’


  ‘Wiggins zei dat hij dat wilde doen, maar dat ze niet meer in een vreemde auto durfde te stappen. Hij zegt dat ze hem heeft gevraagd te zeggen hoe erg het haar spijt en of we alsjeblieft niet kwaad op haar wilden zijn, maar of jij haar met de auto wilt komen halen.’


  ‘Wat is het adres? Dan ga ik meteen.’


  ‘Ben je nog steeds op Coligny? Dan kan ik je daar oppikken en met je meegaan.’


  ‘Nee, bel hem maar en zeg maar dat ik eraan kom en roep dan de anderen terug. Hoe vind ik die boerderij?’


  ‘Die man heeft uitgelegd waar het was. Schrijf je dit op? Het is helemaal voorbij Bluffton aan Route 46, maar je kunt er in een half uur zijn.’ Nadia Halaby zocht een pen.


  Op de dag dat Pratt de vissershut huurde, bekeek hij ook de boerderij van Wiggins. Het huis stond al bijna een jaar leeg met het bord van een makelaar in de voortuin. Floyd en Sarah Wiggins waren naar Richmond verhuisd om dichter bij hun enige dochter en haar kinderen te wonen. Op aandringen van de makelaar hadden ze het huis spaarzaam, maar voldoende gemeubileerd achtergelaten. Een plaatselijke liefdadigheidsorganisatie had toestemming om het land te bebouwen, in ruil waarvoor ze de tuin ook moesten onderhouden. Pratt hoefde alleen maar het bord van de makelaar weg te halen om het er bewoond uit te laten zien. Als het tijdstip was aangebroken om het te gebruiken, kon hij eenvoudig inbreken en een paar lampen en een radio neerzetten. Hij wist dat zijn plan om de Algerijnse erheen te lokken op allerlei manieren kon mislukken. Maar als hij haar ertoe kon brengen zelf te komen of zelfs met één andere persoon om haar te rijden, had hij haar zodra ze op de deur klopte. Ze zouden haar auto met het grootste deel van haar lichaam onder een paar ton stro in de schuur verbergen. Het kon maanden duren voordat iemand haar daar vond. Als er iemand bij haar was, zou die eveneens onthoofd worden voor het geval er toevallig een prijs op zijn of haar hoofd stond. Als het dit keer mis ging, dan was er nog geen man overboord. Het was gewoon te gemakkelijk om het niet te proberen. Als ze meer mensen meebracht of de politie er op af stuurde hoewel hij betwijfelde of ze dat zou doen, greep hij haar de volgende dag of anders de volgende week. Maar hij zou haar krijgen. Met het miljoen dat zij opbracht, werd hij misschien zelf wel hereboer. De hut waar hij Bandari’s nichtje vasthield was nog geen vijfhonderd meter van de boerderij. Haar had hij ook eenvoudig te pakken gekregen. Hij had bovendien het voordeel gehad dat ze er niet op bedacht was. Het was eenvoudig een kwestie van haar fietsslot onklaar maken en in de buurt zijn toen ze het probeerde open te maken. Faisal had getoeterd en ze had zich omgedraaid en een busje gezien dat er net zo uitzag als dat van de tennisschool. Meer had ze niet nodig om naar hen toe te komen rennen. In plaats van argwaan te koesteren, had ze zelfs gelachen toen ze het gezicht zag van de aardige oude Brit die de laatste paar dagen steeds had toegekeken bij het tennissen. Ze was al binnen en had al hallo gezegd voordat ze besefte dat ze de man achter het stuur nog nooit had gezien. Ze had de rafelige baard van Faisal gezien en net een beetje door gekregen dat er iets mis was toen Cyril Pratt haar bewusteloos sloeg met een zandzak. Hij had haar handen en voeten gebonden en een prop in haar mond geduwd. Hij had haar nog een keer moeten neerslaan toen ze vlak bij de brug bijkwam, één been los wurmde en probeerde een raampje kapot te trappen. Ze werd pas in de hut weer wakker, toen ze al met handboeien vastzat aan de poot van een stapelbed. Het eerste wat ze zag, was diezelfde aardige, oude Brit die zijn camcorder op het statief zette.


  Hij had een heleboel filmmateriaal van Aisha die aan het tennissen was met haar armen, hoofd en benen onfatsoenlijk bloot. Haar pakje was minder gewaagd dan dat van een heleboel anderen, maar volgens de normen van de mensen die de band zouden bekijken, was het volkomen zedeloos. Hij had opnamen van haar toen ze uit het busje van Van der Meer stapte in het gezelschap van goddeloze Amerikaanse kinderen, waarbij een van hen, een jongen, een arm om haar schouder had geslagen, een intimiteit die op zichzelf al bewijs genoeg was van haar schande.


  Het zou een heel mooie video worden. Bij nader inzien liet hij de jongen er maar uit, want hij had ook al opnamen van Aisha terwijl ze hand in hand liep met een meisje. Het was maar een korte opname, niet meer dan twee seconden, maar als hij het beeld stilzette, kon hij er maximaal effect uit halen. Het zou het zoveelste bewijs zijn dat die heks van een Halaby een school leidde waar goede islamitische meisjes lesbisch werden gemaakt.


  Maar nu was het tijd om de laatste beelden te filmen en daarvoor had hij een paar rekwisieten nodig. Hij haalde een map uit zijn tas waarin een aantal foto’s zaten, acht bij tien. Op een ervan stond Aisha op zesjarige leeftijd, gekleed in haar eerste sluiertje en abaya, een rode, een geschenk van haar oom Gamal. Het effect was niet zo bescheiden als hij had gewild ze leek net een kind dat zich voor de lol verkleed had maar de foto zou laten zien hoe diep ze was gevallen. De volgende was van Aisha toen ze een jaar of dertien was. Op deze foto droeg ze een cowboyhoed en een spijkerbroek en was elk spoor van gelovigheid of deugd verdwenen. Ze keek met stoutmoedige, heldere ogen in de camera en grijnsde van oor tot oor.


  De derde was van Gamal Bandari zelf met de baby Aisha in zijn armen. Avram en Leyna stonden naast hem en wensten duidelijk dat ze zich ergens anders bevonden. Het was de standaardfoto waarin het hoofd van de familie de laatste aanwinst laat zien. Bandari’s gezicht stond net zo zelfgenoegzaam als altijd, maar zijn opgetrokken wenkbrauw drukte bovendien een soort onuitgesproken verontschuldiging uit. De aanwinst was tenslotte maar een meisje. ‘De volgende keer,’ leek zijn gezicht te zeggen, ‘zal mijn broer proberen het beter te doen.’ Pratt kon zich indenken wat er verder nog allemaal door hem heen was gegaan. ‘Mijn broer is tenslotte niet zo’n man als ik. Als Leyna de mijne was, zou ik twee sterke zonen hebben gemaakt in de tijd dat mijn broer slechts één dochter heeft geproduceerd.’


  Pratt maakte de foto’s met punaises vast aan de zijkant van het bovenste bed. Hij zou er een close-up van nemen en dan langzaam uitzoomen tot het onderbed te zien was, waar Aisha op lag, in elkaar gedoken als een foetus. Maar ze had zich afgewend van het licht dat hij had opgesteld en ze trilde van angst. Ze moest in de camera kijken. Ze moest tegen de kant aan liggen, zodat hij naast haar paste. En de tape moest van haar mond.


  Pratt keek door de lens en stelde het een en ander bij. Toen drukte hij op een knop, zodat de camera automatisch opnam. ‘Draai je eens om, jongedame. Kijk eens naar het vogeltje.’ Het had alleen tot gevolg dat ze haar gezicht nog dieper verborg. Zie je nou wel? Dat kreeg je nou als je vriendelijk probeerde te zijn. Hij deed een stap naar het bed en greep haar lange vlecht. Met zijn vrije hand tastte hij naar het uiteinde van de tape en trok die heel langzaam van haar huid. Ze piepte en schopte terwijl hij dat deed. ‘Je hebt niets te klagen,’ zei hij, genietend van haar pijn. ‘Je zou eens moeten zien wat een mooie kleur je ervan op je wangen krijgt.’ Ze probeerde weg te kronkelen en in zijn hand te bijten. Hij gaf nog een paar rukken aan haar vlecht. Als ze te fel was, besefte hij, kreeg men een verkeerde indruk. Dus pakte hij zijn met zand gevulde sok en mikte zorgvuldig op een plek net achter haar rechteroor. Het meisje verstijfde even en verslapte toen. Hij bleef haar vlecht vasthouden, maar legde zijn andere arm over haar lichaam en draaide het om, zodat ze met haar gezicht naar de camera lag. Hij ging op een knie naast haar zitten en keek zelf ook in de lens.


  ‘Ik word de Engelsman genoemd,’ zei hij. ‘Dit is de lesbische meid Aisha Bandari. Ze is de dochter van een overspelige vrouw, Leyna Bandari. Haar vader, Avram Bandari, was een goede man, maar zijn hoer van een vrouw heeft hem laten vermoorden. De hoer heeft zich inmiddels moeten verantwoorden voor Allah.’


  Bij die woorden begonnen de ogen van het meisje te knipperen, alsof de verwijzing naar haar ouders door de mist heen was gedrongen. Maar ze keek nog steeds versuft en nietsziend uit haar ogen. Pratt greep haar haren nog vaster beet en dwong haar in de camera te kijken. ‘Het spijt me u te moeten zeggen dat dit meisje geruïneerd is. Hier, waar ze zich dacht te kunnen verstoppen voor Allah, hebben ook veel jongens haar onteerd. Maar Allah is barmhartig, Allah is genadig, dus hoe kan haar oom dat niet zijn? Jullie kennen haar oom allemaal en zouden respect voor hem moeten hebben. Hij is de eerbiedwaardige Gamal Bandari. Gamal heeft me er op uitgestuurd om dit meisje te vinden. Als Allah het wil, zal Gamal de zonden uitwissen die haar ziel zo verontreinigd hebben.’


  Pratt keek op zijn horloge. Hij was zeer tevreden over zichzelf. De hele scène stond er in één keer op. Het zou nog minstens twintig minuten duren voor die Halaby de boerderij had gevonden. Hij en Faisal zouden haar daar opwachten. Mahfouz zou hier blijven en het meisje bewaken.


  Buiten was Elizabeth slechts een schaduw. Kessler zag haar naar de hut sluipen, stil als het briesje uit het moeras. Soms kon hij haar helemaal niet zien.


  Hij had een positie gekozen van waaruit hij de voorkant en linkerkant van de hut onder schot had. Elizabeth had het busje al gevonden. Ze hadden het in een bosje jeneverbesstruiken gereden, zodat je amper de omtrek ervan kon zien. Maar de witte Toyota stond voor de deur, alsof ze hem nog nodig hadden. De twee mannen met baarden stonden erbij te wachten.


  Een van de twee was beslist gewapend en stond op wacht, hoewel hij niet erg alert was. Hij zat op de bumper van de Toyota van de Engelsman met een gloeiende sigaret tussen zijn lippen. Aan zijn schouder hing nonchalant een klein, lomp wapen dat eruit zag als een oude, Tsjechische Skorpion. Kessler had de gebruikelijke Kalashnikov verwacht die iedere Arabier ter wereld scheen te bezitten. De Skorpion was geen slecht wapen, dacht hij, maar geen partij voor de Ingram waarmee hij hen onder schot hield. Met de geluiddemper erop kon hij hen allebei neerschieten zonder dat Pratt in de gaten kreeg dat hij inmiddels alleen was.


  De kleinste van de twee mannen leek niet gewapend te zijn. Hij was ook veel nerveuzer. Hij liep te ijsberen en op zijn vuist te bijten. Het leek wel of hij niet alleen nerveus was, maar doodsangsten uitstond. Nu zei hij iets tegen de man met de Skorpion. De lange leek iets te zeggen als: ‘Hou toch op. Ontspan je.’ Dat kon de kleine echter niet. Hij liep abrupt naar de zijkant van de hut, waar een vaag licht door een raam scheen. Hij bleef staan om naar binnen te kijken. Hij moest bukken, dus waren de jaloezieën waarschijnlijk neergelaten en probeerde hij er onderdoor te kijken. Nu wuifde hij naar de andere man, kom kijken, kom kijken, maar de andere maakte kalmerende gebaren en tikte met zijn vinger tegen het horloge dat hij om zijn pols had. Hij leek te willen zeggen dat er niet genoeg tijd was.


  Kessler hoorde geritsel van bladeren aan zijn rechterkant. Hij wist dat het geluid opzettelijk gemaakt werd. Elizabeth maakte duidelijk dat ze bij hem was. Hij hoorde het kloppen van haar hart voordat hij haar zag. ‘Ze is hier,’ zei ze hees. ‘Die schijtlaars is bij haar. Hij maakt een film van zijn vangst.’


  Veel te veel emotie, dacht Kessler met een frons. Dat was altijd het gevaar met Elizabeth.


  ‘Kon je iets zien van het interieur?’ vroeg hij.


  ‘Twee kamers.’ Ze haalde diep adem voor ze verder ging. ‘De voorste kamer heeft een open keuken aan de linkerkant als je binnen komt, een bank en twee stoelen aan de rechterkant. De deur naar de slaapkamer is in het midden. Als je daar doorheen gaat, zie je links een badkamertje en recht voor je de slaapkamer. Die kamer heeft twee stapelbedden aan de zijkanten met daartussen een tafel en stoelen. Op de tafel staat Pratts camera op een statief. Het meisje ligt in het onderste bed links. Ze zit met handboeien aan de poot vast. Ze leeft nog. Ik zag haar bewegen.’


  ‘Is er een achterdeur?’ vroeg hij.


  ‘Midden achterin, komt uit op een terras. Maar wees voorzichtig. De planken zijn helemaal verrot. En kijk uit voor alligators aan de rand van het moeras. Ik liep bijna tegen een hele grote op.’ Kessler gromde bij de gedachte aan hoe die ontmoeting kon zijn afgelopen en stelde zich toen de binnenkant van de hut voor. Hij gebaarde naar de twee mannen die nu voor de hut stonden. Ze discussieerden fluisterend.


  ‘Hoe dik zijn de muren?’ vroeg hij.


  Ze wist wat hij bedoelde en schudde haar hoofd. ‘Als je mist, gaat de kogel recht door die hut. Ze moeten alle drie buiten zijn, weg bij het meisje.’


  ‘Als deze twee weer naar binnen gaan, kunnen we hen ook pakken,’ zei Kessler.


  ‘Martin... pas op dat ze niet te dicht bij het meisje staan.’ Ze wachtten zwijgend af.


  Pratt had de foto’s die hij op het bed had geprikt eraf gehaald en vervangen door twee andere uit zijn tas.


  Deze waren allebei van Nadia Halaby. Geen van beide was recent. Op de eerste foto was ze in zoverre gepast gekleed dat ze een hoofddoek op had. Ze stond achter een lessenaar voor een groep verslaggevers. Pratt wist bij welke gelegenheid deze foto was gemaakt. Ze had deel uitgemaakt van een comité dat was opgericht uit protest tegen de Algerijnse familiewetten. Dat betekende dat deze foto uit 1984 was. Die wetten bepaalden dat Algerijnse vrouwen het recht verloren om te trouwen met wie ze wilden, om te scheiden, om hun kinderen bij zich te houden of om enige zeggenschap te hebben in waar ze woonden. Slecht voor de vrouwen, dacht Cyril Pratt, maar heel goed voor hem. Binnen een paar weken waren er honderden naar Frankrijk gevlucht. Hij wist dat er samen met Halaby nog vijf anderen in het comité hadden gezeten. Vier van hen waren binnen een paar dagen vermoord. Twee van de vier door hun echtgenoot en de andere twee hadden naar verluid in de gevangenis zelfmoord gepleegd. De vijfde was onlangs doodgeschoten nadat ze zich vele jaren verborgen had gehouden. Vreemd genoeg werd ze in zoverre toevallig vermoord dat de moordenaars niet wisten wie ze was. Ze hadden gewoon een huis gezien met een satellietschotel op het dak. Een satellietschotel betekende westerse televisie en westerse televisie betekende onreinheid. Ze braken in en slachtten iedereen in het huis af, waarbij ze zelfs de bedienden niet spaarden. Ze schoten de satellietschotel ook kapot. Op de tweede foto had Nadia Halaby tenniskleren aan. Deze kwam eigenlijk uit een oud tennistijdschrift. Er hadden er nog meer ingestaan, maar deze was de beste. Ze stond gebogen, in afwachting van de service, en keek recht in de camera. Hij zag al voor zich hoe het eruit zou zien wanneer hij poseerde voor de video-opname van haar dood. Hij zou die foto in zijn ene hand omhoog houden en haar hoofd, druipend van het bloed, in de andere. Prima reclame voor hem. Zijn blik viel op de achterkant van Aisha’s benen, stevig en soepel, zonder één smetje of rimpeltje. Ze droeg een afgeknipte spijkerbroek over een zwempak. Jammer dat hij nu geen tijd voor haar had, maar hij kon de koopwaar in ieder geval eens lekker vingeren. Hij stak zijn hand onder haar buik en maakte het haakje van haar spijkerbroek open. Ze kronkelde heftig, maar hij slaagde erin de rits open te trekken. Hij zette zijn knie over beide kuiten en pakte de gerafelde zoom van haar broek. Hij trok hem over haar strakke kontje naar beneden, tot over haar knieën. Terwijl hij haar met één hand in haar nek vasthield, pakte hij de achterkant van haar zwempak vast. Hij trok eraan en legde langzaam haar rugspieren bloot. Strakke spieren. Jonge spieren. Pratt voelde dat hij een erectie kreeg.


  ‘Dit is niet goed,’ klonk de schorre stem van Mahfouz, die binnen was gekomen. ‘Dit mag je niet doen met dit meisje.’


  ‘Mahfouz... hoepel op.’ Cyril Pratt nam niet de moeite zich om te draaien.


  ‘Heb ik het niet gezegd, Faisal?’ riep Mahfouz naar de voorkamer. ‘Faisal, kom me helpen om hem op te laten houden.’ De zogenaamde strijder kwam de kamer binnen. Hij keek naar het meisje en toen vol walging naar Pratt. ‘Genoeg,’ zei hij tegen Pratt. ‘We hebben hier trouwens toch geen tijd voor.’


  ‘Moet je kijken. Kijk daar,’ zei Mahfouz, die rood aanliep. Zijn vinger wees naar het kruis van Cyril Pratt. Daar was een opvallende bult te zien.


  ‘Donder op,’ zei de Engelsman. ‘Eruit.’


  ‘Ik zal het goed met je maken,’ zei Faisal tegen Pratt. ‘Je kunt spelen zoveel je wilt met die Halaby.’ Hij pakte een laken dat van het bed was gegleden. Hij schudde het uit en bedekte het meisje ermee, inclusief haar hoofd. Maar de razende Pratt had Mahfouz bij zijn shirt gegrepen en tegen de achterdeur gegooid. Hij greep de deurknop en trok de deur open. Toen gooide hij Mahfouz languit op het terras. De doorweekte planken spleten en begaven het onder zijn gewicht. ‘Genoeg,’ zei Faisal. ‘Laten we naar de boerderij gaan. Wil je dat miljoen nog hebben of niet?’


  Mahfouz hoorde deze woorden terwijl de deur dichtsloeg, maar de vrouw die tennisles gaf kon hem niet langer schelen. Zijn hand kwam terecht op een lange, versplinterde plank die nog met kromme spijkers vast zat. Hij rolde op zijn knieën en trok de plank los. Hij zou het gezicht van die walgelijke Engelsman ermee inslaan als hij dat meisje nog één keer aan durfde te raken.


  Terwijl hij dat dacht, voelde hij dat iemand hem hielp opstaan. Even dacht hij dat het Faisal moest zijn. Iemand had van achteren een arm onder zijn kin geslagen en een hand pakte de plank die hij vasthield. Maar de arm knelde en benam hem de adem. Zijn gezicht begon op te zwellen. Hij kon niets zien, omdat er duizenden lichtjes in zijn ogen begonnen te springen en te spuwen, als vonken in een vuur. Meer zag hij niet voordat zijn ogen omhoog rolden in hun kassen. Maar zijn oren werkten nog. Als van grote afstand hoorde hij de stem van Faisal. ‘Mahfouz? Kom naar binnen. We gaan.’


  Maar Mahfouz kon zich niet bewegen. De springende vonken vervaagden. Hij voelde zichzelf weg zweven.


  Kessler liet zijn slachtoffer zakken, dat nu bewusteloos of dood was, knielde en trok de Walther uit het enkelholster. Zijn lichaam gedeeltelijk verscholen achter de man die hij net overvallen had, wachtte hij op de man die hem had geroepen. De deur werd open getrokken en de langere man kwam naar buiten. Hij zag de benen van een man en het hoofd van een andere. Dat moest hem in het donker in verwarring hebben gebracht. Maar toen zag hij het pistool dat op zijn gezicht was gericht. Kessler waarschuwde hem met gebaren dat hij geen geluid mocht maken en dat hij beide handen bovenop zijn hoofd moest leggen en naast de deur moest gaan staan. De lange schatte even zijn kansen en gehoorzaamde. Nu had Kessler Pratt duidelijk in het vizier als hij naar buiten kwam om te kijken waar die twee bleven. Maar toen Kessler zijn pistool op de open deur richtte, deed de lange man iets doms. Hij liet beide handen op het wapen vallen dat aan zijn schouder hing. De vingers van de ene hand zochten naar de grendel van de Skorpion. Zo wist Kessler dat het wapen niet eens doorgeladen was. Hij schudde zijn hoofd, maar zijn advies werd genegeerd. De man schreeuwde niet, hij probeerde geen dekking te zoeken. In plaats daarvan koos hij dit ongezonde moment om meer vertrouwd te raken met zijn wapen. Kessler moest wel schieten. De kogel ging precies door zijn open mond. Even dacht Kessler dat hij gemist had. Hij schoot nogmaals. De tweede kogel ging door een oog.


  De man lag nog niet eens op de grond toen Kessler het meisje hoorde gillen. Hij hoorde ook het geluid van snel bewegende voeten. Hij had zijn vizier weer op de deuropening gericht, wachtend tot Pratt tevoorschijn zou komen. Maar hij hoorde Pratt ‘Jezus’ zeggen en achteruit deinzen. Pratt had het lichaam van Faisal gezien of bloed en hersenen, waarvan een gedeelte door de deur moest zijn geschoten. Toen volgde de knal van een pistool in de hut, zo hard dat de ramen rinkelden. Vier schoten achter elkaar en vier gaten in de muur waar de kogels van Pratts pistool er doorheen waren geslagen. Als Kessler rechtop had gestaan, was hij geraakt.


  Maar hij kon niet blijven liggen, hij kon niet langer wachten, want Pratt zou het meisje zeker als schild gebruiken. Hij sprong overeind en vloog naar de andere kant van de deur, waar hij in het begin al positie had willen nemen. Aan die kant had hij onbelemmerd uitzicht op het bed. Pratt stond er inderdaad naast en gaf een harde schop tegen de poot. Hij probeerde in paniek de balk te breken om de handboeien van het meisje eraf te halen. Hij had wijselijk geconcludeerd dat dit geen moment was voor sleutels. Het meisje lag onder een laken te gillen en de poot gaf niet zo snel mee. Hij draaide zich om en schoot nog twee keer op Kessler, die hij nu buiten kon zien staan. Kessler rolde naar de dekking van het lichaam van de lange man en dat zag Pratt als zijn kans. Hij rende, wild om zich heen schietend, op de deur af. ‘Grote vergissing,’ mompelde Kessler toen hij op Pratts hoofd richtte. Maar toen klonk er plotseling een metalig ratelen en Pratt danste als een marionet. De voorkant van zijn tennisshirt schoot naar voren en stukjes ingewanden kwamen in een boog op het terras terecht. Hij piepte en zwaaide met zijn armen en wankelde naar de deurpost, waaraan hij zich probeerde vast te houden. Gek genoeg keek hij nog steeds met grote, vragende ogen naar Kessler, alsof Kessler kon uitleggen wat er met hem gebeurd was. Toen draaide hij zich om en keek naar het bed, alsof hij dacht dat het meisje dit op de een of andere manier had gedaan. Ze lag nog steeds onder het laken, en hij hoorde alleen maar haar angstige gegil. De vormeloze zwarte geest die naar hem toe zweefde of de zachte zwarte laars die op zijn gezicht af kwam, zag hij niet.


  Pratt vloog door de deuropening en kwam terecht op het terras. Kessler moest aan de kant springen. Binnen gilde het meisje nu bijna hysterisch. Even bleef Elizabeth in de deuropening staan en keek achterom naar het half ingestorte bed. Kessler wist dat ze naar het meisje wilde gaan om haar te vertellen dat het gevaar voorbij was. Zo krijg je nu een kogel in je rug, wilde hij roepen, want Pratt had nog steeds zijn pistool in zijn hand. Elizabeth draaide om alsof ze hem kon horen, maar Kessler had Pratts hand al met zijn voet tegen de planken gedrukt. Hij keek op naar de sluier, die alleen haar ogen vrij liet. Hij merkte nu pas op dat ze haar donkere lenzen in had. Die zwarte ogen stonden wild, ze waren wreed, bijna krankzinnig. Nu gingen ze van Pratt naar een plek achter Kessler. De Ingram kwam omhoog en ze vuurde nog een schot af.


  Kessler draaide zich om. Hij zag de man die hij de keel dicht had geknepen wankelen voordat hij voorover op zijn gezicht viel. Dit keer had ze geschoten om snel te doden. De Ingram verdween onder haar abaya en haar kromme, Marokkaanse mes verscheen in haar hand. Ze keek nog een keer de hut in en deed de deur toen zachtjes achter zich dicht.


  16


  Nadia Halaby hoorde schoten. Ze leken een heel eind vóór en links van haar te klinken, maar het geluid was zo gedempt dat ze er niet zeker van kon zijn. Ze bedacht dat ze wel vaker schoten had gehoord als ze na zonsondergang over deze weg reed. De plaatselijke bevolking had de gewoonte buiten het jachtseizoen herten te schieten en alligators voor hun huid en het vlees van de staart.


  Ze liet het gaspedaal los en luisterde. Het enige wat ze hoorde, waren nachtvogels en in de verte het gebrom van vrachtwagens. Er was niets ongewoons te bespeuren. Ze moest zeker nog vijf minuten over plattelandsweggetjes rijden om bij de boerderij te komen die ze zocht. Ze oordeelde dat de schoten daar niet vandaan konden komen. Zo ver kon het geluid niet gedragen hebben. Maar het gebrom van die vrachtwagens kwam van de snelweg, die nog verder weg lag. Nadia wilde dat ze op Jasmine had gewacht. Het was dom om hier helemaal alleen heen te gaan. Er was altijd een kans dat het telefoontje een valstrik was; ze had Aisha tenslotte niet zelf gesproken. Maar ach, voorzichtigheid was prima, maar ze hoefde ook weer niet paranoïde te worden. Aisha was daar ergens en ze was doodsbang. Op dat moment was ze waarschijnlijk banger dat ze een pak voor haar broek zou krijgen dan voor de twee slungels die haar hadden meegenomen. En veertien of niet, misschien kreeg ze dat ook nog wel omdat ze alleen naar het strand was gegaan.


  Aardig van je dat je ook even komt kijken,’ siste Kessler tegen Elizabeth. ‘Was je de omgeving soms aan het bewonderen?’


  ‘Hij stond te dicht bij het meisje.’ Ook zij sprak zachtjes. ‘Ik kon niet meteen schieten.’


  ‘Hij schopte tegen dat bed, hij probeerde niet erin te klimmen.’


  ‘Ik kon niet meteen schieten,’ hield ze koppig vol. Elizabeth kon waarschijnlijk haar naam schrijven met die Ingram. De waarheid was, dat ze Pratt wilde verwonden, maar in leven en bovenal bij bewustzijn wilde houden. Ongeacht het feit dat Pratt intussen op hem aan het schieten was.


  Pratt was inderdaad bij bewustzijn, maar veel meer kon je niet van hem zeggen. Hij had zich omhoog gehesen tot hij zat, maar hij wist niet wie hem had neergeschoten en het kon hem blijkbaar ook niet schelen. Hij wilde alleen weten hoe erg hij gewond was. Hij maakte vreemde, mauwende geluiden toen hij zijn bovenlijf betastte. Het geluid ging over in gejank bij elk nieuw gat dat hij vond, in een lijn van de ene heup naar de andere. Maar ze hoefden niet fataal te zijn en dat wist hij misschien zelf ook wel. Hij had waarschijnlijk al eerder mannen gezien die in de buik waren geschoten, mannen die het nog uren of zelfs dagen konden volhouden, ondanks de verschrikkelijke pijn, maar die het konden overleven als ze op tijd in een ziekenhuis kwamen. Kessler pakte Pratts pistool om te zorgen dat hij het niet meer kon pakken en knielde toen bij het lichaam van de tweede man die ze had neergeschoten. De ogen van de man zagen niets meer en in zijn hals was geen hartslag meer te voelen. Dat ergerde hem nog meer. Hij had deze man alleen even buiten westen willen hebben, omdat hij geen wapen droeg en om welke reden dan ook had geprobeerd Pratt ervan te weerhouden dat kind aan te randen. Hij had het prettiger gevonden om twee mannen te kunnen ondervragen, zodat hij de waarheid sneller van de leugens zou kunnen onderscheiden. ‘Ben jij Loomis?’ hijgde Pratt, opkijkend naar Kessler. Kessler trok een wenkbrauw op. Dat was antwoord genoeg voor Pratt. Wie hij ook was, hij heette geen Loomis.


  ‘Een dokter...’ Het leek Pratt niet langer te kunnen schelen. ‘Breng me naar een dokter. Het doet zo’n pijn.’


  ‘Je weet niet wat pijn is,’ klonk de stem van Elizabeth, ‘maar dat zal ik je gauw leren, schoft die je bent.’


  De Engelsman knipperde met zijn ogen naar wat voor hem slechts een schaduw was. Pas nu dacht hij eraan dat er twee aanvallers geweest moesten zijn. Pas nu herinnerde hij zich de schaduw die hem had geschopt, net nadat zijn buik was geëxplodeerd. ‘Wie is... dat?’ vroeg hij met wijd opengesperde ogen. De schaduw kwam dichterbij en ging op de hurken zitten. Hij leek te verdwijnen in de houten planken. Van waar Kessler stond, was ze net een non die knielde om te bidden aan een ziekbed. Maar hij was er zeker van dat Pratt daar een heel andere mening over had, want het ding in haar hand was niet bepaald een rozenkrans. Het kleine beetje kleur dat Pratt nog in zijn gezicht had, verdween toen ze haar mes uit de schede trok.


  ‘Mijn naam,’ zei ze kil, ‘is Elizabeth Stride. En jij gaat sterven, Cyril Pratt.’


  Hij hief een hand alsof hij zijn keel wilde beschermen. Hij probeerde zich naar achteren te duwen, maar zijn benen wilden niet meer. Door de inspanning sijpelde het bloed door zijn broek. Hij moest niet nog meer bloed verliezen, dacht Kessler. Hij was al een halve liter kwijt. ‘Eh... neem me niet kwalijk,’ zei Kessler, die zijn hand op haar schouder legde. ‘Volgens mij moeten we dit verder van de hut doen en dan zou ik eerst nog een paar minuten met hem willen praten.’ Haar zwarte ogen flitsten door de kier in haar sluier. De boodschap was: ‘Martin... hoepel op.’ Maar ze had die avond al genoeg haar zin gehad. Hij stak abrupt zijn hand uit naar Cyril Pratts hoed, die op de een of andere manier op zijn hoofd was blijven zitten. Hij propte die hoed in Pratts wijd open mond om te voorkomen dat hij gilde. Toen greep hij met de ene hand een vuist vol haar en met de andere een enkel. Hij tilde de tegenstribbelende man van het terras en sleepte hem mee in de richting van de steiger.


  Elizabeth had haar pose van biddende non laten varen en kwam woedend achter hem aan. Kessler zette de Engelsman neer en versperde haar snel de weg. ‘Wat ben je verdomme aan het doen?’ Ze had het amper gezegd toen hij haar over zijn schouder tilde en weg droeg van Pratt en de hut. Ze stompte met het heft van haar mes in zijn rug. Hij moest er maar op vertrouwen dat ze het niet omdraaide. Hij telde twintig passen tot een groepje pijnbomen. Verder durfde hij niet te gaan. Hij zette haar ruw neer en greep haar bij de armen, op zijn hoede voor een knie in zijn kruis. ‘In die hut ligt een doodsbang meisje. Zij moet die man niet horen gillen.’


  ‘Die man, zoals jij hem noemt, was haar aan het uitkleden, Martin.’


  ‘En hij zal ervoor boeten, maar eerst praat hij met mij.’


  ‘Ik snij zijn lui eraf terwijl jullie praten. Je kent deze man niet, Martin. Je weet niet wat hij heeft gedaan.’


  Hij schudde haar heen en weer. ‘Elizabeth... denk na. Moet je kijken naar die troep. We verzinnen een manier om dit weg te werken of het is afgelopen met het nieuwe leventje dat je hier hebt opgebouwd.’


  Het idee dat ze hier weg moest, dat ze weer zou moeten vluchten, was zo goed als een klap in haar gezicht. Haar ogen observeerden het slagveld. Uit de hut, waar het meisje nog steeds probeerde zich los te trekken, klonk gepiep en gebonk. Ze konden haar daar laten liggen, veronderstelde ze, gebonden als ze was. Ze konden Pratt afmaken en vanuit hun auto de school bellen om die Halaby te vertellen waar ze haar kon vinden. Maar intussen kon dat kind zichzelf ernstige verwondingen toebrengen. Ze was al half gek door wat ze allemaal had doorgemaakt. Het ergste was echter wat daarna zou volgen. Als de mensen van de school dit zouden zien, zouden ze de politie bellen. Misschien hadden ze dat al gedaan. Morgenochtend zou het hier wemelen van de verslaggevers en tegen de avond zouden alle grote zenders het verhaal brengen. Een jong meisje gekidnapt op Hilton Head Island, waar nooit zoiets gebeurt. Ze is islamitisch, misschien wel een weggelopen prinses. Al was ze geen prinses, dan maakten ze er wel een van. De drie mannen die haar hadden ontvoerd, onder wie een beruchte premiejager, zijn doodgeschoten door een mysterieus stel dat uit het niets is opgedoken en weer is verdwenen. De tennisschool beweert niets van hen te weten en uiteraard gelooft niemand hen. De twee dode moslims worden bestempeld tot terroristen en dat brengt de fbi op het toneel. Dit was gewoon te mooi om waar te zijn, besefte Elizabeth. Het was een goudmijn voor de sensatiepers. De politie en de verslaggevers zouden het zoeken nooit staken. Het was slechts een kwestie van tijd, misschien maar dagen, voordat uit iemands computer de namen van elke eilandbewoner met een verleden rolden. ‘Je hebt gelijk,’ zei ze mat. ‘Ik moet morgen vertrekken.’


  ‘Nee,’ antwoordde Kessler. ‘Zelfs dat kun je niet doen. Het eerste waar ze naar kijken, is mensen die zijn vertrokken.’


  ‘Martin, kijk om je heen. Als je denkt dat we dit weg kunnen werken, ben je gek.’


  ‘We kunnen er een dag aan besteden. We kunnen het proberen.’


  ‘Wat wil jij dan? De lijken verstoppen? Dat meisje in de hut weet dat ze neergeschoten zijn.’


  ‘Dat meisje,’ corrigeerde hij haar, ‘weet helemaal niets.’ Om te beginnen, vertelde hij haar, had Pratt het kind bewusteloos geslagen. Tegen de tijd dat ze bijkwam, was ze half dood van angst en lag er een laken over haar hoofd. Het is waar dat ze schoten heeft gehoord en gebonk en gekreun, maar ze kan niet weten dat er iemand dood is. Die twee salvo’s uit je Ingram doen daar niets aan af; een Ingram klinkt meer als een naaimachine dan als een geweer. Ze kan ook niet vertellen waar ze geweest is. Pratt zal haar niet bepaald de gelegenheid hebben gegeven op de borden langs de weg te kijken en er moeten honderden van deze hutten in de buurt staan.


  ‘Denk je eens in de plaats van degene die Pratt gestuurd heeft. Als deze drie eenvoudig verdwijnen, wat zou jij dan denken?’


  ‘Ik zou denken dat ze door de wormen opgevreten worden, Martin,’ antwoordde ze. ‘En ik zou denken dat ze vermoord moesten zijn door die mensen van de tennisschool.’


  ‘Maar je zou ook aannemen dat minstens één van hen eerst moest hebben gepraat. Dus heb je iets om je zorgen over te maken.’


  ‘Dat wij... dat degene die dit gedaan heeft, terug zou kunnen slaan?’ Kessler knikte. ‘Dus heeft degene die hen gestuurd heeft, twee opties. Hij kan nog meer mensen sturen of hij kan zijn verlies nemen en ermee kappen. Dit zou echt hiermee afgelopen kunnen zijn, Elizabeth.’ Ze haalde diep adem. Hij zag dat ze zich zorgen bleef maken. Maar hij zag ook een glimpje hoop.


  ‘Laat mij deze troep opruimen. Jij zorgt voor het meisje. Je kalmeert haar en brengt haar naar huis.’


  ‘Als ik haar thuis breng, Martin, weet ze hoe ik eruit zie.’


  ‘In je sluier en abaya? Hoe kan ze dat zien dan?’


  ‘Moet ik haar hierin helemaal naar Van der Meer rijden? Dit is Hilton Head, Martin, niet Yemen.’


  ‘Trek het dan uit. Rijd haar naar huis in je jumpsuit. Maak een matrasje van dekens voor haar in de kofferbak.’


  ‘Moet ik haar zo rustig houden? Moet ik soms zeggen dat alles in orde is ga maar even in mijn kofferbak liggen en ontspan je?’


  ‘Je zou het wat voorzichtiger aan kunnen pakken.’


  ‘Doe jij het dan. Ik weet niets van kinderen.’


  ‘Wil je soms dat ze een Duits accent hoort? Denk je niet dat we dan wat makkelijker te achterhalen zullen zijn?’


  ‘Nou, geef me dan eens een idee van wat ik tegen haar moet zeggen.’


  ‘Je staat te treuzelen, Elizabeth. Schiet op.’


  Nadia Halaby had de boerderij gevonden. Er brandde licht binnen, maar slechts in één kamer. Ze zag geen auto’s op de oprit. Ze knipperde met haar grote licht en toeterde kort. Er bewogen geen gordijnen. Er kwam niemand naar de deur. Ze klapte haar gsm open en toetste het nummer van Jasmine in.


  ‘Is het huis wit met groene accenten? Staat er Wiggins op de brievenbus?’ vroeg Jasmine toen ze hoorde dat er niemand in de boerderij leek te zijn.


  ‘Ik heb het goede huis. Ze is hier niet.’


  ‘Dan ben je in de val gelokt. Zorg dat je zo snel mogelijk weg komt.’ Dat leek de Algerijnse een goed idee, maar niet zonder Aisha. ‘Dat nummer dat ze je hebben gegeven, bel dat eens. Bel me daarna terug. Ik wacht.’


  ‘Blijf in je auto totdat ik dat gedaan heb. Blijf in beweging, begrepen?’ Nadia reed naar het huis toe. Bij het licht van haar koplampen zag ze dat de deuren ongeschonden waren. Geen teken van braak. Geen afgeschoten sloten. Dat was tenminste iets. Maar wat ze het liefst wilde horen, was het geluid van een rinkelende telefoon in het huis. Ze hoorde niets anders dan krekels en kikkers. Haar gsm ging over. Het was Jasmine weer. ‘Geen antwoord,’ zei Jasmine.


  ‘Dan was het nummer vals.’ Nadia hoorde dat haar stem trilde. ‘Het hele verhaal was een valstrik. Jazz, ik denk dat Aisha is ontvoerd.’


  ‘Dan was die valstrik voor jou bedoeld. Maak dat je daar weg komt, Nadia.’


  ‘Ik ga al. Bel jij de politie.’


  Elizabeth klopte voordat ze de hut binnenging. Het was idioot, maar ze deed het toch. Martin had weer eens gelijk. Ze stond te treuzelen. Door de paniekerige schoppen van Pratt en de pogingen van het meisje om los te komen, was het bed ingestort. De poot waaraan ze vast zat, had het gehouden, maar ze was erin geslaagd het laken weg te trappen. De bovenkant van haar zwempak was omlaag geschoven, zodat ze naakt was tot haar middel. De korte broek die Pratt naar beneden had getrokken, had ze ook weggeschopt. Hij lag samen met het beddengoed op de vloer. Haar polsen waren geschaafd door de handboeien. Haar ogen waren bloeddoorlopen en opgezet; Pratt had haar meer dan eens met een zandzak geslagen. Ze schrok toen ze de deur hoorde opengaan en haar adem stokte toen ze de zwarte gestalte binnen zag komen.


  ‘O nee. Alsjeblieft niet,’ riep ze. Ze schopte met haar blote voeten om Elizabeth van zich af te houden.


  Elizabeth realiseerde zich wat het meisje moest hebben gedacht bij het zien van een sluier en een abaya. Ze had Martin verdomme gezegd dat ze hier niet goed in was.


  ‘Er is niets aan de hand,’ suste ze. Ze probeerde troostend te klinken. ‘Niemand zal je iets doen. Ik breng je naar huis.’ Maar in plaats van haar te kalmeren, raakte ze bij die woorden helemaal in paniek. ‘Nee! Je mag me niet terugbrengen. Ik ga niet mee. Ik moet hier op mijn moeder wachten.’


  ‘Je... moeder komt hierheen? Je bedoelt toch niet naar deze hut?’ Het meisje reageerde door weer naar haar te schoppen. ‘Je kunt me niet meenemen voordat zij komt. Ik ga niet.’


  Even vroeg ze zich af of de moeder Pratt had gestuurd. Maar nee, ze kwam waarschijnlijk op bezoek. ‘Hou op met schoppen en luister. Ik hoor niet bij die mannen. Ik bedoelde niet terug daarheen, waar dat ook is. Ik bedoelde terug naar Van der Meer, Cherokee.’ Het meisje rilde, half opgelucht, half weifelend. ‘Die... mannen. Waar zijn die?’


  ‘Ze zijn weg. Ze kunnen je niets meer doen.’


  ‘Ze zijn niet weg. Ik hoorde ze buiten.’


  ‘Wat je hoorde... ze schoten op ons, maar toen zijn ze er vandoor gegaan. Ze zijn de weg afgerend naar hun auto.’


  Nu begreep het meisje wat al dat oorverdovende lawaai was geweest. ‘Wie ben jij?’ vroeg ze. ‘Is Nadia bij je?’


  ‘Nadia wacht thuis op je. Ik help je nu met aankleden, goed?’ Elizabeth trok haar zwempak goed en bedekte haar borsten. Cherokee verstrakte, maar liet haar begaan.


  ‘Kun je die handboeien niet afdoen?’ vroeg het meisje toen Elizabeth haar badpak dicht ritste. ‘Dan kan ik opstaan en dit zelf doen.’ Misschien had Elizabeth haar wel los gemaakt als ze eraan gedacht had de sleutels mee te nemen. Het was maar goed dat ze dat niet had gedaan, besefte ze. ‘Ik moet een sleutel zien te vinden om die dingen open te maken. En ik moet oppassen dat die mannen niet terugkomen. Je bent hier veilig tot ik klaar ben.’


  ‘Op dit bed?’ vroeg ze met knipperende ogen. ‘Laat me hier alsjeblieft niet achter. Kun je de ketting niet kapot schieten of zoiets?’


  ‘Dat... werkt eigenlijk alleen in de film,’ zei Elizabeth. ‘Maar buiten staat iemand op wacht met een geweer. Alleen ik kan hier naar binnen.’ Intussen keek Elizabeth de kamer rond. Op de andere bedden, die niet waren opgemaakt, lagen opgevouwen dekens en handdoeken. Vlak bij de achterdeur lag een kledingzak. Die moest van Pratt zijn; hij was zeker uit de Players Club vertrokken. Pratts andere tas, de tas die hij bij Reilley’s bij zich had gehad, had hij in zijn haast om Martin neer te schieten op de grond gestoten. Zijn camcorder en het statief lagen er naast. Vlakbij zag ze een grote rol tape en een wirwar van krantenknipsels en foto’s. Een fles whisky was uit de tas gerold en lag tegen een van de sportschoenen van het meisje.


  ‘Ik zie je korte broek en je tennisschoenen. Wat had je nog meer aan toen ze je meenamen?’


  ‘Betekent dat... dat je me echt naar huis brengt?’ Ze geloofde het pas echt toen Elizabeth die vraag had gesteld.


  ‘Zo vlug als ik kan. Wat had je nog meer aan?’


  ‘Alleen mijn hoed.’


  ‘Hoe ziet die eruit?’


  ‘Van stro. Met veren. Ik geloof dat hij afviel toen hij me sloeg.’


  ‘Waar is hij dan? In het busje? Ik vind hem wel,’ beloofde ze. Ze kon hem niet achterlaten. En de foto’s die aan het bed waren vastgemaakt evenmin. Ze schudde een deken uit en ging ermee naar het bed. Het meisje deinsde weer terug.


  ‘Ik zal je hoofd niet bedekken,’ zei Elizabeth snel. ‘Het is alleen om je warm te houden tot ik je los kan krijgen. Maar dat brengt weer een ander probleem met zich mee.’


  ‘Je... wilt niet dat ik weet hoe je eruit ziet?’


  Elizabeth sloeg de deken tot haar schouders over haar heen. Ze stak haar hand uit om de haren van het meisje uit haar ogen te strijken.


  ‘Ik wil je niet blinddoeken. Ik weet dat je dat eng zou vinden. Maar we moeten iets bedenken, goed?’


  ‘Ja, maar waarom? Ik bedoel, als Nadia jou kent...’


  Cherokee, schatje, het is beter voor ons allebei. Wat dat betreft zul je me gewoon moeten vertrouwen.’


  Elizabeth boog zich over haar heen en drukte een lichte kus op haar hoofd. Die kus, die aanraking en het gebruik van het liefkozende woord leken haar meer te kalmeren dan alle andere verzekeringen. Elizabeth kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst iemand schat had genoemd. Of de laatste keer dat ze een kind had getroost.
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  Kessler had het meisje ‘nee!’ horen schreeuwen en haar horen smeken haar niet mee terug te nemen. Haar reactie op Elizabeths verschijning had hem niet verbaasd. Ze zag eruit alsof ze net uit het vliegtuig uit Riyadh was gestapt.


  Interessanter was echter de blik op Pratts gezicht. Even leek hij zijn pijn te vergeten en zijn ogen gingen wijd open van ongeloof. Kessler kon zien dat Pratt nu hetzelfde dacht als het meisje. Dat Elizabeth ook een premiejager was. En dat hij, Kessler, niet gekomen was om het meisje in die hut te redden, maar om haar onder zijn neus weg te kapen. ‘Die schoft,’ schold Pratt, waarbij hij bloed opgaf. ‘Die schoft. Ik vermoord hem.’


  Kessler vroeg maar niet wie hij hiermee bedoelde, want Pratt dacht duidelijk dat hij het al wist. Hij haalde zijn schouders op en zei tegen Pratt: ‘Je hebt helemaal gelijk,’ in de hoop nog meer verontwaardigde informatie te krijgen.


  Hij liet Pratt schelden en zijn buik vasthouden terwijl hij terug ging en de twee dode mannen naar de steiger sleepte. Hij haalde hun zakken leeg en nam hen hun horloges af. Hij legde alles op een stapel, een meter van Pratt af.


  Pratt, die nog steeds razend was, begon bloed op te hoesten. Dat was geen goed teken, dacht Kessler. Als je iemand in de heupen schiet, is het probleem dat de stukjes bot en kogels alle kanten uit schieten. Hij leek nog steeds helder te kunnen denken zolang hij zich concentreerde op het voorwerp van zijn woede. Maar ook dat zou niet lang duren. Kessler durfde niet al te lang te wachten als hij nog wat antwoorden van deze man wilde hebben.


  Om de zaken te bespoedigen, liep hij naar de hut en keerde terug met een stel betonblokken die gediend hadden om de hoeken van het rottende, oude terras te stutten. Hij deed de twee dode mannen hun riemen af en haalde er een door de gaten in de blokken. De riem van de kleinste dode was van goedkoop plastic, maar leek sterk genoeg. De kleren van de man waren ook van goedkope katoen en toch had hij een Rolex om zijn pols gehad. Kessler verbaasde zich daarover, maar hij kon er later wel naar vragen. Hij ging terug naar het terras voor een derde blok en zette het naast Cyril Pratt. ‘Wacht... waar zijn die voor?’ vroeg de Engelsman. ‘Om jullie lijken te verzwaren,’ antwoordde Kessler afwezig. ‘We kunnen niet hebben dat jullie in dat moeras rond blijven drijven.’


  ‘Ga je me vermoorden? Waarvoor, in godsnaam?’ Kessler gaf geen antwoord, want hij werd afgeleid door het feit dat de Rolex plotseling weg was.


  ‘Geef hier,’ zei hij, ‘dat horloge dat je net gepikt hebt.’


  ‘Het is van mij,’ antwoordde Pratt. ‘Ik liet het hem alleen gebruiken.’


  ‘Je ligt hier met gaten in je buik en dan moet je nog weten hoe laat het is? Geef hier of ik breek allebei je armen.’


  Pratt gaf hem het horloge, dat nu besmeurd was met zijn bloed. Zijn gezicht was verwrongen van haat. Kessler ging met zijn duim over de achterkant van het horloge, waar hij een inscriptie in het Arabisch zag. ‘Jouw horloge, zeg je? Dat is niet wat hier staat.’ Het enige wat Kessler van Arabisch begreep, was waar de herentoiletten waren op de vliegvelden in het Midden-Oosten, maar dat kon Pratt niet weten. ‘Dus hij heeft je opgedragen het mee te nemen?’ sneerde de Engelsman. ‘Heeft die schijtluis je gezegd dat je zijn horloge mee terug moest nemen?’


  ‘Over welke schijtluis hebben we het?’ vroeg hij alsof hij het wel wist, maar met Pratt wilde spelen. Maar voordat Pratt antwoord kon geven, keek hij op naar de hut en verstijfde. Hij zag de zwarte schaduw weer naderen.


  Elizabeth kwam eraan met een stapel oude dekens. Aan haar schouder hing de tennistas van de Engelsman. Ze liet een deken bij elk van de dode mannen vallen en tussen hen in een grote rol tape. Een derde deken gooide ze aan de voeten van Pratt, samen met twee versleten badhanddoeken. Even bleef ze op Pratt staan neerkijken. Haar ogen leken te beloven dat ze hem nog wel zou krijgen. Ze bukte zich om de sleutels te bekijken die Kessler uit de zakken van de Engelsman had gehaald. Daarbij zag Kessler iets in de tas dat eruit zag als de hals van een fles Gleneagles. Hij pakte hem eruit.


  ‘Waarom zouden we het verspillen?’ vroeg hij in antwoord op haar zure blik. ‘Laat je Jambiya ook hier. Ik heb hem nodig.’ Elizabeth stond haar


  mes ongaarne af, maar ze deed het in de hoop dat hij er goed gebruik van zou maken. Ze draaide zich om en liep zonder een woord te zeggen weg. Ze ging niet terug naar de hut.


  Nu het moment voorbij was, toonde Kessler geen belangstelling meer voor het horloge of de eigenaar ervan. Hij pakte de handdoeken en gooide die naar Pratt toe. ‘Druk deze stevig tegen je buik. Dan verlies je niet zoveel bloed.’


  Pratt greep er gretig naar. Hij leek enorm opgelucht. Hij zag de handdoeken misschien als een belofte dat ze hem toch niet zouden doden. Kessler rolde de Gleneagles ook naar hem toe. ‘Misschien verdooft het de ergste pijn,’ zei hij.


  ‘Die vrouw,’ vroeg Pratt. ‘Gaat ze een dokter halen?’


  ‘Elizabeth? Waarom zou zij jou willen redden?’


  ‘Dat is Stride niet,’ zei de Engelsman plotseling verontwaardigd. ‘Stride is al een jaar dood en in de hel.’


  Dat mocht je willen, dacht Kessler. Hij antwoordde: ‘Zoals je wilt.’


  ‘Iedereen kan wat zwarte vodden aantrekken. En dat vervloekte mes kun je in elke souk kopen.’ Toen kreeg hij een andere inval, waardoor zijn ogen wijd open gingen. ‘O, christus. Dat is Halaby, nietwaar?’


  ‘Niet Halaby. Dat kan ik je verzekeren.’


  ‘Nee.’ Hij ontspande zich. ‘Nee, dat kan immers niet. Jij zit ook achter Halaby aan.’ Hij slaagde erin de fles open te draaien en nam een grote slok voordat hij eraan toevoegde: ‘Maar probeer me niet te vertellen dat dat Stride is.’


  Kessler wist dat het ongeloof van Pratt meer was dan ontkenning. Er ging geen jaar voorbij zonder dat er ergens een vrouw opdook die beweerde de Zwarte Engel te zijn. De Zwarte Engel kwam in sommige Europese roddelblaadjes net zo vaak ter sprake als Elvis Presley. Kessler nam niet de moeite er tegenin te gaan. Hij pakte een deken en spreidde die uit over het lichaam van de man die hij had neergeschoten. Volgens zijn papieren heette hij Faisal Amini. Hij rolde hem in de deken, die hij aan beide kanten vastmaakte met lange stukken tape. Hij dacht erover het blok beton aan zijn nek vast te maken, maar besloot dat dat kon wachten tot ze in het moeras waren. Het zou moeilijk genoeg zijn deze drie mannen de boot in te sjouwen zonder hun ankers tegelijkertijd te moeten meeslepen. De riem van deze man was van leer, maar van een goedkope kwaliteit en zijn schoenen leken uit een legerdump te komen. Dat was geen verrassing. Kessler had al geconcludeerd dat Pratt niet veel geld uitgaf aan zijn hulptroepen. De korte broek van Pratt zelf had geen riem, alleen elastiek. Bij hem zou hij veters moeten gebruiken. ‘En jij. Wie ben jij?’ vroeg de Engelsman. Zijn stem was nu krachtiger dankzij de handdoeken en een slok whisky, maar toch klonk het als gepiep.


  ‘Martin Kessler,’ antwoordde hij. Hij sneed nog wat tape af met het mes.


  De Engelsman snoof. ‘Je kan me nog meer vertellen.’


  ‘Ik weet het,’ zuchtte Kessler. ‘Iedereen kan zich een Duits accent aanmeten.’ Hij wees op het bekende litteken bij zijn oog. ‘En zo’n litteken kun je krijgen door tegen een deur aan te lopen.’


  ‘Kessler is er met een paar miljoen vandoor. Hij zou zich nooit druk maken om een zaak als dit. Ben je zo aan je baantje gekomen? Door te beweren dat je Reineke was?’ Weer die miljoenen. Weer die Israëli’s.


  ‘Maar je hebt hen zeker niet verteld dat die vervloekte teef van daarnet Stride was. Geen enkele moslim zou Elizabeth Stride inhuren.’ Dat was waar, dacht Kessler. Maar hij vroeg zich af wat deze man dan wel zou geloven als hij al iets zou geloven. Dacht hij soms dat die andere twee een dutje deden? Dat de pijn in zijn buik indigestie was? Hij bond nog wat tape om Faisal en begon toen aan de man die door de andere Mahfouz was genoemd. Die dekens waren een goed idee van Elizabeth. Bij laag tij zouden hun lijken moeilijker te zien zijn, zelfs als hun voeten aan het oppervlak zouden komen. De tape was echter verre van ideaal. Het was glanzend zilverkleurig. Hij had veel liever touw gehad.


  ‘Bandari... die schijtluis,’ mompelde de Engelsman.


  Kessler prentte de naam in zijn geheugen, maar reageerde er niet op.


  ‘Zaken zijn zaken,’ was alles wat hij wist te zeggen.


  ‘Maar ik had haar al, verdomme. Ik had haar. Ze zat al bijna in het vliegtuig naar Cairo.’


  Kessler haalde zijn schouders op. ‘Er staat meer op het spel dan dat meisje.’


  Kessler had alleen maar een vage opmerking willen maken om het gesprek gaande te houden. Pratt reageerde echter alsof de woorden hem nieuwe hoop gaven.


  ‘Dus je bent hier wel voor Halaby. Nou, je komt niet eens bij haar in de buurt. Maar ik weet waar ze op dit moment is.’ Kessler zag het al aankomen: red mij, dan delen we Halaby. Het was tijdverspilling om verder op dat onderwerp in te gaan. ‘Zelfs nog meer dan Halaby,’ antwoordde hij.


  Pratt keek hem verbijsterd aan. Hij hoestte weer bloed op. Kessler zag hoe een kille, groeiende woede de pijn en de angst uit de ogen van de Engelsman verdreef. Kessler vroeg zich af wat hij gezegd had. ‘Die vervloekte schoft!’ barstte Pratt los. ‘Jij werkt voor Tarrant. Zo wist je deze hut te vinden.’


  ‘Een slimme man dekt zich altijd in,’ antwoordde Kessler. Dit maakte een hele nieuwe reeks obsceniteiten los, gericht tegen de persoon die Tarrant heette. Geen Arabische naam, zoals die andere, dacht Kessler. Brits misschien, of Amerikaans. Kessler nam de gelegenheid te baat om Pratts wapens op te rapen en in het moeras te gooien. Het geplons van de Skorpion, het pistool van Pratt en de extra munitie bracht de kikkers even tot zwijgen. Hij stapte in de boot en probeerde de motor uit om te kijken hoe hij precies werkte. Hij kwam meteen brullend tot leven. Om een of andere reden gingen de kikkers door die motor weer hard kwaken.


  Pratt was nog niet klaar. ‘Die schoft,’ gromde hij. Inmiddels kwamen er belletjes uit zijn mond als hij sprak. ‘Die vervloekte rat, ik ruïneer hem.’ Deze man heeft totaal geen voeling meer met de realiteit, dacht Kessler. Hij zit hier zijn ingewanden op hun plek te houden en wil nog wraak nemen.


  ‘Zeg me de waarheid,’ vroeg Pratt. ‘Heeft hij je gezegd me te vermoorden? Of moest je alleen zorgen dat het gedaan werd?’


  ‘Wil je weten wat ik denk? Ik denk dat hij je niet mag.’ Kessler legde de laatste van de dekens naast Pratt neer. ‘Die vervloekte rat,’ herhaalde de Engelsman.


  ‘Tja, zie je wel?’ vroeg Kessler. ‘Dat is nu precies zijn probleem met jou, die houding van je. Ik geloof dat hij wel weet dat jij hem ook niet zo mag.’ Hij stak zijn hand uit naar Pratts enkels om hem op de deken te trekken.


  ‘En hij heeft gelijk. Wacht nou even!’ Pratt slaagde erin zich vast te klampen aan een paal van de steiger. ‘Je zou rijk kunnen worden aan Tarrant.’


  Kessler liet hem los. ‘Hoe rijk?’


  ‘Je zei het zelf al. Er staan hier miljoenen op het spel. Ik kan een stokje steken voor een van zijn handeltjes.’


  ‘Dat weet hij al. Daarom moet je dood. Waarom zou ik dus willen weten wat jij weet?’


  ‘Wil je nou even luisteren? Ik heb het over miljoenen. Hij moet wel betalen om uit de gevangenis te blijven.’


  Kessler sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik luister vijf minuten of tot je eerste leugen,’ zei hij. ‘Als ik tevreden ben, breng ik je naar een dokter.’


  Elizabeth had een tijdje van een afstandje toegekeken terwijl Martin Pratt om de tuin leidde. Ze hield niet van die slimme spelletjes. Ze namen te veel tijd in beslag. En Pratt had niet veel tijd meer. Ze schatte dat hij op zijn best tien minuten had voordat het bloedverlies en de shock het zinloos maakten hem nog verder te ondervragen. Een paar prikjes met haar mes in zijn knie zouden veel sneller resultaat hebben gehad dan een beetje whisky.


  Ze ging eerst naar de plek waar ze de bus hadden verstopt. Ze vond de hoed van het meisje op de grond tussen de stoelen en ook een kaart waarop de route naar de Players Club was aangegeven. Voor haar, tussen de jeneverbesstruiken, zag ze een lager gelegen plek waarin zich behoorlijk wat water had verzameld. Daar beneden, besloot ze, kon de bus weken of zelfs maanden verborgen blijven en alleen ontdekt worden als een of andere jager hem toevallig zag.


  Ze besteedde er een minuutje aan om de vinyl oppervlakken af te vegen met handen vol rottende, natte bladeren. Toen startte ze de motor met een van de setjes sleutels die ze had meegenomen. Ze zette het busje in de versnelling en stapte uit toen het begon te rollen. Ze zag het half onder water verdwijnen tot de motor sputterde en afsloeg. Ze zou hem liever ver van deze hut hebben achtergelaten, maar het busje was te opvallend om te kunnen riskeren erin gezien te worden. Ze keerde terug naar de plek waar ze de auto van Martin hadden achtergelaten. Ze deed haar sluier af, trok haar abaya uit en schudde haar haren los. De donkere contactlenzen konden wel even in blijven. Ze zou haar haren verstoppen onder een hoofddoek. Tenzij ze zich ertoe kon brengen het meisje te blinddoeken, moest dat maar genoeg zijn als vermomming.


  In de tas van Pratt zaten vooral spullen om iemand te observeren, een paar valse paspoorten, een buisje verdovingsdruppeltjes chloraalhydraat en één smerige injectienaald. Die zou ze weggooien, net als de camcorder. Ze zou echter eerst even snel het bandje bekijken dat erin zat. Op deze camcorder kon je de beelden meteen bekijken op een klein, uitklapbaar schermpje. Ze drukte op rewind en hield de knop een paar seconden vast. Toen liet ze hem los en drukte op play. In het donker was het beeld zo helder als in een bioscoop en ze zag Pratt en het meisje. Pratt greep haar haar, draaide haar hoofd om en stelde haar tentoon als een trofee. Ze stribbelde voortdurend tegen tot Pratt haar met een sok vol zand tegen de zijkant van haar hoofd sloeg en het meisje slap in zijn greep hing. Arme meid, dacht Elizabeth. Aisha Bandari. Pratt had net haar naam gezegd in de camera. Aisha Bandari... de lesbische dochter... van de overspelige moordenares Leyna Bandari... het nichtje van de eerwaarde Gamal Bandari. Dat is de oom, besefte ze, die Pratt heeft gestuurd om haar te halen. Vader dood, volgens dit filmpje, en de moeder inmiddels ook, blijkbaar. O jé, dacht Elizabeth. Dat wist het meisje nog niet. Ze had in de hut gezegd dat haar moeder naar haar toe zou komen.


  Ze speelde nog een stukje af. Pratt deed zijn verhaal in het Engels, maar het idioom dat hij gebruikte klonk Arabisch. Elizabeth wist dat het in die taal heel weinig betekende om iemand lesbisch te noemen. Conservatieve Arabieren gebruikten zulke termen te pas en te onpas. Het woord ‘hoer’ kon bijvoorbeeld slaan op elke islamitische vrouw die meer van zichzelf liet zien dan haar ogen en haar handen. Het kon slaan op iedere westerse vrouw. Het was een taaltje waarin stijl meer betekende dan inhoud, meer geschikt voor beeldvorming dan voor een redelijk betoog. Daarom verliepen onderhandelingen tussen Arabieren en niet-Arabieren altijd zo moeizaam, tenzij ze tot overeenstemming kwamen in een derde, neutrale taal. ‘Moordenares’ betekende gewoonlijk echter precies wat het zei, tenzij de aanklacht natuurlijk een leugen was.


  Nu kwam ze aan het deel dat ze zelf had gehoord nadat ze achter die eerste twee aan naar binnen was gegaan. Ze kon nu zien wat ze toen niet kon zien. Eerst Pratt die op het meisje klom, haar broek omlaag trok en daarna haar zwempak wegtrok. De kleine man die tegen Pratt schreeuwde. De andere die ook protesteerde, maar niet zo fel. Pratt die de eerste man de kamer uit gooide, terwijl de tweede het meisje bedekte met een laken. De rest wist ze, omdat ze het had gezien. De teller meldde dat ze bijna aan het eind van het bandje was. Ze drukte nog eens op rewind en liet hem een tijdje lopen. Ze besefte dat dit geen moment was om filmpjes te kijken. Er moesten lege hulzen opgeraapt worden, sporen van weggesleepte lichamen uitgewist worden, plassen bloed worden bedekt met aarde. Maar ze was nieuwsgierig of zij zelf misschien ook nog was gefilmd. Of Martin misschien. Of zelfs die ira-bende bij Reilley’s.


  De film stopte met een klikje. Ze drukte weer op play. Het schouwspel dat nu verscheen, was amper te onderscheiden. Het vond ‘s nachts plaats. Een brede opname van een grote groep naderende schaduwen. Maar toen ging er een schijnwerper aan. Mannen bedekten hun ogen. Nu zag ze dat de mannen allemaal Arabische gewaden aan hadden. Er waren een heleboel mannen en maar één vrouw. De vrouw was gekleed in een burka en een abaya en haar armen waren vastgebonden langs haar lichaam. Op de voorgrond zag Elizabeth stapels stenen. Er ging een rilling over haar rug. Ze wist dat ze naar een steniging keek.


  Elizabeth spoelde het bandje een eindje door. Ze keek naar de schokkerige bewegingen van de mannen die de vrouw in een kuil dwongen en stenen en aarde om haar heen gooiden. Ze gingen weg, maar twee anderen kwamen de stapel nog hoger maken. De vrouw bewoog haar hoofd van links naar rechts alsof ze hun gezichten afzocht of om iets smeekte. Nu stapte één man in de kuil en praatte tegen haar. Hun sjeik misschien. Nee, te jong. Plotseling sloeg de man haar hard in het gezicht. De sluier werd losgerukt en vloog opzij.


  Elizabeth moest even stoppen. Ze veegde de stille tranen weg die in haar ogen opwelden. Ze had bijna besloten niet verder te kijken toen ze die klap weer voor zich zag. Ze bedacht dat de man die die klap gaf, haar bekend voorkwam. Ze drukte weer op play en keek naar het schermpje. De man draaide zich om naar de anderen en spreidde wijd zijn armen. Ze kende die man inderdaad. Ze had hem net gedood. Dat was de man die had geprobeerd Pratt tegen te houden. En ze had bijna spijt gehad van zijn dood.


  Degene die het schouwspel filmde, ongetwijfeld Pratt, zoomde in op het gezicht van de vrouw. Dat ging niet langer schuil achter de sluier.


  Weer ging er een huivering over Elizabeths rug. De vrouw had dezelfde grote ogen als Aisha.


  Elizabeth drukte op scan om de band sneller te laten lopen. Nu stapte er een man in een donker pak in de kuil, een dikke man die met moeite voor de vrouw op zijn hurken ging zitten. De vrouw keek op, recht in zijn ziel. Haar ogen begonnen te flitsen, evenals haar tanden. Ze was nu niet meer bang. Haar gezicht drukte minachting uit. Elizabeth had die indruk amper gevormd toen de man met een steen hard tegen dat gezicht sloeg. Dat mooie, dappere gezicht. Het moest geruïneerd zijn door de klap, maar deze vrouw... deze Leyna... gaf niet op. Ze zei weer iets, ging tekeer tegen deze man, ging tekeer tegen de dorpelingen die bijeen waren gekomen om haar te doden. De man verhief zijn stem van woede of pijn... het klonk als allebei... en hij hief de steen nog eens. Hij sloeg nu harder toe, met al zijn kracht, en nog terwijl de steen door de lucht zwaaide, wist Elizabeth dat de schedel van de vrouw zou worden ingeslagen. Haar duim drukte op het pauzeknopje op het moment dat de steen contact maakte, alsof ze de vrouw het leven kon redden door de film stil te zetten.


  Ze bleef even staan met haar ogen vol tranen, haar gezicht verlicht door de gloed van het schermpje. Het tafereel voor haar was bevroren, maar leek nog te flikkeren alsof het bewoog. Langzaam realiseerde ze zich dat het licht dat ze zag niet afkomstig kon zijn van het apparaat van Cyril Pratt. Ze keek om zich heen en toen omhoog en iets naar het noorden. Ze zag rode flitsen tegen de hemel. Ze kon niet precies zien waar ze vandaan kwamen, maar er moesten er verscheidene zijn. Politiewagens, realiseerde ze zich. En ze leken niet heel ver van hen vandaan te zijn.


  Kessler kreeg zijn vijf minuten, ook al was het maar net. Het werd net interessant toen Pratt een hand opstak alsof hij wilde zeggen: ‘Wacht even.’ Hij leek te moeten boeren. Maar er kwam geen boer, maar een grote golf bloed. Pratt bleef twee of drie seconden naar deze nieuwe rotzooi staren. Het ongeloof lag nog steeds op zijn gezicht toen zijn ogen glazig werden en omhoog rolden in hun kassen.


  Kessler voelde naar zijn hartslag. Die was zwak, maar snel, alsof zijn hart wanhopig genoeg bloed zocht om het pompen de moeite waard te maken. Pratts huid werd koel. Kessler begroef zijn duim in het gevoelige vlees onder Pratts kaakgewricht. Pratt reageerde niet op de pijn.


  ‘We moeten gaan. Dood hem,’ kwam de stem van Elizabeth. Ze doemde op in haar jumpsuit, zonder sluier. Ze had de hoed van het meisje in haar hand en gebaarde ermee naar de lichten in de verte. Kessler had ze al gezien.


  ‘Dat is de politie, maar die komt niet hierheen,’ zei Kessler tegen haar. ‘Ze gaan naar een boerderij een paar minuten hier vandaan, waar Pratt Nadia naar toe wilde lokken. Hij wilde...’


  Elizabeth viel hem in de rede. ‘Als ze komen, zitten we in de val. Er is maar één weg hier vandaan.’


  ‘Ga jij dan vast met het meisje. Ik maak het hier af. Als ik koplampen zie komen, heb ik altijd nog de boot.’


  ‘Ze hebben de moeder van dat kind vermoord. Gestenigd.’


  ‘Nadat ze haar vals hadden beschuldigd. Pratt heeft het me verteld.’


  ‘Is hij dood?’ Ze porde hem met haar tenen. ‘Zeg me dat hij niet gemakkelijk is gestorven.’


  ‘Elizabeth... vertrouw mij nou maar. Ga weg.’


  Weer klopte ze en riep voordat ze naar binnen ging. ‘Cherokee... ik ben terug. Maar mijn gezicht is niet bedekt.’


  ‘O, kom maar binnen. Ik zal niet kijken,’ antwoordde het meisje haastig. Ze deed haar ogen stijf dicht en draaide haar gezicht naar de muur toen Elizabeth binnen kwam met de sleutel van Pratt in haar hand. Ze kreunde van opluchting toen haar polsen eindelijk bevrijd werden van de handboeien.


  ‘Nog niet opstaan,’ zei Elizabeth tegen haar. Ze pakte de kogelhulzen, die van Pratt en die van haarzelf, en spreidde nog een deken uit over het bloed en de hersenen van de man die Martin in het hoofd had geschoten. Ze zette Pratts bagage buiten bij de achterdeur, waar Martin ze niet over het hoofd kon zien. Ze voegde er de weinige persoonlijke dingen bij die de andere twee mannen bij zich hadden gehad. ‘Ik heb gezegd dat ik je niet zou blinddoeken, dus gaan we het als volgt doen.’ Ze pakte de korte broek en de tennisschoenen en legde ze bij de hoed die ze had meegebracht. ‘We lopen naar een auto, jij eerst, ik achter je met mijn hand op je schouder. Je gaat waar ik je heen stuur en kijkt niet achterom. Het grootste deel van de rit zit je op de vloer met je armen over je hoofd. Kun je dat, of ben je te bang?’


  ‘Die mannen. Weet je zeker dat ze weg zijn?’


  ‘Die komen niet terug.’


  ‘Ik geloof dat ik het niet erg zal vinden zolang jij bij me bent. Mag ik even snel naar het toilet?’


  Elizabeth pakte haar bij de schouders en hielp haar opstaan. Het meisje wankelde en even leek het alsof ze zich om zou draaien, maar ze klampte zich vast aan het bovenste bed.


  ‘Sorry. Mijn benen. Ze lijken wel van drilpudding,’ zei ze. ‘Doe je ogen dicht. Ik loop met je mee,’ zei Elizabeth zacht. Ze leidde het meisje de deur naar de badkamer door en legde de rest van haar kleren ook daarbinnen. Van buiten hoorde ze dat het toilet werd gebruikt en toen dat het meisje moest overgeven. Ze gaf haar twee extra minuten om zich een beetje te wassen en de rest van haar kleren aan te trekken.


  ‘Ik kom naar buiten. Het is goed, ik heb mijn hoofd bedekt,’ zei het meisje voordat ze de deur open deed. Ze kwam tevoorschijn met een handdoek over haar hoofd, waarvan ze één hoek voor haar gezicht hield. Ze droeg hem zoals een islamitische vrouw een hoofddoek draagt. Ze hield haar ogen dicht en tastte in het rond tot ze Elizabeth voelde.


  ‘Hou ze nog even dicht. Brave meid,’ zei Elizabeth, die haar naar de voorkant van de hut leidde en het grintpad op. ‘Je kunt je ogen nu wel opendoen, Aisha. We moeten een eindje door het bos. Is het trouwens Aisha of Cherokee?’


  ‘Hier noemt niemand me Aisha. Alleen Nadia en Jasmine weten dat ik eigenlijk Aisha heet. Hier heet ik Cherokee Blye.’


  ‘Cherokee dan. Hoe is het met je hoofd? Ben je duizelig?’


  ‘Dat gaat wel, maar ik zie helemaal wazig met mijn linkeroog.’


  ‘Dat trekt wel bij. En je maag? Ben je nog misselijk?’


  ‘Een beetje, maar je hoeft je geen zorgen te maken. Ik ga niet spugen in je auto, denk ik.’


  Ze had een hersenschudding, besefte Elizabeth, maar de symptomen leken mild en niet ernstig. Ze hield haar aan de praat om te voorkomen dat ze na ging denken of weer bang werd. Ze merkte op dat het meisje niet één bepaald accent had, maar eerder een zweem van tenminste drie of vier verschillende.


  ‘Waar ben jij op school geweest?’ vroeg Elizabeth toen ze vlak bij de plek waren waar Martin zijn Toyota had verstopt.


  ‘Voor het grootste deel in Zwitserland. De Amerikaanse school daar. En de laatste twee jaar hier op Hilton Head High.’


  ‘Ik hoor niet veel Arabisch meer in je stem.’


  ‘O, mijn Arabisch is nog aardig goed.’ Ze zei het alsof ze een moslim moest overtuigen dat ze niet te ver van haar erfenis was afgedwaald. ‘Ik lees de hele tijd Arabische gedichten en verhalen en iedere dag een stukje uit de Koran.’


  Elizabeth gromde onwillekeurig. ‘Wat is je nationaliteit?’


  ‘Ik ben Egyptische van geboorte.’ Het meisje bewoog haar hand op en neer. ‘Maar er zit Libanees, Grieks en wat Frans bloed in mijn familie. Ik ben een beetje een bastaard.’


  Elizabeth had gedacht dat ze Saoedisch was. Maar het dorp waarin die vrouw was gestenigd, kon in een half dozijn landen liggen, wist ze. ‘Heb ik nog steeds zo’n accent?’ vroeg ze. ‘Jasmine vindt dat ik net een Amerikaanse ben.’


  ‘Je klinkt Amerikaanser dan ik.’ Elizabeth zei dat meer als overdenking dan als poging het meisje te misleiden. In haar was ook niet veel van Texas meer te horen. Ze wist dat het belachelijk was om over accenten te kletsen, maar dit meisje had er behoefte aan te praten, behalve over wat ze net had doorgemaakt.


  ‘Waar komt de naam Cherokee vandaan?’ vroeg ze.


  ‘Dat was een idee van Nadia. In deze staat wonen een heleboel volbloed Cherokees.’


  ‘En wat denken de andere kinderen? Dat je de dochter van een opperhoofd bent?’


  ‘Ja. Dat heeft Jazz hen verteld. Waar staat je auto?’


  ‘Iets rechts van je.’


  ‘Ik zie hem.’


  Elizabeth kneep geruststellend in haar schouder. Ze had nog een heleboel vragen, zoals wat Cherokee zo de moeite waard maakte, wie al die anderen waren en met hoeveel ze waren en of ze hier permanent was ondergebracht of nu ergens anders heen zou worden gestuurd. Ze hoopte van wel. Maar Elizabeth stelde niet één van die vragen, omdat Cherokee duidelijk dacht dat ze een van hen was en dat ze het antwoord dus al moest weten. Ze besloot dat het beter was het daarbij te laten.


  Ze waren nog geen vijftien meter van de Toyota. Elizabeth zag nog steeds die lichten tegen de hemel. ‘Doe je ogen even dicht tot je bent ingestapt,’ zei Elizabeth.


  ‘Zodat ik het kenteken niet kan zien, hè? Ik zal niet kijken.’ Elizabeth kneep nog eens in haar schouder en glimlachte. Ze vond dit meisje aardiger dan goed voor haar was.
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  Kessler realiseerde zich dat de boot niet berekend was op vier mannen, laat staan ook nog een paar blokken beton. Ze hadden nog geen vijftig meter gevaren en het water kwam al bijna over de zijkant. Hij stuurde de boot het dichte gras in, voorzichtig om de propeller er niet in verstrikt te laten raken. Hij zette de motor in zijn vrij en ging aan het werk. Hij schoof de langste man gedeeltelijk over de zijkant van de boot. Het blok en de achterkant van zijn hoofd lagen onder water, maar de rest lag over de reling. Kessler pakte het Marokkaanse mes van Elizabeth. Hij sneed de deken kapot bij de keel van de man en voerde een primitief stukje chirurgie uit. Hierdoor kwam nog meer bloed vrij dat hongerige dieren zou aantrekken, maar daarom deed Kessler het niet. De sneden waren bedoeld om de autoriteiten te misleiden voor het geval deze lichamen werden gevonden. Toen hij klaar was, schoof hij de lange over de zijkant. De boot schepte water. Hij zette de motor weer in zijn versnelling en keerde terug naar het kanaal. Een eindje verder, waar het zich vertakte, koos hij nog een geschikte plek en herhaalde het kunstje met het mes. Hij schoof de tweede met minder gespetter overboord.


  Een gewicht om hun nek binden was het beste dat hij op dit moment kon doen, maar het was geen erg goede methode. Het leek waarschijnlijk dat hun benen naar het oppervlak zouden komen. Hij hoopte echter dat het moerasgras ze zou verbergen tot de krabben en de alligators hen kaal zouden hebben gevreten.


  Nu was alleen Pratt nog over, wiens hersenen zo dood als een pier waren, maar wiens longen nog steeds lucht naar binnen probeerden te zuigen. Hij wist dat de Engelsman het niet zou voelen als ze in plaats daarvan water binnen kregen. Hij zou ook het mes niet voelen tegen zijn tong. Toch besloot Kessler nog een paar minuten te wachten. Hij besteedde die paar minuten aan een inspectie van een witte sok, waarin hij alles had gestopt wat hij uit alle zakken had gehaald. Eerst kwam de portefeuille van Pratt; die zat vol kleine briefjes en papieren op drie verschillende namen. Kessler bewaarde hem; hij zou hem later bestuderen, samen met het notitieboekje dat hij Pratt tweemaal had zien gebruiken. Dat zat misschien in de tas die Elizabeth bij de deur had laten staan.


  De man die Faisal heette, had een adres in Newark in New Jersey en een tijdelijk visum dat al twee jaar verlopen was. Volgens Pratt was hij een afperser geweest, die nieuwe islamitische immigranten geld af had getroggeld. Pratt had hem gebruikt omdat hij wist hoe hij mensen moest intimideren, maar voornamelijk omdat hij goedkoop was. Kessler gooide Faisals portefeuille overboord nadat hij eerst al zijn papieren in stukjes had gescheurd en die had uitgestrooid over het water. In de zakken van Mahfouz zaten een noodpaspoort en een visum. Ze waren drie dagen geleden afgegeven in Cairo en dat was geregeld door de Egyptenaar Bandari. Van Mahfouz had Pratt een nog minder hoge pet op gehad.


  ‘Verdomde waardeloos,’ had de Engelsman gezegd voordat zijn hersenfuncties het begaven. Tegen die tijd sprak hij onduidelijk. ‘Kan niet schieten, kan niet vechten, leest verdomme geen Arabisch, laat staan Engels. Vervloekte nietsnut. Weet je wat hij op het strand probeerde uit te halen?’


  Pratt vertelde hoe Mahfouz met Faisal als tolk had geprobeerd seks te kopen van een deken vol tieners. Hij had hen een Egyptisch briefje van vijf pond aangeboden, dat ongeveer drie Amerikaanse dollars waard was en waarvoor hij ook nog wisselgeld wilde hebben. Dat was wat Kessler van een afstandje op het strand had gezien. Hij wist dat het tijd kostte om hiernaar te luisteren, maar hij wilde Pratts verhaal niet onderbreken. ‘Was je van plan hem mee terug te nemen? Of moest hij hier blijven?’


  ‘En ik wil nog steeds die Rolex terug.’


  Verbazingwekkend, dacht Kessler. Die man staat vlak voor zijn laatste oordeel en nog wil hij het gouden horloge van een andere dode man stelen. ‘Ik vroeg het alleen omdat dit zo’n kleine boot is en je rendezvous nogal een eindje weg.’


  Pratt keek hem aan. ‘Dus je weet van het watervliegtuig.’ Kessler had eigenlijk getwijfeld aan een watervliegtuig. In gedachten zag hij de potloodmarkering op de kaart voor zich, die de plaats van het rendez-vous aangaf. Met drie mannen en tenminste één ontvoerde vrouw had hij aangenomen dat er een grote boot zou liggen te wachten.


  ‘Ik weet dat watervliegtuigen niet naar Egypte vliegen,’ zei hij tegen Pratt.


  ‘Ze vliegen naar Grand Cayman. Van daar naar Cairo met de privé-jet van Tarrant.’


  ‘Waarom kwam dat watervliegtuig niet hierheen?’ vroeg hij. ‘Te moeilijk te vinden... te veel van deze hutten. Hé, wacht eens even. Ik heb Tarrant nooit verteld welke hut het was.’ Kessler hield zijn hoofd schuin naar Mahfouz om de indruk te wekken dat Mahfouz het hem had verteld. Nu voelde Cyril Pratt zich dubbel verraden; hij gooide bijna zijn fles naar de dode man, tot hij zich realiseerde dat hij nog niet leeg was. Hij nam nog een slok en ging weer tekeer tegen Tarrant en tegen deze twee die, besefte Kessler inmiddels, sowieso in het moeras zouden zijn achtergelaten. Het watervliegtuig bleek maar vier stoelen te hebben. Eén voor de piloot, twee voor Pratt en het meisje en een voor die Loomis, een of andere luitenant van Tarrant. Geen wonder dat de boot zo klein was. Alleen Pratt en het meisje zouden hem hebben gebruikt.


  Buiten dat was het gebruik van een watervliegtuig het antwoord waar Kessler op had gehoopt. Die Loomis en de piloot zouden Pratt niet komen zoeken wanneer hij niet op de afgesproken plek verscheen, omdat ze niet zouden weten waar ze moesten zoeken. Ze zouden een motorboot die verstopt lag in het moeras niet zien. Ze zouden de aluminium tape aan benen en voeten niet glinsterend zien wiegen op de stroming.


  ‘Die Tarrant,’ zei Kessler. ‘Bandari en Tarrant. Wat voeren die verder nog in hun schild en hoe krijgen we ze zover dat ze betalen?’ Pratt had nauwelijks tijd om warm te lopen over dit onderwerp toen hij de oprisping voelde opkomen die hem fataal zou worden.


  Elizabeth reed de eerste vijfhonderd meter heel langzaam omdat ze zich zonder koplampen een weg moest zoeken. Cherokee zat met haar knieen tegen haar borst voor de passagiersstoel van de Toyota. Haar lichaam was gedraaid, zodat ze haar gezicht tussen haar armen tegen de stoel kon leggen. Ze probeerde niet te zien waar ze waren en klaagde niet toen ze over de oneffen, onverharde weg hotsten. Maar als de stilte tussen hen te lang werd, begonnen haar knieën te trillen als reactie op wat ze allemaal had meegemaakt.


  ‘Ik weet dat je niet gemakkelijk zit.’ Elizabeth raakte haar even aan. ‘Zo meteen kun je rechtop zitten.’


  ‘Het gaat wel,’ zei het meisje met een trilling in haar stem. ‘Maar kun je alsjeblieft tegen me praten?’


  ‘Laten we het over tennis hebben. Hoe lang speel je al?’


  ‘Sinds mijn vijfde. Ik ben er door mijn moeder mee begonnen.’


  ‘In Cairo?’


  Een knikje. ‘We hadden een eigen tennisbaan. Nadia heeft ons een instructeur gestuurd uit Frankrijk.’


  ‘Ken je haar al vanaf dat je een kind was?’


  ‘Mijn moeder. Ze waren vriendinnen. Al voordat mijn ouders trouwden.’


  Elizabeth hoorde het met gemengde gevoelens aan. Aan de ene kant had Cherokee tenminste iemand in haar buurt met wie ze vertrouwd was. Aan de andere kant werd het hierdoor een persoonlijke zaak. Nadia zal het er niet bij laten zitten als ze het meisje terug heeft. Elizabeth bracht het gesprek weer terug op tennis. ‘Ik neem aan dat je beroeps wilt worden.’


  ‘Nou, niet echt. Ik zou het wel willen proberen, denk ik. Maar eigenlijk wil ik studeren, liefst op Stanford als ik in dit land kan blijven. Ik zou graag goed genoeg worden om voor Stanford te tennissen.’


  ‘Dat zal wel gaan. En na Stanford?’


  ‘Een beroep waarmee ik mijn volk kan helpen. En een gezin, hoop ik.’


  ‘Een gezin?’ Elizabeth herinnerde zich dat Pratt haar lesbisch had genoemd.


  ‘Zeker wel. Als ik een goede man ontmoet.’


  ‘Eh... een goede moslim? Of kan dat je niet schelen?’


  ‘Jawel. Ik denk dat ik wel van een christen zou kunnen houden. Mijn moeder is christelijk gebleven toen ze met mijn vader trouwde. De man hoeft niet van mijn geloof te zijn, maar hij zou het wel moeten respecteren. Nee... meer dan dat. Hij zou moeten toestaan dat ik hem alles leer dat nobel en mooi is aan de islam. Daarna kan hij zijn geweten volgen.’


  ‘Heb je... het een en ander gezien... dat niet zo nobel en mooi is?’


  ‘Nee, dat heb ik niet,’ zei ze vastberaden, ‘want dat was de islam niet. Dat heeft niets te maken met mijn islam.’


  Toen ze het over Tarrant hadden, had Kessler niet geweten dat het licht bij Pratt een minuutje later uit zou gaan. Elizabeth had het hem nog gezegd. Soms was hij te geduldig. Maar bij Elizabeths methode, hield hij zichzelf voor, zou het hart van deze man veel eerder zijn opgehouden met kloppen.


  Wat hij in fragmenten had losgekregen, was samen nog heel wat. Tarrant was Lawrence J. Tarrant. Hij woonde in Washington... bezat of beheerste verschillende bedrijven... vrouw uit een oude, rijke familie, maar volgens zeggen een trut... Tarrant had haar het hof gemaakt vanwege haar connecties... heeft ze niet meer nodig omdat hij nu zelf bakken met geld verdient met het omzeilen van de embargo’s van de vn. Wat wapensmokkel... wat reserveonderdelen. Tarrant was alleen maar geïnteresseerd in het meisje omdat hij deze zaak wilde afronden. Hij was bezig met een grote transactie... waarvoor hij Bandari nodig had... en Bandari kan niets doen voordat hij zijn eigen huis op orde had. Dat was tenminste Bandari’s excuus. Hij scheet in zijn broek van angst, zoals de Engelsman het zei, omdat dit zoveel groter was dan wat hij tot dan toe met de Libiërs had gedaan. Ze maken hondenvoer van hem als hij dit verpest. En anders Tarrant en zijn partners wel. Ze verslinden hem levend. ‘Wie zijn die partners?’


  ‘Dat weet ik niet precies. Een paar bankiers.’


  ‘Welke Libiërs dan? Geef me wat namen.’


  ‘Ik weet geen namen. Alleen dat het twee kolonels zijn.’


  ‘Goed dan, hoe groot?’ hield Kessler vol. ‘Wat zijn zijn plannen en hoe steken we daar een stokje voor tenzij Tarrant ons allebei rijk maakt?’


  ‘Groter dan een vervloekte bijbelse plaag. Erger dan de Zwarte Dood. Je zult het zien.’


  ‘Waar hebben we het over? Bacteriologische wapens?’


  ‘Geen bacteriën. Die gaan dood. Dit blijft hele steden plat leggen.’ Het waren zijn laatste woorden. Elizabeth kwam, Elizabeth ging en hij wikkelde Pratt in zijn deken.


  Nu hij in het moeras zat met alleen Pratt nog in zijn boot, voelde Kessler nog één keer naar zijn polsslag. Hij was er nog. Heel zwak. Hij ademde amper. Het was bijna afgelopen, besloot hij. Kessler begon te snijden.


  Hij duwde Pratts hoofd met het blok beton eraan over de zijkant van de boot. De rest van de man viel er achteraan. Pratt liet nog steeds een spoor van belletjes achter toen hij de motor startte en de boot naar de kust draaide. Eenmaal daar sloeg hij een gat in de bodem en maakte de brandstofslang los. De motor sputterde nog steeds toen hij de boot draaide en het riet in stuurde. Nu nog een laatste inspectie en dan zou hij terugkeren naar het eiland. Elizabeth kon hem bedanken voor zijn hulp en dan vragen: ‘Zo, Martin. Wanneer ga je weg?’ Kessler voelde het gewicht van de Rolex in zijn zak. Hij veronderstelde dat hij Elizabeth om een vertaling kon vragen, maar het was al duidelijk dat het horloge van Bandari was. Hij zou wel gek zijn om het te houden; stel dat hij werd aangehouden. Hij gooide het zo ver mogelijk weg. ‘Wil je het zo graag hebben, Pratt? Neem maar mee dan.’ Wat het verhaal van Pratt betrof, wist Kessler ondanks alle details die hij had gehoord niet wat hij ervan moest denken. Een samenzwering om tienduizenden mensen te vermoorden en te blijven doden? Waarvoor? Is dat zaken doen? Waarom had Pratt er zo lang over gedaan om ter zake te komen? En bovenal, waarom zou iemand als Tarrant een insect als Pratt ook maar iets laten weten over zijn plannen? Het antwoord was, dat hij dat nooit zou doen. Pratt had zo lang tijd nodig gehad om een goed verhaal te verzinnen.


  Wat voerde Tarrant nog meer in zijn schild, behalve het omzeilen van vn-embargo’s? vroeg Kessler zich af. Het was op zichzelf een goede manier om rijk te worden. Hij verkocht dingen aan landen die ze legaal niet in handen konden krijgen en maakte een onbehoorlijke winst. Bandari leek niet meer te zijn dan een tussenpersoon voor transacties met de Libiërs. De Egyptenaren wasten al lang voor de monetaire sancties werden opgelegd Libisch geld wit.


  Kessler wist alles over het omzeilen van embargo’s. Het vroegere OostDuitsland had dat voortdurend gedaan. Tegenwoordig, stelde hij zich zo voor, werd het onderwezen als een goede manier om je winst te verdrievoudigen. Voordat de vn een embargo instelde tegen Libië of Irak bijvoorbeeld werd er wekenlang over gedebatteerd. Terwijl de debatten werden gevoerd, was het slim voor het land in kwestie om voorraden aan te leggen. Dus probeert dat land, zeg Libië, alles om alle reserveonderdelen te pakken te krijgen die het nodig denkt te hebben. Het betaalt zich blauw om alles te laten afleveren voordat de sancties in werking treden. Dan is het nog legaal. De volgende dag niet meer. En de banken niet alleen Arabische banken, maar ook christelijke verdienen miljoenen aan het rondschuiven van geld om de VN-ambtenaren die de bezittingen willen bevriezen steeds een stap voor te blijven. De VN-beambten zouden zeggen: ‘Wat ben je aan het doen? Je eigen regering heeft hiervoor gestemd. Waar is je loyaliteit gebleven? Besef je dan niet dat we hiermee een eind proberen te maken aan het terrorisme?’


  En de bankiers zouden zeggen: ‘Hé, je hoeft niet tegen mij te zeuren. De wereld draait om geld, niet om politiek.’


  Wat Lawrence J. Tarrant en Gamal Bandari betrof, die moesten reeds bestaande embargo’s hebben omzeild. Daarvoor konden ze allebei in de gevangenis belanden, maar dat zou niet gebeuren. Het ergste dat hen kon gebeuren, was dat hun transacties niet doorgingen en ze alle omkoopsommen die ze hadden betaald, kwijt waren. Wat ze ook in hun schild voerden, het kon Kessler niet veel schelen. Alles wat Elizabeth zou willen, was dat ze het ergens anders deden, omdat de enige grens waar zij zich iets van aantrok de brug naar Hilton Head Island was. En gelijk had ze. Je grenzen lagen niet waar iemand een streep had getrokken. Je grenzen waren wat je zou willen verdedigen door ervoor te vechten.


  Elizabeth wist dat ze niet bepaald onbevooroordeeld was als het over de islam ging. ‘Is dat de islam niet?’ zou ze Cherokee bijna willen vragen. ‘Er ligt een videoband in mijn kofferbak die je misschien eens zou moeten bekijken voordat je besluit dat je geloof zo nobel en mooi is.’ Maar ze wist dat ze dat niet zou doen. Als er iets nobel en mooi was, was het dit veertienjarige meisje. Ze kwam in de verleiding om te zeggen: ‘Ik ben Elizabeth Stride en je kunt van mij aannemen dat je geloof jou niet verdient.’


  Maar ook dat zou ze niet zeggen. Ze zou zich bepalen tot de lopende zaken. Ze had tot dusver nog maar één politiewagen gezien. Hij was haar met hoge snelheid gepasseerd en had geen acht geslagen op haar auto. De lange brug naar het eiland lag vlak voor haar. Ze reed het eerste en laagste deel op en zorgde ervoor dat ze de maximumsnelheid niet al te ver overschreed. Toen ze het hoogtepunt van het tweede deel naderde, verstrakte ze bij de aanblik van nog meer zwaailichten. Ze wist dat de weg verderop afgezet moest zijn.


  En dat was ook zo. Maar alleen aan de andere kant van de weg. De politie hield auto’s aan die het eiland wilden verlaten, maar letten niet op de auto’s die het eiland op wilden. Elizabeth reed opgelucht door. ‘Tennis jij ook?’ vroeg Cherokee. ‘Of mag ik zelfs dat niet weten?’


  ‘Eh... jawel. Niet zo goed, maar ik vind het leuk.’


  ‘Ik geloof er niets van. Ik wed dat je heel goed speelt.’


  ‘Cherokee, schatje, je zou me van de baan slaan.’


  ‘Niet als ik mijn ogen open mag doen.’


  Elizabeth lachte en gaf haar een duwtje. Ze had nog steeds een glimlach op haar gezicht toen ze langs de Welcome Wagon van Hilton Head reed. Ze bevonden zich nu op het breedste deel van het eiland. Het meisje wist waarschijnlijk dat ze over de brug waren gekomen omdat er verder binnen kilometers afstand geen enkele helling was. Toch besloot ze een poging te doen haar te desoriënteren. Ze sloeg af naar de Spanish Wells Plantation en maakte nog verscheidene bochten voordat ze de hoofdweg weer opreed. Nu zou het meisje misschien denken dat ze daar was vastgehouden.


  ‘Je mag nu wel overeind gaan zitten,’ zei Elizabeth tegen haar. ‘Maar denk eraan dat je strak naar rechts kijkt.’


  Cherokee kreunde van opluchting toen ze zich optrok en haar benen strekte. Ze trok haar hoed naar beneden. ‘Zal ik je ooit zien? Of weten wie je bent?’ Elizabeth aarzelde.


  ‘Ik weet het, ik weet het,’ zei het meisje met een zucht. ‘Het is beter voor jou van niet.’ Even zei ze niets.


  ‘Ik moet tenminste een naam heben,’ gooide Cherokee er toen uit. ‘Mag ik er zelf een kiezen?’


  ‘Je bedoelt dat je er een verzint? Wat heeft dat voor nut?’


  ‘Hoor eens... ik zal je mijn hele leven niet vergeten. Je zult alleen een stem voor me zijn. Ik wil een naam hebben die we allebei kennen, ook al zijn wij de enigen.’


  Elizabeth knipperde met haar ogen bij deze logica, maar zag er geen kwaad in. ‘Eh... goed dan. Heb je er al een in gedachten?’


  ‘Jawel. Jij bent Martina.’


  ‘Martina,’ herhaalde ze. ‘Zoals Navratilova?’


  Cherokee knikte. ‘Je bent sterk... net als zij. En je bent aardig... net als zij. Ik heb gedacht aan GiGi, naar GiGi Fernandez, omdat zij mijn idool is en heel mooi en ik wed dat jij dat ook bent. Maar GiGi is niet zo’n elegante naam. Je bent meer een Martina.’ Elizabeth voelde dat ze bloosde.


  De auto naderde Sea Pines Circle. De tennisschool was aan de linkerkant, maar Elizabeth koos ervoor rechtdoor te gaan, om te rijden en het complex van de achterzijde te naderen. De mensen die naar Cherokee zochten, zouden niet in die richting kijken. Ze ging door de hoofdpoort van de Sea Pines Plantation, waar de bewakers haar meteen door lieten rijden omdat ze het pasje van Martin op haar zonneklep had. Ze reed een heel eind Sea Pines in voordat ze bij de manege linksaf sloeg en om er dubbel zeker van te zijn dat ze niet gevolgd werd, voordat ze naar de kleinere poort op North Sea Pines Drive reed. Ze wist dat die poort uitkwam op Cordillo Parkway op nog geen anderhalve kilometer van de tennisschool.


  ‘Ik breng je heel dichtbij,’ zei ze tegen het meisje, ‘maar ik wil niet dat iemand me hier ziet. Ik laat je een meter of vijftig van de school uit de auto. Ik blijf kijken tot je binnen bent. Ga rechtstreeks naar Nadia of Jasmine, niemand anders, geen politie, en vertel ze precies wat er volgens jou gebeurd is.’


  ‘Moet ik vertellen dat die man me wilde uitkleden?’


  ‘Nee, maar luister goed. Zeg tegen hen dat ik heb gezegd dat ze een verhaal moeten verzinnen. Er is nooit een ontvoering geweest, het was vals alarm, misschien ben je opstandig geworden en heb je iets stoms gedaan. Kinderen halen voortdurend stomme streken uit.’


  ‘Hmmmf. Dankjewel.’


  ‘Je kunt er wel tegen. Doe het nou maar. We willen hier geen ophef over.’


  ‘Nee... dat denk ik niet,’ zei ze weifelend. ‘Maar je kent Jasmine en sommige van de bewakers hier. Ze zullen achter die mannen aan willen gaan.’


  ‘Zeg maar dat ik heb gezegd... dat het tijdverspilling zou zijn. Zeg maar tegen Nadia dat ik haar zal bellen, maar alleen als ik merk dat ze dit stil houdt.’


  ‘Dat... klinkt alsof Nadia niet zal weten wie je bent.’


  ‘Dat weet ze ook niet. Zeg haar dat ze ook geen tijd moet verspillen door te proberen dat te achterhalen.’


  ‘Maar ze weet dat jij van de stichting bent, nietwaar? Ze weet dat jij van de Nusaybah bent.’


  ‘Ze... weet dat ik een vriendin ben,’ zei Elizabeth.


  Cherokee hoorde de korte aarzeling. Ze draaide bijna haar hoofd om.


  ‘Martina?’


  ‘Ik ga stoppen. Ben je klaar?’


  ‘Martina... je bent toch van de Nusaybah, hè? Jij en de man die bij je was?’


  ‘Wie heeft gezegd dat het een man was?’


  ‘Goed dan, die vrouw.’


  ‘We zijn vrienden. En ik ben jouw vriend. Meer hoef je niet te weten.’ De auto kwam tot stilstand. Cherokee maakte geen aanstalten uit te stappen. Ze stak een hand achter haar rug en tastte naar de hand van Elizabeth. Ze vond hem en kneep erin. ‘Mag ik je omhelzen?’ vroeg ze zachtjes. ‘Cherokee... ga nu maar.’


  ‘Kan ik je niet even vasthouden? Even maar? Ik beloof dat ik mijn ogen niet open zal doen.’


  Elizabeth pakte haar bij de schouders en draaide haar om. Ze hielden elkaar wel een halve minuut vast. Elizabeth gaf haar een zoen. Ze proefde tranen. Ze realiseerde zich dat sommige daarvan van haar waren.


  19


  Nadia Halaby had al een verhaal klaar, het verhaal dat Jasmine aan de politie had verteld. Daar moest ze zich dus aan houden, of ze het nu leuk vond of niet.


  Maar ze moest voortdurend denken aan de vrouw die Aisha had gered en terug had gebracht, maar die niet wilde dat iemand haar gezicht zag. Aisha was ervan overtuigd dat er een man bij haar was geweest, geen vrouw, zoals deze... Martina... had beweerd. Zijn voetstappen waren zwaarder geweest dan die van de vrouw; ze dacht dat ze een man ‘grote vergissing’ had horen zeggen, maar hij was de hut niet in geweest. Aisha vertelde dit slechts aarzelend. Ze leek te vinden dat ze er een soort vriendschap mee verraadde. Die Martina moest er haar redenen voor hebben gehad als ze had gelogen.


  Wat die boer, Floyd Wiggins, betrof, wist Nadia inmiddels wie hij in werkelijkheid moest zijn geweest. Blond haar, een Brits accent, twee moslims met baarden als helpers, zelfs een videocamera. Dat kon alleen de premiejager Cyril Pratt zijn. Zelfs Jasmine realiseerde zich inmiddels dat de man die haar had gebeld een accent had dat ze nog nooit had gehoord in het zuiden en dat bij nader inzien vals moest zijn geweest. Het verhaal waaraan ze vast zat, was in feite het scenario dat Pratt had bedacht. Het echtpaar Wiggins had het meisje binnengelaten nadat ze door twee dronken jongens was mishandeld. Nadia was naar de boerderij van Wiggins gereden, er was niemand geweest en ze had niet geweten wat ze ervan moest denken, dus had ze de politie gebeld. Maar inmiddels had het echtpaar Cherokee zelf terug gebracht. Nee, Cherokee kon ze niet erg goed beschrijven. Het arme meisje had een shock, nog steeds trouwens. Gewoon een oude man en vrouw, hun auto was blauw, misschien groen. Waarom dit echtpaar niet gewoon thuis had gewacht en waarom ze nu niet meer gevonden konden worden, wist Nadia ook niet. De twee jongens die Cherokee hadden ontvoerd waren allebei tieners, ze hadden bruin of blond haar en ze reden in een oude pickup die misschien rood was en ze dacht dat ze hen iets had horen zeggen over Atlanta.


  ‘Cherokee, kun je een beetje toneelspelen?’ vroeg Nadia terwijl ze een zalfje op haar polsen smeerde.


  ‘Als ik met de politie praat? Dat kan ik wel, geloof ik. Maar mijn knieën trillen steeds.’


  ‘Dat is goed,’ voegde Jazz toe. ‘Als de vragen te moeilijk worden, word je gewoon hysterisch. Dan komen wij tussenbeide en nemen het van je over.’


  Nadia wond dunne reepjes gaas om Cherokees polsen en bedekte die met blauwe badstof polsbandjes. ‘Dit is eenvoudiger,’ zei ze tegen Cherokee, ‘dan te moeten uitleggen waarom twee jongens handboeien bij zich hadden en vooral hoe die Wiggins ze eraf heeft gekregen.’


  ‘Ze zijn te schoon; maak ze een beetje vuil,’ zei Jazz. Nadia pakte wat aarde uit een plantenpot en wreef het op de bandjes. Daarna maakte ze Cherokees vlecht los en spreidde het haar met haar vingers uit, zodat het een groot deel van haar gezicht bedekte. Ze was ervan overtuigd dat haar foto niet in de krant zou komen, maar er zaten beneden minstens twee verslaggevers te wachten. Zoals Cherokee had voorgesteld, zou ze proberen hen ervan te overtuigen dat de twee jongens haar alleen maar hadden willen zoenen, maar dat een van hen door het lint ging toen ze hem in zijn oog had gestoken. Jazz dacht dat het verhaal nog overtuigender zou klinken als Cherokee naar bier stonk. ‘Dit is geen zonde,’ zei ze tegen haar. ‘Je hoeft niet te slikken. Alleen een slokje om je mond mee te spoelen.’


  ‘Word ik er misselijk van?’ vroeg het meisje met een vertrokken gezicht. ‘Dat zou nog beter zijn. Ze zeggen dat indianen niet tegen drank kunnen. Ik laat Roy een flesje brengen.’


  Terwijl Jazz belde, knielde Nadia bij de stoel en kwam terug op het gedeelte waar ze het minst van snapte. ‘Die vrouw die je gered heeft,’ vroeg Nadia. ‘Toen die voor het eerst binnenkwam was ze in niqab?’ Cherokee knikte. ‘Een sluier en een abaya. Zwarte handschoenen, zachte zwarte schoenen. Alles was bedekt, behalve haar ogen. En toen ze op het bed zat, zag ik het heft van een Jambiya.’


  ‘Een Jambiya?’ vroeg Jazz, die klaar was met bellen. ‘Dat is een mes,’ legde Nadia uit. Ze vroeg aan het meisje: ‘Maar jij zegt dat je denkt dat ze nooit van Nusaybah had gehoord?’


  ‘Ze... is volgens mij niet eens islamitisch.’


  ‘En later kon je naar haar gezicht kijken, maar dat heb je niet gedaan.


  En de man die bij haar was?’


  ‘Ik heb die man nooit gezien. Ik heb alleen stemmen en geluiden gehoord. En ik geloof dat ik een motorboot hoorde starten.’


  ‘Maar je kunt ons niet vertellen waar dit allemaal ergens was?’ Cherokee schudde langzaam haar hoofd en haalde haar schouders op. ‘Je houdt iets voor ons achter,’ zei Nadia. ‘Wat?’


  ‘Ik... ik geloof niet dat ze wil dat jullie die hut gaan zoeken. Ze wil dat ik denk dat het ergens bij Spanish Wells was.’


  ‘En we mogen ook niet naar die drie mannen zoeken,’ zei Jasmine. ‘Waarom denk je dat ze dat zei?’


  ‘Ze zei dat ze niet terug zouden komen. Ze zei dat ze me niets meer kunnen doen.’


  Jasmine en Nadia keken elkaar aan. Het meisje zag het.


  ‘Jullie denken dat ze ze heeft vermoord. Dat zou ze nooit doen. Ze heeft ze alleen maar weggejaagd.’


  Op dat moment kwam Roy binnen. ‘Showtime,’ zei hij, over zijn schouder wijzend. ‘Beneden staan de politie en een ambulance te wachten.’ Hij haalde een blikje bier uit een van zijn zakken. Jazz nam het van hem aan, maakte het open en pakte een prullenbak. Het meisje trok een gezicht, maar nam gehoorzaam een slokje van het bier. Ze kokhalsde bijna voordat ze het uit kon spuwen. ‘Kinderen doen voortdurend stomme dingen,’ mompelde ze. ‘Wat zeg je?’


  ‘Laat maar.’


  ‘Cherokee, kindje,’ zei Roy. ‘Ze willen je laten onderzoeken door een dokter. Weet je zeker dat geen van hen iets slechts of zo met je heeft gedaan?’


  ‘... die blonde heeft me alleen geslagen. Dat is alles.’ Nadia hoorde de korte aarzeling en zag een hand naar haar borst gaan, alsof ze de bovenkant van haar badpak op zijn plaats wilde houden. Ze zag dat het meisje ergens aan dacht.


  ‘Cherokee, liefje, je kunt het beter nu meteen vertellen. De dokter merkt het beslist als... als er iets veranderd is.’


  Maar daar dacht Cherokee niet aan. In haar hoofd hoorde ze de stem van de Engelsman als in een verre droom. Het was nadat hij haar had geslagen... hij praatte in de camera... gebruikte woorden als ‘hoer’ en zelfs ‘overspelige’, maar waarom zou hij zulke dingen over haar zeggen?


  Hij zei tegen de camera dat ze haar vader te schande had gemaakt... ‘die goede man, Avram Bandari...’ maar dat niemand zich daar meer druk over hoefde te maken, omdat ‘de hoer verantwoording afgelegd heeft voor Allah’.


  ‘Wilde die man me vermoorden?’ vroeg ze zacht.


  Nadia schudde haar hoofd. ‘Hij wilde je terugsturen. Ik ben bang dat je oom hem gestuurd heeft.’


  ‘Oom Gamal? Maar wat heeft hij daar nou aan? Hij heeft alleen zeggenschap over me als allebei mijn ouders...’


  ‘Cherokee... de politie. Eén ding tegelijk.’ Cherokee staarde haar aan. Haar wangen werden rood. ‘Haal je nou niets in je hoofd,’ zei Nadia snel. ‘Met je moeder is alles prima. Voor je het weet is ze hier. We hebben al tickets en papieren voor haar geregeld.’


  ‘Maar mijn vader. Komt hij niet mee?’


  ‘Je vader... kan nog niet weg. Je moeder zal alles wel uitleggen als ze hier is.


  Cherokee keek naar haar en toen naar Jasmine. Ze dacht dat ze iets zag in Jasmines ogen.


  ‘De vrouw die me heeft gered... ik wil haar terugzien.’


  ‘Hoe dan? We weten niet wie ze is.’


  ‘Maar ze zal jullie bellen. Dat heeft ze gezegd. Dan wil ik haar spreken.’


  ‘Nou... we zullen zien.’ Nadia kwam overeind. ‘Maar voorlopig moet je haar uit je hoofd zetten. Er is geen geheimzinnige vrouw, er is geen Engelsman en er is geen hut. Er zijn alleen twee jongens die je hebben meegenomen en die boeren die je thuis hebben gebracht. Cherokee, kun je dat?’


  ‘Ik doe het. Als ik het niet doe, belt ze niet.’


  Elizabeth was teruggegaan naar haar huis op Marsh Drive. Het werd al laat en er was nog veel te doen. Ze probeerde Cherokee uit haar hoofd te zetten.


  Ze reed haar rode Bronco achteruit onder de carport uit en zette de Toyota van Martin op die plaats. Het kostte haar een paar minuten om de banden schoon te spuiten en alle modder die niet van het eiland kwam eraf te krijgen. Daarna veegde ze met een schoonmaakmiddel uit een spuitbus alle mogelijke vingerafdrukken van het meisje van de passagiersstoel en de ruimte daar omheen. Uit de kofferbak haalde ze Pratts Nike-tas. Haar eigen plunjezak lag er onder. Door de kleur miste ze bijna een stukje blauwe veer uit de band van Cherokees hoed. Ze pakte het op, betastte het en stopte het in haar zak. Ze zou het door het toilet spoelen of samen met een paar andere dingen verbranden. In de badkamer deed ze haar donkere lenzen uit. Ze kleedde zich uit, trok de jurk aan die ze eerder had gedragen en deed al haar opzichtige sieraden weer om. Ze haalde Pratts camcorder uit de Nike-tas en duwde de tas in haar eigen plunjezak. Het was idioot om hem te houden, vooral met die beelden erin, maar ze kon zich er nog niet toe brengen alles te vernietigen.


  Ze wist dat Martin intussen wel klaar zou zijn en op de terugweg zou zijn in Pratts auto. Hij zou haar wel bellen met de gsm van de Engelsman en haar vragen hem ergens op het eiland te ontmoeten. Hij zou beseffen dat Cherokee Pratt inmiddels wel beschreven zou hebben. Het zou niet lang duren voor Halaby en de rest zich realiseerden dat haar beschrijving paste bij een gast die Harry Wheeler heette en die die dag de club had verlaten. Ze konden dus niet het risico nemen dat ze Martin zagen rijden in Wheelers auto. Het was al erg genoeg dat die twee bewakers hadden gemerkt dat hij belangstelling had voor de auto van Pratt.


  Hoe noemde Cherokee het ook alweer? De Nusaybah-stichting. De naam deed in de verte een belletje rinkelen, maar ze had hem nog niet kunnen plaatsen. Het was een vrouwennaam, maar in tegenstelling tot Aisha of Fatima was het een naam die tegenwoordig zelden aan dochters werd gegeven. De oorspronkelijke Nusaybah was een historische islamitische heldin die bij verschillende veldslagen aan de zijde van Mohammed had gevochten. Ze had tenminste één keer zijn leven gered. Haar arm was afgehakt met een zwaard, maar ze had het overleefd. Islamitische mannen noemen hun dochters geen Nusaybah uit angst dat het niet onderdanig genoeg zou klinken. En het leek inderdaad een strijdlustige naam voor iets dat zo passief was als een toevluchtsoord. De telefoon naast haar bed ging. Het was Martin. ‘Is onze vriendin veilig gearriveerd?’ zei hij toen ze opnam. ‘Jazeker. Waar zit jij?’


  ‘Op het parkeerterrein voor langparkeerders op het vliegveld. Daar laat ik de auto van onze andere vriend achter.’


  ‘Twintig minuten,’ zei ze en ze hing op.


  Ze zou hem ophalen in de Bronco en hem mee naar huis nemen. Vervolgens kon hij met zijn eigen auto naar de Players Club rijden. Ze had hem voor deze ene keer graag willen vragen te blijven, maar hij kon beter teruggaan om te zien wat daar gebeurde. Dat kon ze zelf trouwens ook wel. Ze zou via Cordillo naar het vliegveld rijden. Als ze nog politie tegenkwam, was ze gewoon een nieuwsgierige voorbijgangster die de reden voor al die opwinding wilde weten. Martin zou het niet erg vinden een paar minuten langer te wachten.


  Ze reed weer weg door de East Sea Pines Gate en draaide de Cordillo Parkway op. Toen ze de Players Club naderde, zag ze wel politiewagens, maar zonder zwaailicht. Ze bevochtigde haar lippen en reed de parkeerplaats op. Er stonden in totaal drie auto’s, twee van de districtspolitie en een van de sheriff. Vlak daarbij stond een busje met het logo van The Island Packet erop. Een verslaggeefster en een jonge fotograaf probeerden een hulpsheriff te ondervragen. De hulpsheriff zei niet veel. Hij haalde steeds zijn schouders op. Achter de heg rond het verwarmde zwembad stonden een paar gasten te kijken die nog laat hadden gezwommen. Een stuk of vijf anderen stonden dichter bij de politiewagens. Sommigen maakten een praatje met een van de agenten. Ook die haalde zijn schouders op.


  Plotseling kwamen er nog twee agenten uit de Players Club. Ze praatten met een vrouw die Elizabeth herkende van de krantenknipsels die ze uit de hut had meegenomen. Ze zag er heel moe uit, maar niet overdreven van streek. Ze glimlachte zelfs en legde haar hand op de arm van een van de agenten. De agent, die strepen op zijn mouw had, keek eerder meelevend dan grimmig. Hij fluisterde iets in Nadia’s oor en liep toen de helling af naar de plek waar de verslaggeefster stond te wachten. De gasten die in de buurt stonden, rekten hun hals om te horen wat de politieman zei. Op de plek waar zij geparkeerd stond, kon Elizabeth niets horen, maar ze kon aan hun gezichten zien wat er gezegd werd. De verslaggeefster haalde haar schouders op en knikte, alsof ze ermee instemde dat er niets gebeurd was dat de moeite van het opschrijven waard was. De verslaggeefster en de fotograaf gingen terug naar hun busje en de fotograaf haalde onder het lopen zijn apparatuur uit elkaar. Elizabeth zag de bus wegrijden en ging toen naar een jong stelletje dat had staan luisteren. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze. ‘Weten jullie dat soms?’


  ‘Iets met een meisje,’ antwoordde de man. ‘Volgens de politie had ze nogal wat bier gedronken en kreeg ze ruzie met een ander meisje. Ze werd in elkaar geslagen en was bang om hier terug te komen.’ Elizabeth trok een wenkbrauw op. ‘En daarvoor zijn de pers en drie politiewagens uitgerukt?’


  ‘Nou, ze was niet op tijd binnen en die vrouw daar raakte in paniek.’ De vrouw van de man fronste omdat hij een gerechtvaardigde bezorgdheid zo licht afdeed. ‘Een heleboel van die kinderen op de tennisschool zijn rijk,’ zei ze tegen Elizabeth, ‘dus was de vrouw die de leiding had bang dat ze ontvoerd was.’


  ‘Maar het meisje is weer boven water gekomen.’


  ‘Ze hebben haar een paar minuten geleden naar het ziekenhuis gebracht. Een van de hulpinstructeurs is met haar meegegaan. Maar het zag er niet zo erg uit. Ze had een mooi paar blauwe ogen, maar ze leek zich voornamelijk te schamen. Ze willen haar alleen voor de zekerheid even nakijken.’


  ‘Kinderen.’ Elizabeth klakte met haar tong. ‘We hebben allemaal wel eens iets doms gedaan,’ zei de vrouw. Elizabeth wenste hen een prettig verblijf toe en liep terug naar haar Bronco. Ze verbaasde zich een beetje over het verhaal. Zoals ze had gehoopt, werd er niets gezegd over een ontvoering of over een poging Nadia van het eiland te lokken. Maar een ruzietje tussen pubers verklaarde niet waarom de brug was afgezet en waarom er politiewagens naar een boerderij buiten Bluffton waren gedirigeerd. De politie was niet dom, dus moesten er twee verhalen zijn, waarvan er een bedoeld was voor het publiek, zodat de toeristen niet gealarmeerd zouden raken. Ze moest Nadia spreken, hoe eerder hoe beter, om te horen hoeveel ze de politie hadden verteld.


  Nadia Halaby was vol stille woede teruggekeerd naar haar kantoor op de eerste verdieping. Aan de wand hing een tiental ingelijste foto’s van vrouwen. Slechts twee van hen leefden nog; de meesten waren een verschrikkelijke dood gestorven omdat ze hun islamitische zusters hadden geholpen. Ze vroeg zich af hoe snel haar eigen foto erbij zou hangen. Ze ging achter haar ibm-computer zitten en riep het dossier ‘Nusaybah’ op. Ze typte een boodschap en selecteerde de adressen waarnaar ze de e-mail wilde versturen. Het was maar een korte boodschap, bestaande


  uit twee vragen. ‘Zijn er mensen van jullie op of in de buurt van dit eiland? Kennen jullie een vrouw die Martina heet?’ Ze bleef tien minuten naar haar scherm zitten kijken terwijl er een paar antwoorden binnenkwamen en onderaan haar scherm verschenen. ‘Niemand van hier. Wat is er gebeurd?’


  ‘Niet van ons. Kennen geen Martina. Heb je ons nodig?’


  ‘Niet van hier. Heb je navraag gedaan bij onze zusterverenigingen?’ Ze antwoordde dat de zaak onder controle was. Ze bedankte hen en riep een nieuwe lijst adressen op, waarvan twee in Engeland en Frankrijk. Hun antwoorden waren gelijkluidend. Ze bleef even met haar vingers zitten trommelen. Uiteindelijk riep ze het dossier ‘Bandari’ op. Ze sloeg de biografische feiten omtrent Aisha over en ging naar de gegevens over de naaste verwanten. De eerste naam die ze zag, was die van Avram Bandari. Ze wist al drie weken dat hij in Suez was vermoord. Leyna, de vrouw van Avram en een oude vriendin van haar, had haar erover opgebeld. Ze had echter gevraagd of ze niets tegen Aisha wilde zeggen, maar of ze alsjeblieft extra waakzaam wilde zijn. Leyna had gezegd dat ze naar hen toekwam. Ze zou het Aisha zelf vertellen. De verwerking zou sneller verlopen als ze eikaars tranen droogden. Maar ze had op zijn laatst midden in die week moeten arriveren. Nadia schrok terug voor de gedachte dat het nu misschien haar taak zou zijn om Aisha te vertellen dat geen van haar ouders zouden komen. En dat er een foto bij zou komen aan haar muur.


  Er stond ook een nummer van Avrams Zwitserse notaris op haar scherm. Ze dacht erover hem een fax te sturen met haar vermoedens, maar dat had geen zin tot ze er zeker van was. Helemaal onderaan stond de naam van Avrams broer, Gamal.


  ‘Maar die kun je wel vergeten,’ had Leyna haar verteld toen ze Aisha twee jaar geleden had ingeschreven bij de school. ‘Bel hem nooit als verwant.’


  ‘Ik begrijp dat Avram en zijn broer niet veel met elkaar ophebben?’ Het viel haar in dat ze Gamal nog nooit had gezien. Er hadden geen foto’s van hem in het huis van Avram gestaan en hij was nooit op bezoek gekomen, zelfs niet dat jaar toen Leyna haar verjaardag vierde en de helft van Cairo op het feest was geweest. ‘Hij mag nooit weten waar ze is,’ had Leyna haar verteld. Nadia had geantwoord dat ze niet nieuwsgierig wilde lijken. ‘Maar je


  hebt ons gevraagd om veilig onderdak voor Aisha. Ik moet je vragen waar ze tegen beschermd moet worden.’


  Aisha’s moeder had diep gezucht, moe en triest. ‘Gamal haat mijn man omdat die is wat hij niet is. Hij haat mij alleen al omdat ik Avrams vrouw ben, maar als ik tegen hem lach, kwijlt hij zowat. Hij is corrupt en denkt alleen aan zichzelf, maar dat is niet wat hem zo gevaarlijk maakt. Aan de ene kant vult hij zijn zakken via zijn baantje bij de regering, maar hij speelt ook de islamitische kaart uit door zich in te laten met de ergsten van dat stel. Zorg dat hij Aisha nooit in handen krijgt.’


  ‘Des te meer reden waarom ik alles van hem moet weten. Stuur me een foto zodat we weten hoe hij eruit ziet. Laten we inmiddels maar beginnen met zijn naam en adres.’


  Op dat moment had Nadia zich niet al te veel zorgen gemaakt. Het wemelde in het Midden-Oosten van mannen als Gamal, maar godzijdank waren er meer mannen als Avram. De Gamals van die wereld vormden de roofzuchtige elite. Het waren mannen die alleen aan zichzelf dachten, maar ze probeerden zich in te dekken voor het geval de fundamentalisten aan de macht kwamen. Sommigen deden dat door geld naar het buitenland te loodsen en sommigen door te proberen reserveplaatsen voor zichzelf te reserveren in een nieuw fundamentalistisch regime. Ze had mannen gekend die elke dag hun voorhoofd bewerkten met schuurpapier om het eelt te krijgen dat de gelovigen van het bidden kregen. Maar twee jaar lang had ze weinig acht geslagen op de broer, tot Leyna belde om te zeggen dat Avram was vermoord. Een week daarna was ze gebeld door het netwerk met de boodschap dat Leyna zelf was ondergedoken. Dat was na een akelige confrontatie bij de begrafenis en vooral nadat Avrams testament was geopend. Het netwerk had geruchten gehoord dat Pratt was ingehuurd, maar had haar verzekerd dat Leyna veilig was. Ze was naar Alexandrië gevlucht en zou het land verlaten zodra ze haar nieuwe papieren had.


  Nadia trommelde weer met haar vingers. Ze zag het gehavende gezicht van Aisha voor zich en het gezicht van de Engelsman die Pratt moest


  zijn geweest. Ze gaf zichzelf de schuld van wat er was gebeurd. Ze wist dat ze waakzamer had moeten zijn.


  ‘Nadia? Telefoon voor jou.’


  Ze had Roy niet horen kloppen. ‘Het netwerk?’


  ‘Een vrouw. Ze zegt dat jij wel zult weten wie ze is.’
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  Elizabeth belde met de gsm van Pratt terwijl ze Martin ophaalde van het vliegveld. Martin had geprotesteerd en gezegd dat ze zich er verder niet mee moest bemoeien, maar dat was voordat ze hem naar het bandje had laten kijken.


  ‘Wat heb je precies tegen de politie gezegd?’ vroeg ze aan Nadia. ‘Martina? Wie ben je? Wie heeft je gestuurd?’


  Elizabeth moest bijna glimlachen bij die naam. Ze negeerde de vragen en herhaalde die van haarzelf. Toen Nadia antwoord gaf, hield ze Pratts telefoon zo dat Martin het verhaal kon horen, een verslag over bier drinken met twee jongens... die haar meenamen voor een ritje... haar niet uit hun pickup wilden laten... ze had de chauffeur in zijn oog gestoken, dus waren ze gestopt en hadden haar geslagen... nee, ze hadden haar verder niet aangeraakt. De politie was volgens Nadia geërgerd en nogal sceptisch, maar geneigd het hierbij te laten. Martin vormde met zijn mond de woorden ‘goed idee’. Bij het deel van het verhaal dat ging over een boer die Cherokee thuis zou hebben gebracht, keek ze Martin met een vragend schouderophalen aan. Martin wist waar dat vandaan kwam. Hij zei zachtjes: ‘Pratt.’


  ‘Een boerderij bij Bluffton?’ vroeg Elizabeth aan Nadia. ‘Ja, de boerderij van de familie Wiggins. Was jij daar ook?’


  ‘Nee, dat niet, maar iemand hoopte dat jij daar zou komen. Ik veronderstel dat je een heleboel geld waard bent.’


  ‘Die iemand... die hierheen belde... was dat Cyril Pratt?’ Nadia zei de naam alsof ze spuwde.


  ‘Inderdaad, dat was hem. Hij is nu weg.’


  ‘Er waren nog twee mannen bij hem. Ik hoop dat je me kunt vertellen dat ze allemaal meer dan weg zijn.’


  ‘Ik zal je zeggen dat je je over die drie geen zorgen meer hoeft te maken. Weet je het van de ouders van Cherokee?’ Het werd stil aan de andere kant van de lijn. ‘Leyna ook? Hoe?’ Elizabeth vertelde haar wat ze op het bandje had gezien, dat haar schedel was ingeslagen door de oom. Ze herhaalde in een mengelmoes van Engels en Arabisch wat er gezegd was tussen de moeder en de oom. Haar verslag werd verschillende malen onderbroken door zacht gekreun. Nadia moest slikken voordat ze weer iets kon zeggen. ‘Martina... als je me ergens zou willen ontmoeten... gewoon om te praten... ik zweer dat ik je nooit zal identificeren.’


  ‘Hoe is het met Cherokee? Gaat het een beetje met haar?’


  ‘Het is een prima meid. Ze redt het wel. Maar ze wilde je spreken als je zou bellen. Ze zal het heel erg vinden dat ze...’


  ‘We zullen geen contact meer hebben,’ onderbrak Elizabeth haar. ‘Morgen zijn we het land uit. Maar als je nog eens iets met dat meisje laat gebeuren, zou je me één keer te vaak tegen kunnen komen.’ Elizabeth verbrak de verbinding.


  ‘Afgehandeld met je gebruikelijke gevoeligheid,’ zei Martin. ‘Waar gaan we trouwens naar toe?’


  ‘Jij, ik niet. Naar de plek waar Maria op je wacht.’


  ‘Maria zou me op zijn minst even afhebben laten eten. Er staat nog een heel glas wijn van mij op jouw tafel.’


  ‘Martin, is er een Maria of niet?’


  Hij aarzelde en zuchtte toen. ‘Ergens bestaat ze voor mij, hoop ik.’ Elizabeth reed zwijgend door, voor zich uit starend, langs alle dingen die deel uitmaakten van haar nieuwe leven. Niets leek meer hetzelfde. Bij een stoplicht kwam ze achter een blauwe Ford cabriolet te staan, net zo een als Jonathan, haar vriend de dokter had. Het was zijn auto niet, deze had een kenteken uit Michigan. Maar ze vroeg zich af of ze ooit nog met hem zou wandelen en praten, met hem zou lunchen, golf met hem zou spelen of met hem zou gaan dansen. En op dat moment kon het haar vreemd genoeg eigenlijk niet veel schelen. Wat ze op dat moment wilde, was iets wat ze niet kon krijgen. Ze wilde bij Cherokee Blye zijn. Ze wilde er zijn om haar vast te houden als ze de slechte tijding over haar ouders vernam. Ze wilde later met haar gaan wandelen en met haar praten. Ze wilde bij het dappere meisje zijn dat tot op zekere hoogte wist waartoe ze in staat was en die haar toch nog fantastisch vond.


  ‘Martin?’ Ze raakte even zijn arm aan.


  ‘Hier is je mes trouwens nog. Het kan wel een schoonmaakbeurt gebruiken.’


  Ze negeerde de Jambiya die hij op haar schoot legde. ‘Als je vanavond bij mij thuis zou willen blijven...’


  Je kunt beter zorgen dat je vannacht nog wat slaapt,’ zei hij tegen haar. ‘Wat ik wil zeggen is... het is niet nodig dat je naar je eigen kamer gaat. Het zal nu niemand kunnen schelen wie er is en wie niet.’ Kessler wist wat dit betekende uit andere nachten in hun verleden. En hij wist ook wat het niet betekende. En zij bevestigde dat. ‘Ik... je zou vanavond niet veel aan me hebben,’ zei ze, strak naar de weg kijkend, ‘maar als je wilt blijven, zou ik daar geen... bezwaar tegen hebben.’


  Kessler pakte haar hand en bracht die naar zijn lippen. ‘Ik zal je zeggen waar ik vanavond iets aan zou hebben,’ zei hij zacht. ‘Wat ik nodig heb, is dat je dat warme bad neemt waar je het over had met een glas wijn erbij. Daarna wil ik dat je diep in slaap valt. Daar zou ik vannacht wat aan hebben.’


  Haar ogen werden vochtig. ‘Ik geloof niet dat ik zal slapen.’


  ‘Dan ben ik er om mee te praten. Of misschien een spelletje schaak of backgammon mee te spelen. Als je me nodig hebt, lig ik in de hangmat in je achtertuin. Ik zal je de namen van een paar sterren leren.’ Ze bleef weer een tijdje zwijgen.


  ‘Je bent een goede man, weet je dat?’ zei ze eindelijk tegen hem. ‘Ik wil maar zeggen, kijk nou eens naar je leven en naar alles wat je gedaan hebt, en toch ben je nog een echt goede man.’


  ‘Elizabeth...’


  ‘Wat mankeert er aan mij, Martin? Waarom haat ik ze?’ Hij gaf geen antwoord, omdat ze de verkeerde vraag had gesteld. De vraag die haar echt bezig hield, moest luiden: ‘Waarom heb ik gevoelens voor een jong islamitisch meisje en hoe komt het dat een moslim juist mij bewondert?’


  Daar zat geen ironie in. Het was een kwestie van behoefte. En wat die haat betrof, was Kessler bang dat het meisje haar daar ook niet echt bij kon helpen. Zelfs als het niet uitgesloten zou zijn om haar nog eens te zien. Dat meisje zou straks alles horen over haar ouders. Ze zou net zo leren haten als Elizabeth deed. Bij Elizabeth was het ook begonnen met vermoorde ouders.


  ‘Je bent beter dan je zelf weet, Elizabeth.’


  ‘Hoezo beter? Op welke manier?’


  ‘Geef mij die gsm van Pratt en zijn tas maar. Ik zal ze ergens in een lagune gooien, niet die van jou.’


  ‘Geef antwoord, Martin. Hoezo ben ik beter?’


  Hij gaf haar een klopje op haar knie. ‘Dat vertel ik je wel onder het afwassen.’


  Na het telefoongesprek liepen de rillingen over Nadia’s rug. Die vrouw, die Martina, was zo koud als het graf en had het gesprek besloten met een dreigement dat Nadia boos maakte, ook al wist ze heel goed dat ze het verdiend had. En vannacht of morgen moest ze Aisha’s hart breken. Roy, die eigenlijk Ahmad heette, had meegeluisterd. Hij kwam naar haar stoel achter haar computer en omhelsde haar op een manier die niet strikt islamitisch was, maar die haar toch kracht gaf. ‘Denk je dat ze ze vermoord heeft? Alle drie?’ vroeg ze hem. ‘O, dood zijn ze zeker. Ik hoop alleen dat ze de lijken goed verstopt heeft. We willen niet dat een of andere hond Pratts lichaam opgraaft en aan komt draven met een hand in zijn bek. Maar als je er goed over nadenkt, heeft ze niet veel tijd gehad. Misschien gaat ze het nog doen.’


  ‘Wanneer dan? Ze zei dat ze het land uit ging.’ Roy gromde. ‘Dat zei ze, ja.’


  ‘Nou... waarom twijfel je daaraan? Ze hebben gedaan waar ze schijnbaar voor gekomen zijn.’


  Een bedachtzame frons. ‘Als ze niet uit deze buurt komt, niet van de zusterschap is en volgens Aisha zelfs geen moslim is, waarom zou het haar dan wat kunnen schelen wat jij tegen de politie hebt gezegd?’


  ‘Misschien was ze bang dat de weg afgezet zou zijn?’


  ‘Ja, maar wat geeft dat als niemand weet hoe ze eruit ziet? Als je het mij vraagt, wil ze dat dit gewoon overwaait.’ Nadia keek hem aan. ‘Wil je soms zeggen dat ze hier woont?’


  ‘Ik wil alleen zeggen dat het mogelijk is. In ieder geval is ze hier lang genoeg geweest om Pratt in het oog te kunnen houden. Als ze wist waar Pratt en de anderen Aisha heen zouden brengen, moet ze hem gevolgd zijn. Misschien wilde ze om een of andere reden zelf met Pratt afrekenen. Maar als dat waar is, waarom zou ze dan wachten tot hij Aisha ontvoerde en ze haar terug moest brengen? Waarom ging ze niet gewoon naar die hut om een paar gaten in zijn hoofd te schieten?’ Nadia wist niet zeker of ze hem wel kon volgen. Maar Roy en Sam hadden in hun vorige leven geleerd hoe een gevaarlijk mens denkt. Dat laatste was wat Roy zelf gedaan zou hebben.


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze. ‘Waarom zou ze dat niet doen?’


  ‘Er zijn een heleboel mensen op dit eiland. Ze komen overal vandaan.


  Als je het mij vraagt, ben jij hier niet de enige die een prijs op zijn hoofd heeft. Ik denk dat ze Pratt heeft opgemerkt en hem in de gaten hield. Ik


  denk dat ze hem niets zou hebben gedaan zolang hij niet achter haar aan zat.’


  ‘Maar dat heeft ze wel gedaan, Roy. Waarom?’


  De grote man haalde zijn schouders op. ‘Dit is een gokje, dat weet ik, maar ik vraag me af of ze Aisha soms al kende. Ik vraag me af of ze daarom niet wilde dat Aisha haar gezicht zag.’


  Ze schrok van de telefoon. Nadia griste de hoorn van de haak, hopend dat het Martina weer was, die belde om te zeggen dat ze haar toch wilde ontmoeten. Maar het was Jasmine. Ze zei dat de dokter klaar was met Aisha. Alles was goed en ze kon naar huis, maar Jazz vond dat ze een gewapende escorte moesten hebben. Ze vroeg of Roy of Sam hen konden ophalen.


  ‘Ik doe het wel,’ zei Roy. ‘Ik wil toch nog wat meer horen over die vriendin van haar.’


  Hij ging weg en Nadia was alleen met haar computer. Op het scherm lichtten de namen van Aisha’s ouders op. Avram en Leyna leken haar blik te trekken; het was bijna alsof ze iets wilden zeggen. ‘Zorg goed voor haar, Nadia. Vertel haar over ons, maar zeg dat we niet hebben geleden. Zeg maar dat we nu allebei bij God zijn en dat we gelukkig zijn. Maar zeg haar ook dat we in de geest bij haar zullen zijn. Ze moet iedere dag van haar leven weten dat we van haar houden. Elke nacht, als ze slaapt, zullen we de wacht houden aan haar bed.’ Ze zou haar al deze dingen vertellen en hopen dat ze haar troost gaven. Het was ongeveer wat Nadia’s geliefde vader haar had verteld op de dag dat haar eigen moeder was gestorven aan borstkanker. Maar op dit moment wilde ze niet met geesten praten; ze wilde niet achtervolgd worden door namen op een scherm. Ze stak haar hand uit naar de knop om het ding uit te zetten toen haar blik op een naam onderaan de lijst viel. De oom, die schoft van een Gamal. Hij zat op dat moment waarschijnlijk in Cairo te wachten op het bericht dat zijn nichtje en het fortuin van zijn dode broer tot zijn beschikking stonden.


  In een impuls waarvan ze wist dat ze hem beter zou kunnen weerstaan, pakte Nadia de telefoon bij haar elleboog op. Ze toetste tweemaal nul in en vroeg de telefonist die haar oproep aannam haar door te verbinden met het informatienummer voor Cairo. Een paar minuten later snel voor Egypte had ze het nummer van zijn huis aan de Nijl en een ander nummer voor zijn kantoor in het ministerie van Ontwikkeling. Op dat moment kreeg haar verstand de overhand. Het was tenslotte nog niet eens ochtend in Cairo. Ze besefte dat het geen enkele zin had om hem te bellen. Ze had al genoeg aan haar hoofd. Maar ze zag steeds Gamal voor zich, met zijn dikke buik onder zijden lakens. Over korte tijd zou het gezang van duizend muezzins de gelovigen oproepen tot het gebed. Gamal zou ze niet horen. Dat deden zulke mannen nooit. Al hun ramen waren verzegeld tegen het lawaai van Cairo. Hij zou wakker worden wanneer hij daar zin in had en zijn voorhoofd wrijven tot het roze was, zodat iedereen zou denken dat hij op een kleedje had zitten bidden en zou weten dat hij een goede moslim was. Daarna zou hij in zijn spiegel kijken en glimlachen, omdat hij wist dat hij al heel gauw alles zou hebben wat hij wilde hebben. Alsof ze een eigen wil hadden, begonnen Nadia’s vingers de knoppen op haar telefoon in te drukken. Ze luisterde naar het statische geruis en half vermoede andere stemmen en toen hoorde ze het schelle gerinkel van een Egyptische telefoon. ‘Ja... ja?’ klonk de stem. ‘Wat is er gebeurd?’


  Hij had in het Engels opgenomen, alsof hij verwachtte dat degene die hem belde die taal zou spreken.


  ‘Verwachtte je Cyril Pratt? Nou, hij is dood, lafaard, ellendige schijtluis.’


  ‘Wat? Wie? Wat... wat?’ was het enige wat hij kon uitbrengen. ‘Ze zijn allemaal dood. Alle drie. En ze zijn alle drie pas gestorven nadat ze ons alles hebben verteld, moordzuchtige hypocriet die je bent, schoenzool. We hebben mensen in Cairo die je in de gaten houden bij alles wat je doet, en zij zullen weten of je nog meer mensen stuurt. Maar daar zul je de tijd niet voor hebben, ziek, verrot varken, want nu ben jij degene op wie gejaagd zal worden. O, we zullen je niet vermoorden, tenminste, niet meteen. Eerst zullen we je onteren, want wij hebben het bandje waarop te zien is hoe je de schedel van de vrouw van je broer inslaat. Die dappere vrouw heeft je zelf beschuldigd en verteld dat jij je slappe lui in jongenskonten steekt. Ik denk dat we die eerst zullen afsnijden voordat we je vermoorden, en daarna de hand waarmee je Leyna hebt vermoord. We zullen je laten leven met een stompje waar nu je rechterhand zit tot het tijd is om de rest naar de hel te sturen.’ Ze hoorde hem hijgen voordat ze de hoorn op de haak gooide. Haar hart bonkte. Ze moest even op adem komen. Ze had een dwaze streek uitgehaald en dat wist ze heel goed. Maar toen glimlachte ze langzaam, voor het eerst die dag. Ze wenste opeens dat ze al die dingen in het Arabisch tegen hem had gezegd. Je kon iemand in het Arabisch zoveel mooier uitschelden.


  Kessler vertelde Elizabeth wat ze wilde horen. Een groot deel ervan was nog waar ook.


  Ze was beslist een dame; een betere vriendin bestond er niet; ze was enorm vrouwelijk als ze dat wilde. Ze zou alleen af en toe haar tong moeten beteugelen. Hij kwam in de verleiding om te zeggen dat ze een hondje moest nemen, omdat mensen als Elizabeth iets moesten hebben om voor te zorgen. Maar dat zou haar hebben doen denken aan de baby’s die ze niet meer kon krijgen door een kogel van de Hezbollah. En dat zou hebben geleid tot gedachten aan het meisje, die haar juist in deze stemming had gebracht.


  Kessler liet het bad vollopen en gooide er een half flesje badzout in, dat hij in het kastje ontdekte. De korrels waren paars en geurden naar seringen. Je ontdekte iedere dag iets nieuws aan Elizabeth. Hij haalde haar radio erbij en stemde hem af op een station dat klassieke muziek draaide en zette een vers glas wijn bij het bad. Ze glimlachte toen ze de enorme berg schuim zag en vroeg hem zich om te draaien terwijl zij zich uitkleedde. Hij wist dat ze dat niet uit zedigheid deed. Ze wilde niet dat iemand haar littekens zag, zelfs hij niet.


  ‘Blijf even bij me zitten,’ zei ze toen ze in het bad zat. ‘Waarom haal je je eigen glas ook niet?’


  Dat deed hij en hij dacht dat het aardig van haar was om het te vragen, maar dat hij liever wat tijd voor zichzelf had willen hebben. Hij moest nog één keer bellen met de telefoon van Pratt voordat het ding ook in bad ging. Maar dat kon nog wel even wachten.


  Hij had Pratts tas en vooral zijn notitieboekje bekeken terwijl hij wachtte tot Elizabeth hem zou komen halen. In de tas had niets belangwekkends gezeten, alleen wat extra kleren en een toilettas. Hij had het ding met stenen verzwaard en in een moeras bij het vliegveld gegooid. Hij leerde dit laagland te waarderen. Het slorpte alles op wat je liet vallen.


  Het notitieboekje bleek echter een bron van informatie. Er waren verschillende bladzijden met namen, allemaal van vrouwen. Kessler nam aan dat het weggelopen vrouwen waren. Achter meer dan de helft stonden de namen van kinderen die blijkbaar met de moeders meereisden. Een heleboel van hen waren al gepakt. Pratt had de gewoonte het woord ‘afgehandeld’ door hun naam te krabbelen en meestal ook nog een datum. De meesten waren echter nog steeds op de vlucht. Bij een heleboel van deze namen had Pratt notities gemaakt over waar ze nu misschien woonden en onder welke naam en wie ze misschien beschermde. Sommige van de aangenomen namen klonken Arabisch, maar een heleboel vrouwen hadden Italiaanse, Spaanse of zelfs gewone Amerikaanse namen aangenomen.


  Een aanzienlijk aantal van hen woonde volgens Pratt in New York, onder de bescherming van de Nasreen-stichting. Nasreen, stond in Pratts aantekeningen, was de naam van een vrouw die een paar jaar terug een martelaarsdood was gestorven. De Nasreens waren voor het merendeel soennieten. Er waren zowel mannelijke als vrouwelijke leden, onder wie een behoorlijk aantal zwarte Amerikanen, van wie de meesten zich onlangs hadden bekeerd tot de islam. Andere weggelopen vrouwen zaten in het zuiden van Californië. De groep daar heette de zusters van Fatima. Fatima, schreef Pratt, was een van de vrouwen van Mohammed. De vrouwen in die groep waren allemaal sjiieten en de meesten waren ontsnapt uit Iran.


  De kleinste groep bevond zich op Hilton Head Island en deze heette de Nusaybah-stichting. In Pratts aantekeningen stond niet wie of wat Nusaybah was. Net als de groep in New York bestond deze uit soennieten en de twee groepen leken nauwe banden met elkaar te hebben. Binnen die groep herkende Kessler twee namen, Nadia Halaby en Aisha Bandari. Aisha stond ook bekend als Cherokee Blye. Bij die naam stond in potlood een ‘Monica Blye’ geschreven en hij begreep dat dat de moeder van het meisje moest zijn.


  Op andere bladzijden stond van alles over zustergemeenschappen in heel Europa. Uit de aantekeningen was op te maken dat hun adres


  steeds veranderde uit angst voor represailles. Het waren niet allemaal onderduikadressen. Sommige groepen steunden islamitische vrouwen die moesten wennen aan de levenswijze in het Westen. Andere hadden uitgebreide geheime routes om de vrouwen weg te krijgen van twee daarvan had Pratt een primitief kaartje getekend en boden achteraf gratis juridische hulp. Maar wie naar een westerse rechtbank stapte, was meteen ter dood veroordeeld. Het betekende dat je was overgelopen naar de ongelovigen en een afvallige was geworden, en de straf voor een afvallige was de dood. Dus zelfs als je de rechtszaak won, moest je nog onderduiken.


  Pratt had ook wat aantekeningen gemaakt over fatwa’s. Kessler had zelf altijd gedacht, tenminste, sinds de zaak Salman Rushdie, dat een fatwa zoiets was als een maffia-contract. Elizabeth legde uit dat het iets heel anders was. Een fatwa, verklaarde ze, was eenvoudig een religieuze mening. Je kon de plaatselijke sjeik bijvoorbeeld vragen of een moslim ooit varkensvlees kon eten. Het antwoord zou ja zijn, maar alleen als hij verhongerde en geen ander voedsel kon bemachtigen. Daarna, zei ze, werd van de moslim verwacht dat hij er boete voor deed door iemand anders die honger had eten te geven. De meeste fatwa’s, zei ze, waren bedoeld als hulp en uit haar mond was dat een hele bekentenis. Nog een voorbeeld: stel dat een moslim geld moet lenen. De islam verbiedt het betalen van rente. Het verbod in de Koran was eigenlijk gericht tegen woekerrente, maar de meeste geestelijken lazen het als een verbod tegen elke rente. De religieuze mening of fatwa kon zijn dat het in orde was om iemand een geschenk te geven als hij je zijn geld liet gebruiken. Zolang het maar niet te gek werd en het geen rente heette. Pratt interesseerde zich uiteraard helemaal niet voor woekerrente of de vraag of je een worstje mocht eten bij het ontbijt. Zijn vragen hadden allemaal te maken met moord. In de Koran stonden een heleboel overtredingen waarvoor je gedood kon worden, tenminste, zo las hij hem. Het boek verbood het doden van ongewenste kinderen en ontmoedigde het doden van andere moslims, maar verder werd er niet zo moeilijk over gedaan. Er stond dat je niet mocht doden zonder gerechte reden, maar dat het toegestaan was iemand te doden die je kwaad had berokkend. Dat leek een heleboel te dekken. Maar om er zeker van te zijn dat je nergens van beschuldigd kon worden, was het de truc om een sjeik of mullah te vinden die dat bevestigde. Pratt was er achter gekomen dat als de ene sjeik je niet het antwoord gaf dat je wenste, je naar een andere kon gaan tot je iemand vond die dat wel deed. Als je zover was, en vooral als je ook nog een beloning uitloofde, was het geen probleem om een moslim te vinden die de moord zelf op zich wilde nemen, omdat het nu geen moord meer was en de moslim nergens van beschuldigd kon worden. Integendeel, hij werd een held op aarde en kon een beloning verwachten in het paradijs. ‘Een heel handig geloof,’ had Pratt in de kantlijn geschreven. Elizabeth had trouwens eens opgemerkt dat de moslims niet de enigen waren die fatwa’s kenden. Ze zei dat orthodoxe joden ook fatwa’s uitvaardigden. Ze zei dat de moordenaar van Yitzhak Rabin beslist de zegen had gehad van een of andere militante rabbi. Ze zei dat de christelijke fundamentalisten precies hetzelfde waren. Kijk maar eens naar de excuses die sommige predikanten hadden aangevoerd voor de moord op dokters die abortussen uitvoerden.


  Je kon zeggen wat je wilde over Elizabeth, dacht Kessler, maar eerlijk was ze wel. En je kon ook zeggen wat je wilde over Cyril Pratt, maar hij had wel zijn huiswerk gedaan.


  Ook over de activiteiten van Lawrence J. Tarrant. De aantekeningen van Pratt waren nogal cryptisch; Tarrant was eenvoudig ‘T’, Bandari was ‘B’ en er waren nog andere notities die gezien de context betrekking moesten hebben op de Libiërs. Wat ze ook in hun schild voerden, Pratt was er niet bij betrokken en dat had hem des te nieuwsgieriger gemaakt. Hij had in de loop der tijd via verschillende aanwijzingen achterhaald wat de aard was van dat ding dat naar zijn zeggen bleef doden. Het was een speciaal soort bom, of in ieder geval een bom met een speciale samenstelling, die hele steden in spooksteden moest veranderen. Uit Pratts aantekeningen was op te maken dat er verschillende van die bommen waren. Waar ze zich ook bevonden, Tarrant kon er niet de hand op leggen en ‘A’ stond op het punt ze te vernietigen. Stond ‘A’ voor Aisha? Nee, het moest Avram zijn. Kessler had besloten dat hij hier niets van aan Elizabeth zou vertellen. Niet over Tarrant en niet over de bom. Het had geen zin haar van streek te maken nu ze dacht dat dit over zou kunnen waaien. Kessler was er niet zeker van of hij daar wel vertrouwen in had. De Lockerbie-bom was zeker het werk van Qaddafi, maar was in Qaddafi’s ogen slechts een wraakactie voor het bombardement op Tripoli van twee jaar daarvoor, waarbij zijn dochtertje gedood was. Een Pan Am-vlucht is één ding, maar een stad is iets heel anders. Een aanval op een stad is een oorlogsdaad. Als er ook maar één vinger naar Qaddafi zou wijzen, zou Tripoli een week later niet meer bestaan.


  Het kon geen kwaad Elizabeth over Gamal te vertellen, want de oom zat veilig in Cairo, buiten haar bereik. Tarrant woonde echter in een buitenwijk van Washington en was verleidelijk gemakkelijk te bereiken. In Pratts aantekeningen stonden verscheidene telefoonnummers om Tarrant te bereiken en zelfs zijn huisadres. Elizabeth zou kunnen besluiten hem op een nacht een bezoek te brengen om hem te laten boeten voor zijn bijdrage aan het feit dat Aisha nu wees was. Maar wat die bom betrof, dat zou ze niet geloven. En al geloofde ze het, hij betwijfelde of het haar iets zou kunnen schelen zolang hij niet op haar eiland viel. Niet dat ze de wereld helemaal de rug had toegekeerd, maar ze wist dat het slechts een kwestie van tijd was voor zoiets echt gebeurde. Sinds de Sovjet-Unie uit elkaar was gevallen en alles in die landen plotseling te koop was, was de nucleaire geest uit de fles ontsnapt. Geen enkel land in het Midden-Oosten, behalve misschien Jordanië, zou de kans om een kernmacht te worden laten liggen. Na landen komen stammen en na stammen komen bendes, tot zelfs de Harnas een kernbom in een auto heeft, geparkeerd voor de Knesset in Tel Aviv. Het was goed om op een eiland te wonen.


  Elizabeth hoefde niets te weten over Tarrant. Hij was slechts een van de vele handelaren in de dood. Misschien had hij de vader van het meisje laten vermoorden en misschien ook niet; daar had Kessler alleen het woord van Pratt voor en Pratt haatte Tarrant. Hij trok echter wel aan de touwtjes bij de oom. Dat was op zichzelf al de moeite waard om hem eens te bellen en hem iets te geven om over na te denken. Gezien de handel die hij dreef en gezien de stad waarin hij woonde, werd zijn telefoon waarschijnlijk afgeluisterd en zou hij dat heel goed weten. Kessler hoopte dat het zo was. Hoe meer oren er luisterden, hoe meer het zijn avond zou verpesten.


  ‘Martin?’ vroeg Elizabeth, wier ogen zwaar werden. ‘Waar denk je aan?’


  ‘Helemaal niets. Ik geniet van de geur van die seringen.’


  ‘Ik ken je langer dan vandaag. Je zit plannetjes te beramen. Je trekt altijd met je ene oog als je plannetjes zit te beramen.’


  ‘Echt waar? Wie weet dat allemaal?’ Hij deed of hij ontzet was. ‘Kom op, zeg het maar.’ Ze gaf hem een por. ‘Zeg maar waar je aan dacht.’


  ‘Dat ik... misschien wel op dit eiland blijf. Een tijdje. Niet lang. Alleen om er zeker van te zijn dat jij hier veilig bent.’


  Ze ging met haar vingers door een berg schuim. Ze vroeg: ‘Dacht je aan mij?’


  Hij knikte.


  Ze zweeg weer even. ‘Martin... vind jij mij aardig? Ik bedoel... je hoeft niet te zeggen dat je van me houdt. Ik wil alleen weten of je me aardig vindt.’


  ‘Ik vind je zeker aardig, Elizabeth. Ik vind je heel erg aardig.’


  ‘Zouden andere mensen dat ook doen? Ik bedoel, als ze het wisten?’ Zie je wel? dacht Kessler. Waarom zou ik haar lastig vallen met bommen als haar grootste zorg is of ze aardig gevonden wordt? En hij wist wie ze met andere mensen bedoelde. ‘Elizabeth, ze halen haar hier weg. Ze is in de problemen geraakt. Als ze slim zijn, laten ze haar morgen vertrekken.’


  ‘Dat zal wel,’ zei ze triest. ‘Dat zou ik ook doen.’


  ‘Maar ze zou je aardig hebben gevonden,’ loog hij. Hij stond op. ‘Het maakt niet uit wat je geweest bent. Blijf nu nog maar even lekker liggen weken.’


  ‘Ga je weg? Je hoeft niet weg te gaan. Ik wil graag dat je blijft.’


  ‘De telefoon van Pratt. Die moet ik nog kwijt zien te raken. Daarna kom ik terug om je aardig te vinden, Elizabeth. Ik beloof je dat ik je zo aardig zal vinden dat de stukken eraf vliegen.’


  Ze gooide schuim naar hem terwijl hij achteruit deinsde.


  Maar ze glimlachte.


  Het was goed om haar te zien glimlachen.
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  Lawrence Tarrant zat alleen in het grote Tudorhuis dat de grootvader van zijn vrouw, die senator was geweest, had laten bouwen in de buitenwijk van Chevy Chase in Maryland. Het hele huis was donker en stil, op het geluid van de door de wind voortgedreven regen na die tegen de glas-in-lood-ruitjes sloeg. Een klok in de hal sloeg zeven uur in de morgen. Buiten was slechts een vage belofte van de zonsopgang te zien, een leigrijs licht dat goed paste bij zijn stemming. Tarrant had niet geslapen sinds hij na zijn lange vlucht uit Cairo om middernacht thuis was gekomen. Hij had ook niets gegeten, behalve maagtabletten. Zijn maag kolkte nog steeds van hulpeloze woede terwijl hij wachtte tot Bandari hem nog eens zou bellen, dit keer op een veilig nummer en niet via zijn gewone huistelefoon, de vervloekte idioot.


  Een deel van die woede was gericht op zijn vrouw. Ze was midden in de nacht het huis uit gevlucht, gillend en scheldend terwijl ze wegrende over de oprit. Hij had haar geslagen. Hij moest wel om die stomme vrouw bij haar positieven te brengen. Hij had precies moeten weten hoeveel die Duitser haar had verteld. Daarna had hij haar moeten slaan om haar haar kop te laten houden.


  God mocht weten waar ze heen was gegaan. God mocht weten aan wie ze al die dingen doorvertelde die die vent tegen haar had gezegd. Maar ze was te voet vertrokken; ze was midden in die storm weggerend. Met een beetje geluk lag ze ergens, gestorven van de kou. Dan was tenminste één van zijn problemen opgelost. Het zou hem helpen dit stil te houden tot hij had besloten wat hij eraan moest doen. Hij was onderweg geweest van het vliegveld naar huis toen het telefoontje kwam. Zijn vliegtuig had tegen die tijd al getankt en was weer vertrokken. Het moest naar Grand Cayman, waar de piloot zou wachten tot het watervliegtuig kwam met Lester Loomis en het meisje. Het was klaar, hij kon zich ontspannen, de verkoop zou doorgang vinden. Die nieuwsgierige Cyril Pratt zou inmiddels visvoer zijn voor de kust van Florida.


  Dat had hij tenminste gedacht tot Clarisse in haar roes die vervloekte telefoon had opgenomen. Het was al een wonder dat ze had kunnen opnemen. Ze had haar pillen al ingenomen met wodka, zodat ze zou slapen en hem niet zou hoeven begroeten. Maar zelfs al was ze dronken, zelfs al zat ze onder de medicijnen, ze had beter moeten weten dan te praten via een telefoonlijn die waarschijnlijk werd afgeluisterd. ‘Hallo, mevrouw Tarrant. Ik weet dat het laat is, maar ik ben bang dat ik uw man moet spreken.’


  ‘Die is er niet,’ had ze gezegd. ‘En u hebt gelijk. Het is laat.’


  ‘Is hij misschien in Egypte? Weet u waar ik hem kan bereiken?’ Clarisse had moeten zeggen: ‘Belt u hem morgen maar op kantoor,’ en toen had ze op moeten hangen. Hij had die vrouw zo vaak gezegd dat ze ervan uit moest gaan dat hun telefoon door een of andere federale instelling werd afgeluisterd. Hij had genoeg geld uitgedeeld om er zeker van te zijn dat hij gewaarschuwd werd als ze te diep groeven. Maar ze had die man gezegd dat hij elk moment thuis kon komen en dat zij intussen probeerde te slapen. Haar woorden en haar toon hadden duidelijk gemaakt dat het niet goed zat met hun huwelijk. ‘Laat me u eens vertellen waar uw echtgenoot mee bezig is,’ had hij gezegd. ‘Misschien wilt u er wel iets van opschrijven.’ Ze had niet geschreven, maar geluisterd en was nog steeds aan de telefoon toen zijn limousine de oprit op reed. Ze had daar met de telefoon aan haar oor met haar ogen zitten knipperen toen hij binnen kwam en haar geschokte gezicht zag en dacht dat er een sterfgeval in de familie moest zijn.


  ‘Hier is hij,’ had ze dof gezegd. ‘U kunt het hem zelf vertellen.’ Hij had de telefoon van haar aangenomen en een opgewekte stem had gezegd: ‘Ah, meneer Tarrant. Goedenavond. Ik heb uw vrouw het volgende verteld.’


  Hij had vol ontzetting geluisterd naar de stem, die hem ervan op de hoogte bracht dat Pratt dood was. Hij was langzaam gestorven, maar hij had zijn twee islamitische helpers overleefd. Uw piloot, zei hij, kon zichzelf het reisje besparen. Dat gold ook voor de piloot van het watervliegtuig. Tarrant had deze Duitser gezegd dat hij de verkeerde Tarrant had gebeld, dat hij geen idee had waar hij het over had. Hij had dit protest steeds weer herhaald ten behoeve van wie er allemaal mee mocht luisteren. Maar hij kon niet ophangen, omdat het kwaad al geschied was en hij moest weten hoeveel Pratt die man had verteld. Hij was misselijk geworden toen de man zei dat hij alles wist over Bandari en hun Libische vrienden en de bankiers en de bom die steden in spooksteden moest veranderen. Hij wist, zei hij, waarom de broer van Bandari gestorven was en waarom Bandari de vrouw van zijn broer had laten stenigen. Wat meer was, zei hij, hij had het allemaal op een videoband staan ‘en dat zou u misschien aan Bandari kunnen doorgeven’. En hij had het aantekenboekje van Pratt waarin hij dit telefoonnummer had gevonden. Er stonden ook adressen in. ‘Het komt hier op neer,’ had de stem ijzig gezegd. ‘U kunt in de rest van de wereld doen wat u wilt, maar er is een klein stukje waar u zich niet in de buurt moet wagen. U niet, uw vrienden niet en uw huurlingen niet. Als u een zeker jong meisje ooit weer lastig valt... of een zekere Algerijnse... breng ik u persoonlijk een bezoek, meneer Tarrant. Ik vermoed dat ik uw vrouw een grote dienst zou bewijzen.’ Op dat moment was Clarisse, die nog in haar nachthemd was, plotseling tot leven gekomen en was naar de deur gerend. Ze was even blijven staan om een bontjas uit de kast in de hal te grissen, maar die was blijven haken achter haar golfclubs en dat had haar opgehouden. Tarrant had nog één keer geroepen: ‘U heeft het verkeerde nummer,’ en had toen de hoorn op de haak gesmeten en was achter haar aangegaan. Toen had ze naar zijn gezicht geklauwd. En daarna was alles alleen maar erger geworden. Hij had geprobeerd Clarisse duidelijk te maken dat het niets dan leugens waren, een poging om hem zwart te maken van god-mocht-wetenwie, een rivaal misschien of de joodse lobby. Hij herinnerde haar eraan dat joodse juristen bleven proberen hem aan te klagen omdat hij landen hielp die zij onder de duim wilden houden. Het waren de joden, niet hij, die in de gevangenis zouden moeten belanden. Het waren de joden die pac-geld gebruikten om het Congres om te kopen, zodat die embargo’s bleven bestaan. Maar hij wist dat hij net zo goed tegen de lamp kon praten. Haar denken was al lang vergiftigd door haar familie, dat stelletje society-snobs dat nooit in hun leven een dollar had hoeven verdienen. Clarisse had met haar wodka in haar hand voor zich uit zitten staren en had ijsblokjes tegen haar steeds dikker wordende wang gehouden. Haar ogen waren zwaar geworden, ze zat schijnbaar te doezelen, maar ze had alleen haar kans afgewacht. Die was gekomen om bijna een uur in de morgen, toen de telefoon weer ging.


  De beller was Bandari, die beter had moeten weten, maar hij had geklonken alsof hij helemaal gek was. ‘Ze zijn allemaal dood,’ had hij gejankt, ‘en ze gaan me vermoorden. Die vrouw... ze heeft me gebeld... ze weet alles.’


  Tarrant had geschreeuwd: ‘Wie is dit? Wat is er in godsnaam aan de hand?’ in de hoop dat Bandari de hint zou oppikken en zijn kop zou houden. Hij wist niet zeker of hij dat wel of niet had gedaan, want dat was het moment waarop Clarisse naar de deur was gerend. Hij had de telefoon laten vallen en geprobeerd haar weer tegen te houden, maar ze was al door de voortuin gerend en had gegild: ‘Jij ellendige schoft, klootzak.’


  En daarvoor was hij dan met iemand uit de society van Washington getrouwd. Hij had net zo goed met een serveerster kunnen trouwen, die had tenminste geweten hoe het werkte in de wereld. ‘Luister nou eens goed.’ Hij had de telefoon van de vloer gegrist. ‘Ik weet niet wie je bent of wat je probeert te doen of wie je tot dit zieke, stomme grapje heeft aangezet. Als ik je te pakken krijg, zal ik je in verzekerde bewaring laten stellen, hoor je me?’


  ‘Wa... wat?’


  ‘Ik zei dat ik je in verzekerde bewaring zal laten stellen.’


  ‘Ah... o ja,’ bracht Bandari uit. Hij moest op adem komen. Maar belangrijker was dat hij leek te begrijpen wat Tarrant wilde zeggen, dus had Tarrant de verbinding verbroken.


  Maar er waren al zes uur verstreken en hij zat nog steeds bij de telefoon waaraan een elektronisch spraakvervormingsapparaat was gekoppeld. Hij was er zeker van dat Bandari niet weer in slaap was gevallen, niet in zijn toestand. Bandari moest meteen zijn opgestaan en naar zijn kantoor zijn gegaan, want daar stond de dichtstbijzijnde telefoon met spraakvervormer. Hij besefte dat het zaterdag was, de islamitische sabbat. Misschien kon Bandari het ministerie niet in. Maar het wemelde op de Nile Corniche van de buitenlandse ambassades. Bandari had daar kunnen vragen of hij een van hun veilige telefoons mocht gebruiken, als hij tenminste nog logisch kon nadenken.


  Tarrant schrok op toen er een elektronisch biepje klonk. Het groene licht van zijn spraakvervormer ging aan. Met een mengeling van opluchting en zes uur opgekropte woede keek hij naar het digitale schermpje waarop het nummer te lezen was van het gelijksoortige apparaat waarmee het binnenkomende telefoontje werd gepleegd. Hij kende dat nummer. Het was niet in Cairo. Dit was het apparaat dat Bandari op zijn jacht had staan. Nu begreep Tarrant waar die vertraging van zes uur vandaan kwam. Hij griste de hoorn van de haak. ‘Wat doe jij verdomme in Spanje?’ siste hij.


  ‘Ik kon daar niet blijven,’ antwoordde Bandari. Hij slikte en liet zijn stem dalen tot een gefluister. ‘Ze hielden me van alle kanten in de gaten. Ze zei dat ze mijn hand af zouden hakken.’


  ‘Zij? Wie?’


  ‘Dat weet ik niet. Een vrouw. Een vrouw die de Arabische manier van leven kent.’


  ‘Eén telefoontje van een vrouw en jij vlucht naar Spanje? Bandari, hoe zit het met mijn container?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik moet nadenken. Hoe moet ik Aisha in handen krijgen nu ér zoveel mis is gegaan?’


  ‘Bandari... luister goed naar mij. Ik heb het gehad met die nicht van jou. Ik heb het gehad met je sjeiks en je rechters en al die onzin over het hoofd van de familie. Je pikt maar een meisje van de straat en betaalt haar om voor een uurtje je nicht te zijn. Ik wil dat je vanavond weer in Cairo bent en maandagmorgen voor een rechter staat. Tegen de middag staat er een vrachtwagen bij dat pakhuis en...’


  ‘Maar die vrouw. Ze weet het. Ze weet alles wat ik doe.’


  ‘Bandari... in godsnaam... ze moetje hebben gebeld vanaf Hilton Head Island. Het moet de vrouw zijn over wie Pratt het had. Ze bluft, Bandari. Vergeet haar.’


  ‘Weet je wat Pratt heeft gedaan?’ Bandari jankte inmiddels. ‘Pratt heeft zijn camera laten draaien terwijl hij zei dat hij uit stond. Ze weet dat ik Leyna per ongeluk heb geslagen. Ze denkt dat ik Avram heb laten vermoorden in plaats van jij. Waarom zou ik de schuld krijgen voor iets wat jij hebt gedaan?’


  Bij deze woorden werden de knokkels van Tarrants vuist spierwit. Bandari, die wezel, probeerde afstand te nemen van het hele geval. Hij stond op het punt tegen Bandari te zeggen dat hij zijn hand zelf zou afhakken toen de stem plotseling sterk en uitdagend terug kwam. ‘We is deze onbeschofte vrouw met haar dreigementen?’ Tarrant was verrast. ‘Ik heb je toch gezegd, Bandari, dat het die Nadia Halaby moet zijn, die volgens Pratt...’


  ‘Halaby? Is dat die Algerijnse slet? Die islamitische families kapot maakt?’


  ‘Wat maakt het uit. Luister nou eens goed...’


  ‘Ik heb van die vrouw gehoord. Ze is verloren voor God. Ik zal haar naar de hel sturen voor wat ze heeft gedaan.’


  Het daagde Tarrant dat Bandari dit allemaal zei ten behoeve van iemand die de brug op was gekomen, waar zijn satelliettelefoon stond. ‘Wie is daar bij je op de boot?’ vroeg Tarrant. ‘Speel je de bink voor een van je hoertjes?’


  ‘Ik heb gasten. Mannen. Je kunt ze vertrouwen, maak je geen zorgen.’ Tarrant hoorde een zacht gefluister in het Arabisch. Bandari verzekerde degene die meeluisterde dat de man die hij had gebeld geen gevaar voor hen was.


  ‘Bandari? Bandari! Ik vroeg je wie dat waren. Zijn dat weer van die idioten waarmee jij het steeds aanlegt?’


  ‘Geen idioten. Dappere mannen. Dit zijn strijders,’ zei hij vastbesloten. ‘O, in godsnaam. Kunnen ze me horen?’


  ‘Eh... nee. Alleen ik.’


  ‘Wat zijn het voor strijders en wat doen ze op je boot?’


  ‘Een van hen geneest van een marteling. En ze bidden en maken plannen.’


  ‘Ik neem aan dat iemand je gevraagd heeft ze te verbergen en dat jij geen nee kon zeggen omdat je zo’n kwezel bent. Zorg dat je ze kwijt raakt, Bandari. We hebben hier geen tijd voor.’


  ‘O jawel. Heel dapper. En dankbaar.’


  Tarrant knarste met zijn tanden. Hij begreep dat Bandari wilde zeggen dat hij hun bescherming voor geen goud zou opgeven. Tarrant antwoordde met een geërgerd gegrom, maar hij vroeg zich af of ze verder nog nuttig zouden kunnen zijn. ‘Zeg het maar, Bandari. We zijn het?’


  ‘Het zijn ook Algerijnen, maar niet zoals die slet van jou. Ze vechten voor een islamitisch Algerije.’


  ‘Geen Algerijnen. Toearegs,’ klonk een stem op de achtergrond. ‘Algerije is slechts een woord op de kaart.’


  ‘Is dat hun leider?’


  ‘Dat is Ozal. Heel beroemd. Zeer gevreesd.’


  ‘Wil je me vertellen dat dit strijders zijn die echt hebben gevochten?’


  ‘Kun je dat nog vragen? Het zijn alle drie Toearegs. Geen stam is strijdlustiger dan de Toearegs.’


  ‘Wat zei je net over genezen? Hoe is hun conditie?’


  ‘Ozal heeft geen vingernagels meer en nog maar één oog sinds die beulen hem gemarteld hebben. Ik moet tot mijn schande bekennen dat het Egyptenaren waren die deze man hebben opgepakt en deze verschrikkelijke dingen hebben gedaan. De lafaards deden het om in de gunst te komen bij het illegale en goddeloze Algerijnse regime. Dus je ziet waarom ik het mijn plicht als moslim vind om...’


  ‘Bandari... Bandari... rustig nou maar. In wat voor toestand zijn de andere twee?’


  ‘Jonge, sterke mannen. Goed gezond.’


  ‘Vertel me nu eens... deze drie... hebben die dit keer ook maar enig verstand?’


  ‘Mijn goede vriend Ozal heeft een universitaire graad gehaald in Amerika.’


  ‘Is dat waar? Waarin?’


  ‘Hij heeft scheikunde gestudeerd bij Rutgers in New Jersey. Hij weet hoe je donder moet maken, als je begrijpt wat ik bedoel. Herinner je je dat vliegtuig dat ze in de lucht wilden opblazen terwijl het boven Parijs vloog?’


  Tarrant hoorde weer een zacht, dringend gefluister, waarschijnlijk dat hij zijn bek moest houden in het Arabisch. Deze man had in ieder geval enig verstand.


  ‘We zijn de anderen, Bandari?’


  Tarrant hoorde hem in het Engels vragen: ‘Mag ik het zeggen?’ De bommengooier, Ozal, scheen er geen bezwaar tegen te hebben. ‘Het zijn soldaten die waren gestuurd om hem terug te brengen naar Algerije. In plaats daarvan hebben ze hun kapitein doodgeschoten en hem geholpen te ontsnappen Nu zijn ze weer soldaten, maar ditmaal voor Allah.’


  ‘Ik begrijp het. Nou, Bandari... als je tegen me liegt, vermoord ik je.


  Weten ze wat je in dat pakhuis hebt?’


  ‘Daar heb ik niets over gezegd. Dat zweer ik.’


  ‘Vraagje vriend nu meteen of hij niet graag een paar Stingers in handen zou krijgen.’


  ‘Stingers? Wat zijn Stingers?’


  ‘Raketten! Bandari, luchtdoelraketten. Laat maar, geef me Ozal zelf maar even.’


  Bandari wilde dat hij geweigerd had. Maar toen zijn gast Ozal het woord ‘Stinger’ hoorde, gingen zijn wenkbrauwen omhoog en bleven daar. Hij stond dichtbij genoeg om Tarrants stem te horen toen die herhaalde. ‘Hoor je me? Geef me Ozal zelf maar even.’ Ozal haalde zijn schouders op en stak zijn tien verminkte vingers uit. Bandari moest hem de telefoon wel geven.


  Hun discussie leek heel lang te duren, hoewel er maar een paar minuten voorbij gingen. De Toeareg luisterde voornamelijk en gromde af en toe, maar er was een glans in zijn ogen verschenen. De moed zonk Bandari in de schoenen toen hij zijn gast in het Engels hoorde zeggen: ‘Voor twee Stingers wil ik misschien wel naar Suez gaan,’ en even later vroeg hij: ‘Dat pakhuis... hoe goed wordt dat bewaakt?’ Bandari vormde met zijn mond de woorden: ‘Hij is gek. Zeg nee.’ De Toeareg zei tegen Tarrant dat hij erover zou denken, maar dat het op dat moment bijna tijd was voor het gebed.


  ‘Ik heb gezegd dat ik erover zou denken. Laat me dus denken,’ zei Ozal toen ze de loopplank afliepen naar de steiger. Een van de soldaten ging met hen mee. De andere, die alles van boten wist omdat zijn vader visser was, zou op het jacht blijven en de wacht houden. Ozal liep heel langzaam, want zijn anus was nog lang niet genezen nadat zijn folteraars er een stok met een metalen punt in hadden geduwd, zoals ze met bijna elke mannelijke gevangene doen.


  Ze liepen door de slingerende steegjes van het oude gedeelte van Marbella naar de moskee, die aan de hoofdweg stond. De Saoedische koning Fahd had de moskee laten bouwen voor alle Saoedi’s die hier hun mooie huizen hadden. Ozal vond het eigenlijk maar niets om naar die moskee te gaan, omdat hij de Saoedi’s minachtte. Maar hij bad daar omdat een moskee nou eenmaal een moskee was en omdat hij zo’n beetje de hele wereld minachtte. Het had geen zin zichzelf de moskee te ontzeggen alleen omdat de Saoedi’s hem hadden gebouwd. Onderweg vertelde Ozal wat Tarrant had voorgesteld. Ga met de boot terug naar Egypte en laat Bandari met je mee gaan. Hij zal je een pakhuis in de haven van Suez laten zien. Er zijn waarschijnlijk bewakers, dus heb je je twee soldaten nodig. Reken af met die bewakers en breek in. Bandari zal je een container wijzen die hij daar heeft staan. Het is erin en eruit. Daarna vaar je naar het oosten, in de richting van Libië. Blijf een heel eind op zee, laat me je positie weten en dan ontmoet ik jullie ergens ten westen van Benghazi. Bezorg me die container en ik geef jullie twee raketten waarmee jullie elk vliegtuig de lucht uit kunnen schieten.


  ‘Een belachelijk plan,’ zei Ozal tijdens het lopen. ‘Denkt hij soms dat de Middellandse Zee een bergmeertje is? Het kost vijf dagen om op de motor naar Suez te varen, al gaan we volle kracht vooruit.’


  ‘Ach ja. Dat is waar,’ zei Bandari opgelucht.


  Ozal wist waar hij het over had, omdat zijn vader ooit zelf een jacht had gehad, tot de regering alles wat hij bezat had afgepakt. Maar zodra Tarrant was afgekoeld en even goed nadacht, zou ook hij zich realiseren hoe ver het was. Hij zou weldra terugbellen met een beter plan, maar Ozal was hem al voor.


  ‘We zouden er heen kunnen vliegen,’ zei de man met één oog. ‘Je zou daar een boot voor ons kunnen huren en geweren voor mijn jongens kunnen kopen. Kun je ons zonder problemen Egypte in krijgen, Bandari?’


  ‘Wil je het risico lopen dat ze je weer pakken? Wil je soms dat ze aan je tenen beginnen?’


  ‘Twee Stingers zijn twee Stingers,’ antwoordde Ozal. Bandari kreunde inwendig. Hij probeerde het nog eens. ‘Ik kan dat natuurlijk allemaal regelen. Maar het risico blijft groot. Je weet hoe het tegenwoordig in Cairo is met al die spionnen en informanten. Ze willen niet dat Egypte een tweede Iran wordt.’


  ‘Iran is niets vergeleken met wat komen gaat.’


  ‘Als ze je weer pakken, sturen ze je niet terug naar Algerije. Dit keer krijg je een kogel, als je geluk hebt tenminste.’


  ‘Ik zal ze meer laten zien dan kogels. Wacht maar af.’


  ‘Bovendien wil Cairo graag aan de Amerikanen laten zien hoe ze radicale moslims behandelen. Ik geloof dat zelfs mijn vrienden zouden kunnen besluiten jullie te verraden. Het gaat hier tenslotte om mannen die vrede hebben gesloten met de zionisten.’


  ‘Ik zou die Amerikanen zelf wel eens een paar dingen willen laten zien. En die kontlikkers van een joden ook.’


  Bandari vroeg zich af of hij de Toearegs eigenlijk wel mocht. Deze man had altijd een geweer klaar liggen op de brug van de boot omdat hij een


  hekel had aan dolfijnen en ook aan zeemeeuwen. ‘Dat is dus geregeld.


  Ik neem dat pakhuis in Suez zelf wel voor mijn rekening. Geloof mij maar, wat daar in ligt, kan wachten.’


  ‘Wat is het dan, Bandari? Nog meer Stingers?’


  ‘Geen wapens. Geen raketten. Alleen machines.’


  Ozal snoof bij deze duidelijke leugen.


  ‘Goed, er zijn ook nog wat chemicaliën en wat gevaarlijke gifstoffen. De Libiërs hebben nog een appeltje te schillen met de mensen die hun geen olie willen laten verkopen.’


  ‘De Libiërs zijn idioten. Ze zouden er waarschijnlijk mee morsen en zichzelf vermoorden. Er zijn veel betere manieren om de Amerikanen terug te pakken.’


  ‘Je zou Ozals kaarten eens moeten zien,’ zei de soldaat die bij hen was. ‘Ozal kent alle manieren om Amerika te straffen. Hij weet hoe...’ De Algerijn bracht hem tot zwijgen door in zijn handen te klappen. Zijn vingertoppen werden er rood van. Het moest behoorlijk pijn doen, want zijn oog werd vochtig en het duurde even voordat hij weer kon praten. Hij maakte zijn vingers nat met speeksel en blies erop om ze af te koelen.


  ‘Vertel me eens, Bandari,’ zei Ozal toen de pijn minder werd. ‘Waarom wil je niet dat ik naar dat pakhuis ga? Ben je soms bang dat ik zal houden wat ik daar zou vinden?’


  Bandari gaf even geen antwoord, omdat er een nieuw idee in hem opkwam. Het vond zijn oorsprong in de opmerking van de soldaat over het straffen van Amerika.


  ‘We moeten hier onder vier ogen over praten,’ zei Bandari. ‘Dat zullen we doen, maar eerst moet ik bidden.’


  ‘Bidden, waarvoor? Dat je een antwoord zult kunnen verzinnen op mijn vraag?’


  ‘Om leiding, Ozal.’ Hij moest nadenken. ‘Ik heb iets op mijn boot dat het Westen een lesje zou leren. Ik moet Allah vragen of ik het daarvoor moet gebruiken.’


  ‘Vertel me wat je hebt, dan zal ik het hem ook vragen.’


  ‘Dit is iets tussen Allah en mij. Heb alsjeblieft geduld.’


  Ze bleven staan bij de fontein voor de muur van de moskee. Ze gingen zitten om hun schoenen en hun sokken uit te trekken en hun voeten te wassen voordat ze naar binnen gingen. Ozal en zijn soldaat haalden een dikke rol grijze katoen uit hun zak. Bandari keek toe hoe de mannen er een hoofdtooi van maakten, die helemaal tot aan hun hals reikte. Het gezicht van Ozal werd helemaal bedekt, zodat alleen zijn ene goede oog nog te zien was. Andere mannen die aan kwamen lopen, keken ook naar hen. Sommigen mopperden, allen fronsten, maar niemand waagde het iets tegen hen te zeggen. Bandari keek naar het goede oog van Ozal. Ozal genoot van het onbehagen dat hij opriep. Het verbaasde Bandari niet dat ze hun gezichten bedekten, omdat de Toearegs dat al deden lang voordat ze moslims werden. De Toearegs waren Berbers, felle woestijnpiraten. Ze bedekten hun gezichten de mannen, niet de vrouwen opdat hun vijanden niet in hun hart konden kijken. Toen de stam de islam ging aanhangen, hielden ze hun eigen gebruiken in ere, zelfs al vonden de andere moslims het ketterij. De moslims zeiden steeds weer tegen hen: ‘Jullie doen het verkeerd om. Het zijn de vrouwen, niet de mannen, die zich moeten bedekken. En jullie vrouwen moeten ophouden met vriendelijk zijn tegen mannen met wie ze niet verwant zijn. We hebben jullie vrouwen met mannen zien lachen en grapjes maken. Sommige vrouwen zijn niet eens maagd als ze trouwen.’


  De Toearegs zeiden dan: ‘Vrouwen zijn mooi. Ze zijn niet alleen voor in bed en ze hoeven niet alle vriendschappen te beëindigen op de dag dat ze trouwen. Jullie zijn hier zelf juist dom in.’ Dus noemden de moslims hen Toearegs, wat uit het Arabisch komt en ‘de van Allah veriatenen’ betekent. De Toearegs accepteerden hun nieuwe naam vrolijk. Ze zagen het als een grapje dat ze deelden met Allah, omdat Allah uiteraard wist dat zij gelijk hadden.


  Bandari was vaak jaloers geweest op de Toearegs. Van alle Arabieren waren zij de enige stam waarin mannen zich altijd op hun gemak voelden bij vrouwen. De meeste Egyptenaren konden niet eens naar de televisieserie Love Boat kijken zonder bij de minste of geringste suggestie van erotiek een rood hoofd te krijgen. Dat was een van de redenen waarom hij zijn boot had aangeboden toen het islamitische bevrijdingsfront in Algerije naar hem toe was gekomen en had gezegd dat ze een plaats nodig hadden om een paar van hun mannen te verstoppen. Zij zouden niet zo geschokt reageren als hij voor een nachtje of twee een blond model huurde. Maar hij rekende er nu op dat Ozal anders was, een Toeareg die niet meer van vrouwen hield dan van alle andere mensen.


  Tarrant had gelijk. Hij had zijn tijd verspild, eerst om Leyna’s leven te redden en nu dat van Aisha. En dan was er ook nog de vrouw die had gebeld en die de bandjes van Cyril Pratt tegen hem wilde gebruiken. Tarrant had gelijk. Hij moest hier een eind aan maken. Ze moesten allemaal dood.
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  De mannen in de donkere pakken waren samengekomen in Fort Meade, niet ver van Lawrence Tarrants huis in Maryland. Er waren in totaal vijf mannen plus hun assistenten. Fort Meade zelfwas bijna een stad, geheel omringd met elektrische hekken. Het was het hoofdkwartier van de National Security Agency, maar de mannen vertegenwoordigden ook andere instanties. Een van hen, die Charles heette, behoorde tot de staf van de president. Ze speelden voor de derde keer de bandopname af van de telefoontjes die Tarrant zo van streek hadden gemaakt. Elke man had een dossier voor zich liggen waarin alles stond wat ze van Tarrant wisten.


  ‘De verwijzing naar Pratt,’ zei de man die de vergadering leidde, ‘slaat waarschijnlijk op deze man.’ Op een computerscherm verscheen het gezicht van Cyril Pratt. ‘Hij is... of was... een premiejager die islamitische vrouwen opspoorde. We nemen aan dat hij niet voor Tarrant werkte, maar voor deze man.’ Op een ander scherm verscheen een foto van Bandari.


  ‘Het tweede telefoontje kwam ongetwijfeld van Bandari. De vraag is, van wie het eerste kwam.’


  ‘De vraag is,’ corrigeerde een ander donker pak hem, ‘wat die praat te betekenen heeft over bommen die steden in spooksteden veranderen.’


  ‘Tja, dat zouden we hem graag willen vragen, nietwaar?’


  ‘We weten tenminste dat zijn accent Duits is. Hebben jullie het dossier van Tarrant vergeleken met die van zijn rivalen? Misschien is deze man


  een Duitse rivaal. Misschien probeert hij een stokje te steken voor de deal die Tarrant blijkbaar met de Libiërs wil sluiten.’


  ‘We kijken naar de stemprofielen. Nog geen succes.’


  ‘En de vrouw, Clarisse, kon jullie ook niet verder helpen?’


  ‘Ze is naar ons toegekomen en wordt nog steeds ondervraagd. Maar ze kan ons niet veel meer vertellen over de activiteiten van haar man dan


  we nog niet wisten.’


  ‘Goed, die Bandari dan. Hij lijkt de zwakke schakel.’


  ‘Bandari is verdwenen. We weten dat hij naar Spanje is gegaan. We weten dat hij daar een boot heeft, het motorjacht Albambra, en dat die een nogal vreemde bemanning schijnt te hebben. Maar zijn boot is een paar uur geleden uit Marbella vertrokken. We proberen hem per satelliet op te sporen.’


  ‘Jullie konden zijn tweede telefoontje naar Tarrant niet ontcijferen?’


  ‘Onze computers zijn er mee bezig. Ze zullen een gedeelte achterhalen, maar niet veel. Maar hier is wat we wel hebben.’ Hij nam de delen uit het dossier van Lawrence Tarrant door die betrekking hadden op zijn connecties met Bandari. Het raakvlak was een Libische connectie die in het verleden niets te maken had gehad met wapens of terrorisme. Tarrant verschafte dingen die onder het embargo vielen en hielp de Libiërs hun olie-inkomsten wit te wassen en te voorkomen dat die in beslag werden genomen. De voornaamste witwasplek was blijkbaar Egypte, met name door investeringen via het ministerie van Ontwikkeling, waar Gamal Bandari het pad voor hen effende.


  In het verleden was er tweemaal een aanklacht ingediend tegen Tarrant. Beide keren liep dat op niets uit, zei hij, omdat we Tarrant niet konden pakken zonder het Egyptische ministerie van Ontwikkeling in opspraak te brengen. De regering in Cairo zei dat we mochten doorgaan als het moest, maar dat ze van ons verwachtten dat we compensatie gaven voor de terugval in inkomsten die ze nu via Libië kregen. ‘Moeten wij hun verliezen goed maken? Zeg maar tegen ze dat ze dat wel kunnen vergeten.’


  ‘Charles... even realistisch, graag. Egypte moet blijven zoals het nu is. Wat we zeker niet willen, is het alternatief.’


  ‘Nou, laten zij Bandari dan aanpakken. Laten zij hem bij zijn ballen grijpen. Laten zij maar te weten zien te komen waarom die Duitser zegt dat Bandari zijn broer heeft vermoord en daarna het hoofd van de vrouw van zijn broer met een steen heeft ingeslagen. Denk je niet dat ze willen weten of dat waar is?’


  ‘Ze zullen zeggen dat ze de zaak zullen onderzoeken. Verder gebeurt er niets.’


  Een ander donker pak viel hem bij. ‘Als ze besluiten dat Bandari problemen kan opleveren, horen we misschien dat hij is omgekomen bij een verkeersongeluk. Ze zullen ons laten weten dat hij dood is, meer niet.’


  ‘Als we mannen als Bandari en Tarrant niet tegen kunnen houden,’ hield het donkere pak dat Charles heette vol, ‘wat heeft het dan eigenlijk voor zin om embargo’s in te stellen?’


  ‘Ik zou je eraan willen herinneren dat er ook een embargo is op cocaïne, voor zover dat wat uithaalt.’


  Charles hief zijn handen om te laten zien dat hij zich overgaf en dat hij besefte dat zijn vraag naïef was geweest. Een embargo was niet meer dan een pijnstiller, een politiek lapmiddeltje. Voor iedere deur die dicht ging, gingen tien andere open.


  ‘Laten we proberen dit samen te vatten,’ zei de man die de vergadering voorzat. ‘We moeten aannemen dat er een terroristische daad gepland wordt tegen een Amerikaanse stad. Het telefoontje van de Duitser kwam van een mobiele telefoon ergens in de buurt van Savannah in Georgia. Dat op zichzelf vertelt ons niet veel, omdat de Duitser vanuit een auto kan hebben gebeld. Als hij Tarrant nog eens met die telefoon belt, kunnen we hem wat preciezer lokaliseren. Intussen zullen we Tarrant nauwgezet in de gaten houden en hem zelf laten bedenken waar zijn vrouw is gebleven. We breiden onze pogingen uit om Bandari te vinden voor het geval de bestemming van zijn boot van belang is. Maar als we afgaan op hoe hij klinkt, heeft hij waarschijnlijk een goed heenkomen gezocht.’


  Een van de donkere pakken had tot dusver nog niets gezegd. Hij hield zijn hoofd schuin, alsof hij luisterde naar een geluid in de verte. Hij had zijn ogen samengeknepen. Hij zei: ‘Speel dat bandje nog eens af. De stem van die Duitser.’


  De voorzitter deed wat hij vroeg. De man luisterde nauwgezet. Aan het eind trok hij een gezicht en zei: ‘Verdorie, het klinkt me zo bekend in de oren. Die stem, die grappige manier van spreken. Dat accent doet me trouwens denken aan Leipzig.’


  ‘Volgens jou is het dus een Oost-Duitser?’


  ‘Leipzig... Halle... Dessau.... hij heeft de stembuiging die je in die streek hoort. Maar iets zegt me dat ik het hier in dit land heb gehoord.


  In mijn verbeelding sta ik met een borrel in mijn hand en ik heb al in geen tien jaar een borrel gedronken.’


  ‘Heb je een smoking aan? Een receptie misschien.’


  ‘Kan zijn. Kan zijn. En zal ik je nog eens iets vertellen? Mijn vrouw vindt hem leuk. Ik ook, als ik eerlijk moet zijn, maar ik geloof dat ik een beetje jaloers ben. Ik vertel haar dat die man helemaal niet echt is en zij antwoordt dat hij voor haar echt genoeg is.’


  Sommige aanwezigen keken naar de hemel bij deze opmerkingen, maar de voorzitter was minder geneigd dit allemaal naast zich neer te leggen. ‘Leipzig, tien jaar geleden, dat betekent dat hij uit de Duitse Democratische Republiek komt. Waarom kijk je de dossiers niet even door, Peter?’


  ‘Dat zou ik kunnen proberen, geloof ik. Ik kan me zijn gezicht gewoon niet voor de geest halen. In mijn verbeelding is hij niet helemaal echt, zoals ik net al zei.’


  ‘Laat je vrouw ook eens naar de dossiers kijken,’ zei de voorzitter.


  Het jacht van Bandari was al twee dagen op zee. Zijn koers vanuit Marbella ging in westelijke richting langs Gibraltar en toen zuidelijk naar Las Palmas op de Canarische Eilanden, waar hij aanlegde om voorraden te kopen en bij te tanken. Van daaruit kon hij met goed weer in vijf of zes dagen op zijn hoogst de Atlantische Oceaan oversteken. Daarna kon hij de hele zaak voorgoed regelen, met de hulp van Ozal en zijn soldaten.


  Op de eerste van de twee dagen had Tarrant gebeld via de veilige lijn. Zoals verwacht zei hij dat hij niet had nagedacht bij wat hij zei en dat het te lang zou duren om met de boot naar Egypte te gaan. Bandari zei tegen Tarrant dat het te laat was om van plan te veranderen, dat zijn jacht al op zee was, op weg naar het oosten. Toen vroeg Tarrant Ozal te spreken. Bandari zei tegen hem dat Ozal en zijn mannen over land op weg waren naar Suez. Hij had ervoor gezorgd dat ze binnengesmokkeld zouden worden; hij zou ze over vijf of zes dagen weer zien; zeg tegen de Libiërs dat ze nog even geduld moeten hebben. Tarrant protesteerde en vloekte, maar leek niet aan zijn woorden te twijfelen. Tarrants grootste zorg was, dat Ozal niet te weten kwam wat er in die container in het pakhuis zat.


  Bandari wist heel goed dat Tarrant woedend zou zijn als hij er achter kwam dat de boot naar het westen voer in plaats van naar het oosten. Toch voelde hij zich voor het eerst sinds Avram in die container had gekeken weer enigszins op zijn gemak. Op zee was hij veilig, veilig voor Tarrant en de Libiërs, die wel zouden denken dat hij hen belazerd had als ze erachter waren gekomen dat hij uit Cairo verdwenen was. En hij


  was vooral veilig voor die Algerijnse vrouw. Nu was het haar beurt om bang te zijn als ze tenminste zou weten wat hij voor haar en haar eiland in petto had. Maar eerst moest hij Ozal bij zijn verstand brengen, die zo zijn eigen plannetjes bleek te hebben.


  Aanvankelijk had Ozal hem niet willen helpen. Hij wilde twee Stingers om twee vliegtuigen mee neer te schieten. Toen had Bandari hem verteld dat hij iets beters voor hem had. Hij had iets om een heel eiland te pakken, zodat daar nooit meer iemand op zou kunnen wonen. Hij had hem vefteld dat hij een wapen van de Russen had dat het land voor altijd zou vergiftigen.


  ‘Vergif? Wat voor vergif? Een bacteriologisch wapen?’


  ‘Een radioactief wapen. De kernkop van een raket.’


  ‘Alleen de kernkop, geen raket?’ had Ozal gevraagd.


  ‘We heeft er nou een raket nodig als je geen raketwerper hebt? In ieder geval is deze kernkop gemakkelijker te verstoppen als we de douane aan


  boord krijgen.’


  ‘En hoeveel van die dingen heb jij, Bandari?’


  ‘Eén. Eentje maar,’ loog hij.


  ‘Maar ik denk dat je er in Suez nog meer hebt, Bandari. Geen wonder dat die Tarrant zo goed wil betalen.’


  Bandari protesteerde stamelend, maar hij wist dat hij zich verraden had. Ozal liet het met een afwijzend gebaar passeren. Eén kernkop binnen zijn bereik was meer waard dan tien kernkoppen in Suez. ‘En welk eiland is dat? Bedoel je het eiland Manhattan?’


  ‘Nee, dit eiland.’ Bandari wees het aan in zijn kaartenboek. ‘Hilton Head Island? Wat is Hilton Head Island?’


  ‘Dat is een plaats waar de vijanden van het geloof zich verzameld hebben. Het is een plaats waar islamitische vrouwen zich verstoppen als ze hun familie en Allah de rug toe hebben gekeerd. Het is een plek waar jonge, islamitische meisjes naar het strand gaan en half naakt de mannen verleiden tot de zonde. De mannen kopen hen met hotdogs, wat niets anders is dan varkensvlees. Het is een plaats waar vrouwen hun sluiers hebben afgeworpen en...’


  ‘En wat dan nog? Sluiers zijn stom. Ze zouden ze allemaal af moeten werpen. En hotdogs worden van rundvlees gemaakt of soms van kip.’


  ‘Goed,’ zei Bandari, ‘vergeet die sluiers maar. Vergeet die arme islamitische kinderen die daarheen worden gebracht om prostituees te worden. Het eiland zit vol vette, rijke Amerikanen die denken dat ze daar veilig zijn voor de armen die ze bestolen hebben.’ Ozal geeuwde. ‘Manhattan zit ook vol met vette, rijke Amerikanen. We gaan naar Manhattan.’


  ‘Ik zal je vertellen wat deze mensen van Manhattan vinden. Ze zagen de bomaanslag op het World Trade Center en ze zeiden: “Wat heb ik daarmee te maken? Wat kan het mij schelen wat ze in die grote, smerige steden vol armen en zwarte drugsverkopers doen? Laat ze heel Manhattan maar opblazen als ze dat kunnen. Ik zal toekijken via de televisie en dan ga ik golfen.’”


  Ozal snoof toen hij het World Trade Center hoorde noemen. ‘Dat was het werk van Egyptenaren. Zelfs hun gekke, blinde sjeik was een Egyptenaar. Noem me één voorbeeld waarbij een groep Egyptenaren ooit iets goed heeft gedaan.’


  Bandari was beledigd, maar voordat hij iets kon zeggen, had Ozal een kaart uit zijn zak gehaald en op de kaartentafel opengevouwen. Een van de soldaten knipoogde tegen Bandari. Het was de man die had gepocht dat Ozal wist hoe hij het Westen te grazen moest nemen. Zijn glimlach zei: ‘Nu zul je het zien.’


  Het was een kaart van de Verenigde Staten, waarop veel plaatsen met rood potlood waren gemarkeerd. Bandari zag nog andere plaatsen met cirkels eromheen. De cirkels waren verbonden met lijntjes. De cirkels leken alleen om heel kleine plaatsen te staan. Er was geen enkele grote stad bij.


  ‘Deze lijn en die lijn,’ zei Ozal terwijl hij ze aanwees, ‘zijn pijpleidingen voor aardgas. Daarin wordt bijna al het aardgas aangevoerd dat wordt gebruikt in New York en de meeste van de noordoostelijke staten. Beide pijpleidingen zijn volledig onbeschermd. Ze worden allebei gereguleerd door hogedrukpompen die de Duitsers speciaal daarvoor hebben gemaakt. Het zou meer dan een jaar duren om de pompen te vervangen.’


  De Egyptenaar snoof. ‘Ozal de Wreker. Hij draait het gas uit. Wil je zo bekend staan?’


  Ozal keek hem streng aan, maar ging verder. ‘En hier,’ zei hij, een andere plek op de kaart aanwijzend, ‘dit zijn twee bruggen, allebei van vitaal belang. De ene ligt bij Cincinnati over de Ohio en de andere bij Washington over de Potomac. Over die twee bruggen gaat bijna al het treinverkeer in het oosten van de Verenigde Staten. En zal ik je eens wat vertellen? Ze worden geen van beide bewaakt.’ Hij liet zijn verminkte vingers over een ander deel van de kaart gaan en stopte bij symbolen die eruit zagen als klokjes. ‘Op deze plaatsen staan schakelstations voor het telefoonverkeer,’ zei hij. ‘Door deze stations, er zijn er maar negen van, gaan bijna alle telefoonverbindingen naar alle grote steden van de Verenigde Staten.’


  Ozal sloeg zijn armen over elkaar en glimlachte naar zijn kaart alsof het een zoon was op wie hij trots kon zijn. Bandari was totaal niet onder de indruk.


  ‘Is dat alles?’ vroeg hij de eenogige Algerijn. ‘Is dit je grote plan om het Westen te straffen?’


  ‘Een paar goed geplaatste bommen en ze zijn kreupel, Bandari. Geen brandstof, geen telefoon en geen trein om voedsel te brengen.’


  ‘Geen telefoon en geen trein. Noem je dat iemand een lesje leren? Daarvoor zullen ze je niet Ozal de Wreker noemen. Ze noemen je Ozal die hun leven iets minder gemakkelijk heeft gemaakt. Ozal de irritante vlieg.’


  De Algerijn stak zijn kin naar voren. ‘Dat is beter dan Bandari, de Gesel van de Golf. Bandari die hun palmbomen liet verwelken. Bandari die ervoor zorgde dat ze alles in moesten pakken en moesten verhuizen toen ze merkten dat hun haar uitviel.’


  Dat laatste was een schok voor Bandari. ‘Is dat alles wat er zal gebeuren?’


  ‘Ik ben niet helemaal zeker van die verwelkte palmen.’


  ‘Dit is niet iets om grapjes over te maken. Wil je zeggen dat die kernkop de mensen alleen ziek maakt en dat pas na een tijdje?’ Ozal gaf toe. Het was niet echt een grapje. ‘Het hangt ervan af,’ zei hij, ‘hoeveel ze krijgen. Bij een dosis van vierduizend rad bijvoorbeeld zijn hun hersenen binnen een uur gekookt. Bij slechts duizend rad vernietig je hun beenmerg en bloeden ze in een dag dood. Het bloed lekt door de poriën in je huid naar buiten, Bandari. Het komt zelfs door je ogen.’ Bandari knipperde met zijn ogen, onder de indruk van zijn kennis. ‘Hoe ver en hoe snel verspreidt het zich?’ vroeg hij. ‘Jouw Russische kernkop? Ik zou een bom moeten maken die sterk genoeg is om hem te kapot te maken, zodat de plutoniumkern bloot komt te liggen. Ik zou het omhulsel moeten verzwakken om er zeker van te kunnen zijn dat die bij de explosie uit elkaar knalt en dan moet ik oppassen dat ik mijn eigen hersenen niet kook terwijl ik er gaten in boor. We hebben geen plastic explosieven, maar ik zou nitroglycerine kunnen maken. Dan heb ik vijf liter zwavelzuur nodig, nog vijf liter salpeterzuur en glycerine, zuiveringszout, bekerglazen, pipetten en een thermometer. Dat kunnen we allemaal in Las Palmas wel kopen, denk ik. En we moeten ook een heleboel ijs hebben.’


  ‘Ozal...’


  ‘En misschien ook nog wat ureumkristallen en honderd kilo ammoniumnitraat. Die zorgen voor wat interessante effecten.’


  ‘Ozal... je hebt me nog geen antwoord gegeven. Hoe ver en hoe snel?’ herhaalde hij.


  ‘De explosie zal niet zo krachtig zijn. Hij zal iedereen doden binnen een straal van, zeg, vijftig meter als ze geen beschutting hebben. Maar de straling doodt elke mens en elk insect in een gebied ter grootte van tien voetbalvelden. Het gaat door muren heen, je kunt er niet tegen schuilen. Als er een lekker briesje staat, gaan er nog meer dood.’ Bandari was met stomheid geslagen.


  ‘Weet je wat het leukste eraan is?’ Ozal gaf hem een por alsof hij een mop vertelde. ‘Die bom is nog maar het eerste. Iedereen weet wat een bom is. Er zullen uren voorbij gaan voordat iemand weet waarom iedereen ziek wordt. Er zullen mensen zijn op een kilometer of acht afstand, benedenwinds, die pas drie dagen later iets zullen voelen.’


  ‘Ik moet hier over nadenken,’ zei Bandari zachtjes. ‘Zoveel. Ik denk dat het te veel is.’


  ‘Te veel? Goed. Dan maak ik iets kleiners. Zei je dat er een vrouw was die je dood wilde hebben? Woont die Algerijnse van jou op dit eiland?’


  ‘Een vrouw en... en een andere jonge vrouw. Ik geloof dat die twee genoeg zijn.’


  ‘Dan gaan we naar ze toe. We schieten ze neer of blazen hun huis op met een bom die niet zoveel anderen zal doden. Mijn prijs, Bandari, zal bestaan uit deze ene kernkop plus nog twee meer als we terug zijn in Suez.’


  ‘Ik kan je één kernkop geven. Je kunt niet aan die in Suez komen.’


  ‘Een kernkop en een Stinger. Dat is mijn prijs.’


  ‘Geen Stinger. Dat is iets voor Tarrant. Ik heb geen Stingers.’


  ‘Eén kernkop...’ Ozals gezicht kreeg een sluwe uitdrukking, ‘tenzij ik er achter kom dat je nog een tweede hebt verstopt aan boord van dit mooie jacht.’


  Bandari wierp een blik op de twee soldaten van Ozal, die allebei hun ogen neersloegen. Hij wist meteen dat ze allebei de containers hadden gevonden in de twee weken die hij hen op de boot had laten wonen. ‘Goed. Afgesproken.’ Hij haalde diep adem. Er waren er nog meer waar deze vandaan kwamen, maar wat deze twee betrof, was hij plotseling blij ze uit handen te kunnen geven. Alle verantwoordelijkheid lag nu bij Ozal.


  ‘.Afgesproken,’ zei Ozal. ‘Een klein bommetje voor deze vrouwen, jouw vijanden. Dat zal een goede oefening voor me zijn op dit eiland van jou.’


  ‘Maar de kernkoppen zul je ergens anders gebruiken. Dat moet je zweren.’


  ‘Eerst Manhattan en dan Tel Aviv.’


  ‘Wat je ermee doet zijn jouw zaken, niet die van mij.’


  ‘Misschien eerst Tel Aviv. Daar moet ik eens over nadenken. Waar wonen de meeste joden, in Manhattan of in Tel Aviv?’ De soldaten wisselden nerveuze blikken, want ze wisten heel goed hoe Ozal dacht. Ze wisten dat hij Bandari plaagde en met hem speelde. Hij maakte wat grapjes zodat Bandari zou vergeten dat Ozal niet echt iets gezworen had. Ze waren er zeker van dat hij geen van beide steden zou aanvallen als hij maar twee kernkoppen had. Hij zou er een gebruiken voor Cairo, het westelijke deel van Cairo, voor de grote legerbarakken waar ze zijn vingers hadden verminkt en hem van een van zijn ogen hadden beroofd. Maar eerst zou hij een beetje oefenen, zoals hij had beloofd.


  Hij zou de eerste kernkop gebruiken voor dit eilandje in Amerika.
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  De lichamen werden al na vier dagen gevonden.


  Een man uit de buurt was een uur voor zonsopgang vallen gaan zetten voor krabben. Een van de vallen haakte vast aan de boot die Kessler had laten zinken. Hij bleek net onder het oppervlak op het tij heen en weer te drijven. Een kussen van moerasgras had ervoor gezorgd dat hij niet verder zonk en in de modder op de bodem verdween. De man richtte zijn zaklamp erop en kon net het getande gat zien waardoor hij was gezonken. Het kwam niet bij hem op dat dit opzettelijk was gebeurd, hij had zelf een keer een gat in de bodem van een dinghy geslagen toen een accu van vijftien kilo uit zijn handen glipte. Wie dit bootje had laten zinken, moest aan wal zijn gewaad, waarschijnlijk naar de hut waarvan hij de omtrekken kon zien, en had blijkbaar besloten dat het niet de moeite waard was om de boot weer boven te halen. Voor de visser was de boot echter nog wel wat waard. De motor zou wel helemaal aangetast zijn door het zoute water, maar de romp van fiberglas kon gerepareerd worden. Na wat zandstralen en schoonmaken kon hij hem verkopen en er een paar dollar op verdienen. Hij was bezig een sleeplijn vast te maken toen hij een luid gesis hoorde. Voordat hij zijn handen uit het water kon trekken, schoot er een stel kaken op zijn gezicht af. Hij slaagde erin één van zijn ellebogen omhoog te trekken, wat hem waarschijnlijk het leven redde, maar de tanden zetten zich vast in zijn oksel. Hij gilde en schopte en trok zich los, waarbij een grote reep vlees in die kaken achterbleef.


  De geschokte man wist zijn motor te bereiken en naar een garnalenboot in de vaargeul te varen. De schipper van de garnalenboot belde de havenpolitie terwijl zijn bemanning de wond van de man verbond. Er kwam een helikopter van de kustwacht om de man naar het ziekenhuis van Hilton Head te brengen, waar de chirurgen nog net wisten te voorkomen dat hij dood bloedde.


  Volgens het verslag in The Island Packet was de wond ongetwijfeld het werk van een alligator, maar dergelijke aanvallen waren bijna nog nooit voorgekomen, zelfs niet in dat jaargetijde. Hoewel maart het paarseizoen was en de mannelijke alligators dan behoorlijk agressief konden zijn, was die agressie voornamelijk gericht tegen de andere mannetjes. Vrouwtjes vielen aan om hun eieren te beschermen en vooral nadat hun jongen waren uitgekomen, maar dat zou nog zeker tot augustus duren. Het vreemdste van het hele geval was, dat de aanval een heel eind in het zoutwatermoeras had plaatsgevonden. Alligators leefden normaal in lagunes waar het water op zijn hoogst brak was. Nu en dan zwommen ze een zoutwatermoeras binnen om van de parasieten op hun lijven af te komen en soms om een wond sneller te laten genezen. Wanneer er een mens werd aangevallen, of die daarbij nu werd gedood of niet, werd de vermoede aanvaller opgejaagd en afgeschoten. Een dergelijke jacht vond nu plaats in het stuk moeras binnen een straal van vierhonderd meter van de gezonken boot. Er werden vier alligators in de onmiddellijke omgeving aangetroffen. De aanwezigheid van vier dieren zelfs één zou verrassend zijn geweest wees erop dat er een behoorlijke voedselbron in de buurt was. De alligators werden doodgeschoten en meegenomen om onderzocht te worden. In alle vier werden menselijke resten gevonden. De autoriteiten lieten het hele moeras dreggen.


  Er werden drie lichamen gevonden. De skeletten waren grotendeels intact omdat de armen en benen in dekens waren gewikkeld. Om die reden konden de ledematen niet gemakkelijk worden losgescheurd. De alligators hadden grote happen vlees losgetrokken, maar alleen van de billen en schouders van elke man. Een woordvoerder van de autoriteiten wees erop dat een alligator relatief weinig eet en een uitzonderlijk trage spijsvertering heeft. Een dier van drie meter eet normaal slechts een tot anderhalve kilo voedsel per week. Een alligator kan ook niet echt kauwen. Wat hij dus niet gemakkelijk kan doorslikken, moet eerst een tijdje rotten en weker worden tot hij het gemakkelijk uit elkaar kan trekken. Deze alligators hadden geen haast gehad. Intussen hadden de krabben hun kleine aandeel kunnen opeisen. De krabben hadden zich vooral geconcentreerd op de kelen en gezichten, omdat in elk van de dekens gaten waren gesneden alsof men ze opzettelijk toegang had willen verschaffen.


  Bij het dreggen kwamen ook twee wapens tevoorschijn, een Tsjechisch submachinegeweer en een pistool. Ook werden er twee goedkope portefeuilles gevonden, allebei leeg, en een whiskyfles. De fles kon nog niet lang in het water hebben gelegen, dachten ze. Het etiket en het prijskaartje hadden weinig te lijden gehad en er was bijna geen zout door de hals in de fles gedrongen. Het prijskaartje zou hen misschien kunnen vertellen waar de fles was gekocht. Gleneagles was een merk dat niet elke dag over de toonbank ging.


  De meest schokkende ontdekking was die aan de lichamen zelf. Die maakte de autoriteiten duidelijk dat deze moorden naar alle waarschijnlijkheid in verband stonden met drugs. Een van de mannen, een blanke met blond haar, droeg tenniskleding. Dit leidde hen tot de veronderstelling dat degene die dit op zijn geweten had, de man misschien had uitgenodigd voor een partijtje tennis. De tanden van de man waren zwaar verwaarloosd. Het weinige dat een tandarts eraan had gedaan, bood niet veel hoop dat er een recent dossier gevonden zou kunnen worden. De andere twee mannen waren waarschijnlijk van LatijnsAmerikaanse afkomst. Deze twee hadden zo te zien nog nooit in hun leven bij een tandarts gezeten. Alle drie de mannen waren doodgeschoten, maar slechts twee waren snel gestorven. De blanke was gewond door een kogel in zijn rug, misschien terwijl hij probeerde te ontvluchten. Dat er drugs in het spel waren, werd duidelijk uit het feit dat bij alle drie de mannen de keel was doorgesneden, waarna hun tong door de snee naar buiten was getrokken. Het was een handtekening die bij de anti-drugseenheden van de politie bekend stond als een Colombiaanse stropdas.


  De drievoudige moord haalde in heel de Verenigde Staten de krantenkoppen. Een tijdschrift bracht een artikel waarvan de titel zeer voorspelbaar ‘Problemen in het Paradijs’ was. Maar de krant van Hilton Head, The Island Packet, benadrukte dat deze moorden meer dan vijftien kilometer ten westen van de brug hadden plaatsgevonden. Niets bracht de misdaad in verband met het eiland. Het was in feite veel dichter bij de Interstate gebeurd, die lange tijd de route was geweest waarlangs drugs en wapens uit Miami naar het noorden werden getransporteerd.


  De hut, waar bloedvlekken en kogelgaten waren gevonden, was gehuurd door een man wiens beschrijving paste bij de blonde blanke. Hij had in ieder geval een valse naam opgegeven en valse papieren gebruikt. De verhuurster zei dat de man een vreemd accent had gehad, nu ze erover nadacht. Het leek zuidelijk, bedacht ze, maar het was het soort accent dat men hoort bij acteurs op de televisie die nog nooit verder zuidelijk zijn geweest dan New Jersey.


  De beschrijving leek ook te passen bij de man die het busje had gehuurd dat in het moeras werd gevonden. Het was afkomstig van een verhuurbedrijf in Savannah. Dit alles hielp enigszins bepalen hoe lang deze mannen al dood waren, maar niet veel. Het zou drie dagen kunnen zijn. Het zou ook acht dagen kunnen zijn. Iemand van de staatspolitie merkte op dat de hut vlak bij de plaats van een valse alarmmelding stond, waarop hij vier nachten eerder had gereageerd. Maar de vrouw die die melding had gedaan zei bij ondervraging dat ze niets van de hut wist en die avond geen schoten had gehoord. De agent keek toch nog even de banden na van de auto waarin ze die avond naar de boerderij vlakbij de hut was gereden. Ze kwamen niet overeen met de sporen die in de modder waren aangetroffen. Er waren heel veel sporen en sommige bevonden zich op een vreemde plaats, maar ze leken afkomstig te zijn van één voertuig van gemiddelde grootte, heel waarschijnlijk een Toyota Camry. ‘Goed gedaan,’ zei Elizabeth toen ze het artikel las. ‘Wat? De twee Toyota’s?’ vroeg Kessler.


  ‘Dat ook,’ zei ze. Ze bedoelde de auto’s niet. Ze bedoelde de Colombiaanse stropdassen. En ze bedoelde het ook niet echt als een compliment. Ze begreep heel goed waarom hij het had gedaan, maar het zat haar toch niet lekker.


  Hij was nog twee dagen na de ontdekking van de lichamen in de Players Club gebleven. Hij had afgewacht en toegekeken en naar de roddels geluisterd. Over het avontuur van het meisje werd niet meer gesproken, tenminste niet door de gasten die hij had afgeluisterd. Ze praatten alleen over de moorden op het vasteland. Hij merkte tot zijn verbazing dat het meisje er nog steeds was. Hij vertelde dat hij twee keer een glimp van haar had opgevangen, beide keren toen ze na zonsondergang op haar balkon verscheen, beide keren in het gezelschap van Nadia of Jasmine. Blijkbaar at ze in haar kamer. Ze tenniste niet meer met de anderen en ging ook niet mee op excursies, maar dat had Martin wel verwacht. Ze zouden zeker wachten tot de blauwe plekken waren verdwenen en ze zouden er waarschijnlijk ook wat tijd voor uittrekken om haar duidelijk te maken wat ze wel en niet tegen haar vrienden kon vertellen. Elizabeth dacht dat er nog wel wat meer aan de hand was. Ze hadden haar waarschijnlijk over haar ouders verteld. Na twee dagen besloot Martin dat het misschien niet verstandig was om daar te blijven. Het zou iemand gaan opvallen, als dat tenminste nog niet was gebeurd, dat ze hem nooit zagen tennissen. Hij wilde ook graag zijn Toyota kwijt, maar hij wist dat hij dat niet kon doen zonder te verkassen, anders zou iemand zich kunnen afvragen waarom hij plotseling een andere auto had. Hij vroeg ook niet of hij bij Elizabeth in kon trekken. Het zou niet slim zijn om samen gezien te worden. Hij huurde een flatje met uitzicht op Harbour Town in een complex dat Ketch Court heette. Hij ruilde de Camry in voor een Mustang cabriolet. Hij maakte een bundel van zijn nieuwe tenniskleren en gooide die in een container bij de Bargain Box, een tweedehandswinkel van een van de kerken.


  Elizabeth kwam de eerste nacht na zijn verhuizing naar de flat. Ze had een fles Chardonnay bij zich en wat kaas en een eend die ze thuis had gebraden. Terwijl hij de kleine tafel op zijn balkon dekte, hoorde hij haar in de keuken ijsblokjes uit de vormpjes halen om de wijn koel te houden. Hij ging naar binnen om tegen haar te zeggen het onderste bakje ijsblokjes niet te gebruiken, tenzij de wijn van een heel goed jaar was. Ze keek hem niet begrijpend aan, maar realiseerde zich toen dat hij daar het grootste deel van de diamanten moest bewaren, op de paar na die hij in zijn riem had genaaid. Ze stelde voor dat hij er een paar bij haar zou achterlaten voor het geval hij snel zou moeten verdwijnen. Het was fijn om haar dat te horen zeggen. Het betekende dat ze er voor hem zou zijn. Maar het was een veel te fijne avond om over vluchten te praten.


  Ze zaten op zijn balkon te kijken naar de lichten van de jachten die nu bijna elke ankerplaats in de haven bezet hielden. Het was negen uur in de avond. Andere huurders zaten ook op hun balkon. Voor het Crazy Crab-restaurant stonden nog steeds toeristen te wachten op een tafeltje. Anderen liepen de winkels in en uit of wandelden over de voetpaden rond de jachthaven. Het was een schouwspel dat vredig en aangenaam kon zijn of eenzaam, afhankelijk van de vraag of je voelde dat je er deel van uitmaakte of niet. Kessler had altijd een triest soort verlangen gevoeld als hij door de verlichte ramen van comfortabele huizen naar binnen keek. Hij nam aan dat dat voor de meeste mannen als hij gold. Hij wist zeker dat het ook voor Elizabeth gold.


  Elizabeth vroeg niet wanneer hij weg ging. Ze leek er tevreden mee te zijn dat hij in de buurt was, niet te dichtbij, en dat hij niet had geprobeerd bij haar in te trekken en evenmin een poging had gedaan tot lichamelijk contact, op een kus op haar wang na. Op de nacht van de moorden had hij zijn woord gehouden en had haar alleen in bed gestopt. Hij had bij haar gezeten en verhalen uit zijn jeugd verteld tot ze in slaap viel. Een paar keer had ze haar hand uitgestoken om er zeker van te zijn dat hij niet weg was gegaan. Toen had ze hem nodig gehad. Ze had hem vooral nodig gehad om haar ervan te overtuigen dat ze geen psychopaat was. Gekwetst, dat wel, maar geen monster. Ze zou wat minder emotionele hoogteen dieptepunten moeten hebben, maar dat was iets wat hij voor zichzelf hield. Haar stemming veranderde een paar dagen later weer toen ze hoorde van de Colombiaanse stropdassen. Dat verbaasde hem, maar niet al te veel, omdat hij wist wat ze dacht. Elizabeth zou dat als de Zwarte Engel waarschijnlijk gedaan hebben terwijl ze nog leefden. Haar koele houding, besefte hij, kon maar één ding betekenen. Elizabeth vroeg zich af wat het meisje gedacht moest hebben toen ze de verslagen in de krant had gelezen. Hoe zou Cherokee nu denken over haar heldin Martina, nu ze zich realiseerde dat de vrouw die ze had willen omhelzen die mannen toch niet had weggejaagd? Nou ja, ze mocht voelen wat ze voelde, maar daar kon hij, Kessler, niets aan doen. Na een tijdje besefte Elizabeth dat ze niet eerlijk was en dat was een van de redenen waarom ze met die eend was komen aandragen. Ze hadden hem bijna helemaal soldaat gemaakt onder de sterren toen de tweede reden boven water kwam.


  ‘Er wordt een tennistoernooi gehouden. Een groot tennistoernooi.’ Elizabeth zei het terwijl ze van haar wijn zat te nippen. ‘In de Van der Meerschool? Doe niet zo dom, Elizabeth.’ Ze schudde snel haar hoofd. ‘Nee. Niet daar. Hier. De Family Circle Classic hier in Harbour Town.’


  O ja, dacht Kessler. Vrouwentennis, professionals; hij had de posters zien hangen. Ze waren al tenten aan het opzetten bij de tennisclub voor de sponsors van het toernooi en meer tribunes aan het opbouwen. ‘Vertel je me dit omdat je wilt dat ik er met je naar toe ga?’


  ‘Eh... eigenlijk heeft Jonathan gebeld. Hij heeft kaartjes. Hij heeft me mee gevraagd.’


  Kessler keek van haar weg. Hij zei niets.


  ‘Martin... ik wilde je vragen of je het erg zou vinden als ik ja zei.’


  ‘Waarom zou ik dat erg vinden? Ik heb toch niets over jou te zeggen.’


  ‘Of je het nu leuk vindt of niet, we hebben wel wat over elkaar te zeggen-‘


  Kessler gromde iets. Hij was niet gevleid. Ze legde een hand op zijn arm.


  ‘Dat kwam er verkeerd uit en dat spijt me. Martin, dit is een toernooi waar iedereen naar toe gaat. Ik zou gewoon graag iets normaals willen doen.’


  ‘Doe dat dan. Mijn zegen heb je, Elizabeth.’


  ‘Kun je dat begrijpen? Dat ik me graag normaal wil voelen?’


  ‘Ik heb een nieuwtje voor je. Ik ben net zo menselijk als jij.’


  ‘Nee, we zijn verschillend, Martin. Heel verschillend.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Om te beginnen vind jij alles een spelletje. Dat is geen kritiek, Martin.


  Soms benijd ik je. Ik geloof niet dat je ooit ergens spijt van hebt gehad,


  in alle tien jaren dat ik je ken.’


  ‘Je gelooft niet dat ik veel zou veranderen als ik kon?’


  ‘Wat dan? Vertel me één ding dat je zou veranderen.’


  ‘Laat maar zitten.’


  ‘Zie je wel? Dat kun je niet.’


  ‘Doe niet zo stom, Elizabeth.’


  ‘Vertel het me dan. Ik zou het echt graag willen horen.’


  ‘In Boekarest... toen ging ik naar links in plaats van naar rechts.’


  ‘Wat bedoel je daar nou mee?’


  ‘Als ik naar rechts was uitgeweken in plaats van naar links, zou jij niet neergeschoten zijn en zouden we dit gesprek niet hebben.’ Haar lippen weken vaneen. Ze zei niets.


  ‘Je zou inmiddels op zijn minst twee kinderen hebben en misschien, heel misschien, had je ze met mij gekregen. Vertel me nu niet dat ik nergens spijt van heb.’


  Ze zweeg. Het leek minuten te duren. Ze keek naar de stelletjes die over de paden wandelden.


  ‘Je houdt echt van me,’ zei ze tenslotte heel zacht. ‘Wat ben je toch altijd vlug van begrip,’ mompelde hij. ‘Ik bedoel, doe je dat echt? Met heel je hart?’


  ‘Ja, of ik het nu leuk vind of niet. Of ik het nu leuk vind of niet, dat doe ik.’


  ‘Maar nu ga je zitten mokken. Je gaat zeggen dat ik weg moet gaan.’


  ‘Nee, ik zal vragen of je wilt blijven. Dan ga je tenminste weg.’ Je moest nooit proberen Elizabeth te manipuleren. Kessler wist het zodra hij het gezegd had. Ze stond prompt op en trok haar schoenen uit, die ze een voor een in de haven gooide. De tweede schoen stuiterde op het dak van een jacht voordat hij in het zwarte water plonsde. Op de boot en op de wandelpaden werden hoofden omgedraaid. Toen ging ze staan en begon haar blouse open te maken.


  Over plotseling omslaande stemmingen gesproken. ‘Elizabeth, hou op. Wat denk je nou dat je aan het doen bent?’


  ‘Ik blijf.’


  De blouse werd uitgetrokken en verdween over het balkon. Hij dwarrelde op het voetpad, zodat een paar jonge vrouwen bleven staan en omhoog keken. Ze zagen al snel waar hij vandaan kwam, want de bh kwam er achteraan.


  Kessler siste: ‘Dat is genoeg, Elizabeth. Je hebt te veel gedronken. Zo gedraagt een dame zich niet.’


  ‘Hij houdt van me,’ riep ze naar de meisjes beneden. Ze lachten. Een van hen stak haar vuist op, de ander maakte een aanmoedigend geluid. Kessler voelde zich opgelaten. ‘Wat zei je nou net? Dat je iets normaals wilde doen?’


  ‘Dit is normaal als je geil bent. Wil je echt dat ik wegga?’ Elizabeth zei het niet bepaald zachtjes.


  ‘Kom maar hier als hij ja zegt,’ klonk een jonge mannenstem. Hij kwam van de boot waar ze net haar schoen op had gegooid. Een jonge vrouwenstem op het pad beneden vroeg: ‘Heb je niets in maat 37?’ Kessler zette zijn wijn neer en tilde Elizabeth op. Hij zei: ‘Zeg je fans maar goedenacht.’ Dit leidde tot teleurgesteld gekreun, gevolgd door applaus toen hij haar door de schuifdeur naar binnen droeg, terwijl Elizabeth hen kushandjes toewierp.


  Morgenochtend, dacht Kessler, moest hij proberen zich te herinneren hoe hij Elizabeth Stride ook al weer in de hand moest houden.
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  De mannen in de donkere pakken waren weer bij elkaar gekomen in de geluiddichte kamer in Fort Meade. De voorzitter richtte een afstandsbediening op een scherm, waarop een gezicht en een biografie verscheen. ‘Hier zien we Martin Kessler,’ zei hij.


  ‘De vrouw van Peter, Lauren, heeft hem uit de dossiers gepikt. Jullie zullen je herinneren dat hij indruk op haar maakte. Ze was gefascineerd omdat ze altijd had aangenomen dat Kessler een verzonnen personage was.’


  De man die Peter heette, knikte en glimlachte. ‘Jullie zullen je herinneren dat ik ook iets in die trant heb gezegd... ik bedoel, dat hij niet helemaal echt was. Dat kwam doordat ze lang voordat ze hem voor twee jaar naar de Oost-Duitse ambassade in Washington stuurden al een held in een komisch stripverhaal van hem hadden gemaakt. We hebben een paar exemplaren van dat stripverhaal in onze dossiers.’ De voorzitter drukte op de scroll-knop en er kwamen verschillende omslagen van stripboeken in beeld. Op de omslagen stond de titel Reineke Fuchs in letters die een bliksemschicht vormden. Daaronder stond een vertaling van de vetgedrukte, Duitse tekst: ‘De heldhaftige, waargebeurde avonturen van Martin Kessler, de verdediger van het socialistische vaderland.’ Op elke omslag was Kessler te zien in een actieve pose. Hij was op de boekjes aanzienlijk knapper en zijn litteken kwam veel beter uit. De ene omslag was nog flitsender dan de andere. Op een ervan skiede hij een berg af terwijl hij een pistool afvuurde op degenen die hem probeerden tegen te houden. Twee van zijn achtervolgers lagen met hun gezicht naar beneden in de sneeuw. Opdat er geen twijfel aan zou bestaan wie de achtervolgers mochten zijn, stond achterop hun jasjes cia. Maar Kessler droeg zijn tenue van het Olympische team, compleet met de medaille die hij in werkelijkheid bijna had gewonnen. ‘En dit was tien jaar geleden?’ vroeg een van de mannen aan de tafel. ‘Toen hij in Washington was? Eerder twaalf of dertien.’


  ‘Nou, hoe kun je dan weten dat het Kesslers stem is in dat telefoongesprek met Lawrence Tarrant en zijn vrouw?’


  ‘Omdat we een profiel van zijn stem hebben bewaard. Dat deden we bij al die Oost-Duitsers. Het is zonder enige twijfel Kessler.’


  ‘Weten we waar hij zich nu bevindt?’


  ‘Nou, misschien wel. We weten in ieder geval waar we moeten zoeken.’ De voorzitter klikte een paar keer met zijn afstandsbediening tot het gezicht van Cyril Pratt op het scherm verscheen. Hij klikte nogmaals naar een montage van de verslagen over de vondst van drie lijken, een paar kilometer van Hilton Head Island.


  ‘Ik neem meteen maar aan dat jullie denken dat de blonde Pratt was,’ zei een van de donkere pakken.


  ‘O, het is Pratt beslist. We hebben die foto laten zien aan de makelaar van wie hij de hut heeft gehuurd en aan een autoverhuurder die hem een minibusje heeft verhuurd. Voorlopig houden we dat echter even voor ons. We weten niet wie de andere twee zijn, maar ze komen niet uit Latijns-Amerika, dat kunt u van mij aannemen. We wachten nog op een verslag van onze eigen pathologen, maar het zijn waarschijnlijk de moslims over wie Kessler het had tegen Tarrant. Beide mannen hadden korte, islamitische baardjes. Hij heeft het ook over een meisje en een Algerijnse gehad. We nemen aan dat het meisje het nichtje van Bandari is, maar ik vrees dat we geen foto van haar hebben.’


  ‘Waarom denken jullie dat het zijn nichtje is?’ vroeg iemand. ‘Als het waar is dat Bandari zijn broer en diens vrouw heeft vermoord, is alleen de dochter nog over. Pratt spoorde islamitische vrouwen op, weet je nog?’ zei de man met een schouderophalen. ‘De Algerijnse,’ vroeg iemand anders. ‘Wie mag dat zijn?’


  ‘Daar zijn we niet zeker van. Maar de woorden van Kessler schenen erop te duiden dat het meisje en de Algerijnse zich op dezelfde plaats bevinden... en dat brengt ons naar Hilton Head Island.’ De voorzitter trok even een gezicht toen Peter bij dit deel kwam. Dit vertelde de anderen dat alles wat nu volgde slechts giswerk was, maar waarschijnlijk wel de moeite waard om over na te denken. ‘Jullie zullen je herinneren,’ zei Peter tegen hen, ‘dat Bandari zei dat hij gebeld was door een vrouw. Een vrouw die hem de stuipen op het lijf had gejaagd. Ik denk dat die vrouw Elizabeth Stride was.’ Er verschenen een paar glimlachjes op de gezichten rond de tafel. De man die Charles heette, rolde met zijn ogen en mompelde: ‘In gods


  naam, Peter.’ Peter keek even naar de voorzitter, maar die zei: ‘Let maar niet op hem. Ga door.’


  ‘We weten dat Kessler in die zaak met Martin Ceausescu met Stride te maken had. Daarna zijn ze allebei van het toneel verdwenen, hoewel Martin een jaar geleden weer is opgedoken. In Boulder, Colorado nog wel.’ Het scherm toonde een krantenfoto van Kessler. Hij had de vingers van een plaatselijke verzekeringsagent gebroken. ‘We weten dat hij in die tijd samen met een vrouw reisde. Die vrouw beantwoordde aan de beschrijving van Stride.’


  ‘Welke beschrijving? Donker haar en donkere ogen?’ vroeg Charles. ‘En tenger. Midden dertig en zo oud zou ze nu zijn.’ Dit bracht een grijns op het gezicht van de assistent die Charles had meegebracht en een pijnlijke uitdrukking op het gezicht van Charles zelf. Hij zei: ‘Peter, in godsnaam, die vrouw bestaat niet. Er bestaat geen Elizabeth Stride.’


  ‘Probeer voor alles open te staan, Charles,’ maande de voorzitter. ‘Ik kan nog openstaan voor Kessler, de Marxist uit de strips, omdat we tenminste weten dat hij echt bestaat. Elizabeth Stride is een verzinsel. Een goede mop van de Israëli’s.’


  ‘Dan toch een nogal dodelijke mop, als je de verhalen moet geloven.’


  ‘Ze heeft al... hoeveel?... dertig moorden op haar naam staan. Hoe kan iemand dat geloven?’


  ‘Misschien zijn het er inmiddels drieëndertig. Charles, waarom geloof je hier niet in?’


  ‘Omdat de Mossad op zijn minst twee vergeldingsacties aan haar toeschrijft die in dezelfde nacht zijn gepleegd, maar waar drie landen tussen lagen. Dat zou erop duiden dat er twee Elizabeth Strides kunnen zijn, maar we zijn er wel tien tegengekomen, allemaal even krankzinnig. Volgens de legende van de Zwarte Engel zou ze een Amerikaanse zijn uit Houston, maar er is in die stad niemand van die naam geboren binnen vijf jaar van haar veronderstelde geboortejaar. Weet je trouwens waar ze de naam Elizabeth Stride vandaan hebben?’


  ‘Eh... niet zo uit mijn hoofd. Waar dan?’


  ‘Het is de naam van een van de vijf Londense prostituees die zijn vermoord door Jack de Ripper. Zien jullie het nu? Dit is nou de humor van de Mossad. We hebben een moderne Elizabeth Stride die in het hele Midden-Oosten mensen overhoop steekt en een Israëlische volksheldin is geworden. Ze is trouwens naar ons beste weten al minstens vier keer dood gegaan. Ze is doodgeschoten in Boekarest, onthoofd in Riyad en doodgestoken in Parijs... ik geloof zelfs dat ze die keer is gescalpeerd. O, en daarna waren de kleurrijke manieren om dood te gaan op, dus is ze vorig jaar ergens in Kansas overleden terwijl ze op een hometrainer zat.’


  ‘Eh... zou je willen geloven dat er een vrouw op Hilton Head Island woont die E. Stride heet?’


  ‘Wie zegt dat?’


  ‘Ze staat in het telefoonboek.’


  ‘Waarom zou je in vredesnaam in een telefoonboek kijken om te zien of Elizabeth Stride erin staat?’


  ‘Ik zocht eigenlijk naar Kessler. En toen kreeg ik de ingeving om onder Stride te zoeken.’


  Charles wapperde met zijn handen. ‘Zal ik jullie eens iets vertellen? De mensen die zoveel kritiek op ons hebben, hebben gelijk. Waarvoor hebben we een inlichtingendienst nodig als we buitenlandse agenten gewoon kunnen lokaliseren door het telefoonboek van Hilton Head te raadplegen?’


  ‘Het zou je verbazen wie er nog meer op dat eiland zit.’


  ‘De andere vier slachtoffers van Jack the Ripper, ongetwijfeld.’


  ‘Herinneren jullie je Roy Willis nog, die agent van de dea uit New York?’


  ‘Is dat niet de man die een Zwarte Moslim is geworden?’


  ‘Hij heeft zich bekeerd tot de islam. Dat is niet bepaald hetzelfde.’


  ‘Draagt hij nu strikjes en kort haar en noemt hij alle blanken duivels?’ Peter sloeg zijn ogen neer. Hij zei niets.


  ‘Goed dan,’ snoof Charles. ‘Dan is hij een bruine moslim. Wat voert hij uit op Hilton Head Island?’


  ‘Ik zou het echt niet weten. Misschien zoekt hij zichzelf. Hij zit daar nu al een paar maanden bij een of andere tennisschool. Ik heb erover lopen denken hem te vragen eens naar die Stride te kijken en er achter te komen of ze soms gezien wordt met een Duitser een Duitser met een litteken bij een van zijn ogen.’


  ‘Waarvoor in godsnaam? Waarom Willis, bedoel ik?’


  ‘Omdat ik hem ken en vertrouw en omdat hij ter plekke is.’


  ‘Vertrouw jij een man die zijn bureau de rug heeft toegekeerd om zich aan te sluiten bij een stel vervloekte...’


  ‘Dat heeft hij niet gedaan,’ zei Peter met opeengeklemde kaken. ‘Als ik je even op de hoogte mag brengen...’


  ‘Laten we verder gaan,’ zei de voorzitter, met zijn pen tikkend. De voorzitter, Roger, keek Peter onderzoekend aan. ‘Als je hem vertrouwt, vraag het hem dan. Waarom heb je dat nog niet gedaan?’


  ‘Hij zou hebben gezegd dat hij er niets mee te maken heeft. Ik geloof dat ik hem er nu van kan overtuigen dat dat wel zo is.’


  Charles snoof ‘Waarvan moet je hem overtuigen? Dat zijn eed van trouw nog steeds bindend is? Verspil je tijd toch niet aan die religieuze


  fanatiekelingen. We hebben mannen genoeg die doen wat hen gezegd wordt.’


  De man die Peter heette, zweeg even om zijn woorden zorgvuldig te kiezen en Charles niet rechtstreeks te zeggen dat hij een ezel was. ‘We hebben een tekort aan mannen die moslims kennen en begrijpen. Roy Willis is net zo min een fanaticus als ik en zou van een Pratt of een Tarrant alleen maar walgen.’


  De voorzitter hief zijn pen. ‘Laten we de vergadering sluiten, alsjeblieft.’


  Hij keek over zijn bril heen naar Charles. ‘Voor alle duidelijkheid,’ zei hij, ‘wat Willis met zijn leven en zijn geweten doet, is helemaal zijn eigen zaak.’ Hij wuifde met de pen om verder commentaar te voorkomen. ‘We moeten Kessler zien te vinden, omdat we hem moeten vragen wat hij bedoelde met de opmerking dat Tarrant steden wilde vernietigen. Die Elizabeth Stride kan me niet echt schelen, behalve voor zover ze ons naar Kessler kan leiden. Je kunt lachen om die stripverhalen over Kessler, maar de man is niet gek. Hij is vindingrijk, hij is slim en hij is niet te pakken. Als hij onze mensen in de gaten krijgt voor ze hem in de gaten krijgen, is hij weg en zijn we weer terug bij af. Roy Willis werkt daar bij een tennisclub, zeg je?’


  ‘Als onderhoudsman,’ antwoordde Peter en toen haalde hij zijn schouders op. ‘Vraag me niet waarom. Dat weet ik niet.’


  ‘Na New York sta ik nergens verbaasd over. Misschien vindt hij rust in zijn werk tussen de wijngaarden.’


  ‘We hebben hem nodig, als hij ons tenminste wil helpen, omdat hij het eiland kent en omdat hij daar als zwarte bijna onzichtbaar is. Stop hem een hark in zijn handen en Kessler zal hem niet eens zien.’ Die opmerking vond de voorzitter wel enigszins racistisch, maar niet minder raak. Hij knikte instemmend. Een knipje van zijn vinger maakte Peter duidelijk dat hij er meteen werk van moest maken. ‘Er is ook nog de kwestie Bandari,’ zei de voorzitter. ‘Zijn boot, het jacht Alhambra, heeft bijgetankt op de Canarische Eilanden. Dat was gistermiddag. Je tankt bij op de Canarische Eilanden als je de Atlantische Oceaan wilt oversteken. We verwachten dat hij Tarrant ergens wil treffen. We zijn hem weer kwijt, maar we vinden hem wel als het jacht onze kust nadert.’


  ‘Meneer?’ De jonge assistent van Charles stak zijn hand op. ‘Zijn we nog verder gekomen met dat telefoontje van Tarrant?’


  ‘Zo goed als niet, maar het is duidelijk dat ze het niet eens waren. Tarrant probeerde het later nog eens, maar Bandari nam niet op.’


  ‘Dank u wel, meneer,’ zei de jonge man. Charles had zijn wenkbrauw opgetrokken bij de vraag. Hij bedacht dat hij zijn jonge assistent er maar eens aan moest herinneren dat hij bij dit soort vergaderingen alleen mocht spreken wanneer hem iets gevraagd werd. De jonge man gloeide echter van binnen.


  ‘Deze vergadering is opgeheven,’ zei de voorzitter terwijl hij opstond. ‘Peter, blijf alsjeblieft nog even. Ik wil je even spreken.’


  Peter ging weer zitten toen de anderen de kamer verlieten en de laatste van de assistenten de deur achter zich dicht deed. Hij dacht dat hij wel wist wat er ging komen. De voorzitter trommelde met zijn vingers, zoals hij vaak deed als hij ging zeggen: ‘Hou op met die onzin. Wat heb je echt in gedachten?’


  Maar in plaats daarvan hield hij zijn hoofd schuin naar de deur. ‘Charles... heeft zijn kwaliteiten,’ zei hij. ‘Dat nemen we maar aan.’


  ‘Hij geeft om zijn land. Dat moet je hem toch nageven.’


  ‘Hij geeft alleen om zijn deel ervan, Roger. Het deel dat blank is en geld heeft.’


  ‘Nou ja... Charles is Charles,’ antwoordde de voorzitter. ‘Maar ik geloof toch niet dat hij onze steden wil laten vernietigen.’


  ‘Onze steden kunnen Charles geen moer schelen, behalve misschien een paar restaurants die hem wel aanstaan.’


  ‘peter...’ Het speet de voorzitter dat hij erover begonnen was. ‘De reden dat ik je vroeg te blijven, is Roy Willis.’


  ‘Wilt u weten wat Charles van onze steden vindt? Hij vindt het relikwieën uit het tijdperk van voor de computer. Hij zou nog geen vijf cent geven om een stad nieuw leven in te blazen.’


  ‘Dat kan wel zijn, maar laten we het nu even over Willis hebben.’


  ‘Dit gaat over Willis, maar dit weet ik wel van Charles. Hij beschouwt de meeste grote steden als enorme bijstandsgetto’s, en als zodanig financieel en cultureel niet in stand te houden. Voor Charles hebben binnensteden maar één nuttig doel. Ze geven ons een plek waar we onze armen in quarantaine kunnen houden tot de dag waarop de bijstandskraan dicht wordt gedraaid.’


  De voorzitter begon enige relevantie te zien. ‘Peter, waarom heeft Roy Willis ontslag genomen?’


  ‘Zoals u al zei, was het een gewetenskwestie.’


  ‘Ja, maar waarom ontslag? En waarom de islam?’ Peter wierp een blik op de deur. ‘Hoorde u de reactie van Charles, die hypocriet? Hij hoort dat een goede man zin heeft gegeven aan zijn leven en alles wat hij kan zien is die menigte in Farrakhan die haat jegens de blanken predikt... om maar niets te zeggen over de joden... die trouwens ook geen lid kunnen worden van zijn clubs.’


  ‘Ik heb gemerkt dat je je inhield. Maar wat heeft Roy nu eigenlijk gedaan?’


  ‘Hij zat bij de dea. Hij had genoeg drugs gezien.’


  ‘En genoeg dode jonge zwarten in de steden, kan ik mij voorstellen.’


  ‘Genoeg alcoholisme en zwangere tieners. Genoeg vaders die hun gezin in de steek laten. Genoeg levens zonder doel of zin of hoop. Zal ik je eens iets vertellen over moslims, Roger?’


  De voorzitter had alleen belangstelling voor één moslim in het bijzonder, maar voor het fatsoen moest hij Peter wel laten praten. ‘Het is niet alleen Willis. Het zijn niet alleen al die atleten, die boksers en footballen basketbalspelers die opeens Mohammed of Kareem willen heten. Meer dan twee miljoen Amerikanen hebben zich bekeerd tot de islam en het zijn niet allemaal zwarte mensen. Het zijn mensen die nu het gevoel hebben dat ze ergens deel van uitmaken dat groter en belangrijker is dan zij zelf. Roger, wanneer heb je dat voor het laatst gezien onder blanken? Je zou terug moeten gaan naar Pearl Harbor.’


  De voorzitter moest het wel met hem eens zijn.


  ‘Er zijn bekeerlingen die vroeger drugs verkochten. Er zijn vrouwen die vroeger prostituee waren of alcoholiste. Moet je zien waar ze vandaan komen en waar ze zich nu bevinden. Ze werken, ze voeden kinderen op, ze bedriegen niemand en stelen niets. Ze helpen elkaar, ze vertrouwen elkaar en ze zullen vechten als het moet, om elkaar te beschermen.’


  ‘Getraind door mannen als Roy Willis, vermoed ik.’ De voorzitter trommelde met zijn vingers voordat Peter antwoord kon geven. In zijn ogen was te lezen dat hij het dit keer meende. ‘Wat doet hij dus op Hilton Head, Peter? En waarom zei je dat je het niet wist?’


  ‘Hij... is zo’n beetje uitgeleend. Roy en nog een of twee anderen.’


  ‘Uitgeleend waarvoor? Om te beschermen? Om te vechten?’


  ‘Om bepaalde vrouwen te beschermen tegen mensen als Pratt.’ De voorzitter gromde. Dat had hij al gedacht. ‘Dus Willis is niet een of andere handige kennis die een beetje voor je rond kan neuzen. Waarom dat rookgordijn, Peter? Waar ben je bang voor? Dat Willis zelf Cyril Pratt en die anderen heeft vermoord?’


  Peter haalde diep adem en blies die langzaam uit. ‘Als hij dat gedaan heeft, zou ik het geen moord noemen.’


  Nu was het de voorzitter die zuchtte. ‘Wat ons op Kessler brengt, die alleen door jou is geïdentificeerd. Moet ik geloven dat je dat echt hebt gedaan, of is Kessler net zo’n verzinsel als Stride?’


  ‘Het was de stem van Kessler. Dat kun je van me aannemen, Roger.’ De voorzitter stond op. Hij liep een tijdje heen en weer voordat hij weer iets zei. ‘Martin Kessler en Elizabeth Stride. Niet bepaald mensen van wie je zou verwachten dat ze zich onder de banier van de islam zouden willen scharen.’


  ‘Daar heb ik me ook al over verbaasd. Ik weet niet wat hun motieven zijn.’


  ‘Kessler scheen Tarrant te vertellen dat het hem niet veel kon schelen wat Tarrant in andere delen van het land uitvoerde. Daaruit zouden we kunnen concluderen dat Kessler op dat eiland woont. Kent Willis Kessler of niet?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Maar het kan ons wel iets schelen, of niet soms? En jou vooral. Het kan je iets schelen omdat de steden die Tarrant schijnt te bedreigen de


  plaatsen zijn waar die moslims van jou wonen. Wat moet ik daarvan denken, Peter?’


  ‘Dat ik in het geheim een moslim ben soms? Dat ben ik niet.’


  ‘Zou... sympathisant een te sterk woord zijn?’


  ‘Dat is precies het juiste woord. Ik bewonder die mensen. Ik juich toe wat ze doen.’


  ‘Behalve hun meer extreme maatregelen, mag ik aannemen.’


  ‘De islam heeft net als het christendom zijn gematigde leden en zijn extremisten. Hun terroristen zijn een kleine minderheid, net als die van ons.’


  ‘Zouden ze ze uitleveren?’


  ‘Niet aan ons. Maar ze zouden ze wel tegenhouden.’ De voorzitter trommelde weer met zijn vingers. ‘Nou, ik geef je twee dagen. Ga naar Willis, zoek Kessler op en kijk wat je te weten kunt komen. Het probleem met elektronisch toezicht is dat we een heleboel loze praat horen. We horen een of andere idioot opscheppen over onmogelijke plannen en bijvoorbeeld de schuld op zich nemen voor het neerstorten van een vliegtuig terwijl wij weten dat ijsvorming of metaalmoeheid de oorzaak was. Laten we dat in gedachten houden en ook hoe Tarrant vol bleef houden dat hij niet wist waar Kessler het over had.’


  ‘Ben jij bereid ervan uit te gaan dat het dreigement niets te betekenen heeft?’


  ‘Nee, dat niet en daarom krijg je maar twee dagen. Daarna laat ik onze mensen dat hele eiland naar Kessler afzoeken en elke moslim en Duitser


  die ze daar aantreffen ondervragen. Ze zullen ook E. Stride oppakken,


  tenzij ze tachtig blijkt te zijn.’


  De dea-agent was ontzet. ‘Op welke aanklacht?’


  ‘Drie moorden, Peter. Drie dode premiejagers. Je zult moeten toegeven dat dat reden genoeg is.’


  ‘En als ik Kessler vind? Als hij ons vertelt wat hij weet?’


  ‘Dan worden die drie weer drugsmoorden. Kessler is vrij om te gaan en te staan waar hij wil, hoewel we ook nog die kwestie hebben van dat


  opsporingsbevel uit Colorado. Willis, noch zijn moslims, zullen lastig gevallen worden.’


  ‘Twee dagen, zei je.’


  ‘Ik stel voor dat je ze benut.’


  Charles had zijn jonge assistent een standje gegeven toen ze door de poort van Fort Meade reden. De assistent was berouwvol. Hij zei dat hij zich had laten meeslepen door zijn ijver. In de toekomst zou hij eraan denken wat zijn plaats was. Maar hij wist dat die toekomst er heel zonnig uitzag.


  Hij kon Tarrant nu een heleboel waardevolle dingen vertellen. Zoveel dat hij ze zou moeten rantsoeneren. Hij had Tarrant al geleerd hoe hij zijn stemvervormer moest coderen zodat de computers van de nsa er niet meer dan wartaal uit zouden krijgen. Hij kon nu bevestigen dat het werkte, maar dat was niet veel waard, want daarvoor was hij al betaald. Hij kon ook bevestigen dat ze zijn vrouw ergens verborgen hielden, maar dat ze hen niets had verteld dat hem veel kwaad kon doen. Het meeste dat Clarisse wist, had ze van de Duitser gehoord. Het meeste van wat ze hen kon vertellen over zijn andere activiteiten waren dingen die ze al wisten of vermoedden. Dat was tenslotte de reden waarom hij in de gaten werd gehouden. Voor die wetenschap had Tarrant ook al betaald, maar niet zoveel, omdat ze zich nu eenmaal in Washington bevonden en hij verbaasd zou zijn geweest als het niet zo was. Die oude mannen hadden geen enkel bewijs, alleen hints en vermoedens, maar niets waarvoor ze hem konden laten arresteren. Wat ze echter wel hadden, was de naam van de Duitser, van wie vast stond dat hij die Engelsman, Pratt, had vermoord en daarna Tarrant had gebeld. Tarrant zou een heleboel betalen voor die naam en een uitdraai van zijn dossier, met zijn foto en het gegeven dat hij zich waarschijnlijk op Hilton Head Island bevond.


  Even waardevol was het nieuws over Bandari, die naar het westen voer in plaats van naar het oosten, zoals hij had gezegd. Naar de reden kon de assistent slechts raden. Nu Pratt had gefaald, ging hij zelf achter zijn nichtje aan, die blijkbaar ergens op dat eiland zat. Als het nichtje op Hilton Head was, dan moest de vrouw die dat andere telefoontje had gepleegd en die Bandari zo bang had gemaakt, daar ook zijn. Maar wie was zij? Die Stride, die wel of niet kon bestaan? Of was het die Algerijnse over wie de Duitser het had gehad? Of was dat een en dezelfde vrouw?


  Hij wist het niet. Wat hij wel wist, was dat dit heel wat waard zou moeten zijn. Een nieuwe Porsche om mee te beginnen. En de belofte van een baan in de directie van een van Tarrants offshorebedrijven op


  Grand Cayman, over een jaar of zo. Maar dat was toekomstmuziek. Tarrant had hem hier nodig om aantekeningen te maken bij vergaderingen voor een arrogante oude zak die hem al twee keer een promotie door zijn neus had geboord.
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  De Family Circle Tennis Classic, die ieder jaar in maart werd gehouden, was een voorjaarsrite op Hilton Head Island. Het trok de eerste grote stroom toeristen na een relatief rustige winter. Het was een seizoen waarin de azalea’s het eiland in brand zetten en de zon betrouwbaar warm was. Elke steiger in Harbour Town lag vol jachten, waarvan er veel voor de gelegenheid afgehuurd waren door de sponsors van het toernooi.


  Het toernooi was een uitzonderlijk beschaafd evenement in vergelijking met bijvoorbeeld het u.s. Open in New York. De wel degelijk aanwezige veiligheidsmensen waren zeer discreet en de spelers waren veel beter bereikbaar voor de fans. Voor de plaatselijke bevolking was zelfs het parkeren geen punt omdat het toernooi voor velen op gemakkelijke fietsafstand was. Voor sommigen, zoals Elizabeth, was het vijf minuten lopen, eerst naar het huurappartement van Kessler aan de haven en dan nog een korte wandeling naar het terrein van de tennisclub. Ze verscheen aan zijn deur in een slanke, witte jumpsuit en een eveneens witte strohoed met een grote rand. Om de hoed zat een metalig gouden lint dat achterop bijeen was genomen tot een vuistgrote bloem. De jumpsuit was versierd met gouden gespen en ritsen. Dit was blijkbaar de nieuwe Elizabeth. Blij, op zoek naar plezier, verliefd op de liefde. Kessler beschutte zijn ogen alsof de gloed hem verblindde. ‘Vind je dit niet een beetje het andere uiterste?’ vroeg hij. ‘Ik bedoel maar, ik wil heus niet voorstellen dat je je abaya voor de dag haalt, maar...’


  Ze luisterde niet. Ze keek naar zijn knieën. ‘Hou jij die korte broek aan?’


  Dat was hij wel van plan. Het was lente, dus had hij een geruite korte broek gekocht die min of meer bij zijn wijde golfjasje paste. Ze vroeg hem een lange broek aan te trekken.


  ‘Wat is er mis met een korte broek? Het zou warm worden vandaag.’


  ‘Alleen dat... sommige mannen kunnen geen korte broek dragen.’ Ze had een onmogelijk schouwspel voor zich gezien. Ze liepen over het terrein van het toernooi. Plotseling verschenen er gewapende mannen, Joost mocht weten wie en waarom. Martin graaide naar zijn pistool en begon te schieten, maar de gewapende mannen namen niet eens de moeite weg te duiken omdat Martin er zo belachelijk uitzag in zijn korte broek. Martin mopperde, maar hij trok een lange broek aan. Ze liet hem ook zijn pistool afdoen, dat dit keer onder zijn jasje verborgen was. Ze liepen de hele ochtend over het terrein en zagen de spelers strijden om een plaatsje in het toernooi. Een paar van hen, merkte Elizabeth op, leken niet ouder dan Cherokee, maar er waren er ook die tweemaal zo oud waren als zij en een door de zon beschadigde huid hadden en na jaren tennissen nog steeds vochten om een behoorlijke boterham te verdienen.


  De echte professionals, de topspelers, zouden pas over twee dagen met hun wedstrijden beginnen, hoewel een aantal van hen al gekomen was om te trainen. Er waren vier trainingsbanen naast het clubhuis. Het clubhuis had een hoge veranda, die uitzicht bood op de trainingen. Op de tweede verdieping, die bereikt kon worden via een buitentrap, was een zaal gereserveerd voor de bezoekende spelers. Aan de voet van die trap en bij een opening in een laag gaashek langs de toegang tot de trainingsbanen had zich een menigte verzameld. Daar moesten de spelers langs de fans. De meesten waren heel vriendelijk en bleven staan om handtekeningen uit te delen. Verscheidene jonge meisjes droegen toernooishirts waar al een heleboel handtekeningen van spelers op stonden in rode en blauwe stift, ook op de huid onder de shirts. Er waren al twee befaamde spelers op de baan, die lange slagen uitwisselden met hun coaches. Dat nieuws deed de ronde en er kwamen nog meer mensen op af. Elizabeth herkende Amanda Coetzer en Aranxta Sanchez Vicario. Ze bleef even bij het lage gaashek staan om hun kracht en discipline te bewonderen. Martin had meer bewondering voor de geuren die hun kant uitdreven vanaf de kraampjes met etenswaren.


  ‘Ruik je dat? Worst met knoflook, gebakken uien en pepertjes. Wat zou je zeggen van een grote, smeuïge sandwich?’


  ‘Gatsie. Het is nog veel te vroeg. Maar je mag een Sprite voor me meenemen. Ik wil nog even blijven kijken.’


  Martin drukte haar even tegen zich aan en begon zich toen een weg te banen door de menigte die zich achter hen verzameld had. Tussen de


  veranda en het hek was een smal pad dat diende als korte weg naar de kraampjes aan de ene kant en de banen waar de kwalificatiewedstrijden werden gespeeld aan de andere. Er liep een constante stroom mensen in beide richtingen. Maar plotseling zei een jonge stem: ‘O, daar heb je GiGi.’ De stroom kwam bijna tot stilstand. Elizabeth keek op. Bovenaan de trap zag ze GiGi Fernandez, die op het punt stond naar de trainingsbanen beneden te lopen. Aan de voet van de trap was het meteen een gekrioel van mensen toen de meisjes in hun T-shirts elkaar verdrongen om een plaatsje. Op dat moment zag Elizabeth de strooien cowboyhoed met de blauwe veren in de band.


  ‘Cherokee, blijf bij ons in de buurt, alsjeblieft,’ klonk een stem van de andere kant van de veranda. Elizabeth herkende dat vaag Arabische accent meteen. Ze draaide zich om en zag de lange vrouw uit de krantenknipsels van Cyril Pratt. Ze was samen met een andere vrouw die jonger was dan zij en zwart. Dat kon alleen maar de vrouw zijn die ze Jazz noemden. Elizabeth sloeg haar ogen neer en keek de andere kant uit. Ze had niet meer mogen omkijken naar die hoed, maar ze deed het toch en nu zag ze Cherokees gezicht. Het vrij trieste gezicht, waarop de blauwe plekken inmiddels bijna helemaal waren verdwenen, klaarde op bij het vooruitzicht om de speelster te ontmoeten van wie ze in de auto had gezegd dat het haar idool was. Ze wuifde alsof ze wilde zeggen, ‘Geef me één minuutje’ en grijnsde zelfs naar de jonge gezichten om haar heen. Elk gezicht was nu opgeheven naar de tennisspeelster, elk gezicht, behalve dat van Elizabeth.


  Als dat niet zo was geweest, had het meisje haar nooit gezien. Dan zou Cherokee zich nooit ergens in haar achterhoofd hebben afgevraagd waarom die vrouw bij het hek geen belangstelling had voor GiGi Fernandez. Haar blik ging over het gezicht van Elizabeth en bleef daar een fractie van een seconde op rusten voordat ze zich gelukkig weer afwendde. Maar de lach op Cherokees gezicht was verstomd en iets deed haar stilstaan en achterom kijken. Voor de tweede keer keken ze elkaar recht aan.


  Elizabeth hield zichzelf voor dat het onmogelijk was, het bestond niet dat dit meisje haar kon herkennen. Ze wendde zich af en begon in de richting te lopen die Martin was uitgegaan. Maar ze was zo dom nog eens om te kijken. De ogen van het meisje keken recht in die van haar. Ze stond haar aan te staren en haar lippen vormden het woord: ‘Martina?’


  Elizabeth keek koeltjes om zich heen alsof ze zich afvroeg tegen wie het meisje het had. Toen deed ze alsof ze iemand hoorde roepen. Ze reageerde zogenaamd, wuifde tegen niemand in het bijzonder en begon zich een weg door de menigte te banen. Achter zich hoorde ze de stem van Nadia Halaby zeggen: ‘Cherokee? Cherokee, kom onmiddellijk terug.’ Nu zag Elizabeth Martin. Hij draaide zich net om van het kraampje met twee flesjes prik en een sandwich in zijn handen. Ze negeerde hem en keek recht voor zich uit, maar trok een gezicht om hem te laten merken dat er iets mis was.


  ‘Achter me. Hou haar tegen,’ siste ze toen ze langs hem liep.


  ‘Ik zie haar,’ antwoordde hij. ‘Loop maar door.’


  Meteen stapte hij vlak voor Cherokee op het pad. De sandwich en de flesjes prik vlogen door de lucht. Hij stootte het meisje met zijn heup


  tegen de grond en het vette worstje en de uien kwamen op haar korte broek terecht.


  ‘O hemel,’ zei hij. ‘Heb je je pijn gedaan? Ik had je niet gezien.’ Hij bukte zich en hield haar vast, zogenaamd om haar overeind te helpen, terwijl hij zo ging staan dat ze niet langs hem heen kon kijken. ‘Niets aan de hand. Het spijt me.’ Ze trok zich los. Kessler durfde haar niet langer tegen te houden, want hij zag de vrouwen snel aankomen en was bang dat ze zich zouden herinneren hem bij hun school te hebben gezien. Hij wendde zich af en ving een glimp op van Elizabeth, die snel uit het zicht verdween. Hij zag dat ze haar witte strohoed had afgezet om minder op te vallen in de menigte. Maar daardoor herkende iemand anders haar. Er kwam een ouder echtpaar haar kant uit. Kessler kende hen niet, maar zij schenen Elizabeth wel te kennen. De vrouw glimlachte ter begroeting, maar de glimlach maakte plaats voor verbijstering toen Elizabeth zich langs hen heen haastte zonder ook maar te knikken. Kessler trok zich terug naar het kraampje, waar hij het vet van zijn handen veegde. Er bevonden zich nu voorbijgangers tussen hem en het meisje, maar hij kon horen wat de vrouwen tegen haar zeiden. ‘Waar dacht jij dat je heen ging?’ vroeg de lange. ‘Niemand. Ik bedoel... nergens. Ik bedoel, ik dacht dat ik Monica Seles zag.’


  ‘Als je nog eens zomaar wegloopt, jongedame,’ zei de andere tussen opeen geklemde tanden door, ‘geef ik je persoonlijk een pak voor je broek.’


  Kessler hoorde het, opgelucht maar verward. Verward omdat hij niet begreep hoe dit meisje Elizabeth in de gaten kon hebben gekregen. Zelfs al had ze die nacht een glimp van haar gezicht opgevangen, dan had ze nog donker haar en donkere ogen gezien. Misschien had Elizabeth met iemand staan praten en had het meisje haar stem herkend. Toch kon hij zich maar moeilijk voorstellen dat Elizabeth zich zou hebben laten verrassen, zelfs in paniek zou zijn geraakt. Maar Kessler was zeer onder de indruk van het feit dat het meisje niets zei dat haar kon verraden. Hij zocht een vuilnisbak op om de gebruikte servetjes weg te gooien en verdween toen rustig in de menigte, voordat Nadia eraan kon denken haar excuses of een nieuwe sandwich aan te bieden.


  ‘Wat ben ik stom geweest,’ zei Elizabeth, razend op zichzelf. Ze stond zich nog steeds verwijten te maken toen hij haar voor de ingang van zijn flatgebouw weer trof.


  ‘Misschien is er wel niets aan de hand. Wees niet zo hard voor jezelf.’ Hij vertelde haar hoe het meisje haar had gedekt, misschien uit loyaliteit jegens de vrouw die zij Martina noemde of misschien, en dat was waarschijnlijker, omdat ze niet zeker van haar zaak was. ‘Het stomme is dat ik het wist. Ik wist dat dat meisje beslist zou komen als Fernandez op het toernooi verscheen.’


  ‘Kan het soms zijn dat je...’


  ‘Zeg nou niet dat ik in mijn hart hoopte dat ik haar zou zien. Het is niet waar, dus zeg het niet.’


  Kessler was geen dwaas en zei dus niets.


  ‘Verdomme, Martin, je zei dat ze haar hier weg zouden halen.’


  ‘Mijn fout. Absoluut. Geef mij maar de schuld.’


  ‘Het spijt me. Het is alleen...’


  ‘Ik zal je met de auto thuis brengen. Trek die jumpsuit uit, gooi die hoed bij het huisvuil en trek iets aan dat minder om aandacht schreeuwt.’


  ‘Die vrouw... Nadia. Denk je dat ze me heeft gezien?’


  ‘Niet eens je rug. Ze had alleen maar oog voor het meisje. Er heeft ook niemand naar mij gekeken.’


  ‘Ik heb geblunderd, Martin. Ik ben in paniek geraakt.’


  ‘In werkelijkheid, schatje, was je snel en slim. Iemand die een vluchtroute kiest en ook nog een blokkade opwerpt, is niet in paniek.’


  ‘Iedereen bij dat clubhuis keek naar die trap. Iedereen, behalve ik. Ik keek naar Cherokee.’


  ‘Is dat alles? Ben je daardoor opgevallen?’ Ze knikte. ‘Ze voelde me kijken, Martin. Ze wist het.’ Nu begon ze plotseling over psychische verbindingen, dacht Kessler. Het leed geen twijfel dat er een band was ontstaan, maar eikaars gedachten lezen ging hem een beetje te ver.


  ‘Elizabeth, laat mij je eens iets vertellen over meisjes van die leeftijd. Ze zijn net zo oplettend als een radijsje. Het enige waar zij zich op dit moment druk over maakt, is GiGi Fernandez zover krijgen dat ze iets op haar lichaam schrijft.’ Elizabeth fronste. Zij wist wel beter.


  ‘We gaan naar huis. Dit keer kies ik je kleren,’ zei Kessler tegen haar.


  Het meisje dat Cherokee werd genoemd, was buiten zichzelf van opwinding. Op het moment dat ze die vrouw in de ogen had gekeken, was het alsof er een elektrische vonk tussen hen was overgesprongen. Het gezicht zei: ‘Fijn om te zien dat je in orde bent,’ maar daarna zei het: ‘Verdomme, blijf niet zo naar me staan staren.’ Het was stom om achter haar aan te gaan. Dat had ze niet moeten doen, want Nadia en Jazz hadden willen weten wie ze was. Ze zouden nooit geraden hebben dat het Martina was. Maar als Nadia haar had aangesproken, had ze haar misschien herkend aan haar stem. Cherokee moest zichzelf eraan herinneren dat ze Martina niet had horen praten. Vandaag tenminste niet. Maar ze had die stem net zo duidelijk in haar hart en haar hoofd geprent als die hut en die hele rit terug in haar auto. Haar verstand probeerde haar voor te houden dat ze het mis had. Kijk dan naar die ogen en dat haar, sufferd. De ogen van Martina waren donker, nog donkerder dan die van jou. Die vrouw had ogen als kleine, gouden knopen en haar haar was roodbruin. Maar je vergeet ogen niet omdat ze van kleur veranderen. De kleur verandert niets aan het leven en de kracht erin. De kleur verandert niets aan de vriendelijkheid. Het verandert niets aan de liefde.


  ‘Moet je je shirt zien. Je lijkt wel een salade.’ Nadia had een blikje bronwater gekocht en gebruikte dat om de sandwich van die man van haar kleren te wassen. Maar ze brachten haar tenminste niet terug naar haar kamer, waar ze bijna een week niet veel anders had gedaan dan huilen


  bij de foto’s van haar moeder en vader. Ze lieten haar blijven. Ze had beloofd goed te luisteren. En nu moest ze ook wel blijven, want nu moest ze iemand vinden in deze menigte.


  Ze liepen met haar terug naar de oefenbanen, waar ze haar een tijdje naar GiGi Fernandez lieten kijken. Ze gaf niet meer om handtekeningen. Daarna wilde Nadia naar een wedstrijd kijken van een meisje die ze vroeger les had gegeven. Cherokee juichte haar toe en vroeg intussen aan Allah om haar alstublieft in twee sets te laten winnen, zodat ze weg konden gaan. Allah verhoorde haar gebed. Nu kon ze weer wat rondlopen en kijken.


  Een uur later wanhoopte ze er bijna aan of ze het oudere echtpaar nog zou zien. Ze zei nog een gebedje op, ze bad zo hard ze kon. Allah antwoordde door op Nadia’s blaas te drukken, zodat ze naar het toilet moest. Aan het eind van de tennisbanen waren twee grote trailers met openbare toiletten neergezet. Nadia en Jazz stonden voor een daarvan in de rij. Allah had ze die rij laten kiezen omdat in de andere rij de oudere vrouw stond die ze zocht. Haar man stond bij een boom. Hij stond een pamflet te lezen terwijl hij op haar wachtte. Cherokee zei: ‘Ik neem die rij. Die gaat sneller.’


  ‘Nee, blijf bij ons,’ begon Jazz. Cherokee trok een gezicht zodat Jazz zou geloven dat ze alleen zo snel mogelijk naar de wc wilde. Maar Nadia keek sceptisch. Ze vroeg Jazz ook in die rij te gaan staan. Dat deed Jazz, maar twee andere vrouwen waren haar voor.


  Een vrijwilliger regelde alles en liet de ene vrouw naar binnen zodra er een andere naar buiten kwam. Cherokee zag de oude vrouw naar binnen gaan en deed nog een laatste schietgebedje dat ze niet snel zou zijn. Tegen de tijd dat ze aan de beurt was, stond ze echt te wippen van ongeduld. Ook dit gebed werd verhoord, maar het was op het nippertje. De vrouw stond haar handen te wassen toen ze binnen kwam. ‘Mevrouw... neem me niet kwalijk.’ Allah zou haar één laatste leugentje nog wel vergeven. ‘Er was vandaag eert vrouw die u geloof ik kent. Ik heb eten over haar mooie jumpsuit gemorst.’ Als bewijs gebaarde ze naar haar eigen vlekken. ‘Ze was zo van streek... ik denk dat ze er snel vandoor is gegaan om zich om te kleden...’


  De vrouw glimlachte. ‘O, dus dat was het. Ik vond het al zo vreemd.’


  ‘Weet u waar ik haar kan bellen? Ik bedoel, ik wil haar pak laten stomen of vergoeden. Ik vind het echt verschrikkelijk wat er is gebeurd.’


  De vrouw pakte een papieren handdoekje. ‘Nou, dat is lief van je. Maar ik weet zeker dat ze heus wel begrijpt dat het een ongelukje was. Eh... over ongelukjes gesproken, heb je...’ Ze had de vage verkleuring rond Cherokees oog gezien. Cherokee maakte een gebaartje om duidelijk te maken dat het niets was.


  ‘Ik moet op zijn minst mijn verontschuldigingen aanbieden. Misschien kan ik haar een kaartje sturen of een bos bloemen.’


  ‘Zal ik je eens wat vertellen? Ze is mijn buurvrouw.’ De vrouw raakte even haar wang aan. ‘Zodra ik de kans krijg, ga ik wel even bij haar


  langs en dan vertel ik haar wel hoe erg je het vindt.’


  Cherokee kon wel gillen.


  ‘Maar het zal wel geen kwaad kunnen. Ze staat in het telefoonboek. Haar naam is Elizabeth Stride.’


  Dank u, Allah. ‘Stride? S-t-r-i-d-e? Staat ze er onder haar eigen naam in of onder die van haar man?’


  ‘Zo spel je het, ja, en ze heeft geen man. Ze is weduwe.’ De oude vrouw stak haar hand uit naar de deur.


  ‘Echt waar? Ik bedoel... ze is zo mooi en zo. Gaat ze wel uit? Ik heb namelijk een oom...’


  ‘Ik zou het echt niet weten, jongedame.’


  ‘Het spijt me. U heeft gelijk. Het is dom van me.’


  ‘Ach... ik ben ervan overtuigd dat je het hart op de juiste plaats hebt, liefje. Maar ik geloof dat ze wel een relatie heeft. Met een dokter die


  Jonathan heet of zoiets.’


  Cherokee bedankte haar en hield de deur voor haar open. Toen hij dicht ging, griste ze een papieren handdoekje uit de houder en schoot een van de toiletten in. Ze gebruikte haar rode stift om de namen op het handdoekje te schrijven. Toen ze dat had gedaan, zei ze een stil gebed. Zoveel leugens, zoveel bedrog. Ze beloofde dat ze een gepaste straf zou bedenken, haar allerbeste kleren weggeven aan een student die geen rijke ouders had of zoiets. Dan vergaf Allah haar misschien dat ze te ver was gegaan. De genadige, barmhartige Allah zou rekening houden met haar goede bedoelingen.


  Elizabeth Stride. Een sterke naam. Een goede naam. Het eerste deel deed je denken aan een koningin en het tweede aan een vrouw die bewoog als de wind. Het was een dappere naam. Maar ook een vriendelijke naam. Een naam die niet wreed kon zijn. Cherokee wist dat ze niet had kunnen doen wat volgens de kranten met die mannen was gebeurd. Maar een dokter had het wel kunnen doen. Die gaven niet zoveel om bloed. De man die buiten de hut was gebleven, moest de drie mannen die Elizabeth had weggejaagd hebben gevonden en hen hebben gedood nadat Elizabeth en zij weg waren. De man die bij haar was geweest, was natuurlijk die dokter, die Jonathan.


  ‘Cherokee, meisje?’ Ze schrok op door de stem van Jazz. ‘Duurt het nog lang?’


  ‘Twee minuutjes.’ Ze gaf een ruk aan de rol toiletpapier en trok een gezicht toen ze zich realiseerde dat ze alweer gelogen had door dat te doen. Dus bad ze nog eens, niet tot Allah, maar tot haar ouders. Haar ouders waren nu beslist in het paradijs. Ze vroeg haar vader... nee, liever haar moeder... of het goed was om van Elizabeth Stride te houden. Of in ieder geval of ze moest proberen haar vriendin te worden. Haar vader zou hebben gezegd: ‘Hou je maar bij Nadia en Jazz, want je weet waar zij voor staan. Ze zullen je beschermen en begeleiden volgens de islam. Je hebt zelf gezegd dat je niet denkt dat die vrouw islamitisch is.’ Maar haar moeder, die zelf ook geen moslim was... behalve in haar hart, wat het belangrijkste was... zou zeggen: ‘Ze is een vrouw naar mijn hart. Ga je gang, Aisha. Maak je geen zorgen, je vader en ik blijven in de buurt.’


  En dat deed ze ook. Ze zei het in Cherokees hoofd. Haar moeder had haar gebed verhoord.
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  Ozal, de Toeareg, was in de laatste nacht dat de boot op zee was al bijna klaar met zijn bom.


  Het gemakkelijkste was de nitroglycerine, die ze maakten van in Las Palmas gekochte chemicaliën. Hij mengde zwavelzuur met salpeterzuur en voegde toen druppel voor druppel de glycerine toe. Hij gebruikte het kombuis van de Alhambra voor het mengen en afmeten, maar zijn soldaten moesten de hele boel voorzichtig afgieten, want door de dampen zwollen zijn verminkte vingers op en ging zijn goede oog tranen. Heel voorzichtig lieten ze de zuren weglopen, zodat de glycerine met het nitraat overbleef. Dit vermengden ze voorzichtig met zaagsel en gewoon bakpoeder als alkali. Daarna duwden ze het licht aan in vormen die voor muffins werden gebruikt. De vormen werden vervolgens in het ijs gelegd. Ze waren één ding vergeten lakmoespapier om te kijken of alle zuren waren weggelopen, en ze hadden een of twee druppels moeten aansteken om te zien hoe het brandde. Maar Ozal maakte zich geen zorgen. Hij had dit eerder gedaan en zijn soldaten waren uitstekende leerlingen.


  Het gemakkelijkste was de tijdontsteker, die hij maakte van een klok en een paar batterijen. Het moeilijkste was de kernkop. In het omhulsel moesten heel voorzichtig groeven worden gevijld, zodat het ding uit elkaar zou springen als de nitroglycerine tot ontploffing kwam en de plutonium vrij zou komen. Dit werd gedaan als Bandari lag te slapen, zodat hij niet zou beseffen dat het toch een nucleaire bom zou worden. Bandari deed toch al niets anders dan klagen. Hij werd half gek als de soldaat stond te fluiten terwijl hij de ingrediënten mengde in een grote, koperen pot. ‘Waarom staat hij te fluiten? Denkt hij soms dat hij soep aan het koken is? Hij vermoordt ons allemaal met dat gefluit.’ Hij werd nog zenuwachtiger als de soldaat stil was. ‘Wat gebeurt daar beneden? Wat houden jullie voor me achter? Heeft hij de pot omgegooid en brandt het spul nu een gat in mijn romp?’ Ozal probeerde hem te kalmeren. Hij legde het hele proces uit. Hij zei dat er bijna geen gevaar voor ontploffing was zolang ze zorgden dat het


  spul niet te warm werd en zolang Bandari zijn aandacht bij de navigatie hield en niet in het donker tegen een tanker opvoer. ‘Bijna? Wat is bijna? Waarom zeg je bijna?’


  ‘Bandari... hou je kop en stuur.’


  ‘En hoe weet je dat je ze met een bom kunt doden? Je hebt toch geweren. Waarom kun je ze niet gewoon neerschieten?’


  ‘Het is een bom omdat ik bommen maak. Hou nou je kop.’


  ‘En die stank. De verf gaat er bijna van bladderen. Stel dat de kustwacht op komt dagen en aan boord komt? Wat moet ik dan zeggen dat ze ruiken?’


  Ozal maakte zich niet veel zorgen over de kustwacht. Ze kwamen zelden aan boord als er niet een gerichte reden voor was en dit jacht was een van de honderden die deze kant op gingen. Ze zouden hoogstens via de radio vragen wat ze aan boord hadden. Wat hadden ze aan boord? Drugs, uiteraard. En de pest. O ja, en twee kernkoppen, dat was hij bijna vergeten.


  Belachelijk land. De grenzen waren een vergiet. Elke boot kon bijna elk klein haventje binnenvaren en niemand vroeg of je wel langs de douane was geweest en of iemand aan boord een paspoort of een visum had. Ze zouden alleen vragen, zoals die lui in Harbour Town: ‘Wat is de lengte van uw schip en hoe lang wilt u blijven?’


  ‘Drie dagen,’ zei Bandari op nog vijftien kilometer afstand tegen hen. Het havenkantoor antwoordde: ‘Ik kan u er twee garanderen. Daarna zitten we vol vanwege het toernooi.’


  Toernooi? Wat voor toernooi? Vissen, misschien. ‘Twee is genoeg. Ik neem twee dagen.’


  Ze wezen hem een aanlegplaats toe. En dat was dat. Bandari zei dat ze er ‘s ochtends om een uur of negen zouden zijn, wat op dat moment zes uur later was. Hij gebruikte die zes uur om de stank kwijt te raken, maar die bleef in de gordijnen en de kussens hangen. ‘Waarom twee dagen?’ vroeg Ozal hem. ‘Waar hebben we twee hele dagen voor nodig?’


  ‘Om er achter te komen waar het meisje en de vrouw verblijven.’


  ‘Wat, weet je dat nog niet? Hoe komt het dat je dat nog niet weet?’


  ‘Tarrant heeft me alleen verteld dat het ergens is waar ze tennissen, maar ook dat er moslims wonen. Islamitische vrouwen zullen op dit eiland gemakkelijk te vinden zijn.’


  Ozal staarde hem aan. ‘Hoe dan? Denk je soms dat ze in hijab tennissen? Of misschien dat ze spelen met een racket in hun ene hand en de heilige Koran in de andere?’


  ‘We vinden ze wel,’ hield Bandari vol.


  De Alhambra had een aanlegplaats gekregen in de ronde haven van Harbour Town. Bandari voer achteruit naar de steiger voor grote jachten, in de schaduw van een gebouwencomplex dat volgens een bord Ketch Court heette. Ozal verbaasde zich over het aantal toeristen dat over de kades wandelde en naar de boten keek. Hij had niet gedacht dat er zoveel mensen zouden zijn. Maar hij zag tot zijn genoegen dat er een heleboel mooie jachten lagen die nog groter en sierlijker waren dan dat van Bandari. Dat was goed. Nu zou hun eigen boot niet zoveel aandacht trekken. De drukte baarde hem echter wel zorgen. ‘Hoe gaan we ze vinden?’ vroeg hij aan Bandari. ‘Laat dat maar aan mij over,’ zei Bandari.


  We hoeven niet precies te weten waar ze wonen, dacht Ozal. Ongeveer is genoeg. We hoeven alleen te kijken waar je hier kunt tennissen. Het is voldoende als ze daar zijn en benedenwinds van de bom zitten. ‘Ik ga aan land,’ zei hij tegen Bandari. ‘Ik haal wat kaarten en een telefoonboek, zodat we kunnen kijken waar ze hier tennissen.’


  ‘Nee, ik kan beter gaan. Ik zie er meer uit als een toerist.’


  ‘Omdat je dik bent en een korte broek aan hebt? Ben je daardoor een toerist?’


  Bandari duwde zijn lip naar voren. ‘Wat, denk je soms dat jij minder op zult vallen? Wie heeft er nu ooit een toerist gezien met één oog en zulke vingers. Waarom trek je niet meteen een kaffiyeh aan en gaat rondlopen met een geweer onder je arm?’


  Ozal mopperde, maar Bandari had gelijk. Hij wou dat hij eraan had gedacht een ooglapje te kopen. Hij trok zich terug in de kombuis, waar hij een hoofdband maakte van repen van een schone theedoek. Hij bedekte zijn handen met de dikke, gele handschoenen die zijn soldaten hadden gedragen toen ze de nitro aan het koken waren. Ze zaten vol vlekken en ze stonken, maar hij zag er nu een beetje als een monteur uit. Hij veegde met een stinkend oud shirt de vloer van de kombuis aan en trok het toen aan om het beeld te vervolmaken. Bandari kreunde toen hij weer aan dek verscheen.


  ‘Geef me wat dollars. Ik heb alleen peseta’s.’


  ‘Je ziet er nog erger uit dan daarnet. Ik beveel je aan boord te blijven.’


  ‘Geef me dollars,’ was de reactie, ‘en hou je kop.’


  Als Bandari niet geprobeerd had hem te commanderen, was Ozal misschien niet zo lang aan wal gebleven. Dan had hij misschien niet tegelijk met de kaarten een krant gekocht. Dan was hij misschien niet in een rode schommelstoel gaan zitten — zulke stoelen stonden daar voor de toeristen en zou hij niet verschillende belangrijke dingen hebben gelezen.


  Het eerste was dat de lichamen van die eerste drie waren gevonden. Er werd nog steeds over geschreven in de krant, al was het al een week geleden. De autoriteiten, scheen het, wisten nog steeds niet wie het waren, maar het konden alleen Pratt en zijn helpers zijn. Dit wist Bandari niet. Hoe had hij het kunnen weten? Ze waren zes dagen op zee geweest.


  Bandari zou van zijn stokje gaan als hij hoorde hoe ze waren gestorven. De kelen waren van oor tot oor doorgesneden en daarna was hun tong door het gat getrokken. Voor de goede orde waren er nog een paar kogelgaten in hun lichamen geschoten en tenslotte waren ze aan de krabben en de alligators gevoerd. De vrouw die hem had gebeld en al die dreigementen had geuit, had dus niet zomaar wat gezegd. Maar dat ging Ozal hem niet vertellen. Het zou voor wat meer ruggengraat kunnen zorgen, maar hij zou evengoed helemaal in kunnen storten. Hij zou hem zeker niet het tweede feit vertellen dat hij las. In dezelfde krant stond nog een klein kopje. Het luidde: Meer bewijzen opgedregd uit moeras. In een kader ernaast stond een foto. Op de foto stond een horloge, een gouden Rolex volgens de krant. Je kon niet zien dat het een Rolex was, omdat op de foto alleen de achterkant stond om de inscriptie te laten zien. En daar stond in het Arabisch zonder enige twijfel de naam van Gamal Bandari. ‘Voor Gamal Bandari een goede vriend.’ Die vrienden waren waarschijnlijk die Libiërs die met de dag minder vriendelijk werden. Ozal kon zich niet voorstellen hoe dat horloge in dat moeras terecht was gekomen, maar hij wist heel zeker hoe Bandari zou reageren als hij zijn eigen naam in de krant van Hilton Head zag staan.


  Het derde wat hij las, was waarom het hier zo druk was. Terwijl hij aan wal was, had hij de hele tijd horen juichen en klappen in de verte. Het klonk volgens hem niet helemaal naar een voetbalwedstrijd. Het geluid was veel beleefder en verfijnder. In een impuls beklom hij de trap van de vuurtoren om te zien waar het geluid vandaan kon komen. Zo kon hij ook de situatie in zich opnemen en alle boten in de haven zien. Hij had ruimte zat om op zijn gemak rond te kijken, want de toeristen maakten zich snel uit de voeten zodra ze hem roken. Door de bomen heen zag hij iets dat eruit zag als tribunes en witte tenten en nog meer drukte. Zo’n groot evenement moest in de krant staan. Hij bladerde naar het katern waar sport boven stond en daar waren pagina’s vol geschreven over een blijkbaar jaarlijks evenement. De Family Circle Tennis Classic. Zelfs de naam was fraai, dacht hij. Dat zou wel zijn omdat het allemaal vrouwen waren.


  En toen viel hem iets in. Als een bliksemschicht. Dat moest die plek zijn waar ze tennissen.


  Hoe meer hij om zich heen keek, hoe volmaakter alles leek. Om te beginnen blies de wind gestaag uit het westen en het westen was nu achter hem. Zo zouden de gammastralen over heel Harbour Town en over de tennisbanen worden geblazen. Als ze kwamen, zou elke zitplaats in het stadion vol zijn. Ze zouden de explosie horen, maar ze zouden denken dat het onweer was. Ze zouden opkijken, maar dan zouden ze verder klappen, niet wetend dat ze al gedood waren. Elke man, elke vrouw en elk kind zou er geweest zijn. Iedereen in die appartementen, iedereen in die tenten, iedereen in die restaurants en winkels. De enige overlevenden zouden degenen zijn die bovenwinds zaten. En zelfs zij zouden niet lang daarna ook sterven, want je kon hier alleen wegkomen als je met de wind meeging, tenzij je met een boot tegen de wind in voer. Dit was groot. Zo groot.


  Hij zou eerst bellen. Hij zou ze precies vertellen wat er ging gebeuren, maar hij zou dat pas tien minuten van tevoren doen. Hij zou ze vertellen wie hij was en waarom hij dit deed. Hij deed het om hen te laten zien dat geen enkele plek veilig was, zelfs niet dit toevluchtsoord dat Hilton Head Island heette en waar de rijke bloedzuigers in de zon kwamen spelen. Hij deed het om alle islamitische vrouwen te laten zien dat ze zich nergens konden verbergen als ze hun plichten ontvluchtten. Hij deed het om alle vijanden van Allah te laten zien dat ze niet konden ontsnappen aan de wraak van de armen.


  Wat natuurlijk allemaal geklets was.


  Het was het soort onzin dat Bandari zou spuien met het idee dat de helft van alle moslims ter wereld hem toe zouden juichen.


  Maar in feite was het een oorlog. Het was een oorlog tegen een wereld die Allah, als hij echt bestond, allang vernietigd zou hebben.


  Maar het was vooral een generale repetitie voor Cairo.
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  Lawrence Tarrant had die morgen een valiumtabletje genomen. Hij had er wel twee kunnen gebruiken, maar hij nam er maar een omdat hij een helder hoofd moest houden.


  Zijn piloot had gebeld vanaf Washington National om te bevestigen dat zijn vliegtuig terug was van Grand Cayman, was afgetankt en dat het klaar stond om te vertrekken zodra hij wilde. De piloot, die via een onbeveiligde lijn belde, stelde hem ervan op de hoogte dat de bagage al aan boord was. De bagage was in dit geval een zekere zakenrelatie die Tarrant niet langer aan het lijntje kon houden. Na dat telefoontje werd hij gebeld door een advocaat die verklaarde dat hij optrad voor Clarisse, die die dag een scheiding zou aanvragen. De advocaat wilde hem niet vertellen waar zijn vrouw op dat moment verbleef; hij zei dat elk contact via hem zou verlopen. Vervolgens noemde hij de gronden die ze voor de scheiding zou aanvoeren en een aantal eisen die zij intussen zou indienen, onder andere dat Tarrant uit haar huis zou vertrekken met medeneming van niets anders dan zijn persoonlijke bezittingen.


  Tarrant luisterde lang genoeg om zich ervan te overtuigen dat haar gronden allemaal van persoonlijke aard waren en hij niet beschuldigd werd van criminele activiteiten. Toen het gesprek hem niet meer interesseerde, verbrak hij de verbinding. De voornaamste reden waarom hij ophing, was dat er een koerier op zijn oprit was verschenen. In de envelop die die koerier bracht, zou het dossier zitten dat zijn al te ambitieuze jonge vriend hem had beloofd. Het dossier over die Duitser, die Kessler heette.


  Met dat dossier in zijn hand belde hij via de intercom zijn chauffeur om te zeggen dat hij over een kwartier naar het vliegveld wilde vertrekken. Hij gebruikte die tijd om kopieën te maken van het dossier en ondertussen de inhoud door te kijken. De kopieën gingen naar Lester Loomis en zijn mannen, die hij op Hilton Head Island zou treffen. Het waren er vier, inclusief Loomis, en stuk voor stuk goed in hun werk. Als Kessler op dat eiland was, zouden ze hem vinden en hem nog langzamer doden dan Kessler Pratt had gedood. Ze zouden ook uitkijken naar de boot van Bandari, want Tarrant twijfelde er niet langer aan dat die vervloekte idioot naar dat eiland op weg was. Met Bandari rekende hij zelf wel af.


  Maar eerst kwam het gesprek waar hij bang voor was. De man die aan boord van zijn vliegtuig zat te wachten, was in ieder geval iemand van zijn eigen soort, geen Libische kolonel. Deze man was een Amerikaan, een machtige bankier, het product van een uitstekende opvoeding en familie. Maar zijn opvoeding zou hem er niet van weerhouden een telefoontje te plegen als hij niet tevreden was over wat Tarrant te zeggen had. Het zou hem niets helpen als hij Bandari de schuld gaf. Dat telefoontje zou de twee Libische kolonels duidelijk maken dat men op Lawrence J. Tarrant niet kon vertrouwen. Als de man dat telefoontje pleegde, zou het Tarrant een fortuin kosten, om nog maar niet te spreken van het feit dat Clarisse dan hoogstwaarschijnlijk geen advocaat meer nodig zou hebben.


  Buiten reed zijn chauffeur voor en toeterde. Het was tijd om naar het vliegveld te gaan. Tarrant belde nog één keer via een onbeveiligde lijn, ditmaal naar het kantoor van Tarrant Associates in het centrum van Washington. Hij stelde de receptioniste ervan op de hoogte dat hij die dag niet op kantoor zou verschijnen; hij vertrok nu meteen naar Grand Cayman. Daar zou hij een paar dagen gesprekken hebben met een meneer Bandari. Hij wilde niet gebeld worden tot hun zaken afgehandeld waren.


  ‘Bandari,’ herhaalde hij. Hij spelde de naam voor haar. ‘We zien elkaar op zijn jacht wanneer het daar arriveert.’


  De receptioniste was een representatieve, maar nogal domme vrouw, die praktisch niets wist over zijn zaken. Het telefoontje was ook niet echt voor haar bedoeld. Het was bedoeld om degene die zijn telefoon afluisterde te vertellen dat Bandari op weg moest zijn naar Grand Cayman en dat hij daar zelf ook heen ging. In het vluchtplan dat zijn piloot had ingediend, stond geen tussenlanding op Hilton Head Island vermeld. Daar zou hij uitstappen. De bankier zou verder vliegen. Die bankier, net als hijzelf lang en mager, zou door kunnen gaan voor Lawrence Tarrant als men zijn vliegtuig zag arriveren op Grand Cayman.


  In zijn auto kon Lawrence Tarrant eindelijk de tijd nemen Kesslers dossier wat nauwkeuriger te bestuderen. Hoe meer hij las, waaronder de strips, hoe minder hij wist wat hij van die man moest denken. Sommige dingen leken hem volkomen logisch. Andere niet. Het scheen dat de vader van Kessler de op twee na hoogste in rang was geweest in de Oost-Duitse contraspionage. Die vader had in de Tweede Wereldoorlog hetzelfde werk gedaan als een Nazi. Aan het eind van de oorlog was hij gevangen genomen door de Russen en hij had verscheidene jaren in een Russisch gevangenenkamp doorgebracht voordat hij werd vrijgelaten en terugkeerde naar zijn land. Hij werd meteen lid van de communistische partij, naar men moest aannemen om dezelfde redenen die hem eerder hadden bewogen om een Nazi te worden. Een slimme man zwemt niet tegen de stroom in. Zijn alternatief was geweest om in politiek opzicht volkomen neutraal te blijven en dus een leven zonder reizen of andere privileges te leiden of, als hij dom was, om zich tegen het systeem uit te spreken en dan mocht hij vuilnis gaan ophalen in Leipzig.


  De vader overleed in 1985 aan een beroerte, maar toen was zijn zoon al in zijn voetstappen getreden. Die zoon, die maar één systeem kende, was aanvankelijk blijkbaar een stuk minder cynisch. In het dossier stond dat hij in het Marxistische ideaal geloofde, maar dat hij na verloop van tijd gedesillusioneerd raakte. Een trage leerling. Hij zag in dat een wezenlijk humanistische filosofie zich na verloop van tijd had ontwikkeld tot een apparaat waarmee de elite van de partij zijn voordeel deed. Zelfs toen was hij nog bij de contraspionage gebleven. Volgens zijn dossier omdat hij van het spelletje hield. Maar Tarrant vond het waarschijnlijker dat zijn vader hem erop had gewezen dat hij, de zoon, nu bij die elite hoorde, dus dat hij zijn kop moest houden en geen roet in het eten mocht gooien. In ieder geval bleef de zoon zitten tot het systeem onder zijn voeten ineen stortte. Daarna hielp Kessler zichzelf samen met een vroegere Israëlische agent er stond een notitie ‘zie Stride’ bij, maar over hem werd verder niets vermeld aan een deel van de overblijfselen en stortte zich vol animo in het nieuwe leven. Een renegaat naar mijn hart, dacht Tarrant. In een lawine zegt iedere sneeuwvlok dat hij onschuldig is. Maar waarom een dergelijke man islamitische vrouwen zou willen helpen zelfs aangenomen dat hij uiteindelijk zonder geld was komen te zitten daarop moest het antwoord luiden dat hij dat nooit zou doen. Pratt moest gelijk hebben gehad toen hij zei dat hij zich zorgen maakte over concurrentie. Die Kessler had duidelijk zelf het miljoen dollar willen hebben dat voor die vrouw was geboden. Nou, Kessler had het mogen hebben als hij Clarisse niet had gebeld.


  De jet van Tarrant zat in de lucht. Hij vloog over Virginia naar het zuidwesten en klom steeds hoger. Straks, als ze ergens boven Carolina waren, zou zijn piloot een elektrisch mankement ontdekken en een onvoorziene landing maken op Hilton Head. Tot dat moment moest Tarrant proberen de man tegenover hem ervan te overtuigen dat hun project doorgang kon vinden.


  Hij vond het het beste om hem te vertellen over de Duitser die Kessler heette. Er was altijd een kans dat de bankier zelf zijn bronnen had. Deze Kessler, verzekerde hij hem, zou binnenkort het zwijgen worden opgelegd. Hij was echter geen onmiddellijke bedreiging, omdat hij alleen een premie binnen wilde halen nu Pratt uit de weg was geruimd. ‘Heeft Pratt hem over jou verteld? En over je zaken met de Libiërs?’


  ‘Hij probeerde zijn leven te redden. Dat is hem niet gelukt.’


  ‘Jawel, maar hoe wist Pratt dat eigenlijk allemaal?’ vroeg de bankier. ‘En waarom heb je hem in godsnaam ook maar iets verteld?’


  ‘Dat heb ik niet gedaan,’ antwoordde hij. ‘Bandari moet hebben lopen opscheppen. Bandari heeft het nodig zich belangrijk te kunnen voelen, zelfs in de ogen van een wezen als Pratt.’


  ‘Maar jij niet, wil je me verzekeren. Je hebt zelf niets gezegd?’ Tarrant vond het weer het beste om open kaart te spelen. Hij erkende dat Pratt hem had horen praten over die lading, maar alleen in de meest vage bewoordingen. Hij had het over het pakhuis gehad, maar niet over waar dat was en zeker niet over wat er in die containers zat. Terwijl hij dit vertelde, kon hij zijn opluchting bijna niet verbergen. Het feit dat de bankier zich bezighield met de vraag hoeveel Pratt wist, moest betekenen dat hij niets wist over de groep in Fort Meade en het feit dat zij ook naar de Duitser zochten of dat Bandari was ondergedoken. ‘Bevindt die lading zich echt in dat pakhuis, Lawrence?’


  ‘De broer heeft geen tijd gekregen om hem te verplaatsen. Er staan nog steeds gewapende wachten voor, maar de lading is er wel.’


  ‘En toch probeert die Bandari tijd te winnen als je hem zegt het spul daar weg te halen. Is het mogelijk dat hij die kernkoppen al aan die gekken heeft gegeven met wie hij zo graag op goede voet wil staan?’


  ‘Nee, dat kan niet. Hij weet dat ik hem zou vermoorden.’


  ‘Nou, laten we dan eens kijken. Wat zijn dan nog de mogelijkheden?’ De bankier zuchtte even. ‘Ik stap even over die onzin heen dat hij dit legaal moet doen als het erkende hoofd van zijn familie. Is het mogelijk dat hij toch terugschrikt voor de gedachte om hier en daar een stad te ontvolken?’


  Hij schrikt zeker terug, dacht Tarrant, maar niet om die reden. Hij verkoos niets te zeggen over de Algerijnse die had gedreigd zijn hand af te hakken.


  ‘Want als hij zich daar zorgen over maakt, kun je hem geruststellen. Onze eigen gekken zijn dat helemaal niet van plan.’ Tarrant knipperde met zijn ogen. Hij wist niet of hij dit wel kon volgen.


  ‘O, ze zullen er misschien een laten ontploffen, maar niet in een stad.’ De bankier haalde een sigaar uit zijn zak. ‘Ze hebben een wijnstadje ergens in Frankrijk gekozen. Onze vrienden hebben iets met wijn, zoals je je zult herinneren.’


  Tarrant moest hem heel dom hebben aangekeken. Zijn gezicht bracht een grijns op dat van de bankier, die het puntje van zijn Corona sneed en de sigaar aanstak.


  ‘Goed, ik zal je een beetje helpen. Het is een stadje vlak bij Bordeaux, maar verder kan ik niet gaan. Als het gebeurt en je ziet welke chateaux getroffen zijn, zul je nu een paar kisten voor je kelder willen inslaan. Die zul je tijdens je leven niet meer zien.’


  Tarrant had zin de sigaar uit zijn mond te slaan en zijn keel dicht te knijpen om hem op te laten houden over druiven. Maar het feit dat de bankier met hem speelde, was opnieuw het bewijs dat hij geen vermoeden had dat hun project op het randje van de mislukking stond. ‘Had je dat zelf niet al bedacht?’ vroeg de bankier terwijl hij een rookpluim naar het plafond blies. ‘Onze vrienden mogen dan hard zijn, ze hebben geen zelfmoordneigingen. De navo zou ze binnen een week tot stof vermalen. Denk aan geld, jongen, dan wordt het allemaal duidelijk.’


  Tarrants ogen verwijdden zich langzaam. ‘Gaan ze proberen de boel te chanteren?’


  ‘Min of meer,’ glimlachte de bankier. Hij gaf een klopje op Tarrants knie. ‘Onze vrienden zijn van plan de vn ervan op de hoogte te stellen dat ze een terroristische groep geïnfiltreerd hebben. Het gaat om die Algerijnse groepering, het Islamitische Bevrijdingsfront. Dat zijn de mensen, zul je je herinneren, die hebben geprobeerd een lijnvliegtuig te kapen en het boven Parijs tot ontploffing wilden brengen. Sinds die tijd hebben ze zich tevreden moeten stellen met het plaatsen van bommen in de metro, bij gebrek aan middelen om iets dramatischers te doen.’


  ‘Bij gebrek aan zes kernkoppen, bijvoorbeeld.’


  ‘Terrorisme is theater. Hoe groter hoe beter. Grote slachtingen en zo, je weet wel.’


  Tarrant moest moeite doen om zijn ongeduld te verbergen. ‘Wil je me zeggen dat die kernkoppen gebruikt zullen worden of juist niet?’


  ‘Begrijp je het niet? Dat is juist het punt. Ze hoeven nooit gebruikt te worden. Ze zullen in steden in heel Frankrijk worden geplaatst en een bij een navo-hoofdkwartier in Brussel. Frankrijk is het voornaamste doelwit van de terroristen vanwege hun steun aan het Algerijnse regime. De Libiërs zullen aanbieden de ontploffing te voorkomen, maar ze zullen er natuurlijk iets voor terug willen hebben.’


  ‘Zoals het vrijmaken van hun vastgezette middelen.’


  ‘Dat en een onbeperkte markt voor hun olie. Op dit moment moeten ze die tegen bodemprijzen verkopen. Ze willen ook dat de commerciële luchtvaartdiensten hervat worden en dat ze niet langer lastig worden gevallen over die Lockerbie-zaak.’


  Tarrant was er helemaal niet zeker van of dit hem wel aanstond. Hij kon meer verdienen als het embargo bleef bestaan. Hij begon ook te begrijpen waarom de bankier zo vrijuit sprak. Hij nam alles ongetwijfeld op. Het was niet zozeer zijn bedoeling Tarrant in de val te laten lopen, als wel om hem erbij te betrekken, zodat Tarrant in de toekomst niet zou kunnen beweren dat hij hier niets van wist. ‘Zal de vn hen geloven?’


  ‘Natuurlijk niet. Zou jij dat doen?’


  ‘Ik zou... bewijzen willen zien. Een bekentenis misschien, van iemand die nog leefde, zodat ik hem kon ondervragen.’


  ‘O, dat zouden ze nog niet geven. Het zou de pret voor hen bederven. Onze vrienden zullen zeggen: “Nou, we hebben geprobeerd u te waarschuwen,” en de Fransen zullen een dorp kwijtraken plus een paar omringende wijngaarden die in hun ogen nationale schatten zijn. Dat zal trouwens half april gebeuren, na de Ramadan, en daarom hebben we weinig tijd te verliezen. En als de wijngaarden niet genoeg de aandacht trekken, vermoed ik dat het volgende doelwit een kerncentrale zal zijn, omdat Frankrijk probeert alles op kernenergie te laten lopen om niet meer zo afhankelijk te zijn van olie. Maar mijn persoonlijke voorkeur gaat uit naar Cannes. In mei wordt daar het filmfestival gehouden. Filmsterren en toeristen, allemaal dicht bij elkaar. “Weer zullen onze vrienden hen waarschuwen, ze zullen zeggen: “Dit is wat we hebben gehoord. We kunnen een paar arrestaties plegen en hen aan het praten krijgen, maar denk eraan, er bestaat altijd een gevaar dat ze zich tegen ons zullen keren, dus moet het voor ons wel de moeite waard zijn.” Tegen die tijd moet de VN bereid zijn om te onderhandelen.’ Dat vroeg Tarrant zich af. Het was waarschijnlijker dat de Fransen een ultimatum zouden stellen. Ze zouden Qaddafi een uur geven om hen die kernkoppen te geven of anders kon hij zijn eigen hoofdstad vaarwel zeggen. De Algerijnen zouden ook een stuk van Libië inpikken als vergelding voor zijn valse beschuldigingen. Andere Arabische leiders zouden gebruik maken van de verwarring om conflicten met hun buren uit te vechten. Ze hadden al een oogje op eikaars olie, maar het was het water dat met de dag kostbaarder werd. Ze zouden vechten om olie omdat ze dat wilden. Ze zouden vechten om water omdat ze geen andere keus hadden.


  ‘Het is onvermijdelijk, weet je,’ zei de bankier. ‘Wat?’


  ‘Totale oorlog in dat gebied. Is dat niet waar je aan denkt? Er is maar een klein vonkje voor nodig. Een klein vonkje.’


  ‘En dat vonkje... wat jij eigenlijk zegt is, waarom zou je het aan het toeval overlaten?’


  ‘Precies, Lawrence. Precies.’


  Dus het meesterplan ging verder dan louter chantage. Ze wilden het hele Midden-Oosten druk bezig houden, waarbij elk navo-lid zijn eigen stuk inpikte en Israël drie keer zo groot werd. Uiteindelijk moest er dan een protectoraat van de navo worden ingesteld om de olietoevoer naar de westerse wereld veilig te stellen. Bedrijven zouden erop inspringen. En de bankiers die die bedrijven financierden zouden alle touwtjes in handen hebben.


  ‘Onze vriend heeft die zes kernkoppen nodig,’ zei deze prins onder de bankiers. ‘Je kunt ze niet teleurstellen... en mij ook niet.’


  ‘Ze krijgen ze.’


  ‘En die Duitser moet meteen het zwijgen worden opgelegd, zoals jij het stelt. Het gaat niet aan dat hij onze verrassing bederft, nietwaar, Lawrence?’


  ‘Geef me drie dagen voor Kessler. Nog drie voor de lading. Ik zal hem hebben, of Bandari is er ook geweest.’


  ‘Eh... dat “ook” zou ook op jou slaan, vrees ik.’


  ‘O, dat is wel duidelijk,’ zei Tarrant tegen hem. ‘Dat is volkomen duidelijk. Maar ik ben van plan mijn vijfentwintig miljoen dollar te incasseren.’


  De bankier leek tevreden, hoewel met mate, omdat hij een man was die inhaligheid begreep. Maar voor Tarrant leek het bedrag nu maar bescheiden in vergelijking met de honderden biljoenen die hier op het spel stonden.


  De bankier had gelijk. Zo zou het beginnen. Niet met invasies van de grote machten, maar met terroristische aanslagen die zo afschuwelijk waren dat het Westen geen andere keus had dan een massale tegenactie. En het zou niet het werk zijn van de terroristen die we kenden. Niet van de Harnas of de Hezbollah of Iran of Irak en zeker niet van die kleine opdonder van een Qaddafi. Het zou alleen lijken alsof zij erachter zaten.


  Als het leveren van de kernkoppen vijfentwintig miljoen waard was, zou je denken dat het nog meer waard was om het niet te doen. Op de lange termijn zou hij de Libiërs een gunst bewijzen als hij ze in plaats daarvan aan de Fransen verkocht.


  En de bankier had gelijk toen hij vroeg wie dit zou geloven. Weinig mensen hadden geloofd dat Hitier echt zou proberen een heel volk uit te roeien, ook al had hij daar geen misverstand over laten bestaan. En recenter dan dat had niemand geloofd dat een Japanse sekte de middelen en de bedoeling had om een paar miljoen reizigers te doden. En in die gevallen deden ze het niet eens voor God. Niemand zou het geloven. Dus moesten ze overtuigd worden. Tenminste één van die kernkoppen zou gebruikt worden. ‘Dit is het enige juiste dat we kunnen doen, weet je,’ zei de bankier kalm. Hij staarde naar de gloeiende punt van zijn sigaar.


  Tarrant schrok op. Hij zei: ‘Eh... dat zal ook wel.’


  ‘Anders ontstaat er een chaos. Een oprukkende islam en zo. Als christenen moeten we dat wel voorkomen.’


  ‘Absoluut.’


  ‘Lees je Bijbel er maar op na. Jeremia. Daar staat het allemaal in, weet je


  ‘Dat zal ik doen. En ik twijfel er niet aan dat het erin staat.’ Voor dat antwoord kreeg Tarrant weer een klopje op zijn knie. De bankier leek het fijn te vinden dat hij het begreep. Maar Tarrant had zijn bedenkingen. Hij zou het niet zijn geweten willen noemen. Mensen sterven en lijden altijd, maar er moest geld gemaakt worden. En toch begreep hij mannen als die bankiers niet goed. Hijzelf maakte zich er niet druk over of wat ze wilden doen goed of fout was. Het was fout. Aanvaard dat. En doe het dan.


  Maar om te beweren dat het goed is? Dat we ze een gunst bewijzen? Tarrant hield niet van dat soort redeneringen.


  Terwijl hij zat te peinzen wat hij hier aan moest doen, keek Tarrant door het raampje van zijn vliegtuig. Hij ving de glinstering op van een andere kleine jet die eenzelfde koers volgde. Daarachter bevond zich de kustlijn en de grijsgroene Atlantische Oceaan. Hij kon op die hoogte geen jachten zien, maar hij bad dat hij gelijk had en dat Bandari daar ergens voer.


  ‘Een stuiver voor je gedachten,’ zei de bankier in zijn oor.


  ‘Ze zijn vijfentwintig miljoen waard. Hou je maar klaar om ze over te maken.’


  ‘We twijfelen er niet aan dat je het juiste zult doen.’
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  Roy Willis was vroeg naar het vliegveld van Hilton Head gekomen in een van de busjes van Van der Meer. De man die hij daar moest ophalen had nadrukkelijk voorgesteld elkaar op de parkeerplaats te ontmoeten, niet in de luchthaven. Hij kwam alleen, zonder escorte of medewerkers. ‘Ja, maar waarom kom je?’ had Roy gevraagd toen hij belde. ‘Ik heb geloof ik gehoord dat je niet meer bij de dea bent.’


  ‘Heb ik een reden nodig om een oude vriend op te zoeken? Een paar tennisballen over het net te slaan? Over de goede oude tijd te praten?’


  ‘Goed dan, maar waarom kom je verder nog? Als het om die drie lijken in het moeras gaat, daar weet ik niets meer van dan wat ik in de krant heb gelezen.’


  ‘Nou, eigenlijk wil ik je een paar foto’s laten zien, maar het is vooral een excuus om op bezoek te komen. Geloof me, Roy, ik kan wel een vakantie gebruiken.’


  Willis geloofde er niets van. Hij wist meer dan hij zei. Hij had ook moeite te geloven dat Peter alleen zou reizen. Dat kwam doordat hij de auto’s in de gaten had gehouden die na hem de parkeerplaats op waren gereden. In een van de auto’s zaten twee mannen. Ze parkeerden en bleven in de auto zitten. Ze zagen er niet uit als toeristen of plaatselijke inwoners. Er arriveerde een tweede auto. Twee mannen, net als de andere. Ze deden hetzelfde. Het leek Willis onwaarschijnlijk dat alle vier de mannen alleen maar zaten te wachten op gasten van buiten de stad. Het vliegtuig van Peter landde. Een paar minuten later kwam hij het luchthavengebouw uit. Hij droeg een geel jack en een soort honkbalpet en aan zijn schouder hing een kledingtas. Hij zag het busje en wuifde. Willis keek naar de twee auto’s. Geen van de mannen had gereageerd. Geen van hen had de motor gestart.


  ‘Die mannen. Horen die bij jou?’ vroeg Roy toen hij de deur van het busje open schoof.


  Peter volgde zijn blik. ‘Nee, zeker niet,’ zei hij fronsend. ‘Kom, we gaan. Dan zien we vanzelf wel of ze ons volgen.’ Willis aarzelde. ‘Heb jij een camera bij je?’


  ‘Toevallig wel.’ Hij zocht in zijn tas. De camera was een Nikon met een telelens van het type dat werd gebruikt om mensen te observeren. ‘Precies wat elke vakantieganger bij zich heeft,’ smaalde Willis. Maar hij nam hem aan en schoot een half rolletje vol door zijn raampje. Uit elke hoek die hij kon krijgen. ‘Wel verdomme. Waarom zouden we zo geheimzinnig doen?’ zei hij. Hij startte het busje, reed naar voren en bleef weer staan bij de ingang van het gebouw. Eenmaal daar draaide hij zijn raampje omlaag en schoot de rest van het rolletje vol. Alle vier de mannen konden nu zien wat hij deed. Alle vier probeerden ze hun gezichten te bedekken, maar het was al te laat. Willis nam de tijd om het rolletje in zijn zak te steken toen hij klaar was. Hij schakelde en reed naar de uitgang. De mannen in de auto’s keken hem na.


  ‘En ik dacht nog wel dat je had geleerd je te ontspannen,’ merkte Peter op toen hij zag dat ze niet gevolgd werden.


  ‘Oude gewoontes,’ zei Willis. ‘En over foto’s gesproken, waar zijn die van jou?’


  ‘Zoek een plekje om te stoppen, dan zal ik ze je laten zien.’


  Ze waren gestopt op de parkeerplaats van een Piggly-Wiggly Market. Willis kwam achter het stuur vandaan terwijl Peter zijn kledingtas opensloeg op zijn schoot en een grote envelop uit een van de zijvakken haalde. Willis was er vrij zeker van wat hij zou gaan zien. Drie lichamen, inmiddels geïdentificeerd, twee van moslims. Hij kon geen andere reden bedenken waarom Peter hem had kunnen bellen. De man had aangenomen dat er een verband moest zijn. Dat dacht Willis tenminste. Hij had het mis.


  Bij de eerste foto uit de envelop gingen de haartjes in zijn nek recht overeind staan. Hij moest moeite doen zijn verbazing niet te laten merken. Hij kende het gezicht dat hij nu bekeek. Hij had die man ondervraagd op de parkeerplaats van de Players Club toen hij hem in de auto van een andere gast zag kijken. En hij had later vastgesteld dat die andere gast niemand anders was dan wijlen Cyril Pratt. ‘Zijn naam is Martin Kessler. Ken je hem toevallig?’ vroeg Peter, hem strak in de ogen kijkend.


  Roy reageerde met een schouderophalen waarvan hij hoopte dat het overtuigend was. Hij geeuwde om het effect te vergroten. ‘Niet zo op het eerste gezicht. Wat is er met hem?’ vroeg hij.


  Peter trok een andere foto voor de dag, dit keer van Pratt. ‘Dan zul je hem ook wel niet kennen.’


  Willis voelde een spiertje in zijn wang trekken. Hij haalde weer zijn schouders op.


  Peter haalde nog drie foto’s tevoorschijn, de een na de ander. Dit waren foto’s die in het lijkenhuis waren gemaakt van de drie mannen of wat er van hen over was. ‘Zoals je al hebt gezegd, weet je niets meer over deze mannen dan wat je op het nieuws hebt gehoord.’


  ‘Het zijn drugsdealers, nietwaar?’


  Peter snoof. ‘Je zegt het.’ Hij haalde nog meer foto’s tevoorschijn. ‘En daarom zul je deze kerels ook wel niet kennen.’


  Dat klopte. De volgende foto’s waren van een man in een zakelijk kostuum en een andere man, die donkerder en gezetter was. Peter bleef hem in de gaten houden. ‘Je kent ze niet? Echt niet? Nou, laten we dan eens zien of de namen je iets zeggen. Die dikke heet Gamal Bandari. Die man zonder lippen is een zekere Tarrant.’


  ‘Ik... heb de naam Bandari wel eens gehoord. Wie is Tarrant?’


  ‘Jullie hebben de nicht van Bandari onder jullie hoede, klopt dat?’


  ‘Als dat zo is, gaat dat niemand iets aan.’


  ‘Het ging Pratt wel degelijk aan. Is dat niet de reden waarom hij hierheen was gekomen?’


  ‘Peter... wie is die Tarrant? En wie is die Kessler?’ Als antwoord pakte Peter de foto van Kessler en schoof hem die toe, samen met die van Tarrant. Hij legde uit dat Kessler Lawrence Tarrant die onder andere in wapens handelde had gebeld en tegen hem had gezegd dat Pratt en de anderen dood waren. Kessler waarschuwde hem dat hij niemand anders naar het eiland moest sturen om een zekere Algerijnse, met wie hij naar onze mening Nadia Halaby bedoelde, en vooral een zeker jong meisje lastig te vallen. Kessler had zijn waarschuwing kracht bij gezet door te laten blijken dat hij op de hoogte was van een paar andere plannetjes van Tarrant.


  Hij pakte de foto’s van Bandari en Pratt en legde ze met de andere in een vierkant.


  ‘Bandari werkt samen met Tarrant. Pratt werkte voor Bandari. Pratt is naar dit eiland gekomen om een premie te verdienen voor een meisje of voor Halaby of allebei. Weet je zeker dat ik dit allemaal met je moet doornemen, Roy?’


  ‘Niet als je nu eindelijk terzake komt.’


  ‘Hoe komt het trouwens dat een man van wie je nooit hebt gehoord zich heeft opgeworpen als jullie beschermer?’


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Roy. ‘En dat is de waarheid.’


  ‘En ik heb je woord dat je hier zelf geen deel aan hebt?’


  ‘Waaraan? Aan de dood van Pratt?’


  ‘En zijn twee islamitische bandieten. Kessler heeft dat niet zonder hulp gedaan.’


  Roy dacht aan de vrouw over wie het meisje het had gehad, maar over haar scheen Peter niets te weten. ‘Het antwoord is dat ik dat graag zou hebben gedaan, maar ik heb het niet gedaan.’ De vriend van Roy leek opgelucht. ‘Hij is gemarteld, weet je.’


  ‘Gemarteld door Kessler? Waarvoor?’


  ‘Nou, laten we eens zien. Om antwoord te krijgen op zijn vragen, zou ik denken. Zou hij hen hebben gevraagd waar hij dat meisje kon vinden?’ Williskeek hem effen aan. ‘Als ik jou was, zou ik wedden van niet.’ Dat had die Kessler de hele tijd al geweten, besefte hij nu. Hij had haar eerder als lokaas gebruikt om Pratt te pakken te krijgen. Peter verontschuldigde zich. Het was niet zijn bedoeling geweest om snedige opmerkingen te maken. ‘Als je gelijk hebt, kunnen we ervan uitgaan dat hij niet achter de premie aan zit. Maar hij heeft wel iets gehoord over Tarrant en wij denken dat het om een terroristische aanslag gaat. Een heel grote aanslag. Het gaat om het vergiftigen van hele steden. We vermoeden dat New York het eerste doelwit is. En vooral het noorden van Manhattan.’


  Dit laatste had hij zelf verzonnen voor het effect.


  Roys gezicht verstrakte. Hij beet in het aas. ‘Dat vermoed je,’ herhaalde hij. ‘Je weet het niet zeker?’


  ‘Kessler wel. Ik moet hem vinden om met hem te praten.’ Willis kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Die mannen op het vliegveld. Weet je zeker dat ze niet bij jou horen?’


  ‘Ik heb al gezegd van niet. Ik ben alleen.’


  Een ongelovig gesnuif. ‘Zo’n grote zaak en jij doet het in je eentje?’


  ‘Roy, luister goed. Ik kan niet riskeren dat dit uitlekt en ik kan niet riskeren dat er een grote jacht op die mannen ontstaat. Ik kan niet riskeren dat Kessler ons door de vingers glipt of gedood wordt als we hem in een hoek drijven.’


  Roy knikte langzaam. Hij pakte zijn mobiele telefoon. ‘Wie ga je bellen?’


  ‘Onze mensen, om ze te laten weten dat we eraan komen. Als we er zijn, zullen we zien wat we kunnen doen.’


  Nadia Halaby stond voor het raam van haar kantoor op de eerste verdieping van de tennisschool. Ze hield een oogje op de parkeerplaats beneden, waar de jonge Aisha in kringetjes aan het skaten was. Of probeerde te skaten. Ze had blijkbaar nog nooit rollerblades aan gehad. Ze had gevraagd of ze kon leren skaten op een paar skates die een andere leerling haar had geleend nu ze niet van het terrein af mocht en Nadia niet met haar terug kon gaan naar het toernooi. Nadia zag er geen kwaad in. Ze kon geen nee zeggen. Misschien gingen ze later nog terug naar de tenniswedstrijden, maar op dit moment stond ze te wachten tot Roy terugkwam. Het was bijna twee uur geleden dat hij was vertrokken om de man te ontmoeten die in New York zijn baas was geweest. Ze wilde dat hij had gebeld vanaf het vliegveld. Ze hoopte dat ze wist waar die vergadering over ging. Drie dode mannen met doorgesneden keel, een moord in het drugscircuit. Dat kon gemakkelijk verklaren waarom hij naar het eiland was gekomen. Omdat hij wist dat Roy tegenwoordig hier woonde, zou het redelijk zijn als deze Peter hem zou vragen wat hij ervan dacht of wat hij misschien had gehoord over die drie. Of misschien was het een excuus om Roy op te zoeken en te kijken hoe een oude vriend het maakte. Misschien was dat alles.


  Nadia trok een gezicht toen ze het meisje zag wankelen en vallen. Zo sierlijk op de tennisbaan en zo onhandig op skates. Als ze geen knieen polsbeschermers en een helm had gedragen, zou ze al heel wat huid op het wegdek hebben achtergelaten. Ze reed krabbelend weg van een busje dat net de parkeerplaats op kwam rijden. Nadia ging rechtop staan. Dat was Roy, daar aan het stuur, en hij scheen die man meegebracht te hebben. Roy stopte vlak bij Aisha en draaide zijn raampje naar beneden. Te oordelen naar zijn gebaren, vertelde hij het meisje haar gewicht naar voren te houden en haar knieën gebogen. Nu leek hij haar voor te stellen aan de man die naast hem zat. Ze begreep niet waarom hij dat deed.


  Nadia hoorde iemand op haar deur kloppen. Jasmine kwam binnen.


  ‘Roy is terug. Hij heeft iemand meegenomen,’ zei Nadia. ‘Dat weet ik. Hij heeft me tien minuten geleden gebeld. Hij moest eerst even een film laten ontwikkelen. Hij kon niet veel zeggen omdat die man bij hem was. Hij zei alleen dat het gesprek heel interessant was.’


  ‘Ken jij die Peter zelf ook?’


  ‘Ik heb Roy alleen over hem horen praten. Hij is nog steeds bij de dea, maar op een nieuwe afdeling. Hij doet tegenwoordig meer aan het bestrijden van terroristen.’


  ‘Waar zoekt hij dan terroristen? Hier?’


  ‘Hé, wij zijn toch moslims? Dus moeten we allemaal wel moordenaars zijn.’ Jazz gaf haar een por. ‘Rustig maar, hij houdt zich niet met ons bezig. Kijk naar Roy. Lijkt hij je ongerust?’


  Jasmine was bij haar komen staan en keek over haar schouder. Ze zag dat Roy en Peter uit de auto waren gestapt. Roy gebaarde weer en wees


  naar Sam. Sam, die een overall aan had, kende Peter ook. Ze liepen naar elkaar toe en schudden elkaar de hand. Jasmines blik gleed naar Aisha.


  Het meisje stond tegen een van de busjes geleund en keek zelf ook naar de mannen die van haar weg liepen.


  ‘Ze ziet er anders uit. Wat is er anders aan haar?’ vroeg ze.


  ‘Ze is niet meer Cherokee. Ze is nu gewoon Aisha.’


  Het duurde even voor Jasmine het door had. ‘De vlecht is weg. Heeft ze haar haren afgeknipt?’


  ‘Vraag me niet waarom. Ze deed het gewoon. Het was nadat ik haar had verteld dat we haar wegsturen. Ze vertrekt morgenochtend vroeg.’ Jasmine gromde. ‘Arme meid. Hoe nam ze het op?’


  ‘Een paar tranen. Sommige waren van mij. Ze heeft alleen ons nog. Maar ik heb beloofd dat we haar in New York op komen zoeken.’ Jazz gaf haar een troostend kneepje in haar schouder. ‘De Nasreens zullen goed voor haar zorgen. Ze knuffelen haar dood.’ Nadia glimlachte bijna. Ze stonden nog steeds voor het raam. Ze zagen hoe Aisha zich afduwde tegen de auto en voorzichtig naar een andere rolde.


  ‘Wat doet ze nou?’ vroeg Jazz. ‘Waarom skate ze zo raar?’


  ‘Hoezo? Het is haar eerste keer. Ze moet het nog leren.’


  ‘Dat had je gedacht. Ik heb haar eerder op skates gezien. Ze kan tegen een muur op skaten.’


  Jazz duwde haar opzij en deed het raam open om Roy te zeggen dat hij terug moest gaan en bij het meisje moest blijven. Maar Roy was nergens meer te zien en het meisje maakte plotseling vaart. Jazz riep haar naam, maar ze keek niet achterom. In plaats daarvan boog ze voorover en liet haar hoofd zakken terwijl ze op de uitgang van de parkeerplaats af schoot.


  Jazz stak haar hoofd naar buiten. ‘Cherok... Aisha? Aisha, kom terug.’ Maar het meisje was al over een brede grasstrook gesprongen en racete op de weg af.


  ‘Ze heeft me om de tuin geleid,’ siste Nadia terwijl ze naar haar sleutels graaide. ‘Pak je auto. Haal Roy. Jullie nemen de hoofdweg.’


  ‘Nee, wacht. Ik zag haar net linksaf slaan op Coligny.’


  ‘Linksaf? Daar heb je alleen Sea Pines. Weet je zeker dat ze linksaf ging?’


  ‘Nou, je weet dat ze niet naar de brug gaat op die skates. Denk je dat ze terug is naar het toernooi?’


  Nadia bleef even staan. Ze vroeg het zich af. Haar gedachten gingen naar de laatste keer dat Aisha er vandoor was gegaan. Toen had ze gezegd dat ze dacht dat ze een bekende zag. ‘Kent Aisha iemand in Sea Pines?’ vroeg Nadia.


  ‘Dat weet ik niet, maar je kunt beter snel achter haar aan gaan. Roy en ik halen onze auto’s en doorzoeken de wijk vanaf de poorten.’


  ‘Kijk eerst in haar kamer,’ zei Nadia. ‘Zie wat je daar kunt vinden.’


  ‘Zoals? Een adresboekje?’


  ‘Of misschien een briefje.’ Ze pakte haar autosleutels. ‘Als ze er een heeft achtergelaten, bel me dan via mijn autotelefoon.’


  Elizabeth kon in haar voortuin op Marsh Drive de geluiden horen van het toernooi, op een paar honderd meter afstand. Martin was erheen. Ze had erop aangedrongen dat hij ging. Hij had haar geërgerd door ermee in te stemmen dat ze het kaartje niet onbenut moesten laten. Ze had met hem mee willen gaan. Ze had bij hem willen zijn. Ze was zover gegaan om in haar kast te zoeken naar kleren waarin ze voldoende vermomd zou zijn voor het geval het meisje er die dag weer was. Ze had gekozen voor een trui, een grote, donkere zonnebril en een hoofddoek. Maar het ensemble dat ze gisteren had gedragen, toen het meisje haar had gezien, had op zichzelf een effectieve vermomming horen te zijn. Dat was het niet geweest. Ze zou nooit van de wedstrijden kunnen genieten, omdat ze steeds de menigte had moeten afzoeken naar een gezicht dat op zoek was naar het hare. En dus had ze besloten thuis te blijven. Ze zou wat achterstallige karweitjes gaan doen in de tuin. Haar kleding was daar ook beter geschikt voor. Ze deed een schort voor dat zakken had voor gereedschap en een paar groene tuinhandschoenen aan.


  Haar tuin had een lange, halfronde oprit met bloembedden aan beide kanten bij de weg. De chrysanten die ze de vorige herfst in die bedden had geplant, waren door de herten ontdekt zodra ze waren gaan bloeien en na één nacht waren er alleen nog stompjes van over geweest. Vanmorgen was ze al vroeg naar The Greenery geweest, waar ze advies had ingewonnen over planten die de herten niet zouden eten. Ze hadden een border met wijnkleurige maagdenpalm voorgesteld tegen een achtergrond van Dusty Miller. De maagdenpalm zou tien maanden van het jaar bloeien. De sierlijke, zilveren Dusty Miller zou de hongerigste ree nog afschrikken, zeiden ze, en de hele winter zijn kleur behouden. Met enig geluk, dacht Elizabeth, zou ze hier zijn om het te zien. Ze zat op haar knieën een tweede lading maagdenpalm te planten. Nu en dan kwamen er een paar toeristen voorbij op de fiets. Ook kwam er wel eens een hardloper langs. De meeste mensen groetten haar als ze langs liepen of zeiden iets over de dag of over haar mooie tuin. Om een of andere reden moest ze aan de Koran denken. Er stond een vers in dat haar altijd had geïntrigeerd. Boek vier, het boek van de vrouwen, vers 86. ‘En wanneer jullie met een groet begroet worden, groet dan met een betere dan deze terug, of beantwoordt hem op gelijke wijze. Voorwaar, Allah stelt de afrekening over alle zaken op.’ De Koran staat vol van zulke zachtaardige gedachten. En het boek van de vrouwen stipuleerde bepaalde rechten die in sommige opzichten verder gingen dan die van de man. Er stond dat een islamitische vrouw met respect moest worden bejegend. Een islamitische vrouw kon niet tot een huwelijk worden gedwongen; haar man kon niet van haar scheiden zonder rechtvaardige compensatie; ze kon niet worden beroofd van haar familie-erfenis. Het had de vrouwen van Europa nog twaalfhonderd jaar gekost voor ze eindelijk dezelfde rechten hadden. Intussen had een paar mannelijke moslims triest genoeg besloten dat deze rechten niet waren wat Allah echt had bedoeld. Ze trokken ze in. Verdiept in haar gedachten en druk met de plantjes merkte ze de skater nauwelijks op. Er kwamen voortdurend lenige en fitte meisjes op skates voorbij. Tegen de tijd dat Elizabeth registreerde dat dit meisje donkerder was dan de meesten, was ze al weg. Elizabeth staarde haar na. De weg was nu leeg. Ze probeerde de vluchtige indruk die de skater in haar hoofd had achtergelaten terug te roepen. Er was geen lange vlecht, daar was ze heel zeker van. Geen cowboyhoed met veren. Elizabeth verklaarde zichzelf voor gek omdat de gedachte zelfs maar bij haarwas opgekomen. Dat meisje kon hier nooit in haar eentje aan het skaten zijn. Cherokee kon haar nooit hebben gevonden. Het was alleen die gedachte aan dat vers uit de Koran waardoor haar hersenen het verband hadden gelegd. Maar zelfs nog terwijl Elizabeth tot die conclusie kwam, begonnen de haartjes in haar nek te prikken. Ze had nu het gevoel dat het meisje achter haar stond en Marsh Drive aan de andere kant was ingekomen om niet te worden gezien. En dat was idioot, dacht Elizabeth. Ze weigerde eraan toe te geven. Het meisje was er niet, ze zou niet eens kijken. Ze ging weer aan het werk met haar schepje. ‘Dat... wordt mooi,’ klonk het stemmetje achter haar. Elizabeth verstrakte en wilde zich nog steeds niet omdraaien. Ze hoorde de persoon diep ademhalen.


  ‘Het spijt me. Ik bedoel... ik ken u helemaal niet. Ik wilde alleen zeggen dat het er mooi uitziet.’


  Nadia kon niet met haar auto Harbour Town in. De politie leidde al het verkeer om naar parkeerplaatsen die verder weg lagen. Het gaf niet; Jazz had waarschijnlijk gelijk. Aisha zou die hele scène niet hebben opgevoerd om weg te glippen en een paar wedstrijden te gaan kijken. Nadia maakte een U-bocht op Lighthouse Road en reed op goed geluk een andere richting uit. Ze zag verschillende jonge mensen op skates, maar geen Aisha. Toen haar telefoon tsjirpte, nam ze direct op. ‘Er is geen briefje,’ zei Jazz, ‘maar ik heb iets anders gevonden. Misschien moet je eens gaan kijken op Marsh Drive 30. De naam is Stride.’ Jazz spelde het.


  ‘Wat heb je gevonden? Had ze een adresboekje?’


  ‘Het is een goedkoop papieren handdoekje uit een openbaar toilet. En ze heeft erop geschreven met een markeerstift.’


  Nadia knipperde met haar ogen. Weer dacht ze aan de vorige dag, toen Aisha een rode markeerstift bij zich had gehad om handtekeningen van de spelers te vragen.


  ‘Ik ben vlak bij Marsh Drive. Ik ga kijken.’


  ‘Er staat ook nog “Jonathan” en daarna “dokter”. Maar de enige dokter in het telefoonboek die Jonathan heet, woont in Shipyard; hij is chirurg. Zijn volledige naam is Jonathan Leidner.’


  Een chirurg, dacht Nadia. Ze voelde een vage rilling. Ze dacht aan de sneden in de kelen van die drie mannen. Ze zette haar richtingaanwijzer uit voor Plantation Drive. ‘Heb je het adres van die dokter?’


  ‘Jawel. Wil je dat ik daar ga kijken?’


  Shipyard Plantation was drie kilometer noordelijker en Aisha was naar het zuiden gegaan. Maar dat had ze misschien gedaan omdat ze wist dat Jasmine haar kon zien. ‘Waar is Roy? Ook op zoek? Vraag of hij daarheen rijdt. Als ze daarheen is, onderschept hij haar misschien.’


  ‘Roy heeft nog steeds die vent bij zich, denk je daar aan?’ Nadia was het vergeten, maar ze geloofde niet dat het iets uitmaakte. ‘Dat geeft niet. Hij kan helpen zoeken. Blijf jij daar terwijl ik op Marsh Drive ga kijken.’


  Dit was niet hoe Aisha zich hun ontmoeting had voorgesteld. Ze wist niet wat ze verder nog moest zeggen. De vrouw die volgens haar Martina was, mompelde alleen maar dankjewel en bleef in de aarde wroeten. Maar de knokkels van de hand die het schepje vasthield, waren wit geworden en de spieren in haar schouders leken wel springveren. Ze was boos en helemaal niet blij om haar te zien. Ze had zich niet omgedraaid en ook niet opgekeken. ‘Ik... ik val je lastig. Ik ga wel weg als je dat wilt.’ De vrouw zei niets. Ze pakte een plantje.


  ‘Ik bedoel... het is alleen dat ik morgen weg word gestuurd en ik kijk nog een laatste keer rond.’


  Nog steeds niets, maar het hoofd werd nu iets schuin gehouden. Aisha slikte. Ze probeerde het nog een keer.


  ‘Het gekke is... ik heb nooit geweten dat deze straat er was. Ik bedoel... niemand die ik ken, kent deze straat. Niemand die ik ken, kent iemand die hier woont.’


  Ze realiseerde zich hoe stom dat moest klinken als ze het soms mis had. In haar hoofd vroeg ze haar moeder, die beloofd had in de buurt te blijven, haar te vertellen hoe ze deze vrouw kon overtuigen van het feit dat ze het aan niemand anders had verteld.


  ‘Deze straat die je niet kent,’ zei de vrouw, die zich nog steeds niet omdraaide. ‘Hoe heb je die gevonden?’


  Aisha voelde iets trillen in haar borst. De stem klonk zacht en een beetje schor, maar het was de stem die ze kende.


  ‘Ik... heb je buurvrouw ontmoet. Ze was ook bij de Family Circle. Ik geloof dat zij zei dat je op Marsh Drive woont.’ De vrouw zuchtte. Het was bijna een grom. Die betekende dat ze het begreep, maar dat het haar niets aanstond. Ze stond langzaam op en eindelijk draaide ze zich om. Ze leek veel kleiner dan Aisha zich herinnerde. Maar de abaya had voor het grootste deel van de omvang gezorgd en die nacht had zijzelf niet op skates gestaan. De ogen waren totaal anders, maar toch was alleen de kleur veranderd. De vorm, de mascara, de lijntjes bij de hoeken, die waren allemaal nog precies hetzelfde. Het hart en de ziel in die ogen waren er ook nog. Het enige wat ontbrak, was de zachtheid die ze erin had gezien. ‘Je zegt dat je weggaat. Waar ga je heen?’


  ‘Er is een groep in New York. De Nasreens.’


  De ogen lichtten op bij het horen van die naam. Ze leek er iets over te willen vragen. Maar dat deed ze niet, dacht Aisha, omdat ze bang was dat een vraag te veel van haarzelf zou onthullen. Nu lichtten de ogen echter weer op, dit keer bij het zien van haar haren, of wat er van over was. Ze zei niets, ze vroeg niet ‘Waarom heb je het afgeknipt?’ maar Aisha zag dat haar lippen begonnen te bewegen alsof ze die vraag wilde stellen.


  ‘Ik hoef niet meer te doen alsof ik indiaanse ben. Ik wilde net zoiets als jij... maar ik heb het verknoeid.’


  Er verscheen een lichtje in de ogen, dat meteen weer verdween. Misschien was ze wel een klein beetje gevleid, dacht Aisha. En ze wreef met de rug van haar hand over haar mond, zoals je doet als je niet wilt lachen.


  ‘Als ik terug kom... en dat doe ik als ik kan... denk je dat je dan met me kunt praten?’


  ‘Dan ben ik waarschijnlijk zelf al lang weg.’


  ‘O, maar waarom?’ vroeg ze snel. ‘Ik bedoel, je hoeft niet weg te gaan. Je kunt hier blijven, jullie kunnen allebei hier blijven, niemand zal ooit weten...’


  ‘Wij allebei? Wie allebei?’


  ‘Ik bedoel...’


  ‘Ik weet wat je bedoelt. Hoe weet je van hem af?’ Ze kreunde inwendig. Zij ook met haar grote mond. Maar die dikke muur tussen hen begon te scheuren. Martina probeerde niet langer te doen alsof ze heel gewoon Elizabeth Stride was. ‘Van je buurvrouw,’ zei ze. ‘Ik denk dat zij jullie samen heeft gezien. Maar Nadia en Jasmine weten daar niets van.’


  ‘Hoe komt het trouwens dat je hier bent, zo alleen?’


  ‘Ik ben weggeglipt. Ik moest je nog een keer zien.’


  Dat stond haar niet aan. ‘Zullen ze je niet missen?’


  ‘Ik zit al in de problemen. Jazz heeft me weg zien gaan. Maar ik heb een omweg gemaakt. Ik ben niet gevolgd.’


  Elizabeth keek over haar schouder naar de weg die op Marsh Drive uit kwam. Ze keek door de bomen heen naar het verkeer op Plantation. ‘Ze zijn je vast aan het zoeken. Ze mogen je hier niet vinden.’ Aisha keek in dezelfde richting. ‘O, jé.’


  ‘Wat is er?’


  ‘Ik zag een van hun auto’s. Kan ik me in jouw huis verstoppen?’ Elizabeth keek alsof ze haar wel kon slaan. ‘Naar binnen. Snel. Blijf weg van de ramen.’


  Aisha bukte en duwde zich af. Op weg naar de deur voelde ze haar wangen branden, maar inwendig grijnsde ze. Ze had helemaal geen bekende auto gezien.


  Nog een leugentje waarvoor ze boete zou moeten doen. Maar het zou haar tijd geven om met Elizabeth te praten. Ze had haar zoveel te vragen, zoveel te vertellen, zoveel dat alleen zij met elkaar konden delen. Ze wilde vragen of ze haar mocht schrijven en of ze terug zou schrijven. Ze wilde vragen of Elizabeth ooit in New York kwam en of ze haar dan zou willen opzoeken. Misschien zou Elizabeth zeggen: ‘Je hoeft niet weg te gaan. Je kunt bij mij blijven, dan zal ik je beschermen. Mijn vriend Jonathan en ik hebben je toen niet mee laten nemen en dat zullen we ook nu niet toelaten.’


  Nee, dacht Aisha triest. Dat zal ze niet zeggen. Maar misschien zegt ze: ‘Ik zal schrijven. We zijn vriendinnen. We zijn een team. Ik weet dat je liever dood gaat dan mij te verraden.’


  Misschien zou ze zeggen: ‘Maak je maar geen zorgen om je oom Gamal. Op een dag wordt hij gearresteerd voor alles wat hij heeft gedaan en dan


  kan hij niet meer doen alsof. Misschien kunnen we nog wel eens tennissen, jij en ik.’


  Misschien zou ze zeggen: ‘Maar laten we nu eerst eens naar de badkamer gaan. Dan zullen we eens zien wat we aan je haar kunnen doen.’


  Roy en Peter waren naar de hoofdpoort van Sea Pines gereden voor het geval het meisje teruggereden was in die richting. Peter leek het niet erg


  te vinden zijn tijd te verdoen. ‘Dat meisje dat we zoeken... dat meisje van wie jij dacht dat ze niet kon skaten...’


  ‘Gewoon een van de kinderen hier. Niet zo’n probleem.’


  ‘Zullen we wedden dat ik je kan vertellen hoe ze heet? Zij is het nichtje van Bandari, heb ik het juist?’


  Willis gromde. ‘Over haar hoef jij je niet druk te maken.’ Zijn vriend ging er niet op door. Hij leek voorlopig meer belangstelling te hebben voor de wachtposten bij de poort, die iedere auto bekeken. ‘Eigenlijk triest, weet je,’ zei hij. ‘Hier zien we de toekomst.’ Roy keek hem vragend aan.


  ‘Woongemeenschappen achter hekken,’ zei Peter. ‘Er wonen nu al vier miljoen Amerikanen zo. Binnen tien jaar zal dat aantal vier keer zo groot zijn.’


  ‘Ais ze het geld hebben, gaan ze hun gang maar.’


  ‘Wil je nog zo’n verontrustend cijfer horen? Weet je hoeveel er in dit land elk jaar wordt uitgegeven aan particuliere bewakers? Niet aan metaaldetectors en dat soort dingen. Gewoon aan bewakers zoals die bij die poort.’


  ‘Drie keer zoveel als aan de politie. Ik weet het.’


  ‘Vind je dat niet triest? Wat voor land krijgen we als we alle anderen buiten de muren houden?’


  ‘We zouden in New York wel wat muren kunnen gebruiken.’


  ‘Maar die ben jij toch al aan het bouwen. Niet van prikkeldraad of stenen. Jullie bouwen kleine enclaves waar alleen moslims naar binnen kunnen.’


  ‘Dat is niet waar.’


  ‘Zou ik daar kunnen wonen?’


  ‘Niet veel kans dat je dat zou willen, maar ja hoor. Je zou er welkom zijn.’


  ‘Moet ik me dan bekeren?’


  ‘Gewoon hypothetisch, hè?’


  ‘Gewoon hypothetisch.’


  ‘We zouden je misschien een paar dingen te lezen geven, meer niet. Verder zouden we verwachten dat je je steentje bijdraagt en vooral dat je geen misdaden begaat. Het enige verschil tussen onze wetten en die van jullie is dat niemand ze ongestraft kan overtreden.’


  ‘Je zou... alle terroristen die onder jullie opstonden bestrijden.’ Een vermoeide zucht. ‘Ja. Die ook.’


  Dit was geen nieuwe discussie. Ze hadden het er al eerder over gehad. Hij kon het Peter niet kwalijk nemen, antiterrorisme was nu eenmaal zijn werk, maar het is niet iets waar moslims veel over nadenken. Moslims weten dat er altijd wel ergens een paar gekken rondlopen. Maar die vormen maar een heel klein gedeelte van alles wat er elk uur van de dag om ons heen leeft. Kinderen die je vermoorden voor het kleingeld in je zak of omdat je niet snel genoeg je ogen hebt neergeslagen. Handelaars en grootgrondbezitters; het is niet zozeer dat ze je bedreigen, het is meer dat het niet bij ze opkomt om het niet te doen. We kweken onze eigen monsters. We hoeven ze niet ergens anders te halen. Het volgende onderwerp zou zijn dat het slecht is om je eigen politie te vormen. Het leidt tot particuliere legertjes en eigen rechter spelen. Elke hervormer, hoe succesvol ook, is altijd een tiran geworden. Elke groep gewapende burgers, hoe goed hun bedoelingen ook waren, is altijd een criminele organisatie geworden. Nou, misschien. Maar zeg me dan eens of je liever straatbendes hebt? Zie je dan liever miljoenen levens kapot gaan aan drank en drugs? Of zie je liever dat je vrouw en dochters van de straat worden geplukt door bandieten die langs rijden en tegen een knechtje zeggen: ‘Breng me die.’


  Dat wist Peter allemaal. Hij begreep het ook wel. Maar hij had grote moeite met wat hij zag als het uiteenvallen van de natie en de terugkeer naar een stammenmaatschappij. Maar de natie viel niet uiteen. Ze werd van de grond af opnieuw opgebouwd. Een stammenmaatschappij was in wezen een familie. Wil je gezinswaarden? Hier zijn ze. Roys gedachtegang werd onderbroken door zijn mobiele telefoon. Hij nam snel op. Het was Jasmine. Ze belde om te zeggen waar Nadia heen was. Ze vroeg hen de andere kant op te gaan, de weg naar Shipyard Plantation. Roy krabbelde twee namen en adressen op een notitieblokje. Hij had de verbinding al verbroken en de bus gestart toen hij zag dat Peter met open mond naar de aantekeningen keek die hij op zijn knie had liggen.


  ‘Wat je daar net hebt opgeschreven... staat daar Marsh Drive?’ Willis knikte afwezig. ‘Maar daar gaan wij niet heen.’ Hij zette zijn richtingaanwijzer uit.


  ‘Die naam die je daar hebt geschreven, is dat Stride? Is dat Elizabeth Stride?’


  Willis wist geen voornaam. Alleen de achternaam. ‘Ken je haar?’


  ‘Allejezus. Krijg nou wat.’ Peter zat met zijn ogen te knipperen. ‘En die andere naam eronder... dat is een Duitse naam... Leidner.’ Nu was het Willis die hem aan zat te staren. Hij zei: ‘Vertel het me, Peter.’ Maar zijn hersenen hadden het verband al gelegd. Misschien, heel misschien hadden ze Martin Kessler al gevonden. Als dat zo was, dan moest die vrouw, die Elizabeth Stride, Martina zijn, de nieuwe vriendin van Aisha.


  Willis pakte zijn mobiele telefoon en tikte Nadia’s nummer in.


  Als Aisha iets eerder had opgekeken, had ze niet hoeven liegen over de auto. Dan had ze Nadia langzaam over Plantation zien rijden. Nadia zag haar door datzelfde groepje pijnbomen heen. Eerst dacht ze dat Aisha de weg vroeg aan een vrouw die toevallig in haar tuin bezig was. Maar zelfs van twee huizen verderop kon ze zien dat er een zekere spanning tussen hen hing. Ze zette de auto op het gras en liep met haar mobiele telefoon in de hand terug om te kijken. Ze begaf zich op het terrein van een van de huizen, omdat de tuin daarvan een afscheiding had van azalea’s, waarachter ze niet zou worden gezien. Haar telefoon ging. Ze schrok ervan. Even was ze zeker dat de vrouw het had gehoord. De vrouw keek om zich heen en Aisha vervolgens ook, maar geen van beiden keek haar kant uit. Toen Aisha iets opzij ging, zag Nadia de smalle staander op het grasveld met het nummer 30 erop. Ze ging op haar hurken zitten en drukte op de knop om de telefoon op te nemen.


  ‘Ik heb haar gevonden, Jazz,’ fluisterde ze. ‘Ze is op dat adres op Marsh Drive.’


  ‘Je spreekt niet met Jazz, maar met Roy,’ klonk de stem in haar oor. ‘Blijf uit de buurt van dat huis en die vrouw.’


  ‘Ik zal wel moeten. Ze gaat naar binnen.’


  ‘Nadia... luister goed. Met Aisha komt het wel goed. Ga naar huis, ik leg het wel uit als ik je weer zie.’


  Eindelijk ging er een lichtje bij haar branden. Ze fluisterde: ‘Martina?’


  ‘We moeten eens goed nadenken. Ga naar huis.’
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  De jet van Tarrant was twintig minuten na die van Peter geland. Op advies van de toren was zijn piloot naar een onderhoudsbaan getaxied, waar hij zijn zogenaamde probleem met de elektriciteit kon laten nakijken voordat hij doorvloog naar Grand Cayman. Tarrant deed alsof hij even de benen wilde strekken. Met zijn koffertje in de hand wandelde hij naar de aankomsthal, waar hij wachtte tot de volgende commerciële vlucht landde en zich vervolgens onder de binnenkomende passagiers begaf. Toen hij de luchthaven uit liep, was hij ervan overtuigd dat zijn aankomst niet ontdekt was. Dat vertrouwen werd echter al snel ondermijnd door zijn mannetje Lester Loomis, die uit zijn auto kwam toen hij eraan kwam lopen.


  ‘Twee man in een busje? Een busje van Van der Meer?’ Loomis knikte. ‘De zwarte man had de camera. Hij haalde hier een blanke passagier op. Een oudere man met een honkbalpet en een geel golfjasje. De zwarte liet ons opzettelijk zien dat hij foto’s van ons nam.’


  ‘Eh... waarom zou hij dat doen? En niet stiekem?’


  ‘Wilt u weten wat ik denk? Dat hij het deed voor het geval dat. Hij bleef niet hangen om te zien op wie we wachtten en onze jongens deden allemaal alsof het hun niets kon schelen. Maar als u van plan was ons Van der Meer te laten overvallen, kunt u het nu wel vergeten. Daarvoor heeft u wat nieuwe gezichten nodig.’


  ‘Laat Van der Meer maar. Jullie zijn hier voor die Duitser. En denk eraan dat ik hem levend te pakken moet krijgen.’


  ‘Die mof... u zei dat hij premiejager was?’


  ‘Dat weet ik niet zeker, maar ik denk het wel. De vrouw achter wie hij aanzit, woont bij Van der Meer, maar ze weet vast niet hoe hij eruit ziet. Daarom maken ze waarschijnlijk foto’s van vreemdelingen.’ Loomis fronste. Hij leek te twijfelen. ‘Maar u zegt dat hij hier al minstens een week zit. Als hij haar wil hebben, zou hij ergens zitten waar hij haar in de gaten kan houden.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Ik zeg het nog eens. We kunnen niet bij Van der Meer in de buurt komen. Als hij daar is, moet u iemand anders sturen.’


  ‘Als hij daar is,’ antwoordde Tarrant, ‘komt hij wel een keer voor de Jag. Laten we niet op de zaken vooruit lopen.’ Tarrant maakte zijn koffertje open op de kofferbak van de auto van Loomis en haalde de drie kopieën van het dossier van Kessler tevoorschijn. Loomis las de eerste bladzijde. ‘Zitten we achter een stripheld aan? Echt waar?’


  ‘Hou in gedachten dat hij drie gewapende mannen heeft gedood.’ Toch snoof Loomis. Hij bestudeerde de foto. ‘Hoe recent is die foto?’ vroeg hij.


  ‘Op zijn minst tien jaar oud, maar hij is onlangs nog gezien. Ik heb gehoord dat zijn uiterlijk niet veel veranderd is.’


  ‘Heeft hij dat litteken nog?’


  ‘En dat krullende haar.’


  ‘Dat litteken moet het gemakkelijk maken. We vinden hem wel,’ zei Loomis.


  Tarrant wilde net zijn dossier over Bandari pakken toen zijn pieper afging in zijn koffer. Hij pakte zijn mobiele telefoon en tikte een nummer in waarvan hij wist dat het van een telefooncel was op de Washington Beltway. Een jonge man nam op. De stem van de assistent. ‘Ze weten dat u onderweg bent naar Grand Cayman,’ zei de assistent tegen hem. ‘Ze weten dat de Egyptenaar daar ook naartoe gaat. Hebben ze gelijk of is dat wat u wilt dat ze denken?’ Tarrant glimlachte in zichzelf. Hij negeerde de vraag. ‘Ik vraag het omdat mijn baas misschien van plan is een overval op te zetten. Hij begint zich af te vragen wat er in die boot zit. Als ik u was, zou ik me tweemaal bedenken voordat ik me ergens met Bandari vertoonde.’


  Tarrants innerlijke glimlach vervaagde. Hij begon ook zijn twijfels te krijgen. ‘Ik heb je gehoord. Maak je geen zorgen. Ik zal er niet zijn.’ Een tevreden gesnuif. ‘Dat dacht ik al.’


  Tarrant wilde de verbinding al verbreken, maar toen zei de assistent: ‘O, voor ik het vergeet, weet u dat ze het horloge van Bandari hebben gevonden?’


  ‘Zijn horloge? Over welk horloge heb je het?’


  ‘Een Rolex. Het is opgevist uit het moeras toen ze die drie lichamen vonden. Zijn naam staat in de achterkant gegraveerd.’


  Tarrant kreunde inwendig. Hij herinnerde zich dat horloge. Het was het horloge dat Mahfouz Bandari had afgetroggeld. Die vervloekte idioot had een man die hij op een criminele missie stuurde een horloge gegeven met zijn eigen naam erop. ‘Nog meer van die verrassingen?’ vroeg hij.


  ‘Dit is alles. Ik moet weer naar kantoor. Ik piep u wel op als er nog iets gebeurt.’


  ‘Doe dat.’ Tarrant zette zijn telefoon uit.


  Hij pakte nog een tweede map uit zijn koffertje en haalde daar een brochure van het Egyptische Ministerie van Ontwikkeling uit waarin een foto van Bandari stond. Hij sloeg een exemplaar van het Yachting Magazine open, dat hij die morgen op het vliegveld had gekocht. Hij had een advertentie omcirkeld waarin verschillende in Italië gebouwde luxe jachten stonden. Hij wees naar het jacht in het midden. ‘Het jacht is een Benetti van vierentwintig meter, hetzelfde als je hier op het plaatje ziet. De naam, Alhambra, staat op de achtersteven.’ Loomis floot. ‘Grote boot. Denkt u dat hij hier is?’


  ‘Of op zijn hoogst nog één dag varen hier vandaan. Jij en ik zouden een heel eind van dit eiland aanleggen en verder gaan met de auto of een sloep. Maar Bandari kan de laatste tijd niet meer zo helder denken, dus hoeft het je niet te verbazen als hij rechtstreeks de haven in vaart. Ik wil dat je zo snel mogelijk bij hem aan boord gaat. Je zegt gewoon dat je van de douane of de kustwacht bent of zoiets.’


  ‘We verzinnen wel iets, meneer Tarrant.’


  ‘Bandari is geen vechter, maar kijk uit voor zijn bemanning. Er zijn er drie en ze worden geleid door een man die Ozal heet. Ik moet Bandari hebben. De bemanning heb ik niet nodig. Maak ze af, maar doe het stilletjes. Probeer het benedendeks te doen.’


  ‘Wat u wilt zeggen, is dat we ze niet voor de ogen van allerlei getuigen moeten opblazen. Bedankt voor het advies, meneer Tarrant.’ Tarrant hoorde het sarcasme. Hij liet zijn tanden zien. Maar het woord opblazen deed hem weer bezorgd denken aan dat pakhuis in Suez, dat toch nog leeg zou kunnen blijken. ‘Schiet geen gaten in die boot, meneer Loomis.’


  Nadia Halaby trok zich met de grootst mogelijke tegenzin terug van de heg waarachter ze zich had verstopt. Ze had de jonge Aisha het huis in


  zien skaten, maar de vrouw was bij de weg gebleven. Ze was verder gegaan met tuinieren, maar leek goed te letten op iedereen die Marsh Drive in kwam.


  Roy had haar verzekerd dat Aisha daar veilig was, dat de vrouw haar niet had gered om haar nu kwaad te doen. Maar iemand kwaad doen die ze in de bosjes bij haar huis zag loeren, was iets heel anders, had hij gezegd. De grote aandrang was niet zozeer om Aisha daar weg te halen als wel om naar die vrouw te gaan en nog eens met haar te praten. Ze had haar zoveel te bieden... loyaliteit... vriendschap... en ze wilde haar zoveel vragen. Dit keer kon Martina haar niet bedreigen en vervolgens de telefoon ophangen. Maar Roy had gezegd dat ze uit de buurt moest blijven en daar moest hij zijn redenen voor hebben. Nadia sloop weer naar haar auto en reed naar de Players Club, waar Roy had gezegd dat hij op haar zou wachten.


  Daar zag ze Roys busje op de parkeerplaats staan. Jasmine stond bij de open deur van het busje. Ze legde haar vinger tegen haar lippen en hield haar hoofd schuin naar de voorbank van de bus, waar de man die Peter heette zat met een mobiele telefoon aan zijn oor. Roy zat naast hem en luisterde nauwgezet. Roy leek zijn vriend met gebaren te vertellen wat hij moest zeggen en zijn vriend hief een geruststellende hand. Jasmine keek hoe Nadia parkeerde en op haar afkwam lopen. Ze schudde haar hoofd en draaide met een opgestoken vinger. Het gebaar wilde zeggen: ‘Dit geloof je nooit.’


  ‘Wat gebeurt er allemaal? Wie belt hij?’ fluisterde Nadia. ‘Iemand van zijn werk. Een of andere Roger.’


  ‘Vertelt hij hem over die vrouw die ons heeft geholpen?’ Nadia probeerde zich langs haar heen te wringen om hem tegen te houden. ‘Ho nou maar. Nee, dat doe hij niet.’ Jasmine stak haar arm uit. ‘Die Peter... hij wist al wie ze was, maar Roy heeft hem laten zweren dat hij niets over haar zou zeggen. Hij wil alleen maar praten met die man die bij haar was toen ze Pratt doodden en Aisha terug haalden. Hij is een Duitser die Kessler heet, maar zo noemt hij zich hier niet. Het is die Leidner, die dokter over wie ik je heb verteld.’


  ‘Maar waarom belt hij dan? Wat vertelt hij ze nog meer?’


  ‘Hij vertelt die Roger dat wij die drie niet vermoord hebben. Roger dacht dat Roy die drie in het moeras misschien op zijn geweten had. En hij probeert iets uit te vinden over een paar mannen bij het vliegveld. Hij denkt dat die misschien door die andere vent gestuurd zijn.’ Nadia wilde vragen wat voor mannen en welke andere vent, maar dat was niet het belangrijkste. Het kon haar ook niet veel schelen wat hij met die Duitser wilde, maar Jasmine vertelde haar toch het hele verhaal. Jasmine vertelde over een wapenhandelaar die Tarrant heette en die zaken deed met Aisha’s oom, Gamal, en dat ze een of andere krachtige bom wilden verkopen aan een paar terroristen die het grootste deel van Harlem ermee op wilden blazen. Nadia knipperde met zijn ogen. ‘Zei je Harlem?’


  ‘Nou... dat is het verhaal van Peter. Hij dacht dat iemand misschien de Nasreens te pakken wilde nemen. Maar Roy denkt dat hij dat alleen zegt om ons over te halen hem te helpen die Duitser te pakken te krijgen.’


  Daar was Nadia nog niet zo zeker van. ‘Als die oom erachter zit, is het niet zo moeilijk te geloven. Misschien is hij erachter gekomen waar Aisha heen gaat.’


  Jazz bewoog haar hand. ‘Waarom zou hij wachten tot ze daarheen gaat? Als dat gedoe over die grote bommen geen onzin is, waarom blaast hij dan niet meteen dit deel van het eiland op?’


  Nadia wreef in haar ogen. Ze kon alleen maar zuchten. ‘Wat heeft Roy ontdekt over die vrouw bij wie ze is?’


  ‘Haar volledige naam is Elizabeth Stride. Doet dat een belletje rinkelen?’


  Nadia schudde langzaam haar hoofd.


  ‘Denk terug aan waar je vandaan komt. Peter zegt dat er een vrouw heeft bestaan die Elizabeth Stride heette en die een niqab droeg en met een mes werkte. Peter zegt dat ze in die tijd de Zwarte Engel werd genoemd.’


  Nadia’s lippen zeiden de naam na. Haar ogen gingen wijd open. ‘Heb je van haar gehoord?’


  ‘...Ja...’


  ‘Nou, dat is zij, daar op Marsh Drive. Zelfs Peter kon het eerst niet geloven, maar toen Aisha recht naar dat adres ging, was dat het bewijs.’ Nadia kon het bijna niet bevatten. Alle verhalen die ze had gehoord, schoten door haar hoofd, sommige waar, sommige onwaarschijnlijk, maar allemaal eindigend met de dood. Islamitische mannen, volgens sommigen tientallen, die waren gestorven met hun handen aan hun keel. Nog meer mannen die gillend door Beiroet of Riyad renden terwijl het bloed uit het stompje gutste waar eens een hand had gezeten. En niet alleen mannen. Vrouwen leden er ook onder. Hoeveel duizenden vrouwen waren er niet lastiggevallen en gefouilleerd omdat ze Elizabeth Stride hadden kunnen zijn. In Koeweit werden ze uit hun auto’s getrokken en gearresteerd omdat ze reden met een sluier voor. ‘Hoe... hoe kon Roy zeggen dat ik Aisha bij haar moest laten?’


  ‘Hij zei dat je zelf niet in de buurt moest komen. Hij denkt dat ze jou iets zou kunnen doen, maar Aisha niet. Maar hij had vooral tijd nodig om hier over na te denken. Hij zegt dat die vrouw misschien wel een enorme psychopaat is, maar of we het nu leuk vinden of niet, we zijn haar iets verschuldigd.’


  ‘Jazz... ik moet meteen terug.’


  ‘Wacht tot Roy klaar is met Peter. Dan ga ik met je mee.’
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  Aisha wachtte nerveus in Elizabeths keuken, maar Elizabeth kwam niet. Ze ging ook niet verder met tuinieren. Aisha kon haar door het raam van het washok met over elkaar geslagen armen zien staan denken en kijken, alsof ze niet wist wat ze nu moest doen. Aisha wist ook niet wat ze moest doen.


  Ze wilde niets liever dan in het huis rondkijken, op zoek naar dingen die haar iets zouden vertellen over Elizabeth Stride, maar dat was bijna hetzelfde als stelen. En dan waren haar skates er ook nog. Ze zouden sporen maken op de vloeren. Hoewel het niet haar bedoeling was rond te neuzen, zag ze in de keuken toch een boodschappenlijstje onder een magneetje aan de zijkant van de koelkast hangen. Elizabeth had zulke gewone dingen opgeschreven. Melk... bananen... koffiefilters... en wat de ingrediënten voor een gehaktbrood leken. Ze wist niet goed waarom het haar precies verbaasde dat een gevaarlijke vrouw zulke alledaagse dingen kocht.


  Aisha wilde zich net omdraaien toen haar blik werd getrokken door iets blauws. Toen ze beter keek, herkende ze een stukje van een blauwe veer en ze besefte dat die uit haar hoed afkomstig moest zijn. Hij zat op de koelkast, eveneens vastgehouden door een magneet. Onder dezelfde magneet zaten kaartjes voor het Family Circle-toernooi. Ze wist niet wat ze ervan moest denken dat Elizabeth de veer had bewaard. Ze hoopte dat het betekende dat ze haar wel een beetje mocht. Tenminste, meer dan ze aan de buitenkant liet zien.


  Ze was koel en zelfs streng geweest toen ze met elkaar praatten. Dat begreep Aisha heel goed. Ze begreep ook dat Elizabeth de kaartjes niet kon gebruiken uit angst haar weer tegen het lijf te lopen, wat de zaken nog erger maakte. Misschien hielp het als ze zich daarvoor verontschuldigde. En ze wilde haar ook zeggen dat het lief van haar was dat ze de veer had bewaard. Als ze maar ging praten en een beetje los kwam. Aisha trok een stuk papier van het bloknootje waarop het boodschappenlijstje stond en krabbelde haar adres in New York erop. Ze zou ermee naar buiten gaan, niets van de veer zeggen, Elizabeth haar nieuwe adres geven en erop aandringen dat ze die kaartjes gebruikte. ‘Oh-oh.’


  Ze rolde al over de oprit, te laat om nog om te keren, toen de mevrouw uit de toiletten de Marsh Drive over kwam lopen met een poedeltje aan een riem. Ze knikte tegen Elizabeth en glimlachte toen ze Aisha zag. Ze zei: ‘Ik zie dat jullie elkaar gevonden hebben. Wat leuk.’ De poedel blafte tegen Aisha vanwege de skates, maar hield ermee op toen Aisha hem aan haar hand liet ruiken en hem zei hoe mooi hij was. De hond kwispelde en draaide zich weer om naar de straat, omdat zijn wandeling nu belangrijker werd. De oude dame volgde. Ze zei: ‘Een fijne dag nog verder.’ Aisha wuifde haar gedag en zei tegen Elizabeth: ‘Eh... het is wel een mooie dag voor een wandeling.’ Elizabeth zuchtte. Haar gezicht zei: ‘Waarom niet?’ Ze pakte haar schepje en liet het in haar schort glijden. Ze maakte een gebaar met haar hoofd naar de tegenovergestelde richting als die de oude vrouw had genomen.


  ‘Je gaat morgen weg, zei je?’ vroeg Elizabeth.


  ‘Naar New York. Hier, ik heb het adres opgeschreven.’


  Elizabeth aarzelde even, maar stak toen haar hand uit. Aisha lachte. Ze rolde achteruit terwijl Elizabeth wandelde. Elizabeth keek naar het


  stukje papier, dat ze herkende als een blad van haar boodschappenblokje.


  ‘Dit adres... is dat in Harlem?’


  ‘Ja, maar vlak bij Central Park.’


  ‘Zou je daar niet... opvallen? Ik bedoel, meer dan hier.’


  ‘Jazz denkt van niet. Jazz zegt dat ik geen sneeuwvlokje ben. Er zijn een heleboel zwarte mensen die een lichtere huid hebben dan ik.’


  ‘Die Jazz is islamitische. Een bekeerling, neem ik aan.’


  ‘Zo’n beetje. Ze weet dat het haar geholpen heeft een beter mens te worden, maar ze heeft nog steeds een paar problemen met de islam.’


  ‘Een beter mens? Wat was ze dan eerst?’


  ‘Ze heeft... een paar keer in de gevangenis gezeten. Voordat ze de islam had gevonden, daarna niet meer.’


  ‘Ik begrijp het.’


  Aisha grinnikte alsof ze een binnenpretje had. ‘Weet je wat Jazz zegt? Ze zegt dat ze het beter hijlam kunnen noemen. De mannen maken alle regels. De vrouwen komen op de tweede plaats. Maar het is nog geen man gelukt Jazz of Nadia eronder te houden.’


  Elizabeths gezicht verzachtte. Het was bijna een glimlach. Aisha vond dat ze die een beetje moest proberen te helpen.


  ‘Weet je wat ze nog meer zegt? Weet je waarom de vrouwen in de moskee altijd achter de mannen moeten zitten? Dat moet omdat de mannen dan de bips van de vrouwen niet kunnen zien als ze voorover buigen om te bidden. Zo worden ze niet afgeleid en kunnen ze geen zondige gedachten krijgen. Jazz zegt dat dit bewijst dat de eerste moslims wisten dat mannen in wezen maar watjes waren.’ De glimlach werd breder. Elizabeth liep verder. Ze gingen op een pad af dat naar Harbour Town leidde, hoewel het niet Elizabeths bedoeling was daar heen te gaan.


  ‘Maar het wordt anders, weet je,’ zei Aisha tegen haar. ‘Het gaat langzaam, maar het verandert wel, vooral hier. Zelfs in Egypte lijken steeds meer moslims op mijn vader. En op Nadia’s vader. Die heb ik een keer ontmoet. Geen van hen zou er ooit over hebben gedacht zijn vrouw te slaan of zijn dochter dicht te laten naaien of zo. Ik wil echt dat je dat weet.’


  Elizabeth knikte. Ze zei niets.


  ‘De vrouwen dragen nog steeds sluiers, vooral de Nasreens, maar dat is ook om iedereen te laten zien dat ze moslims zijn. Op die manier valt niemand ze lastig als ze bijvoorbeeld buiten lopen, maar bij vrienden en familie kleden ze zich zoals ze zelf willen. Zo slecht is het niet, Elizabeth.’


  ‘Eh... die Nasreens. Dat wilde ik je nog vragen. Zijn die naar iemand vernoemd?’


  ‘Jazeker. Een vrouwelijke dokter. Ze is gestorven.’ Elizabeth voelde een deel van haar gezicht branden. Het was een brandwond waarvan ze had gedacht dat die allang geheeld was. ‘Heette ze soms Zayed? Nasreen Zayed?’


  ‘Ja, precies. Hoe wist je dat?’


  Elizabeth gaf geen antwoord. Ze keek naar het trottoir. ‘Er was een vrouw, een lerares, die samen met haar vermoord is. Zegt de naam Rada Khoury je iets?’


  ‘Samen met haar vermoord?’


  ‘Ja. Door mannen die minder... progressief zijn dan jouw vader.’ Aisha keek verward. ‘Wanneer is dat dan gebeurd?’


  ‘Heel lang geleden. Een jaar of vijftien.’


  ‘Dat begrijp ik niet. Rada Khoury is niet dood. Nasreen Zayed wel, maar nog niet zo lang. En ze is ook niet vermoord. Ze stierf tijdens een epidemie, cholera geloof ik, in het zuiden van Jordanië. Ze wordt als een martelares gezien omdat ze niet hoefde te blijven, maar het toch deed en een heleboel levens redde.’


  Elizabeth luisterde, zo verbijsterd dat ze niets kon zeggen. Blijdschap vocht met ongeloof. Ze liep verder zonder iets te zien, behalve gezichten uit het verleden.


  Aisha vertelde dat ze dit allemaal wist omdat Nadia het haar had verteld. Van beide vrouwen hing een ingelijste foto aan Nadia’s muur. Nasreen had een ondergrondse vluchtroute opgezet nadat ze een vrouw had gered die door de Saoedi’s in de gevangenis was gegooid. Een Amerikaanse, dacht Aisha, maar dat kon ook legende zijn. Na die eerste vrouw waren er nog tientallen en misschien nog wel meer gevolgd. Rada Khoury was inderdaad veroordeeld middels een fatwa omdat ze niet wilde ophouden over geboortebeperking te praten. Ze werd ter dood veroordeeld, maar Nasreen hielp haar ontsnappen. Ze smokkelde haar via Jordanië naar Frankrijk met behulp van een tweede netwerk, dat was opgericht door Nadia Halaby.


  Nadia hield haar netwerk in stand met het prijzengeld van tennispartijen en met geld dat sympathiserende moslims haar schonken, onder wie de ouders van Aisha. Tegen die tijd had Nadia al een prijs op haar hoofd vanwege haar werk met Algerijnse vrouwen. Het netwerk dat ze had opgericht werd een miljoenenorganisatie en daarom had ze besloten dat ze beter hierheen kon verhuizen. Rada Khoury woonde inmiddels in Frankrijk, waar ze de leiding over Nadia’s netwerk had. Maar ze kwam elk jaar een paar keer naar New York om nieuwe weggelopen vrouwen en kinderen te begeleiden. Toen Nasreen een paar jaar geleden ziek werd en overleed, was het Rada die voorstelde dat de organisatie in New York naar haar vernoemd zou worden. Elizabeth moest moeite doen om haar ademhaling te beheersen toen de betekenis van dit alles tot haar doordrong. Als het waar was, en dat moest wel als Aisha het vertelde, betekende dat dat de Israëli’s van het begin af aan tegen haar hadden gelogen. Ze hadden het verhaal van de dood van haar vrienden gebruikt om haar te rekruteren en haar haat tegen islamitische mannen nog verder op te stoken. Ze was van de weg afgedwaald en liep tussen de pijnbomen door zonder het te weten of liever, zonder dat het haar kon schelen. Ze hoorde de stem van Aisha vragen: ‘Elizabeth, wat is er mis?’ maar het was alsof de stem van grote afstand kwam. Aisha volgde haar met moeite, want haar skates zakten weg in de zachte grond. ‘Elizabeth? Je ziet er zo vreemd uit. Ben je ziek?’


  Elizabeth stak haar hand uit. Die raakte de schouder van het meisje. Ze kneep erin.


  ‘Luister... Aisha,’ zei ze zacht. ‘Ik geloof dat ik liever even alleen wil zijn.’


  ‘Helemaal niet. Wacht even. Dan doe ik mijn skates uit.’ Elizabeth wachtte niet. Ze liep verder in de richting van het geroep en gejuich op de tennisbanen van Harbour Town. Ze herkende het nauwelijks als het gebrul van een menigte. Het maakte eerder deel uit van de duizenden andere stemmen die door haar hoofd weergalmden terwijl haar hersenen er achter probeerden te komen wat echt was en wat niet.


  ‘Elizabeth... wacht. Ik ga met je mee.’


  Lester Loomis had twee van zijn mannen opdracht gegeven de restaurants en bars rond te gaan met foto’s van Martin Kessler. Het was misschien traag werk, maar er was geen andere manier. Gewapend met een lijst van restaurants en een kaart begonnen ze met de gelegenheden die het dichtst bij Van der Meer waren en werkten vanaf dat punt naar buiten. Loomis was intussen begonnen de havenkantoren te bellen die in de gouden gids stonden. Bij het derde telefoontje glimlachte hij en verbrak de verbinding.


  ‘U had gelijk. Die smeerlap is hier,’ zei hij tegen Tarrant. Het havenkantoor in Harbour Town had bevestigd dat het jacht Alhambra die middag was binnengelopen. Hij vouwde een kaart open op de motorkap van zijn auto en wees Tarrant waar dat was. ‘Hij ligt in box V-4 en volgens het kantoor is dat hier, met de achtersteven tegen deze appartementen.’ Loomis trok een cirkel om Ketch Court. Tarrant liet zijn tanden zien. ‘Kom op,’ zei hij en hij stak net zijn hand uit naar het portier van de auto toen de pieper in zijn koffertje weer afging. Tarrant had er bijna geen acht op geslagen. Hij kon zich geen boodschap voorstellen die even dringend was als Bandari in handen krijgen. Maar hij maakte toch zijn koffertje open en zag het nummer van degene die had gebeld. De jonge assistent zou niet langer dan tien minuten bij die openbare telefoon blijven als hij hem niet terugbelde. Tarrant drukte het nummer in op zijn mobiel.


  ‘U bent op Hilton Head, nietwaar?’ zei de assistent toen hij opnam. ‘Als dat zo is, zal mijn informatie u wel aanstaan.’


  ‘Het maakt niet uit waar ik ben. Kom op, geef de informatie.’


  ‘Kessler gebruikt een nieuwe naam. Het is Leidner,’ zei de assistent. Hij spelde de naam voor hem. ‘Hij doet zich voor als dokter, dokter Jonathan Leidner.’


  ‘Een dokter? Waarom een dokter?’ vroeg Tarrant onder het schrijven. ‘Joost mag het weten. Alles wat ik weet, is dat Peter, die trouwens ook daar is, Roger heeft gebeld om .hem te vertellen dat hij denkt dat ze Kessler geïdentificeerd hebben. Hij heeft ook gevraagd of Roger soms een paar mannetjes had gestuurd. Het schijnt dat hij vier verdachte personen heeft zien rondhangen bij het vliegveld van Hilton Head. Roger zei dat hij dat niet had gedaan en toen belde hij mijn baas. Hij speelde het slim; hij vroeg mijn baas of die mannen naar een zeker eiland had gestuurd. Mijn baas gaf toe dat hij dat gedaan had, maar u moet bedenken dat hij het over Grand Cayman had, waar hij denkt dat u naar op weg bent.’


  Een tevreden gegrom. ‘Hoe lang geleden was dit?’


  ‘Het telefoontje naar mijn baas? Tien minuten.’


  ‘Je zei dat ze Kessler geïdentificeerd hadden. Hebben ze hem ook al gevonden?’


  ‘Dat weet ik niet, maar het zou best kunnen.’


  Tarrant zei: ‘Je hebt goed werk geleverd, dit is wel een bonus waard. Hou me op de hoogte.’ Hij verbrak de verbinding en stak zijn hand uit naar het telefoonboek dat Loomis vast had. Hij zocht Jonathan Leidner op. Een in de Shipyard Plantation. Volgens de kaart was het niet ver van Van der Meer.


  ‘Roep je mannen terug. We hebben hem,’ zei hij tegen Loomis. ‘Wat u heeft, is een adres. Dat hebben zij ook. Laten we dit voorzichtig aanpakken.’


  Tarrant negeerde hem. Hij bestudeerde de kaart. Shipyard lag langs de weg naar de haven. Bandari had afgemeerd aan een steiger, Kessler niet. Bandari kon nog wel tien minuten wachten.


  Nadia en Jasmine hadden ze net gemist. Hun oponthoud werd veroorzaakt door een twistgesprek met Roy Willis of ze het risico van een confrontatie met een vrouw die zo gevaarlijk was als Elizabeth Stride wel moesten nemen. Willis had beweerd dat het meisje veilig was, dat Stride haar niet had gered om haar nu iets aan te doen. Maar hij wilde wel dat ze hem hielpen Martin Kessler te vinden, die op dat moment veel belangrijker was.


  ‘Voor jou, niet voor mij,’ luidde Nadia’s antwoord. Ze liep naar haar auto. Jasmine volgde haar.


  Ze zagen de rode Bronco bij Marsh Drive 30 geparkeerd staan en de plantjes die nog in de grond moesten worden gezet. Dit alles wees erop


  dat Aisha en de vrouw nog binnen waren.


  ‘Ga jij maar kloppen,’ zei Jasmine tegen haar. ‘Ik dek je.’


  ‘Jij dekt mij? Wat bedoel je daarmee? Heb je een pistool meegenomen?’


  ‘Wat dacht je. Uit jouw kantoor.’


  ‘Jasmine, verdomme. Hou dat ding in je...’


  Ze zweeg omdat de vrouw met het poedeltje net terugkwam. Het hondje bleef staan bij de plantjes. De vrouw keek naar de Van der Meerjasjes die zowel Nadia als Jasmine droegen.


  ‘Zoeken jullie Elizabeth? Ik geloof niet dat ze thuis is.’


  ‘Eh... ik wilde mijn dochter ophalen,’ zei Nadia snel. ‘Jong meisje met donker haar op skates?’


  ‘Aha, de koppelaarster, ja. Ik geloof dat ze een eindje zijn gaan wandelen.’


  ‘Koppelaarster?’ Nadia knipperde met haar ogen.


  ‘Oeps. Ik geloof niet dat ik dat had mogen zeggen. Maar ze kunnen niet ver weg zijn. Ze zijn die kant uit gegaan.’


  ‘Die kant?’ Ze wees naar een plek waar geen weg was. ‘Heeft u enig idee waar ze heen zijn?’


  ‘Harbour Town, denk ik. Dat is daar achter die open plek.’


  ‘Dus u... kent Elizabeth,’ zei Nadia.


  ‘Niet echt. Ze is heel stil. Maar ze lijkt erg aardig.’


  ‘Dat heb ik gehoord. Die kant uit?’


  ‘Tussen die bomen door.’
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  Eindelijk was Ozal Bandari kwijt geraakt. Nu konden ze beginnen methet in elkaar zetten van de bom. Hij had tegen Bandari gezegd dat hij


  aan wal moest gaan om het meisje en de Algerijnse te zoeken.


  ‘Ze zoeken? Waar zou ik ze moeten zoeken?’ vroeg hij.


  ‘Daar waar tennis wordt gespeeld.’ Ozal wees naar de menigte. ‘Daar wordt niet zo maar getennist, het is het belangrijkste toernooi op het


  eiland.’


  ‘Maar daar zijn duizenden mensen. Hoe moet ik ze vinden tussen zovelen?’


  ‘Al die duizenden zijn roze, maar die twee zijn als koffie. Neem je verrekijker mee. Trouwens, Bandari, jij kent je eigen nichtje. Als ze hier is, zul je haar herkennen, maar zij zal jou niet zien, want je zei dat ze je in geen acht haar heeft gezien. Als je haar ziet, kom je ons halen en dan volgen we haar naar huis. Dan zullen we weten waar we de bom moeten plaatsen.’


  Bandari vond dit geen erg goed plan. Ozal zei dat ze gewoon de auto van een toerist zouden stelen en die voor haar huis zouden laten ontploffen. Hij zei dat hij zich geen zorgen moest maken als hij haar hier niet zag; hij had kaarten van alle plekken op het eiland waar mensen konden tennissen. Maar Bandari stemde ermee in aan wal te gaan, omdat hij misselijk werd van de stank uit de kombuis. De twee soldaten van Ozal waren er ook al ziek van geworden. Een van hen had over de reling gekotst en de andere was niet zover gekomen voordat hij zijn ontbijt over het dek spuugde in het volle zicht van vele passerende, roze gezichten. Ozal zag er zelf natuurlijk ook niet al te goed uit en zijn adem was net die van een geit. Bandari zou de jonge Aisha gaan zoeken, al was het maar om wat frisse lucht te krijgen.


  Toen Bandari eenmaal uit het zicht was verdwenen, gingen de soldaten in de haven een karretje halen. Het waren karretjes zoals de meeste jachthavens hebben om provisie aan boord te krijgen. Ze trokken het over de steiger naar de aanlegplaats van Bandari en parkeerden hem bij de loopplank van de boot. Ozal wierp hen een stuk zeildoek met gaten langs de kanten toe. Het dekkleed was bedoeld om een tent op de kar te maken, zodat al die roze gezichten niet konden zien wat ze aan het doen waren, en ook om alles op zijn plaats te houden als ze klaar waren. Ozal bleef aan boord om aanwijzingen te geven. Hij zei de ene man aan boord te komen en de ingrediënten naar boven te brengen. De andere, die meer last van misselijkheid had, zou op de steiger blijven, waar hij tenminste in het water kon spugen.


  Ozal was bang dat hij wist waarom ze ziek waren. Hij hoopte dat het zweten en het uitspugen van het ontbijt door de zenuwen kwam, meer niet. Maar hij wist dat deze symptomen, en ook die van hemzelf, heel goed de eerste tekenen konden zijn van stralingsvergiftiging. Hij had geprobeerd uiterst voorzichtig te zijn toen hij groeven in de kernkoppen vijlde. Maar zijn kapotte vingers werkten niet altijd mee. Maar goed, als de kop lekte, het zij zo. Het zou jammer zijn als ze er niet aan toekwamen die tweede bom naar Cairo te brengen, maar als hij een martelaarsdood moest sterven, laat het dan hier zijn. Hij zou dit goddeloze oord zo’n klap bezorgen dat zijn naam voor altijd onthouden zou worden. De soldaat aan boord bracht eerst de tijdontsteking naar boven. Die bestond heel eenvoudig uit delen van een klok die hij aan een zelf ontworpen ontsteking had bevestigd. De ontsteking de lading die de nitroglycerine tot ontploffing zou brengen was gemaakt van het kruit in de noodpijlen, waarvan de boot een flinke voorraad had gehad. Daarna kwam de nitro, nog steeds verpakt in ijs om het onder de tien graden Celsius te houden. Toen dat op zijn plek lag, zei hij de soldaat het ijs weg te scheppen, zodat de lading niet vochtig zou worden als het smolt. Zo kon de nitro bovendien wat warmer worden. Zelfs al zou de ontsteking het niet doen, dan zou de zon waarschijnlijk uiteindelijk het werk overnemen.


  Bovenop de nitro legden ze verschillende in plastic gewikkelde balen, die elk een kilo of twintig wogen. Een van de soldaten liet een baal vallen, omdat zijn handen glad waren van het zweet. Hij slaakte een kreet en een paar mensen keken naar hem, maar Ozal kalmeerde hem snel door te zeggen dat er niets aan de hand was. Tegen de kijkende mensen zei hij: ‘Klungel,’ en hij haalde zijn schouders op. Ze glimlachten naar hem en liepen door. Tegen de soldaat fluisterde hij: ‘Maak je niet druk om die balen. Je kunt ze vol gaten schieten en het ergste wat er dan zou gebeuren, was dat je al die troep zou moeten opvegen.’


  Dat was waar. Hij loog niet. In de balen zat een mengsel van vier delen ammoniumnitraat op één deel ureumkristallen, in dieselolie gedrenkt en vervolgens in kranten verpakt. Dit mengsel, eigenlijk een commerciële kunstmest, was volkomen veilig, tenzij je het opat. Maar als het goed werd verpakt en op de goede manier tot ontploffing werd gebracht, ontstond er een krachtige schokgolf. Niet zo krachtig als de vrachtwagen vol in Oklahoma, maar krachtig genoeg om een paar daken van die gebouwen te rukken en de mensen weg te blazen alsof ze bladeren waren.


  Toen de laatste van de balen op zijn plaats lag en was vastgebonden, bedekten ze het hele pakket met het dekkleed, dat ze met touwen onder de kar door vastmaakten. Toen dat klaar was, verzwaarden ze het geheel met twee dozen vol blikjes frisdrank. Dit was ten dele om de indruk te wekken dat dit voorraden waren, maar ook om te zien hoe hoog de blikjes kwamen als ze werden afgeschoten als munitie uit een mortier.


  ‘We zijn te laat,’ zei Loomis met zijn telefoon aan zijn oor. De chauffeur van de auto waarin Loomis en Tarrant zaten, kwam zonder problemen Shipyard Plantation in. Hij hoefde alleen maar te zeggen ‘lunch op de golfclub’ en de wachtpost bij de poort gaf hem een pasje zonder er verder over na te denken. De borden wezen hen de weg naar Gloucester Road, waar Kessler/Leidner woonde volgens het telefoonboek. De auto met de andere twee mannen was er al; zij hielden het huis van enige afstand in de gaten. De chauffeur van die auto had Lester Loomis gebeld om hem te waarschuwen eveneens op afstand te blijven.


  ‘Hij zegt dat dat busje van het vliegveld op dit moment bij Kessler op de oprit staat.’


  Loomis luisterde verder en herhaalde de boodschap intussen voor Tarrant. ‘Dezelfde twee mannen... de grote zwarte en de oudere man die hij kwam ophalen. Is die oudere man die Peter over wie u het had?... Ze staan te praten met een man die de deur opendeed... klein ventje... Mijn man zegt dat hij er een beetje joods uitziet... Mijn man zegt dat het beslist niet Kessler is.’


  Tarrant vloekte toen ze dichterbij kwamen. Hij tuurde naar het huis. Hij kon het witte busje zien. Twee opritten daarvoor zag hij de auto van waaruit de man aan Loomis rapporteerde.


  ‘Mijn man zegt dat die vent staat te wijzen... alsof hij de weg wijst... de zwarte man knikt alsof hij weet waar het is... de oudere man gaat terug naar het busje... hij wuift om te bedanken of zo. Ze gaan weg, geloof ik. De man kijkt hen na... de man gaat weer naar binnen... hij lijkt nogal haast te hebben.’


  ‘Hij heeft ze verteld waar ze Kessler kunnen vinden. We zullen ze volgen.’


  ‘Wacht even. Even nadenken. Zou die Kessler een kamergenoot hebben?’


  ‘Wat maakt dat nu uit?’


  ‘Zou die Kessler met iemand samenwonen om de huur te delen? Ik vraag het u; u kent die man beter dan ik. Hé, stond er in dat dossier niet dat hij een joodse partner had? Iemand die Stein heette of zo.’ Tarrant herinnerde zich de verwijzing. Niet Stein. Het was Stride. Maar de partner die Stride heette, was beslist een jood als hij voor de Israëlische geheime dienst werkte.


  ‘De man gaat haastig weer naar binnen. Stel dat hij naar de telefoon gaat,’ zei Loomis tegen hem. ‘Stel dat hij op ditzelfde moment een nummer staat te draaien om Kessler te waarschuwen. Stel dat hij die twee de verkeerde kant uit heeft gestuurd.’


  Tarrant knikte. Hij was het met hem eens. ‘Ga maar eens kijken.’


  Tarrant keek toe terwijl Loomis en zijn mannetje het huis naderden. De andere twee mannen waren op hun post gebleven om hem te waarschuwen als er een politieauto langs mocht komen. Het busje was uit het zicht verdwenen.


  Loomis probeerde de voordeur. De man had hem niet op slot gedaan. Loomis deed hem op een kiertje open en luisterde. Hij draaide zich om en knikte tegen Tarrant alsof hij wilde zeggen: ‘Ik zei het toch.’ Tegelijkertijd pakte hij zijn pistool. Tarrant wilde hem tegenhouden; dit was geen plek voor wapens; hij wilde op de claxon drukken, maar hij durfde niet. Loomis ging naar binnen, gevolgd door zijn mannetje. Ze glipten allebei steels door de deur. Tarrant bleef wachten en luisteren. Het leek veel te lang te duren, maar volgens zijn horloge gingen er slechts twee minuten voorbij. Eindelijk kwam Loomis weer voor de dag. Hij deed de deur open. Hij keek boos naar de man die samen met hem naar buiten kwam. Tarrant wist meteen dat er moeilijkheden waren geweest,


  want Loomis hield iets vast dat op een theedoek leek en veegde de beide deurknoppen af.


  ‘Wat is er verdomme gebeurd?’ vroeg Tarrant toen de twee weer in de auto stapten.


  ‘U had gelijk, dat is er gebeurd. Hij probeerde Kessler te waarschuwen. Laten we de poort uitrijden, dan zal ik het u vertellen.’


  ‘We konden Kesslers partner bij de deur al horen.’ Loomis bestudeerde zijn kaart terwijl hij het uitlegde. ‘Hij stond in de keuken aan de telefoon en vroeg degene die hij aan de lijn had om dokter Jonathan Leidner op te roepen. Ik moest hem tegenhouden, ik liet hem mijn pistool zien, ik pakte de telefoon uit zijn hand en hing op. Ik vroeg hem waar Kessler was, maar die vent deed alsof hij het niet begreep. Hij zei dat hij geen Kessler kende. Ik zei: “Goed, waar is Leidner dan?” Hij zei dat hij het niet wist. Ik gaf hem een klap en druk op de herhaalknop op zijn telefoon. Er werd opgenomen door een vrouw en ik hoorde iets als een kantoor op de achtergrond. Ze zei: “Family Circle Tennis Classic. Kan ik u helpen?” Ik zei haar die oproep voor dokter Leidner te schrappen en vroeg haar waar die Family Circle eigenlijk was. Ze zei dat het in Harbour Town was en dat is... hé Ralph, linksaf... nog geen vijf minuten hier vandaan.’


  ‘Eh... Loomis,’ vroeg Tarrant hem. ‘Wat is er verder gebeurd daarbinnen?’


  ‘Het is een professioneel tennistoernooi. Duurt de hele week. Er hing een kalender in de keuken waarop “JL-FC” stond voor vandaag en morgen. Dat moet Jonathan Leidner-Family Circle betekenen.’


  ‘Meneer Loomis... ik vroeg wat er verder gebeurd was.’


  ‘Die vent rende plotseling naar de deur. We konden het niet helpen.’


  ‘Heb je hem doodgeschoten?’


  Loomis gebaarde met zijn hoofd naar Ralph, de chauffeur. ‘Wurggreep. Er knapte iets. Ik weet niet. Hij haalde geen adem meer. We hebben hem onder een bed geduwd.’


  Tarrant deed zijn ogen dicht. Hij vloekte binnensmonds. ‘Het gaat wel eens mis, meneer Tarrant. Het staat mij ook niet aan.’ Loomis maakte een gebaar alsof hij wilde zeggen: gebeurd is gebeurd. ‘We kunnen erover door blijven zeuren of we kunnen ons af gaan vragen waarom Kessler belangstelling heeft voor een stel tennissende meiden.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Dat tennissen is in Harbour Town. Bandari is ook in Harbour Town. Kessler pikt net de dag waarop Bandari opduikt. Gelooft u in toeval, meneer Tarrant?’


  Tarrant aarzelde. Hij schudde langzaam zijn hoofd. ‘Hoe kon Kessler weten dat hij zou komen?’


  ‘Wie weet. Een vogeltje. U heeft het uwe; hij heeft het zijne. Maar ik zal u één ding vertellen. Ik wil wedden dat hij naar Bandari kijkt en niet naar het tennis als we hem vinden.’


  Met zijn pasje en zijn Van der Meerbusje kon Roy zonder problemen op het terrein parkeren waarop het toernooi werd gehouden, op een parkeerplaats voor de sponsors. Hij vroeg Peter nog één keer naar de foto van Kessler te mogen kijken voor ze zich in de menigte begaven en probeerden hem te vinden.


  Hij legde die van Lawrence Tarrant en Bandari terzijde, want die waren nu niet belangrijk. Volgens Roger, de man die Peter had gebeld, ontmoetten die twee elkaar op Grand Cayman, waar ze al snel in de gaten zouden worden gehouden. De foto versterkte het beeld dat hij in zijn hoofd had van de man die hij op de parkeerplaats van de Players Club had gezien. Hij was nu twaalf jaar ouder, maar niet veel veranderd. Zelfs toen leek het gezicht al op dat van een jongen die een ondeugende streek aan het uitdenken was. Kesslers huisgenoot had gezegd dat hij een witte broek droeg. Zijn shirt was groen met het golflogo van Shipyard erop en hij had een hoed op met een donkere, plastic klep. Ze hadden het niet verstandig gevonden de huisgenoot te alarmeren door hem hun papieren of de foto te laten zien. Ze hadden eenvoudig beweerd dat ze twee vrienden waren en dat Jonathan met hen zou gaan lunchen. ‘We kunnen de toiletten in de gaten houden,’ stelde Willis voor. ‘Er is een grote rij toiletten neergezet. Daar zal hij vroeg of laat gebruik van moeten maken.’


  ‘Ik geloof dat ik liever rondloop dan op één plaats te bijven hangen. Laten we ons concentreren op groene shirtjes.’


  Maar wat ze binnen een paar minuten zagen, waren twee gezichten van mensen die zelf naar iemand op zoek waren. ‘Daar is Nadia,’ zei Willis, zijn hals rekkend. ‘Jazz is bij haar. Ze hebben Aisha zeker nog niet gevonden.’


  ‘En de dodelijke Elizabeth Stride ook niet, schijnt het.’


  Willis keek hem even aan. ‘Je hebt me iets beloofd.’


  ‘Geef me Kessler en ik zeg niets meer, vriend. Dat is de afspraak.’


  ‘Kom op dan. We zoeken allemaal samen.’


  Het was jammer, dacht Kessler, dat Elizabeth niet mee had gedurfd, maar het had ook zijn voordelen. Hij kon vrij rondlopen, komen en gaan wanneer hij maar wilde, zonder bij een wedstrijd te hoeven blijven staan die hem niet interesseerde, maar die Elizabeth tot het eind wilde zien.


  Hij kon nu ook zijn nieuwe, geruite korte broek aan die Elizabeth hem zo belachelijk vond staan. Hij stond helemaal niet belachelijk. Zijn benen waren misschien nog een beetje te wit, maar dat gold voor al die fans die hierheen waren gekomen. En hij kon ook zijn wijde golfjasje aan, waar Elizabeth ook over zou hebben geklaagd. Dit keer zat er wel een pistool onder, maar alleen omdat een enkelholster onder een korte broek vreemde blikken zou trekken. En het beste was nog, dat hij een grote, vette sandwich kon bestellen zonder dat Elizabeth hem vertelde dat hij zijn aderen verstopte en dat hij in plaats daarvan tofu moest eten. Elizabeth was hem een nieuw broodje worst schuldig voor het broodje dat hij over het meisje heen had moeten gooien. Hij stond bij dezelfde kraam op zijn beurt te wachten nadat hij alle kraampjes voorbij was gelopen die alleen salades, hotdogs, pizza’s of bevroren yoghurt verkochten. Vlak bij hem was een open plek waar verschillende grote trailers waren geparkeerd. Ze waren allemaal wit geschilderd en op elke trailer hing een bord. Op het ene stond ‘administratie’. Op een ander ‘eerste hulp’. Een andere scheen voor de tennissers te zijn, om af te koelen en misschien zelfs een douche te nemen. Hij zag een van de jonge professionals naar de trailer van de eerste hulp hinken met een tennisschoen aan met losse veters. Die had misschien haar enkel verstuikt of een blaar opgelopen. Hij had zijn hoofd net genoeg omgedraaid om de mensen te kunnen zien die achter hem in de rij stonden. Tot zijn verrassing zag hij twee plaatsen achter hem die Jonathan Leidner van Elizabeth staan. Witte schoenen, witte broek, groen shirt en een hoed. De hoed was van het type dat Cyril Pratt had gedragen, alleen had die van Pratt geen plastic klep gehad.


  Kessler voelde zijn ruggengraat prikken. Iets in hem probeerde hem boos te maken door te suggereren dat die Jonathan hem misschien wel in het oog hield. Dat de man op de een of andere manier achter de naam van zijn rivaal was gekomen. Maar Kessler wist dat dit onzin was. Elizabeths Jonathan was hier omdat hij kaartjes had. Hij had Elizabeth tenslotte uitgenodigd. Die Jonathan kon niet weten hoe hij er uitzag, tenzij hij er natuurlijk door zijn jaloezie toe was gebracht Elizabeth de laatste paar dagen te schaduwen. En dat zou gewoon zielig zijn. Enorm kinderachtig. Dat Kessler het zelf ook had gedaan, maakte niet uit.


  Kessler was aan de beurt en hij bestelde een sandwich. Hij vroeg om extra pepers en uien. Opzij van de kraam stond een tafeltje met sauzen en mosterd en zoetzuur. Hij liep erheen om een sandwich te creëren die dodelijk afschrikwekkend zou zijn geweest voor Elizabeths idee van wat geschikt was voor menselijke consumptie. Hij was nog bezig zoetzuur op zijn sandwich te leggen toen hij in de gaten kreeg dat Jonathan naast hem stond. Jonathan had een cola light en een salade genomen. Hij koos een dressing uit de verschillende soorten die op tafel stonden. Kessler wist nog voordat hij zijn hand uitstak dat hij de dressing zou kiezen waar ‘zonder olie’ op stond. Wat kon Elizabeth toch in die man gezien hebben? Echt eten vlak voor zijn neus en wat bestelt hij? Een blikje water met een smaakje en wat plantjes. Bijna zonder te beseffen wat hij deed, haalde Kessler een Swisher Sweet voor de dag en stak hem op. Hij blies een wolk geurige rook in de richting van Jonathans salade. Geen reactie van Jonathan. Alleen een geërgerde grimas. Hij pakte zijn salade en liep weg.


  Goed, dat was niet aardig van hem. Het was zinloos en kinderachtig. Hij had een confrontatie geriskeerd met een man voor wie hij onzichtbaar moest blijven en die als chirurg niet het risico kon lopen iets aan zijn handen te krijgen door een vechtpartij. Dat was echt gedrag voor bullebakken. Hou ermee op.


  Kessler nam een hap van zijn sandwich en liep de andere kant uit. Hij was net op tijd geweest; er kwam een stroom fans die kant uit. De wedstrijd op de belangrijkste baan was blijkbaar afgelopen. Plotseling zag hij er een zwart gezicht tussen en herkende Roy van de Van der Meerschool. Roy keek alle kanten uit, alsof hij iemand zocht in de menigte. Er scheen een oudere man bij hem te zijn. Ver aan zijn rechterkant zag hij nog een zwart gezicht, dit keer van de vrouw die Jazz heette. Vlak bij haar liep een vrouw met de huiden haarkleur van Elizabeth en ook haar houding. Zij keek de andere kant uit. Hij wist dat dat Nadia moest zijn. Kessler nam aan dat het meisje hier weer was en dat ze haar misschien weer uit het oog waren verloren.


  Het leek hem het beste geen oogcontact met een van hen te maken, dus draaide hij zich om en liep in de richting die Jonathan had genomen. Hij zag Jonathan niet meer, maar wel een andere man die ook al iemand leek te zoeken. Maar deze, een dikke man, gedroeg zich heel anders. Hij gedroeg zich als een man die wilde kijken, maar niet gezien wilde worden. Hij liep wel rond, maar niet openlijk; hij verborg zich steeds achter een heg of een tent. Hij had een zakdoek in een prop in zijn vuist en gebruikte hem om het zweet van zijn voorhoofd te vegen op een dag waarop zelfs de tennisspelers niet zweetten. Aan zijn kleding te zien, een blazer, zeilschoenen en een pet, kwam hij waarschijnlijk van een boot in de haven. Hij was er zeker niet op gekleed om naar tennis te kijken.


  Kessler had het vreemde gevoel dat hij deze man kende, maar ook dat hij geen reden had voor dat gevoel. Hij had te veel jaren naar de ogen van mensen gekeken, op zoek naar een mogelijke dreiging. Kessler zette de man uit zijn hoofd. De sandwich in zijn hand was veel belangrijker. En daarna lustte hij wel een biertje.


  32


  Loomis had geen rekening gehouden met het drukke verkeer vanwege het toernooi. Alle auto’s die geen speciale vergunning op hun dashboard hadden, werden automatisch naar parkeerplaatsen gedirigeerd die wel drie kilometer verderop waren. Daar vandaan werden de inzittenden met pendelbussen naar Harbour Town vervoerd. Ze hadden geluk dat ze nog net een vertrekkende bus konden halen, die stopte om de vijf mannen in te laten stappen. Het betekende echter wel dat ze geen auto bij de hand hadden als ze Kessler vonden en meenamen. ‘Misschien is dat niet zo erg,’ zei Lester Loomis toen de pendelbus in de buurt van het toernooi kwam. ‘Als we hem hebben, slepen we hem mee naar de boot van Bandari. Op die manier heeft u ze allebei op dezelfde plek.’


  Tarrant leek er niet gelukkig mee. Hij keek naar de menigte, zoveel paren ogen. Hij kon zich niet voorstellen hoe ze dat voor elkaar moesten krijgen. Maar hij begreep nu tenminste wel waarom Bandari juist in die jachthaven had aangelegd. Bandari moest erop gokken dat zijn nichtje hier zou zijn. Hij gokte erop dat ze het toernooi niet zou willen missen. Hij was van plan haar te ontvoeren met zijn boot. ‘Luistert u? Dit kan lukken,’ zei Loomis rustig. ‘We weten dat de boot er is. Ik stuur twee mannen om aan boord te gaan en Bandari daar vast te houden. De rest van ons grijpt intussen Kessler.’


  ‘We... grijpen hem gewoon. Niets aan. Wil je dat soms zeggen?’


  ‘Wacht maar tot we er zijn. Zijn huisgenoot heeft me een idee aan de hand gedaan.’


  ‘Is het beter dan het idee dat je hem gewoon uit een menigte van een paar duizend mensen kunt plukken?’


  ‘We plukken hem niet, meneer Tarrant. We laten hem omroepen.’


  Elizabeth, die helemaal in zichzelf was gekeerd, was al bijna bij het toernooi voor ze besefte hoe ver ze gelopen waren. Ze waren bij de zeventiende afslag de golfbaan overgestoken en volgden een paadje dat naar het clubhuis leidde. Daarachter stonden de trailers en begon de menigte. De jachthaven van Harbour Town was aan de linkerkant. Ze bleef staan. Ze wilde niet dichter bij het toernooi komen omdat ze bang was Martin tegen het lijf te lopen. Het was al erg genoeg dat Aisha wist wie hij was. Ze hoefde niet te weten hoe hij eruit zag. ‘Laten we naar het water lopen,’ zei Aisha, die naar haar opkeek. ‘Daar is het rustig. Daar kunnen we praten. Of gewoon zitten, als je dat liever wilt.’ Aisha had haar rollerblades met de veters aan elkaar gebonden en over haar schouder gehangen.


  Elizabeth zuchtte. Ze gaf geen antwoord. Ze dacht aan Martin en wat hij zou zeggen als ze hem over Rada en Nasreen en de Israëli’s vertelde. ‘Dus ze hebben je voorgelogen,’ zou hij zeggen. ‘Verbaast dat je? De Mossad doet nu eenmaal in misleiding.’ Hij zou zeggen: ‘Ze liegen immers al bijna tien jaar over mij. Heb ik al dat geld dat de Ceausescu’s aan de joden hebben verdiend of hebben ze me een klein zakje diamanten toegeworpen?’ Hij zou zeggen: ‘Je had de dood van die twee islamitische vrouwen niet nodig. Alles wat je nodig had, was die directeur die je moeder heeft vermoord en jou acht maanden lang in de cel gooide. En daarna had je alleen de namen nodig van moslims die bommen in bussen vol kinderen gooiden.’


  En misschien had hij gelijk. Maar zij hadden het verhaal compleet gemaakt. Ze had minder vaak gemoord dan de verhalen wilden doen geloven, maar vaker dan ze Martin had toegegeven. ‘Kan ik je iets vragen?’ Aisha keek naar haar op. Elizabeth knikte werktuigelijk.


  ‘Ik heb in de krant gelezen... die mannen bij de hut... ik bedoel, ik denk dat ik weet waarom je zei dat ze op de loop waren gegaan...’


  ‘Als je soms wilt vragen of ik hun keel heb doorgesneden, nee, dat heb ik niet.’


  Meteen toen ze het zei, schaamde ze zich voor haar woorden. Wie, ik? Natuurlijk niet. Ik heb je alleen maar thuis gebracht. We hebben het er maar even niet over dat ik eerst Cyril Pratts buik aan flarden heb geschoten en daarna een moslim koud heb gemaakt die niet eens wist waar hij was. Maar het antwoord was het antwoord dat het meisje wilde horen. Ze glimlachte, alsof ze wilde zeggen: ‘Ik wist het wel.’


  Loomis had een van de vrijwilligers van het toernooi gevraagd waar hij iemand kon laten omroepen. De vrijwilliger verwees hem naar de ad-


  ministratie-trailer. Vervolgens stuurde Loomis twee man om het jacht van Bandari op te zoeken en zich daarna te melden. Hij en Tarrant namen samen met hun chauffeur posities in aan de rand van het gedeelte met de kraampjes, waar ze de trailer in het oog konden houden. Zijn mobiele telefoon ging, hij nam op en luisterde. Zijn mannen hadden de Alhambra meteen gevonden. Hij lag met de achtersteven naar de steiger tussen de andere grotere jachten. Ze konden drie bemanningsleden zien, een aan boord en twee op de steiger; ze waren bezig met een karretje met voorraden. ‘Heb je Bandari gezien?’


  ‘Een van de hulpjes hier in de haven zei dat de eigenaar aan wal was gegaan. Hij zei dat hij jullie kant uit was gegaan, dus kijk uit. Volgens hem droeg hij een blazer en een kapiteinspet.’


  Loomis keek om zich heen. Hij zag geen blazer. ‘Die andere drie, kun je die aan?’


  ‘Geen probleem. Ze schijnen ziek te zijn. Een ervan loopt steeds te kotsen. Maar we moeten wachten tot ze weer aan boord gaan. Er lopen veel te veel mensen langs al die boten.’


  ‘Goed, blijf daar maar. Bel me als Bandari op komt dagen. Ik probeer nu Kessler om te laten roepen.’


  Loomis vertelde Tarrant wat zijn man had gemeld.


  ‘Zei hij dat ze ziek zijn?’ Tarrant fronste.


  ‘Een gelukje voor ons.’


  Maar Tarrant begon zich weer af te vragen wat Bandari op die boot had. Hij wilde erheen om zelf te kijken, maar hij durfde niet het risico te nemen dat Bandari hem zag en vervolgens verdween in de menigte. ‘Bel maar,’ zei hij tegen Loomis. ‘Laten we opschieten.’


  “Weet je, je zou geen zonnebril moeten dragen,’ zei Aisha, die naar haar opkeek. ‘Je ogen zijn veel te mooi om te verbergen.’


  Elizabeth wuifde de opmerking weg. ‘Hoor eens, even over die nacht...’


  ‘Dit is hun echte kleur, ja toch? Geen contactlenzen?’


  ‘Aisha... luister. Ik wil niet tegen je liegen. Ik ben... niet iemand die je zou mogen als je me zou kennen.’


  Het meisje wuifde nu zelf even met haar hand. ‘En je moet geen doek over je haar dragen,’ zei ze dwingend. ‘Als mijn haar maar half zo fantastisch was als dat van jou, zou ik het nooit bedekken.’


  Elizabeth wilde niet over kapsels praten. Maar ze zag dat Aisha niet over leugens wilde praten.


  ‘Eh... bedek jij je haar nooit?’ vroeg ze aan Aisha. ‘Jawel. Als het gepast is. Weet jij waarom moslims hun haar bedekken?’ Dat wist Elizabeth uiteraard wel. Ze kende de islamitische gewoontes. Maar nu ze erover nadacht, was dit een veel beter gespreksonderwerp. Ze reageerde met een schouderophalen dat alweer een leugen was. ‘Het hele idee van een hoofddoek is om niet op te vallen. Als ik er hier een droeg, zou ik wel opvallen.’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘In Egypte bedekken tegenwoordig meer vrouwen hun haar, maar dat is niet zozeer omdat ze plotseling zo religieus zijn geworden. Ze doen het om niet lastig te worden gevallen door de fundamentalisten en voor sommigen is het een vorm van politiek protest. Ze...’ Aisha zweeg. Ze luisterde naar een geluid in de verte. Ze zei: ‘Ze roepen dokter Leidner op.’


  Elizabeth knipperde met haar ogen. ‘Ken je Jonathan Leidner?’


  ‘Ik weet van hem af. Dat heb ik je verteld.’


  ‘Aisha... je hebt het helemaal niet over Jonathan Leidner gehad.’


  ‘Jawel. Dat heb ik je verteld. Ik weet dat hij de man is die die nacht bij je was.’


  Elizabeth was aangeslagen. Toen Aisha tegen haar had gezegd: ‘Je kunt hier blijven. Jullie allebei,’ was het nooit bij haar opgekomen dat ze het over iemand anders dan Martin had.


  ‘Aisha... heb je het nog met andere mensen over hem gehad?’


  ‘Nee. Nou, behalve met die mevrouw, je buurvrouw. Zij heeft me verteld dat hij... je vriend is.’


  Elizabeth haalde diep adem. Ze begreep hoe dit had kunnen gebeuren. Ze begreep ook welke moeilijkheden het kon opleveren, maar ze geloofde Aisha als die zei dat ze het voor zich had gehouden. Toch vond ze het vreemd dat Jonathan werd omgeroepen, omdat hij als dokter altijd een pieper bij zich had. Het ziekenhuis, zijn kantoor en zijn huisgenoot wisten dat, dus waarom zou hij omgeroepen moeten worden en door wie?


  ‘Aisha, wacht hier. Ik moet even gaan kijken.’


  ‘Ik ga met je mee.’


  ‘Aisha... ik zei: wacht hier.’


  Kessler hoorde de naam omroepen, maar dacht er verder niet bij na. Dokters werden constant weggeroepen van hun pleziertjes. Hij had wel iets anders aan zijn hoofd. Hij had kaartjes voor een wedstrijd op de eerste baan de Nederlandse Brenda Schultz tegen de Spaanse Vicario maar plotseling had hij geen zin meer om vast te zitten op de tribune.


  De oorzaak van die tegenzin was een andere groep mannen die iemand leken te zoeken. Eerst was er die hele groep van Van der Meer, toen kwam die dikke man die zo erg zweette. En nu kwamen er nog vijf bij, die eerst bij elkaar groepten en toen uiteen gingen en die allemaal, op één na, wijde jasjes droegen, net als dat van hem. Twee van de vijf gingen haastig op weg naar Ketch Court. Kessler raakte gealarmeerd. Maar hij zag dat die twee zijn gebouw voorbij liepen naar een open doorgang naar de jachthaven. Van de drie die achterbleven, droeg er één een kostuum en hield een koffertje in zijn hand. Degene met de mobiele telefoon leek het meest te praten.


  Plotseling leek dit niet zo’n goede plek om te vertoeven. Te veel harde gezichten, te veel zoekende ogen. Hij wilde zich net terugtrekken toen die met de mobiele telefoon de man in het kostuum een por gaf en met zijn kin naar de rand van de menigte wees. De drie mannen verstijfden. De hand van de man met de telefoon ging even naar zijn riem, alsof hij zich ervan wilde vergewissen dat hij daar een wapen had. Kessler herkende de reflex. Het was iets wat professionals leerden vermijden. Deze mannen leken gewone bandieten.


  Kessler volgde geïnteresseerd hun blik. Hij pikte het voorwerp van hun aandacht er al snel uit. Het was Roy, een van de weinige zwarte gezichten. De drie mannen bleven een paar seconden staan wachten en kijken. Roy draaide abrupt zijn hoofd om, alsof hij geroepen was. Een ander zwart gezicht doemde op in de menigte. Kessler zag dat het Jasmine was en Nadia was bij haar. Roy en Jazz gedroegen zich alsof ze elkaar net zagen. Kessler had aangenomen dat ze hier samen waren. Jazz en Nadia kwamen bij Roy staan en gebaarden opgewonden. Nu keek Roy om zich heen en schudde zijn hoofd. Wie Roy ook zocht, dacht Kessler, die vrouwen zochten iemand anders.


  Terwijl hij toekeek, verspreidden ze zich weer, maar niet in zijn richting. Ze liepen terug naar de eerste baan. Des te meer reden, besloot Kessler, om die wedstrijd maar te laten schieten. Misschien ging hij in plaats daarvan maar even bij Elizabeth langs. Hij kon bij haar voordeur gaan staan en zijn kleren uittrekken, net als zij laatst had gedaan op zijn balkon. Kijken of Elizabeth het lef had te protesteren. Maar de nieuwsgierigheid werd hem de baas. Die drie bij de kraampjes waren geen vrienden van Roy. Als je een vriend ziet, grijp je niet naar je wapen. Net als die dikke man wilden ze kijken, maar niet gezien worden. Hij bleef nog maar even hangen.


  Tarrant hield zijn adem in tot de zwarte man zich afwendde. De twee vrouwen waren volgens hun jasjes ook van Van der Meer. Ze bevonden zich nu midden in de menigte en hadden de oproep blijkbaar niet gehoord.


  De vraag was echter of Leidner/Kessler het gehoord had. Van waar zij stonden, konden ze de trailer duidelijk zien. Als hij reageerde, konden ze hem op de heenweg of de terugweg onderscheppen. Maar de enigen die hij binnen vijftig meter van de trailer zag, waren een vrouw met een tuinschort voor en een meisje met skates over haar schouder. De vrouw, waarschijnlijk een van de onderhoudsmensen, leek het meisje aanwijzingen te geven en wees in de richting van de golfbaan. Nu liep er een man van achter in de dertig naar de trailer, maar die man leek helemaal niet op Kessler. Rechts van hem, tussen een paar flatgebouwen aan de haven door, kon Tarrant de masten zien van verscheidene zeilboten. De melding dat Bandari’s Arabische bemanning ziek scheen te zijn, zat hem nog steeds dwars. ‘Dit werkt niet. Ik wil naar die boot.’


  ‘De boot wordt in de gaten gehouden. Laat me het nog eens proberen.’ Loomis drukte de herhaaltoets in. Hij vroeg de trailer dokter Leidner nog eens om te roepen.


  ‘Kunnen jullie tweeën hem de baas als hij op komt dagen?’


  ‘Ralph en ik? Dat zal wel lukken. De vraag is hoe netjes dat zal gaan.


  Maar ik wed dat hij zich wel gedraagt met een pistool in zijn ribben.


  Dat soort mannen neemt geen onnodige risico’s.’


  ‘Maar als hij nu tegenstribbelt? Met al die mensen in de buurt?’


  ‘Dan zeggen we dat hij een potloodventer is. Dan vinden ze het niet erg dat we hem een klap op zijn kop geven.’


  Tarrant was er nog steeds niet gerust op.


  ‘Hoor eens, wilt u weg? Ga dan. Zeg maar tegen mijn mannen dat ze zich klaar moeten maken om aan boord te gaan en die boot over te nemen zodra u ons ziet komen met Kessler.’


  Kessler zag de man met het koffertje haastig vertrekken. Hij had niet veel kunnen horen van wat ze zeiden, maar ze stonden duidelijk op iemand te wachten die naar of van die trailers moest komen. Hij ging iets dichter bij de twee overblijvenden staan tot hij alleen nog van hen werd gescheiden door de hoek van een tent. Toen hoorde hij de naam een tweede keer omroepen, maar de dokter liep al op de trailer af. Hij had nog steeds dat blikje cola light in zijn hand. Kessler wierp een voorzichtige blik op die twee met hun wijde jasjes. Beide mannen hadden dokter Leidner opgemerkt, maar ze stelden niet veel belang in hem. Pas toen zag Kessler Elizabeth. Hij had verschillende keren alle mensen bekeken. Hij had de vrouw met de hoofddoek, die druk takken van een bosje stond te knippen, gezien en had verder gekeken. Ze leek helemaal nergens op te letten, alleen had hij haar twee keer in de richting van de golfbaan zien kijken. Deze keer volgde hij die blik naar iemand die een meter of twintig achter haar stond. Hij herkende het meisje bijna ook niet. Ze droeg geen strohoed en haar haren waren kort geknipt. Ze had een of andere zwarte, plastic helm op. Maar in die grote ogen kon hij zich niet vergissen. Die ogen waren gericht op de tuinvrouw en hij realiseerde zich met een schok dat het Elizabeth was. Elizabeth?


  Ze had hem niet gezien omdat haar aandacht ergens anders op gericht was en omdat hij grotendeels schuil ging achter de hoek van de tent. Net iets voor haar, besefte hij, om zo op te gaan in de omgeving, maar waarom was ze hier met dat meisje? Het kwam bij hem op dat Elizabeth Jonathan misschien had laten omroepen, maar waarom zou ze zich dan verstoppen achter een bosje en doen alsof ze bij de hoveniers hoorde? Als iemand hem liet omroepen, was het waarschijnlijker dat het die twee wijde jasjes waren met hun mobiele telefoon. Maar dat kon niet, want toen Jonathan op kwam dagen, schonken ze praktisch geen aandacht aan hem. Dit was idioot.


  Jonathan was nu in de trailer. De zonnebril van Elizabeth ging heen en weer alsof ze wilde zien wie er nog meer zou komen. De twee wijde jasjes deden hetzelfde. Die zonder telefoon had wat papieren in zijn hand. Op het bovenste blad stond iets als een foto, maar hij kon het niet precies zien omdat er iemand met een hotdog in de weg ging staan. Hij besloot dat hij met al die wandelaars wel het risico kon nemen dichterbij te komen. Maar eerst ritste hij zijn eigen wijde jasje open voor het geval er iets krankzinnigs gebeurde.


  De eerste twee of drie minuten gebeurde er niets. Die zonder telefoon liet de papieren in zijn zak glijden, maar het grootste deel stak eruit. Kessler was inmiddels bijna binnen bereik. Zijn vingers jeukten om die papieren te rollen, maar er waren te veel ogen in de buurt; hij zou worden gezien.


  De verleiding verdween toen Jonathan met een licht geërgerde trek op zijn gezicht weer naar buiten kwam. Hij liep het houten trapje af dat toegang gaf tot de trailer. De deur achter hem ging open. Een jonge vrouw riep zijn naam. In haar hand had ze zijn cola light. Hij zei ‘o ja’ en draaide zich om om het aan te pakken. Ze zei: ‘Het spijt me van de verwarring, dokter Leidner. Maar nu kunt u tenminste blijven om naar het tennissen te kijken.’


  Bij die woorden ging de man met de telefoon rechtop staan. De twee wijde jasjes keken elkaar aan. Die met de telefoon drukte snel een nummer in en stond met zijn vingers te knippen terwijl hij overging. Kessler kon hem nu duidelijk horen.


  ‘Het is hem niet,’ zei hij in de telefoon. ‘Ik sta hier naar Leidner te kijken; het is hem niet.’


  De man luisterde, blijkbaar werd er geprotesteerd. ‘Meneer Tarrant... luister goed. Het is hem beslist niet. Die vent lijkt helemaal niet op Kessler.’


  Kessler bleef heel stil staan. Hij probeerde zijn adem in te houden. Hij wist nu wie die man met het koffertje moest zijn. Dit leek al met al toch niet zo krankzinnig.


  Lawrence Tarrant stond met zijn telefoon aan zijn oor en wist ook niet wat hij er van moest maken. De jonge assistent had het nog nooit mis gehad; zijn informatie kwam recht van de top. Tarrant werd heen en weer geslingerd tussen het dringende telefoontje van Loomis en de aanblik, vlak voor hem, van Bandari’s jacht en een man die alleen maar Ozal kon zijn.


  Ozal stond met één misvormd en gesloten oog op de steiger onder de kademuur, recht achter de Alhambra. Boven hem liepen toeristen over


  de muur. Ozal was duidelijk ziek. Tarrant zag hoe hij stil stond, zijn hand tegen zijn buik legde en verschillende keren diep ademhaalde om te kijken of zijn longen nog wel functioneerden. Hij stond te zwaaien op zijn benen. Voor hem op de steiger stond een kar met een dekkleed erop en twee dozen frisdrank daar bovenop. Ozal stak zijn hand uit en raakte het blauwe dekkleed aan op een manier die bijna een streling was. Tarrant kreeg een zeer duister vermoeden van wat er op die kar lag.


  ‘Luister goed,’ zei hij tegen Loomis. ‘Ik wil dat je hem ondervraagt en zijn papieren nakijkt. Kijk of hij echt dokter Leidner is.’ Loomis protesteerde. ‘Waarvoor?’


  ‘Doe het nou maar.’


  ‘Meneer Tarrant, zelfs al is die vent iemand anders, dan is hij nog niet Martin Kessler.’


  ‘Nou, zijn naam is verdomme niet uit de lucht komen vallen. Hij moet in verband staan met Kessler.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Dat moet je mij niet vragen. Ik betaal jou om daar achter te komen.’ Loomis was nog steeds aan het protesteren toen hij de verbinding verbrak.


  Kessler kon nauwelijks geloven dat hij zijn eigen naam hoorde. Dachten ze dat hij Jonathan was? Of dat Jonathan hem was? En nu zei die met de telefoon: ‘Hij wil dat we zijn papieren bekijken.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Dat heb ik ook al gezegd. Hij zegt dat we het moeten doen, dus doen we het.’


  ‘Hé, Loomis. Wacht eens even. Laten we ons gezicht zien? Hij zal zich ons herinneren als hij erachter komt wat er onder dat bed ligt.’


  ‘Dat verband zal hij niet leggen. Hij zal denken dat we van de beveiliging zijn.’


  Kessler vroeg zich af over welk bed ze het hadden, maar dat hield maar een gedeelte van zijn brein bezig. Een ander, dieper deel had bijna plezier in de situatie. Maar het serieuzere deel van zijn brein zag Elizabeth al woedend naar hem kijken. ‘Martin, dit is verdomme geen spelletje,’ zei ze.


  Wat een grove taal, Elizabeth, maar je hebt natuurlijk wel gelijk.


  Inderdaad. Dit is een ernstige zaak. Haal even diep adem en denk na. Lawrence Tarrant, de man met het koffertje, was blijkbaar naar het eiland gekomen om hem te pakken te krijgen. Maar Tarrant had alleen kunnen denken dat hij Leidner was als hij op de een of andere manier Elizabeth had opgespoord. Dat is logisch, of niet soms? Hoe kon het anders gegaan zijn? Hij had eerst Elizabeth moeten vinden en dan moeten vragen: ‘Nou, wie zijn de mannen in haar leven?’ Als hij dat in Sea Pines vroeg, zou het antwoord Jonathan Leidner luiden. ‘Leidner... Aha... dat klinkt Duits. Zie je wel, die Leidner moet Kessler zijn.’ Nee... nee, dat sloeg nergens op. Hij sloeg helemaal over hoe Tarrant Elizabeth kon hebben gevonden. Als hij dat gedaan had, had ze nu ergens gelegen met een gat in haar voorhoofd in plaats van hier rond te lopen. Tenzij ze er natuurlijk achter was gekomen dat ze achter haar aan zaten... en daarom ligt ze daar op de loer achter dat bosje... om Tarrant in de gaten te houden... maar nu hij erover nadacht, kon dat ook niet, want dan had ze zeker het meisje niet meegenomen. De waarheid was, realiseerde Kessler zich, dat hij geen flauw idee had. De waarheid was dat Elizabeth niets van Tarrant wist omdat hij haar daar niet mee lastig had willen vallen. Maar als dat waar was, wat moest ze hier dan? Hij wist het niet. Hij wist maar één ding. Ondanks al zijn goede bedoelingen, had hij haar in gevaar gebracht. Als ze wisten wie ze was, zouden ze haar vermoorden.


  Kesslers eerste impuls was om dit meteen de kop in te drukken. Hij had gezien welke kant Tarrant uit was gegaan. Hij zou hem opzoeken en met hem afrekenen; deze twee konden wachten. Alleen waren deze twee nu op weg om Leidner te onderscheppen.


  Elizabeth, blijf daar. Kom niet achter dat bosje vandaan. Kijk hierheen. Zie je me? Dit ben ik in die korte broek. Maak je geen zorgen, er gebeurt niets. Maak je geen zorgen, ze zitten niet achter jouw jonge dokter aan.


  Elizabeth?! Ik zei toch dat je daar moest blijven!


  En daarom komt ze juist tevoorschijn, dacht Kessler. En wat erger is, ze is niet gewapend.


  33


  Dit keer hoorde Roy Willis de naam ‘Leidner’ omroepen. Hij verweet zichzelf meteen dat hij daar niet eerder aan had gedacht in plaats van door duizenden gezichten te gaan waden.


  ‘Ja, maar wie zou hem nu oproepen?’ vroeg Peter, die zelf verrast was. ‘W1 je weten wat ik denk? Stein, zijn huisgenoot, om hem te vertellen dat wij daar geweest zijn.’


  Willis hief een hand om Nadia en Jasmine te wenken, maar ze duwden zich al door de menigte naar hem toe. Jasmine vormde met haar mond de woorden: ‘Kessler. We hebben het gehoord,’ toen ze naderde. ‘Laten we met hem gaan praten.’


  Gamal Bandari tuurde door zijn verrekijker. Hij had zich opgesteld achter een heg bij een rij verplaatsbare toiletten. Hij had nog steeds niemand gezien met de huidkleur van koffie en niemand die zijn nichtje zou kunnen zijn. Een heleboel jonge meisjes, maar de meesten waren blond.


  Hij stond op het punt het op te geven en terug te gaan naar Ozal om hem te vertellen dat zijn plan van geen kanten deugde. Plotseling zag hij gezichten die nog bruiner waren dan bruin. Hij zag er twee op elkaar afgaan in een zee van overwegend blanke gezichten. Hij hief de verrekijker. Hij zag een zwarte vrouw en nog een langere vrouw die niet zo donker was. Ze liepen naar een man die ook zwart was. Bij de zwarte man stond een aanzienlijk oudere blanke man met een geel jasje, terwijl de anderen blauwe jasjes droegen. Bandari vroeg zich bijna terloops af waarom die drie dezelfde jasjes droegen. Ze ontmoetten elkaar. Ze draaiden zich om. Ze kwamen zijn kant uit.


  Hij begon zich weer ziek te voelen. Hij wist niet waarom. Die drie hadden iets dat hem angst aanjoeg. Hij draaide aan de bijstelknop van zijn verrekijker. En toen realiseerde hij zich met een schok wat zijn hersenen hem probeerden te vertellen. Die jasjes. Op de voorkant. Over hun hart. Op die jasjes stond ‘Van der Meer’ en daaronder ‘Tennisschool’. Zij waren het. Dat moest wel. Die lange, die niet zo donker was, moest


  de Algerijnse zijn. Bandari’s hart begon luid te bonken. Hij liet zich nog wat verder zakken om zich te verstoppen achter de heg. Hij zou wachten en hen laten passeren en dan kijken waar ze heen gingen. Daarna zou hij op een holletje Ozal gaan halen.


  Toen de twee met de wijde golfjasjes bij Leidner waren, kwam Kessler voor de dag. Ze stonden met hun rug naar hem toe; hij met zijn gezicht naar Elizabeth. Hij wuifde heftig met zijn arm. Het trok haar blik. Elizabeth bleef staan en keek hem verbaasd aan. Ze wees met haar kin naar de twee mannen bij Leidner en spreidde toen vragend haar handen, alsof ze wilde zeggen: ‘Martin, wat is er in godsnaam aan de hand?’ Hij kon geen gebaren bedenken die doeltreffend duidelijk zouden maken: ‘Die twee denken dat jouw Jonathan mij is.’ Maar hij kon er wel mee zeggen: ‘Ga terug. Laat mij dit maar afhandelen.’ Dat deed hij en toen klopte hij even tegen zijn riem, zodat Elizabeth zou weten dat hij gewapend was. Hij wist natuurlijk wel dat ze dat niet geruststellend zou vinden, maar hij hoopte dat ze zou wachten en zich er niet mee zou bemoeien. Hij was er zeker van dat die twee haar Jonathan een paar vragen zouden stellen en hem dan zouden laten gaan. De twee waren echter niet erg subtiel. Jonathan bleef beleefd genoeg staan en bevestigde dat hij inderdaad dokter Leidner was. Hij weigerde echter zijn portefeuille voor de dag te halen. Kessler hoorde hem vragen: ‘Hebben jullie me net omgeroepen? Laat mijn papieren maar even zitten, ik wil eerst die van jullie wel eens zien.’ Daarop duwde de tweede man hem tegen de trailer. De eerste zei: ‘We hebben gehoord dat je een potlootventer bent.’


  Elizabeth schreeuwde: ‘Hé, blijf met je handen van hem af.’ Ze deed alsof ze een bemoeizuchtige voorbijganger was. Aardig gedaan. Hij had haar die rol eerder zien spelen. Toch kreunde Kessler bij zichzelf. Beide mannen draaiden hun hoofd om om te zien wie tegen hen had geroepen. Ze zagen een vrouw met een zonnebril en een hoofddoekje op. En achter haar zagen ze tot Kesslers schrik een meisje naderen. Kessler zag geen herkenning, geen schrik op hun gezichten. Alleen ergernis om die vrouw die zich beter met haar eigen zaken kon bemoeien. De eerste, die Loomis heette, snauwde: ‘Doorlopen, dame.’ De tweede zei: ‘Die vent is een viezerik.’


  De woorden waren nauwelijks zijn mond uit toen de tweede, die om zich heen keek om te zien wiens aandacht ze nog meer hadden getrokken, Martin recht in het gezicht keek. Hij herkende hem meteen. Hij zei geluidloos ‘shit’ en draaide Leidner om. Tegelijkertijd graaide hij naar zijn wapen.


  Kesslers Walther sprong in zijn hand terwijl hij zelf ook ‘shit’ mompelde. Hij was veel sneller dan de man, maar kon niet schieten omdat de dokter zich nu tussen hen in bevond. De tweede man herkende hem nu ook en greep op zijn beurt naar zijn wapen. De dokter was verbijsterd toen hij al die pistolen zag en toen hij Elizabeth Stride in het oog kreeg, die als een hert op hem af sprong. Kessler kon zien dat ze iets in haar hand had, veel te breed voor haar mes, maar puntig en van metaal. De tweede man zag haar; hij bracht zijn pistool omhoog. Kessler had geen keus. In plaats van op de man die Leidner vast had, moest hij op de man richten die zich omdraaide naar Elizabeth. Dat ding in haar hand was een tuinschepje. Hij wilde de man niet neerschieten, want er waren te veel mensen die het zouden zien. Hij hoorde al geroep in de menigte toen de eersten zagen wat er gebeurde. Hij riep: ‘Laat dat. Ik schiet je morsdood.’


  Op dat moment zag hij de flits uit het pistool van de eerste man en voelde een hamerslag in zijn buik. De klap wierp hem op een knie. Ondanks de shock zag hij dat de tweede man had geweifeld tussen hemzelf en de vrouw die nu bijna bij hem was. Hij zag hoe Elizabeth hem een schop gaf waardoor hij bijna het pistool liet vallen. Hij zag dat ze het schepje in de keel van de man begroef voordat hij zich kon herstellen. Er werd nu gegild in de menigte achter Kessler. De man die Leidner vast had, draaide zich om om op Elizabeth te schieten, maar de dokter zette zijn nagels in zijn arm. De man met het schepje nog in zijn keel wankelde blindelings rond; hij probeerde het eruit te trekken. Loomis sloeg Leidner met zijn elleboog tegen zijn mond. Leidner probeerde hem vast te houden, maar viel. Loomis gaf hem een klap tegen de zijkant van zijn hoofd. Nu Leidner lag, draaide hij zich weer om naar Elizabeth. Kessler had eindelijk een vrij schootsveld. Hij schoot, maar miste.


  Hij miste niet alleen door zijn buikwond, maar meer nog door een flitsende beweging, ergens opzij van hem. Het was niet Elizabeth; zij had zich op de grond geworpen en maakte al rollend schijnbewegingen om te voorkomen dat ze geraakt werd terwijl ze het pistool probeerde te pakken van de man die ze had neergestoken. De flits was het meisje, dat uit het niets opdook. Al rennend griste ze haar skates van haar schouder en gooide ze naar de man die probeerde Elizabeth neer te schieten. De zware skates zwaaiden door de lucht, nog steeds met de veters aan elkaar vast. Een ervan raakte Loomis vol in het gezicht. De andere zwaaide door en trok zijn hoofd mee. Zijn hoofd en de skates sloegen tegen de trailer. Kessler vuurde voordat hij weer op kon staan.


  Bandari had achter zijn heg staan wachten tot de mensen van Van der Meer hem voorbij waren. Ze leken naar een van de trailers aan zijn linkerkant te gaan. Zodra ze voorbij waren, zou hij oversteken naar de dekking van de kraampjes. Eindelijk was het zover en hij schoot tevoorschijn. Maar voordat hij bij de kraampjes was, hoorde hij het eerste pistoolschot. Het geluid kwam van die trailers.


  Het eerste wat hij zag, was een rennend jong meisje. Onder het rennen zwaaide ze iets door de lucht wat wel laarzen leken. Ze raakten een man in het gezicht en sloegen hem achteruit. Een andere man stond te wankelen alsof hij dronken was. Zijn vingers sloten zich om een of ander object in zijn keel. Nog een ander met een groen shirt lag onbeweeglijk op de grond en een vrouw op de grond had een pistool opgeraapt. Die vrouw, die een hoofddoekje droeg, wilde het net richten toen er nog een schot klonk uit weer een andere richting. Na dat schot verschenen er een heleboel bloedspatten op de trailer. Rood op wit. Mensen begonnen te gillen. Het hoofd van de man die ertegenaan was gegooid, de man met de laarzen om zijn nek, knalde uit elkaar. Bandari stond verstijfd van schrik. Het eerste dat bij hem opkwam, was dat het misschien Ozal was. Ozal en zijn soldaten waren aan land gekomen. Ze hadden geprobeerd hun bom te plaatsen en waren ontdekt door de politie. Bandari moest zien wat er gebeurde. Hij wrong zich door de menigte heen, tussen de mensen door die wegrenden van de schietpartij.


  Hij zag nog een man. Deze had een korte broek aan en stond voorover gebogen. Hij hield zijn buik vast. Hij had een pistool in zijn hand. Hij wuifde met dat pistool naar de vrouw en het meisje, alsof hij wilde zeggen dat ze weg moesten zien te komen. Maar de vrouw ging op hem af; zij had ook een pistool. Haar ogen gingen schuil achter een grote zonnebril, maar haar gezicht ging van de ene kant naar de andere, alsof ze iemand zocht die ze neer kon schieten. Hij hoorde haar tegen de man zeggen: ‘Je bent geraakt.’


  Nu viel de man naar haar uit. Hij wilde niet dat ze dichterbij kwam. Hij draaide zich om en ging achter de man aan die stond te wankelen, de man met het ding in zijn keel. Hij stak een hand uit en rukte het ding los. Bandari zag vol afschuw wat hij toen deed. Hij stootte het ding weer in de keel van de man en scheurde het opzij toen hij het er weer uit trok. Uit de keel kwam een boog slagaderlijk bloed, als een straal urine van een man die nonchalant staat te plassen. De man viel achterover. Hij kwam kronkelend op de grond terecht. De man in de korte broek stak het ding in zijn riem. Hij deed niet eens moeite het bloed eraf te vegen. De man op de grond schokte nog een keer en lag stil. Bandari stond als aan de grond genageld. Zijn benen weigerden dienst. Maar hij zag dat geen van deze mannen Ozal was en de soldaten van Ozal waren er ook niet bij. De man in de korte broek griste het pistool uit de handen van de vrouw. Hij gooide het naar een van de mannen die op de grond lag en duwde haar toen weg. Hij leek haar naar het meisje te duwen dat de laarzen had gegooid. Het meisje stond daar met haar handen voor haar gezicht, alsof ze schrok van wat ze had gedaan. Dankzij haar was die man de bovenkant van zijn schedel kwijt. Op dat moment gilde een vrouwenstem: ‘Aisha!’ Het kwam niet van de vrouw met het hoofddoekje. Het kwam van de lange vrouw met het Van der Meerjasje aan. Het leek of Bandari een klap in zijn gezicht kreeg. Het hoofd van het meisje ging omhoog. En nu zag Bandari haar. Het gezicht. Het gezicht van Leyna. Het meisje dat de laarzen had gegooid, was haar dochter.


  Zijn hersenen probeerden hem te zeggen: ‘Gamal, maak dat je weg komt.’ Ze vertelden hem dat die andere de Algerijnse moest zijn, niet die lange met het Van der Meerjasje, maar die andere met het hoofddoekje en de bril. Dit moest de Algerijnse zijn die had gedreigd zijn hand af te hakken. Zijn knieën knikten, maar er kwam weer leven in. Hij wilde wegrennen zoals zoveel andere mensen deden en over nog andere mensen springen die op de grond waren gevallen. Maar een mannenstem riep ‘Halt!’ en hij bleef staan.


  Bandari keek om zich heen waar dat bevel vandaan kwam. Hij zag de zwarte man en de zwarte vrouw. Ze hadden allebei een pistool in hun handen en stonden in elkaar gedoken. Hun pistolen waren gericht op de man die de andere mannen had gedood. Hij zag ze, maar leek niet veel acht op ze te slaan. Hij had meer belangstelling voor de vrouw en voor Aisha. Nu leek hij ze te bedreigen. Hij leek tegen de vrouw te zeggen dat hij haar neer zou schieten als ze niet weg ging. De zwarte man schoot. Maar in de lucht. Hij riep: ‘Kessler? Laatste kans. Laat vallen, zei ik.’ De oudere man in het gele jasje wilde niet dat hij schoot. De twee zwarten stonden toch klaar om te schieten. Maar toen kwam Aisha tot leven. Ze schoot tussen hen in. Ze wuifde met haar armen. Ze schreeuwde. ‘Roy, niet doen! Hij is een vriend.’


  Kessler wist niet hoeveel bloed van hemzelf was en hoeveel van de man die hij had afgemaakt. De kogel had tenminste niet zijn ribbenkast geraakt, maar waarschijnlijk wel een nier. Het was erg, maar hij was dankbaar dat de pijn hem niet helemaal uitschakelde. De meeste ogen in de menigte waren op dat moment op het meisje gericht. Ze schreeuwde en wuifde en probeerde hem te dekken. Hij hoopte dat Elizabeth het zou zien en de kans zou aangrijpen om in de verwarring te verdwijnen. Ze kon misschien een onschuldige voorbijganger lijken die niets te maken had met deze moorden. Maar Elizabeth, koppig als ze was, werkte niet mee. Ze moest weten waarom hij het pistool uit haar hand had gegrist en waarom hij duidelijk maakte dat hij en niet zij die vent zijn keel had doorgesneden met een tuinschepje. Maar Elizabeth leek zich er alleen om te bekommeren het meisje daar weg te krijgen voor het geval die twee van de tennisschool schoten. Ze keek zelfs bezorgd neer op die Jonathan van haar. Kessler nam het haar niet kwalijk, maar bedacht dat hij ook wel eens bovenaan haar lijstje zou willen staan.


  Het meisje werkte ook al niet mee. Ze stribbelde tegen; ze leek nog iets anders te hebben gezien. Haar toch al grote ogen gingen nog verder open. Ze probeerde zich los te maken van Elizabeth. ‘Oom Gamal?’ Ze keek naar iets achter Roy. ‘Oom Gamal, bent u dat?’ Kessler zag de man tegen wie ze het moest hebben. Hij stond rechtop met een hand tegen zijn mond terwijl alle anderen laag bleven. Kessler kende die man van het bandje van Cyril Pratt. Dat was de man die de moeder van Aisha had vermoord en naar alle waarschijnlijkheid ook de man die Tarrant en zijn bandieten naar dit eiland had gebracht. De hele groep van de tennisschool draaide zich ook om en keek naar hem. Kessler zag Nadia, die eerst even helemaal verbijsterd was geweest, Jasmine smeken haar het pistool te geven. Te laat. De oom rende voor zijn leven. Zijn verrekijker sprong op en neer en sloeg tegen zijn mond, maar hij rende met zijn handen voor zijn gezicht alsof hij dacht dat ze hem niet konden neerschieten als hij hen niet zag. Kessler zag politieagenten. Ze kwamen behoedzaam naderbij, onwillig om iets te doen voordat ze wisten wie wie was. Alleen Elizabeth keek naar hem. Haar ogen zeiden niet ‘ga zitten, dan haal ik hulp’, maar ‘laten we die vette schijterd te pakken nemen’.


  Kessler deinsde achteruit naar het uiteinde van de trailer. Tegelijkertijd richtte hij zijn pistool op haar knie. Hij zei geluidloos: ‘Jij blijft hier.’ Zijn ogen zeiden: ‘Dwing me niet een gat in je lijf te schieten, Elizabeth.’ Ze liet zich er niet door intimideren, maar ze realiseerde zich eindelijk dat hij nu weg moest zien te komen omdat het anders niet meer zou lukken. Ze keerde hem haar rug toe om hem te dekken. Toen ze dat deed, glipte Kessler ongezien weg achter de trailer.


  Lawrence Tarrant en de twee overgebleven mannen van Loomis hadden positie genomen aan de rand van de jachthaven. Ze stonden vlakbij een helling die naar de aanlegplaatsen liep. De Alhambra van Bandari lag drie plaatsen verderop. Bandari moest vlak langs hen als hij terugkeerde naar zijn boot.


  Maar nu hoorde Tarrant schoten in de verte. Het waren er twee, iets na elkaar, de een luider dan de ander. Bij het tweede schot zag hij mensen wegrennen. Hij stootte vloekend de naam van Lester Loomis uit, ervan overtuigd dat hij Kessler moest hebben neergeschoten. ‘Ik heb verdomme tegen hem gezegd dat ik hem levend moest hebben,’ siste hij tegen de mannen die bij hem stonden.


  ‘Dat waren twee pistolen,’ zei een van hen. ‘Uit verschillende richtingen.’


  ‘Ik kan maar beter gaan kijken,’ zei de andere.


  Er klonk een derde schot toen de man verdween. Veel nieuwsgierige toeristen haastten zich naar het lawaai toe, terwijl degenen met kinderen zich weg haastten.


  ‘Meneer Tarrant. Daar,’ zei de man die bij hem was gebleven. Hij wees met zijn kin naar een te dikke gestalte die over de lage kademuur krab-


  belde en op het pad daaronder sprong, anderhalve meter lager. Tarrant zag dat het Bandari was. Hij viel toen hij landde. Toen hij overeind kwam, stootte hij bijna de kar om die de eenogige Ozal daar had neergezet. Bandari greep Ozal bij de voorkant van zijn shirt. Hij wuifde en gesticuleerde; de bedoeling was duidelijk. Hij wilde dat Ozal meteen aan boord ging. Hij wilde zijn boot daar onmiddellijk weg hebben. ‘Pakken we hem nu of wachten we?’ vroeg de man. Tarrant beet op zijn lip. De man bij hem was gewapend, maar Tarrant zelf niet. Er waren vier mannen op die boot, maar hij zou wel moeten. Ozal scheen echter geen haast te hebben. Hij scheen tegen Bandari te zeggen dat hij moest wachten tot ze de voorraden op die kar aan boord hadden gebracht. Tot Tarrants verbazing was Bandari het daarmee eens. Hij knikte, alsof hij wilde zeggen: ‘Ja, doe het meteen maar.’


  Wat hij had gezien, was inderdaad dat Bandari ergens mee instemde, maar niet met het inladen van de voorraden.


  ‘Nee, nee,’ zei Bandari toen hij bij de kar stond. ‘Die bom kan me niet schelen. We moeten gaan nu het nog kan.’


  ‘Heb je ze gezien? Het meisje en de Algerijnse hoer?’


  ‘Ze hebben mij ook gezien. Ga aan boord.’


  ‘Maar de bom is klaar. Als ze komen, zijn wij weg. Maar de bom zal nog hier zijn en zal hen doden.’


  Bandari aarzelde. ‘Kun je dat met die bom?’


  ‘Ik hoef alleen de tijdontsteking nog aan te brengen. De ontsteking en nog één ander ding.’


  Bandari had alleen maar aan vluchten gedacht, maar dit idee stond hem toch wel aan. Het meisje en die mensen met pistolen zouden er niet dood van gaan dat was te veel gevraagd. Maar een bomexplosie zou hem helpen te ontsnappen. Het zou grote verwarring en paniek veroorzaken. Na een bomexplosie zou niemand er meer op letten dat een van de boten weg was.


  ‘Doe het maar,’ zei hij. ‘Ik zal de motoren starten. Zeg tegen je mannen dat ze klaar moeten zijn om de trossen los te gooien.’


  ‘Ga maar.’


  Bandari zag dat de soldaten er ziek uitzagen. ‘Zijn ze ziek?’


  ‘Griep. Ga maar starten,’ zei Ozal.


  Bandari knikte. Dat was het dus. Ozals soldaten dropen van het zweet, net als hijzelf, en Ozal zag er nog slechter uit. Maar het belangrijkste was nu om uit het zicht te verdwijnen en klaar te zijn om de boot snel te verplaatsen. Hij liep de loopplank op en toen naar de brug. Op de brug lag het geweer dat Ozal daar hield om op dolfijnen te schieten. Hij zou zich veel veiliger voelen met een geweer.


  Kessler kon Bandari gemakkelijk in het oog houden vanwege de kleding die hij droeg. Hij hield één arm hard tegen zijn buik gedrukt. De hand van die arm hield zijn Walther uit het zicht in de plooien van zijn jasje. Het jasje was bruin. Het verborg het grootste deel van het bloed.


  Hij hoopte dat Bandari hem naar Tarrant zou leiden, omdat Tarrant ook deze kant was uitgegaan. Hij zag hoe Bandari, in plaats van om te lopen over de helling, van de kademuur sprong naar zijn boot. Hij telde nog drie anderen, maar Tarrant zag hij niet. Hij bleef staan, niet zeker van wat hij moest doen. Als Tarrant op kwam dagen, zou hij ze allebei doodschieten. Maar hij kon niet te lang wachten. Zijn krachten zouden het wel eens kunnen begeven. Hij wilde zich niet tevreden stellen met Bandari.


  Aan de rechterkant trok een flits van kleur zijn blik. Hij zag nog een van de vier wijde jasjes. Deze man liep weg van de haven in de richting waar de schoten waren afgevuurd. Hij was alleen. Kessler realiseerde zich dat Tarrant een man terug had gestuurd om te kijken wat die schoten te beduiden hadden. Kessler keek in de richting waaruit de man was gekomen. Daar zou hij Tarrant vinden, hoopte hij.


  Een van de soldaten stond nog op de steiger. Hij zag er volgens Bandari niet naar uit of hij nog kracht genoeg had om de trossen los te maken.


  En de andere, op het dek, leek er nog slechter aan toe. Maar Ozal, die om een of andere reden naar het kombuis was gegaan, wist hoe hij ze


  meteen moest laten gehoorzamen als hij iets zei.


  Ozal was beneden met pannen aan het kletteren.


  Bandari riep: ‘Schiet nou op.’


  ‘Nog twee minuutjes.’


  Nog meer gekletter, toen stilte.


  Hij hoorde Ozal op de trap. Ozal riep naar de soldaat op de steiger om hem te helpen de loopplank af te komen. Bandari keek naar buiten.


  Was hij zo ziek dat hij daar hulp bij nodig had? Toen zag Bandari iets in zijn handen en wist meteen dat het een van de kernkoppen was.


  ‘Wat ben jij van plan? Wil je ons allemaal dood hebben?’


  Hij kreeg een glimlach als antwoord. ‘Dacht je nou echt dat het griep was?’


  Bandari staarde naar het gezicht van Ozal. De Toeareg, gewond en ziek als hij was, had een trek van grote vreugde op zijn gezicht. Bandari had die blik gezien bij andere moslims. Hij had hem gezien op de gezichten van vrijwillige strijders die geloofden en hoopten dat het martelaarschap aanstaande was. Bandari piepte toen het besef tot hem doordrong dat de ziekte inderdaad geen griep was. Hij griste het geweer mee. Hij krabbelde naar de trap die naar het dek leidde. ‘Ozal! Leg hem terug. Leg hem terug of ik schiet.’ De Toeareg blafte een bevel tegen de soldaat op het dek. Het Arabische bevel luidde: ‘Pak die idioot dat wapen af.’


  De soldaat probeerde te gehoorzamen. Hij stak zijn hand er naar uit, maar het was een zwak gebaar. Bandari trok de loop weg en sloeg hem met de kolf in zijn gezicht. De soldaat wankelde achteruit. Hij viel over een ligstoel. Daar bleef hij zitten en voelde met zijn tong of zijn tanden nog vast zaten. Bandari richtte het geweer weer op Ozal. De Toeareg trok een smalend gezicht. Hij zei: ‘Jij schiet niet. Je bent een lafaard.’ Hij draaide zich om om de loopplank af te gaan. Die belediging kon Bandari niet verdragen. Maar hij was toch bang om de trekker over te halen. Het lawaai zou mensen aantrekken. Ozal stond op de loopplank; hij was al halverwege de steiger. Bandari draaide het geweer om in zijn handen en zwaaide ermee alsof het een bijl was. Ozal zag hem komen. Hij hief een arm, maar niet snel genoeg. De kolf schampte langs zijn jukbeen en sloeg tegen zijn schouder. Hij viel; zijn handen verloren hun greep op het blik. Het bonkte tegen het dek van de boot. Het deksel vloog eraf en er rolde iets als een voetbal uit. Bandari zag meteen dat hij helemaal beschadigd was. Ozal had iets met de kernkop gedaan.


  Ozal was met een klap op de steiger gevallen en had de soldaat die hem wilde helpen, meegesleurd. Hij worstelde zich overeind en vervloekte Bandari. Nu was op zijn gezicht geen vreugde meer te zien, alleen razernij. Hij haalde zwaar adem, alsof hij overwoog weer aan boord te klimmen. Maar toen verscheen er een nieuw licht in zijn ogen. Hij strompelde naar de kar waarop zijn bom lag. Bandari besefte dat hij hem tot ontploffing wilde brengen, kernkop of geen kernkop. Bandari rende in paniek naar de boeg en gooide de eerste van de trossen los. Hij riep naar de soldaat wiens tanden hij kapot had geslagen om de achterste trossen ook los te gooien. Ozal stond tegen die tijd naar de toeristen te roepen die over het pad op de kademuur liepen. Hij riep in het Engels en zei: ‘Ik ben Ozal. Kom de verrassing zien die ik voor jullie heb meegebracht. Kom.’


  Tarrant zag dat Bandari probeerde zijn trossen los te gooien. Hij had gezien hoe Bandari zijn mensen sloeg met het geweer en dat gold ook voor de helft van de mensen die over de promenade wandelden. Die toeristen keken niet meer in de richting waar de schoten hadden geklonken, ze keken naar de eenogige Ozal die op de kar tegen hen stond te schreeuwen. Tarrant zag hoe Ozal een kant van het dekkleed omhoog trok en prutste aan iets dat eronder lag. Bandari was intussen teruggerend naar de brug, waar hij met een sputterend gebrul zijn motoren startte.


  ‘Nu of nooit,’ zei zijn man. ‘We kunnen ze nu te pakken nemen.’


  ‘Met al dat publiek er omheen? Doe niet zo stom.’ Hij zag hoe Bandari zijn koude motoren tot leven probeerde te brengen. Ze kuchten en trilden; ze hadden nog geen vermogen genoeg. Bandari gaf nog wat meer gas; ze sputterden en sloegen af. Hij had blijkbaar niet in de gaten dat hij nog steeds met een tros aan de steiger vast lag.


  Ozal, met zijn handen nog steeds onder het dekkleed, zag en hoorde wat Bandari probeerde te doen. Hij draaide zich om en riep iets in het Arabisch tegen Bandari. Tarrant verstond het niet, maar het was duidelijk geen waarschuwing dat de boot nog steeds vast lag. Daar was de toon te spottend voor. De woorden waren echter nauwelijks zijn mond uit toen er een grote vonk van de kar schoot. Ozal piepte. Toen vloekte hij. Hij wrong zijn handen, die blijkbaar waren verbrand door de vonk, en stak ze toen weer onder het dekkleed om de kortsluiting ongedaan te maken.


  ‘O christus,’ mompelde Tarrant. Het was precies waar hij bang voor was geweest. ‘Laten we maken dat we wegkomen. Nu meteen.’ De man van Tarrant gromde en wilde naar voren lopen. Tarrant probeerde hem tegen te houden. Niet die kant uit, idioot. Maar de man liep niet, hij viel op zijn gezicht. Tarrant probeerde hem op te vangen; hij dacht dat de man moest zijn gestruikeld. Op dat moment voelde hij het pistool onder zijn kaak. Hij hoorde een stem achter zich en wist dat het die van Kessler moest zijn, een stem die geforceerd leek, een stem die klonk naar pijn.


  ‘Je gaat met mij mee of je bent er geweest. Kies zelf maar.’


  34


  Elizabeth had stiekem het pistool opgeraapt dat Martin uit haar hand had geslagen. Aisha zag het haar doen en wist wat ze van plan was. Ze wist dat ze hoopte in de verwarring weg te kunnen glippen. Aisha hielp haar door een andere kant uit te wijzen en te roepen dat haar oom die kant uit was gegaan. Roy hoorde haar, net als Nadia en de politie. Ze draaiden allemaal hun hoofd om en dat was genoeg. Elizabeth versmolt met de achtergrond, het pistool al in de zak van haar schort. Roy, Nadia en Jasmine lieten zich echter niet voor de gek houden. Ze hadden gezien welke kant de oom op was gegaan en waren er zeker van dat Kessler, gewond en al, hem was gevolgd. Hun eerste zorg gold echter Aisha, maar die verwijderde zich ook al. Nadia rende op haar af. Een politieman schreeuwde: ‘Halt.’ Nu zwaaide Peter met zijn armen naar de agenten. Hij zei: ‘Niet schieten,’ en hij zei zijn naam en stak langzaam zijn hand in zijn jasje om zijn identiteitskaart voor de dag te halen.


  Maar dezelfde politieman schoot bijna op Roy omdat Roy zijn pistool richtte op een man die aan was komen rennen, maar die er nu ook weer vandoor probeerde te gaan. Roy had gezien dat hij net zo’n jasje droeg als de anderen. Maar nog belangrijker was de uitdrukking op zijn gezicht, geen angst, geen schrik, maar een trek van boosheid. Roy beval de man te blijven staan, zijn handen omhoog te steken en op zijn buik op de grond te gaan liggen, anders schoot hij. De twee politiemannen zagen de professionele houding van Roy en beseften dat hij zelf agent moest zijn. Ze richtten hun wapens op de man in het jasje. Die gaf zich onmiddellijk over.


  Nadia had zich omgedraaid, afgeleid door het geschreeuw. Toen ze weer omkeek, was Aisha weg. Ze kon twee kanten uit zijn gegaan. Achter Elizabeth Stride of achter haar oom, Gamal, aan. Nadia siste tegen Jasmine om haar aandacht te trekken. Weer vroeg ze Jasmine haar een pistool te geven. Jasmine liep haar hoofdschuddend voorbij. ‘De oom kan wachten. Laten we eerst Aisha zoeken,’ zei ze.


  Elizabeth had de ronde haven bereikt zonder Kessler of Bandari te zien. Maar ze hoorde wel de stem die opklonk uit de jachthaven en zag de menigte die zich daar verzamelde. De stem klonk gedempt; ze kon de woorden niet verstaan. Haar eerste gedachte was dat Martin was gevallen door zijn verwonding en dat iemand om hulp riep. In gedachten maakte ze hem verwijten omdat hij zich neer had laten schieten. Ze herinnerde zich het visioen van Martin bij een schietpartij op ditzelfde toernooi, volkomen idioot in zijn korte broek. Dit visioen en haar woede en de angst om zijn leven verdrongen wat haar hersenen haar probeerden duidelijk te maken dat de woorden van de man die daar stond te schreeuwen Engels waren, maar dat de stem een Arabisch accent had. ‘Daar,’ zei Aisha, die naast haar kwam lopen. ‘Dat is een Arabische stem die daar roept.’


  ‘Ga terug, verdomme. Ga terug, blijf bij Nadia.’


  ‘Het zou mijn oom kunnen zijn. Laten we gaan kijken.’


  Bandari besefte dat hij werd vastgehouden door een tros aan de achtersteven, zette de motor in zijn vrij en haastte zich weer over het dek. Ozal draaide zich niet om; hij zag hem niet komen. Ozal had het veel te druk met schreeuwen tegen de menigte, maar zijn stem was nu schril van pijn en frustratie. De pijn, realiseerde Bandari zich, was afkomstig van zijn vingers, die nu rauw en bloederig waren door de chemicaliën en de vonken die van de zelf in elkaar gezette ontsteking waren gesprongen.


  De soldaat op de steiger had zijn sjaal tevoorschijn gehaald en wikkelde die om zijn hoofd en gezicht, zodat hij zou sterven als een Toeareg. Het ging moeizaam, alsof hij dronken was. Bandari zag braaksel op zijn shirt. Hij siste tegen hem: ‘Soldaat! Gooi de tros los.’ Hij hoopte dat Ozal het niet zou horen. Maar Ozal hoorde het wel. Hij keek achterom, maar toonde niet veel belangstelling. Hij ging te veel op in zijn gedetailleerde relaas over wat deze mensen te wachten stond in de hel. Hij zag echter wel de man met de sjaal en haalde zijn eigen sjaal ook voor de dag. Bandari sprong naar de klamp op het dek en probeerde haastig de tros van die kant los te maken. Maar de kabel stond gespannen, omdat de boot naar voren was gedreven. Hij trok met al zijn kracht aan de tros in een poging de spanning van het touw te krijgen. Het lukte hem nog steeds niet. Met zijn voet stootte hij de soldaat aan die nog steeds aan boord was, degene wiens tanden hij had gebroken. Maar die wuifde hem weg alsof hij een vlieg was. Hij had het te druk met het gebedsboek in zijn ene hand en de andere tegen zijn kaak. Op dat moment hoorde hij iemand in de menigte die zich om Ozal had verzameld, zijn naam roepen. ‘Oom Gamal?’


  Het ging als een mes door hem heen. Hij wist meteen dat het de stem van zijn nichtje was. De stem klonk weer terwijl hij worstelde met de tros.


  ‘Waarom heeft u dat allemaal gedaan, oom Gamal? Waarom heeft u mijn moeder en vader vermoord?’


  Hij wilde roepen dat hij er niets mee te maken had. Alle zonden waren door anderen begaan, niet door hem. Maar toen hij haar gezicht zag aan de rand van de menigte, zag hij daarachter het gezicht van die vrouw, die met de zonnebril en het hoofddoekje. De vrouw die de Algerijnse hoer moest zijn. Ze stapte op de betonnen kademuur, een hand in de zak van haar schort. Ze keek hem strak aan en hij zag haar tanden toen ze op de steiger wilde springen.


  Bandari hapte naar adem. Hij liet de tros los en rende naar de piekwaar hij dacht dat hij het geweer had neergelegd.


  ‘Doorlopen,’ zei Kessler, met zijn pistool tegen de ruggengraat van Tarrant. Tarrant was verstijfd en probeerde achteruit te deinzen toen hij de zwarte rook uit de kar zag komen. Hij hield zijn koffertje als een schild voor zijn lichaam.


  ‘Ik zeg je toch dat dat ding een bom is, verdomme.’


  ‘Lopen of je bent er geweest. Laatste waarschuwing,’ zei Kessler tegen hem.


  Het leek Kessler meer een revival. Misschien zelfs een goochelshow voor de toeristen. De man met één oog maakte rook en stak vuurwerk af en leek de menigte voor te bereiden op zijn finale door onder het praten een doek om zijn hoofd te wikkelen. Maar toch vreesde Kessler dat Tarrant gelijk zou kunnen hebben. Dit zou de bom kunnen zijn die bleef doden.


  Het meisje dook op. Ze hoorden haar allebei schreeuwen. Ze hoorden haar met gekwelde stem haar oom beschuldigen, maar Bandari was nergens te zien. Plotseling dook zijn hoofd op en toen zijn handen. Hij spreidde ze ontkennend. Zijn boot, waarvan de motoren weer gestart waren, trok aan de ene tros waarmee hij nog vast zat. Plotseling stond Elizabeth op de kademuur. Bandari zag haar. Het was duidelijk dat hij haar kende, want zijn ogen gingen wijd open en hij stond op en rende over het dek.


  ‘Hoe kent hij Elizabeth?’ vroeg Kessler aan Tarrant. ‘Hoor eens... schiet die man daar neer. Die bij dat karretje.’ Kessler duwde hem naar voren. ‘Geef antwoord op mijn vraag.’


  ‘Hoe moet ik dat verdomme weten? Wie is die Elizabeth verdomme? Schiet die Arabier neer voordat hij die bom laat ontploffen.’ Dit leek Kessler wel een redelijk voorstel, maar hij wilde dichterbij staan om hem met één schot te kunnen doden, omdat hij misschien iedere kogel nodig zou hebben. Hij maakte zich meer zorgen om Elizabeth. Elizabeth had hem niet gezien. Ze maakte aanstalten om naar beneden te springen en hij wilde dat ze verdween. Het enige wat haar tegenhield, was het meisje dat haar probeerde te volgen terwijl Elizabeth probeerde haar weg te duwen.


  ‘Jij!’ riep Kessler. ‘Jullie allebei. Achteruit.’ Hij vermeed het haar naam te noemen.


  Ze keek naar het geluid, de meeste andere hoofden draaiden niet eens om, maar Elizabeth herkende die stem meteen. Hij herhaalde: ‘Ja, jij. Ik heb het tegen jou. Maak dat je wegkomt voordat dat ding ontploft.’ Op haar gezicht verschenen verwarring en bezorgdheid. Ze gebaarde naar zijn middel. Haar mond vormde de woorden: ‘Hoe erg?’ Een hoofdschudden zei: ‘Het is niets.’


  Elizabeth reageerde met: ‘Nonsens,’ en trok een pistool uit haar schort. Ze gebaarde naar Tarrant en haalde haar schouders op om te vragen: ‘Wie is dat?’


  Je kiest wel een slecht moment voor een gesprek, Elizabeth. Hij pakte Tarrants kraag steviger vast en schoot in de lucht. Een schot was genoeg om ieders aandacht te krijgen. Hij riep een waarschuwing dat het karretje een bom was. Sommigen deinsden achteruit, maar de rest wilde het eerst graag bevestigd zien. Een paar mensen tuurden door videocamera’s om het getier van de man met één oog op te nemen. Zelfs Elizabeth bleef waar ze was, hoewel ze het meisje beschutte met haar lichaam.


  De eenogige man wierp een blik op Kessler, maar reageerde verder bijna niet op het schot. Hij liet niet blijken dat hij Tarrant herkende. Hij tierde verder, blijkbaar met citaten uit de Koran, waarin de martelingen van de hel werden beschreven. Hij zei iets over gewaden van vuur en heet water dat over hun hoofd zou worden uitgegoten. En daaraan had hij een kogel verspild, mopperde Kessler.


  Hij richtte op het voorhoofd van de eenogige man. Maar net toen hij de trekker wilde overhalen, kwam Bandari van achter de reling vandaan met een geweer in zijn hand. Hij bracht het omhoog alsof hij op de menigte wilde schieten. Kessler wist dat Elizabeth zijn enige doelwit kon zijn. Hij riep: ‘Bandari,’ en schoot. Hij miste. De kogel schaafde alleen wat chroom weg. Bandari piepte echter en dook weer weg. Kessler kon hem niet meer zien, maar Elizabeth wel. Ze keek op hem neer vanaf de kademuur. Hij zag haar pistool toen ze het op hem richtte. Het ging heen en weer, alsof ze hem niet goed onder schot kon krijgen. ‘Hij heeft dekking,’ riep ze. ‘Pak hem van jouw kant.’ Op haar woorden volgde een knal uit het geweer van Bandari, waardoor een deel van de achterreling van de boot verdween. Elizabeth bleef staan, dus het was niet op haar gericht. Dat schot en het volgende zorgden er eindelijk voor dat de menigte wegrende. Nog een schot en er vloog weer een stuk reling door de lucht. Bandari leek wel op zijn jacht te schieten. Tarrant begreep waarom.


  ‘Hij schiet op die tros, op de klamp die hem vasthoudt. Als hij hem eraf schiet, is hij weg met die boot.’


  ‘Lopen dan.’


  Dit keer ging Tarrant gewillig mee. Op de boot zou hij veiliger zijn. Onder het rennen riep Tarrant naar Elizabeth. Of hij haar nu kende of niet, ze had een pistool. ‘Schiet hem toch neer,’ smeekte hij. Hij wees op de Arabier. ‘Hij probeert ons allemaal op te blazen.’ Kessler schreeuwde: ‘Nee! Ga weg. Ga naar huis.’ Ze leek te beseffen wat hij probeerde te doen; hij wilde haar een kans geven zich buiten deze rotzooi te houden. Haar ogen zeiden: ‘Vergeet het maar. Daar is het te laat voor.’ Maar toch aarzelde ze om te schieten. De oude Elizabeth had het in een oogwenk gedaan, maar deze werd vastgeklampt door Aisha en bovendien waren er te veel mensen om onder schot te houden. Bandari was erin geslaagd weer op de brug te klimmen, maar hij kon nog steeds zijn hoofd naar buiten steken en dat geweer afschieten. Ze moest ook de twee jonge Arabieren in de gaten houden die op de grond lagen en eventuele andere wijde jasjes die plotseling op zouden kunnen duiken. En daarbij kwamen dan nog de twee zwarte gezichten die achter haar naderden.


  Kessler duwde Tarrant naar de plank van de boot. Hij richtte zijn Walther op de man met het ene oog. Een gebrul van de motoren bedierf zijn schot. De achtertros knapte. Hij knalde als een zweep door de lucht. Kessler schoot door een grote rookwolk. Hij zag de Arabier dubbelslaan met zijn handen tegen zijn buik en een heel eind van de kar op zijn knieën zakken. De kogel was te laag om hem te doden, maar Kessler had geen tijd voor nog een schot. De boot ging vooruit. Tarrant krabbelde aan boord. Hij hield zijn koffertje als een schild vast tot hij veilig achter een wand zat.


  Bandari had het echter te druk om te schieten. Kessler ving een glimp op van het hoofd en de als razend bewegende schouders van de Egyptenaar terwijl hij stuurde. De plank werd van de steiger gesleept. Kessler schraapte al zijn krachten bij elkaar en sprong zelf ook op de boot.


  Bandari’s angst was overgegaan in paniek. Hij probeerde zichzelf voor te houden dat het niet mogelijk was dat Tarrant plotseling op die steiger was verschenen. Zijn nicht was al erg genoeg, die Algerijnse was al erg genoeg en het was al erg genoeg dat Ozal nu helemaal gek was geworden en dat iedereen op iedereen schoot. Die man was beslist niet Tarrant, alsjeblieft, Allah. Gewoon een lange, magere man in een pak met een koffertje. Maar die andere man kende hij wel, die met die korte broek aan. Dat was de man die hij bij die trailers een andere man had zien neersteken met een of ander mes.


  Bandari dwong zichzelf diep adem te halen. Tarrant kon niet hier zijn. Het kon Tarrant niet geweest zijn. Straks zag hij nog Libische kolonels. Maar als hij het wel was, ging hij nu dood. Ze zouden allemaal dood gaan. En hij, Bandari, zou veilig zijn op zijn boot zodra hij het open water had bereikt. Ze zouden allemaal sterven en al die kernkoppen, in ieder geval die in Suez, zouden voor hem zijn, om te verkopen aan de Libische kolonels. Hij zou ze voor de helft van de prijs geven. Zelfs kolonels hielden van een koopje. Ze konden niet zo kwaad zijn als hij ze tegen half geld gaf.


  Bandari gaf vol gas. Weer te veel. De motor kuchte en haperde. Hij sloeg weer bijna af. Hij nam gas terug terwijl hij probeerde te sturen.


  Nu verloor hij de macht over het stuur, even maar. Hij raakte de romp van een ander groot jacht aan bakboord. Terwijl hij dat corrigeerde, kaatste hij tegen de steiger en raakte een kleine speedboot die in zijn vaarroute lag en waarvan de eigenaar probeerde te zien wat al die opwinding aan de wal was.


  De eigenaar viel aan de ene kant in het water en de speedboot werd naar de andere kant geduwd. De speedboot voer met draaiende motor verder tot hij zijdelings tegen een aantal palen sloeg. Bandari sloeg geen acht op deze botsingen. Hij draaide zijn roer naar links en toen weer naar rechts, naar de vaargeul. Ondertussen wierp hij een blik achterom, naar zijn aanlegplaats. Hij kon de man die eruit zag als Tarrant en de man met de korte broek die had geschoten niet meer zien. Zijn maag kromp in elkaar bij de gedachte dat ze misschien aan boord waren gesprongen. Maar nee. Dat kon niet. Want daar op het dek zat Ozals andere soldaat nog steeds met bloedende mond in zijn gebedenboek te lezen. De soldaat leek bijna te ziek om zich te bewegen, maar zou zeker gereageerd hebben als die mannen hadden geprobeerd aan boord te komen.


  Boven op de kade zag hij die twee zwarten in hun blauwe Van der Meerjasjes. Ze zwaaiden naar de mensen en zeiden dat ze weg moesten rennen. De vrouw die bij Aisha was, gooide Aisha op de grond terwijl ze over haar schouder naar iets keek. Bandari schampte nog wat palen toen hij probeerde te zien wat er gebeurde. Ze keek naar Ozal, besefte hij, die moeizaam terug kroop naar de kar, met één hand tegen zijn buik. Die schoten. Ozal moest geraakt zijn. Ozal bereikte de kar. Er sloegen vlammen vanaf. Bandari vroeg zich af waarom hij niet explodeerde.


  De gedachte was nauwelijks bij hem opgekomen toen de kar tot ontploffing kwam, maar niet als een bom. Het was meer een raket, een feestelijke vuurpijl. De blikjes kwamen niet hoger dan de daken van de loodsen om de haven. Ze vielen weer op de grond. De mensen konden ze gemakkelijk ontwijken. De kar danste op en neer. Bandari hoorde op verscheidene bootlengtes afstand een luid gesis. Ozal werd even opgeslokt door de rook. Maar nu kwam hij er weer uit gestrompeld. Zijn haar en zijn kleren stonden in brand.


  Een vrouw, die zwarte, leek hem neer te willen schieten, maar de man, die andere zwarte, leek te zeggen dat ze hem moest laten branden. Ozal


  gilde, niet van pijn, maar eerder van woede. Bandari keek ontzet toe hoe hij tegen de kademuur kaatste, omdraaide en over de nu lege aanlegplaats strompelde. Bandari kon zien dat hij nu helemaal blind was. De soldaat die bij hem was gebleven, probeerde hem te helpen, maar kon niets doen. Ozal wankelde verder. Zijn benen waren het enige wat nog werkte. Maar een been nam een stap en vond niets onder zijn voet. Ozal tuimelde hals over kop van de steiger. Er rees stoom op van het water toen de vlammen werden gedoofd. Ozal wuifde zwakjes, als in slow motion. Hij rolde om en lag stil. Het was voorbij. Hij dreef met zijn gezicht naar beneden in de haven. Boven hem was de kar een enkele, grote kool. Het plastic droop op de steiger en de wielen kiepten naar buiten toen de as doorbrandde.


  Bandari vervloekte Allah om zijn pech. Hij vervloekte die opschepper, Ozal, voor zijn waardeloze bom. Hij dacht aan Avram, die eens tegen hem had gezegd. ‘God houdt wel van een goede grap. Denk daaraan, Gamal. Hij houdt ervan om grappen uit te halen met mensen die hem bespotten.’


  Nou, dit keer was Ozal de dupe, niet hij. Gamal had alleen maar pech. De vrouw, het meisje en hun beschermers leefden nog. Hij wou bijna dat hij Ozal die kernkop had laten gebruiken, maar daar had hij misschien toch gelijk in gehad. Ozal had het toch maar verknoeid. Dan zouden ze allemaal stervende zijn. In plaats daarvan had hij op zijn ergst een verschrikkelijke hoofdpijn en was hij misselijk door alle gebeurtenissen. De vaargeul lag voor hem open. Nog geen politie, nog geen kustwacht. Hij moest naar open water, zodat hij de kernkoppen die hij nog aan boord had overboord kon gooien. De autoriteiten konden hem niet arresteren, omdat hij de diplomatieke status had. Maar ze zouden grote ophef maken over die kernkoppen en dan zou Cairo zijn bescherming kunnen intrekken. Hij kon ze beter zo snel mogelijk zien kwijt te raken. Daarna konden de autoriteiten vragen wat ze wilden. Ze zouden hem moeten beschermen tot hij thuis was. Hij zou veilig zijn voor Tarrant en ook voor die vrouw. Hij zou zeggen dat Ozal hem gedwongen had hierheen te varen. Ozal de terrorist, Ozal de bommenmaker. Hij zou zeggen dat hij de bom die Ozal had gemaakt had gesaboteerd en dat er daarom zoveel levens gespaard waren gebleven. Ze zullen zeggen dat Bandari een held is. Ze zullen hem er een medaille voor geven.


  Elizabeth had zich op Aisha geworpen. Roy Willis greep Jasmine vast, maar Jasmine rukte zich los en probeerde Aisha’s vluchtende oom in het vizier te krijgen. Op dat moment ging de bom met een vuurschicht af en schroeide Jasmines ogen.


  Elizabeth stond overeind zodra ze besefte dat de kracht van de bom was uitgewerkt. Ze zag de Alhambra inmiddels in de vaargeul varen. Ze kon Martin en de man met het koffertje niet zien, maar ze wist dat ze aan boord waren geklauterd. Ze kon zich niet voorstellen wie die man kon zijn geweest. Ze besloot ze te volgen in een van de andere boten. Ze zou iemand onder bedreiging van haar pistool dwingen haar er een te geven, als ze moest.


  Roy Willis, vlak bij haar, had ongeveer hetzelfde idee. Maar Willis had de onbemande speedboot op het oog die in de hekgolf van Bandari tegen de palen bonkte. Hij pakte Jasmine op, gooide haar over zijn schouder en riep naar Aisha en Elizabeth dat ze hem moesten volgen. Jasmine vroeg wat er gebeurde. Hij vertelde wat hij had gezien. Ze hield vol: ‘Ik mankeer niets. Pak hem.’


  Elizabeth had de speedboot ook gezien. Ze aarzelde en keek even naar Aisha’s knie, terwijl ze overwoog ertegen te schoppen zodat Aisha haar niet zou kunnen volgen. Maar ze kon het niet, net zomin als Martin toen hij op haar eigen knie had gericht. Ze siste: ‘Blijf hier. Verroer je niet.’


  ‘Dat had je gedacht. Ik blijf bij jou.’


  Elizabeth zei niets terug. Ze zouden naar de boot gaan. Als ze daar eenmaal waren, zou ze het meisje overboord gooien. Dat zou haar leren te doen wat haar gezegd werd.
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  Kessler stond met zijn rug tegen een wand en probeerde zijn kracht en zijn kansen te beoordelen. Bandari zat op de brug, de trap op aan zijn linkerkant, en had op geen enkele wijze laten blijken dat hij wist dat ze aan boord waren. Hij kon hen van daar af niet zien en hij kon hen ook niet horen boven het gebrul van zijn diesels uit. Dat hoopte Kessler tenminste. Hij had niet veel zin die smalle trap te beklimmen als daarboven een geweer op hem wachtte.


  Hij had Tarrant gedwongen op het dek te gaan zitten met zijn rug tegen dezelfde wand. En meer naar achteren zat Bandari’s laatste bemanningslid. Hij wist dat hij ze eigenlijk moest doden, zodat hij ze niet achter zich zou hebben. Maar dat maakte lawaai en daarnaast had hij een heleboel vragen. Bovendien waren die twee vreemd kalm. Het bemanningslid had amper gereageerd toen ze aan boord kwamen. Hij zat naar de haven van Harbour Town te kijken met een serene uitdrukking op zijn gezicht, hoewel hij doodsbleek zag. Hij zat tegen de reling met zijn knieën opgetrokken en zijn armen over zijn buik. Er zat opgedroogd bloed op zijn mond. Zijn kaak hing scheef. De man was geslagen en misschien ook wel neergeschoten en leek ongewapend. Kessler kon niet goed zien waar hij naar keek. Er steeg nog steeds zwarte rook op uit de kar, die bijna alle beweging op de steiger aan het oog onttrok.


  ‘Die mensen,’ vroeg hij aan Tarrant, ‘zijn die allemaal dood of stervende?’ Hij dacht vooral aan Elizabeth.


  ‘Ik weet het niet. Het hangt ervan af. Ik weet niet wat er in zat.’ Tarrant was heel rustig. Hij had echt ontzet geleken toen de bom ontplofte en de wolk zwarte rook over het eiland rolde. ‘Jij. Wat zat erin?’ vroeg Kessler aan het bemanningslid. De man glimlachte zwak. Kessler hief zijn Walther en richtte hem op de borst van de man. ‘Ik vraag het nog één keer. Wat zat erin?’


  De man glimlachte nogmaals, dit keer nog breder. Langzaam en weloverwogen deed hij zijn armen open en pakte iets op dat in zijn schoot lag. Het was zilverkleurig, beschadigd en gedeukt en zag eruit als een kleine voetbal, maar met verschillende kleine holtes en pluggen aan het oppervlak. Hij rolde het ding naar Kessler toe. Het wiebelde en boog af naar de voeten van Tarrant. Tarrant zakte een beetje in elkaar toen hij zag wat het was.


  ‘Nou? Wat is het?’ vroeg Kessler aan hem.


  ‘Het is een kernkop,’ antwoordde Tarrant met een zucht. ‘Een stralingsbron.’


  Tarrant stak voorzichtig een vinger uit. Hij ging ermee langs de groeven die in het ding waren gemaakt. Kessler knipperde met zijn ogen, niet wetend wat hem het meest verbaasde; wat het ding was of hoe Tarrant erop reageerde. Hij leek niet zozeer bang, maar eerder moe. ‘En? Wat betekent dat? Zat er ook zo’n ding in de bom?’ Tarrant keek het bemanningslid aan. Het bemanningslid sloeg zijn ogen neer. Hij mompelde iets in het Arabisch. Hij keek naar de brug en spuwde.


  Tarrant leek het te begrijpen. Hij pakte de kernkop op. Hij bestudeerde hem met een vreemde, nadenkende blik.


  ‘Het doodt hen niet. Het heeft ons gedood,’ zei hij tegen Kessler.


  De soldaat van Ozal glimlachte weer toen hij het gezicht van die man zag, die man bij wie het bloed uit zijn jasje droop. De soldaat zag dat hij het nog niet geloofde, maar hij zou weldra merken dat het waar was. De soldaat herkende Tarrant aan zijn stem. Dit was de man die Ozal Stingers had aangeboden. Dit was ook de man voor wie Bandari bang was geweest en die hij had bedrogen door twee kernkoppen te stelen. Die Tarrant stelde hem nu allerlei vragen.


  Aanvankelijk negeerde hij ze. Maar Tarrant was beleefd. Het kon geen kwaad ze te beantwoorden, omdat hij toch niets aan de antwoorden


  had. Deze twee en Bandari zouden weldra branden in de hel. In ruil voor de antwoorden vroeg hij alleen dat ze Bandari zouden laten lijden.


  Deze twee moesten wraak nemen voor het feit dat Ozal door Bandari, dat laffe zwijn, verraden was. Tarrant beloofde het.


  Tarrant vroeg: ‘Zijn er wapens aan boord?’


  ‘Alleen het geweer, het geweer op de brug.’


  ‘En die kernkoppen, ligt de rest nog steeds in Suez?’


  De soldaat haalde zijn schouders op. ‘We hebben alleen deze en degene die nog beneden ligt.’


  ‘En jullie wilden dit vervloekte kernwapen gebruiken, alleen om Bandari’s nichtje te vermoorden?’


  De soldaat maakte een afwijzend gebaar. ‘Het meisje kan ons niet schelen. Dit was een oefening.’


  Daarna, vertelde hij Tarrant, daarna zou half Cairo aan de beurt geweest zijn, omdat ze daar Ozal hadden gemarteld. Daarna naar Suez om meer van die dingen te halen. En dan Tel Aviv en daarna... ze zouden het wel gezien hebben. Jullie moeten zelf maar eens kijken naar de kaarten die Ozal heeft gemaakt. Daarna zou Amerika aan de beurt zijn geweest. Arme Ozal.


  Hij was niet zo glorieus of pijnloos gestorven als hij had gehoopt, maar er was tenminste water geweest om hem af te koelen op het eind. Ozal had zijn best gedaan. Het was niet zijn fout. Zijn handen waren niet meer geschikt voor zulk delicaat werk, vooral het in elkaar zetten van de tijdklok. En de nitro was te koud geweest; het had geen tijd gehad om op te warmen. Bandari had er stiekem steeds meer ijs op gegooid, omdat hij bang was voor zijn boot. Alles wat was ontploft, was de ontsteking en alles dat was verbrand, waren de chemicaliën. Uiteindelijk was het niet meer dan een hele grote lucifer geweest. Allah zou het hem niet kwalijk nemen.


  Ozal had niet de slachting aangericht die hij had beloofd, niet hier en ook niet in West-Cairo, zoals hij had gehoopt. Maar Allah vertelde Ozal op dit moment dat hij het hem niet kwalijk nam. Ozal had er genoeg gedood in de jaren dat hij bommen maakte. Duizenden jonge mannen hadden zijn foto aan hun muur hangen. Ze zongen liederen over hem bij trouwerijen. Allah zou tevreden zijn, dat wist hij zeker.


  ‘Weet je het zeker?’ Kessler keek Tarrant diep in de ogen. ‘Ik zou een kogel voor mezelf bewaren als ik jou was.’ Op dat moment schokte de boot onder zijn voeten toen Bandari vol gas af. Kessler gleed langs de wand naar beneden en sloeg tegen het dek. Het schepje in zijn riem sneed in zijn dijbeen en er kwam een golf vers bloed uit zijn wond. Hij herstelde zich snel, voordat Tarrant hem kon bespringen, maar hij zag dat Tarrant dat helemaal niet van plan was. Hij zat daar nog steeds met dat ding in zijn hand, een elleboog op zijn koffertje. Hij woog het in zijn hand.


  ‘Je zou denken dat het vervloekte ding warm zou zijn,’ zei hij tegen Kessler. Kessler geloofde het nog steeds niet. Maar misschien was het waar. Zo ja, dan vond hij het nog moeilijker te geloven dat een man als Tarrant zo gemakkelijk aanvaardde dat hij dood ging. ‘Ben jij er klaar voor om dood te gaan?’


  ‘Nee, dat niet. Nog niet helemaal.’Tarrant gebaarde naar het bemanningslid, dat probeerde te braken. Er zat niets meer in zijn maag. ‘En je zag die andere op de steiger. Over twee of drie uur zijn we zelf ook zo. Nou ja... jij niet. Ik stel me voor dat jij eerder dood zult bloeden.’Kessler vreesde dat Tarrant daar gelijk in had. Maar Pratt had het nog een hele tijd volgehouden met ergere verwondingen dan hij. Maar het was moeilijk te zeggen. Je wist het nooit met kogels. Hij besloot dat hij net zo goed kon doen waar hij voor was gekomen. Maak Tarrant stilletjes af, klim dan die trap op en schiet een groot gat in Bandari. En daarna... dat wist hij niet precies... misschien ging hij een eindje varen. Dan had Elizabeth de tijd om weg te komen van dat eiland.


  De geleende speedboot kwam net de vaargeul uit toen de Alharnbra vaart maakte en naar open water voer. Roy Willis stond aan het roer. Elizabeth zat naast hem. Willis had de vhf-radio aangezet om de berichten van andere boten in het gebied te horen. Het waren er een heleboel, meest vragen over wat er in Harbour Town aan de hand was. Elizabeth telde de kogels in haar magazijn en luisterde tegelijk naar de radio en naar Willis. Willis vertelde haar alles wat hij wist over die man die Martin meegesleept had naar die boot.


  Op de bank achter hen zaten Jasmine en Aisha. Jasmines ogen brandden nog erger door het stuifwater, maar ze beweerde dat ze genoeg kon zien om te kunnen schieten. Aisha vond een koelbox. Er zat bier en ijs in. Met gesmolten ijs en de voering van haar helm maakte ze een koud compres voor Jasmine. Ze was samen met Willis aan boord gesprongen. Ze had hem geholpen de boot weg te duwen van de palen. Toen Elizabeth aan boord kwam, had ze haar eruit willen gooien, maar Willis had volgehouden dat ze bij hen veiliger was. Elizabeth hoorde nu waarom. Al die mensen bij het toernooi, al die toeristen in Harbour Town waren misschien vergiftigd door die vreemde, brandende bom die was afgegaan. Willis dacht dat die daar was neergezet om benedenwinds schade aan te richten. Hij wist niet wat erin zat, zenuwgas misschien of vergif of misschien zelfs radioactief materiaal. Voor zover hij wist, waren ze zelf ook al vergiftigd, maar in ieder geval bevonden ze zich niet meer benedenwinds. Hij had indirect van Kessler over die bom gehoord. Het verbaasde hem dat zij er niets van scheen te weten, niet eens dat er iemand als Lawrence Tarrant bestond.


  Om terug te komen op de bom, vertelde Willis haar, dat had Kessler blijkbaar van Pratt gehoord. Pratt had na marteling de naam van Tarrant genoemd. Kessler had Tarrant thuis in Maryland opgebeld en hem ervoor gewaarschuwd nooit naar dit eiland te komen. Tarrants telefoon werd afgetapt door de overheid, omdat Tarrant al heel lang handelde in verboden goederen en omdat zijn voornaamste afnemer Libië was. Tarrant werkte samen met Bandari, wiens Ministerie van Ontwikkeling Libisch geld witwaste via Egypte. Wanneer en waarom ze zich met terreurwapens bezig waren gaan houden, was iets dat ze nog niet wisten. ‘Waarom hier?’ vroeg ze hem. ‘Wat is er hier dat dit waard is?’ Willis haalde zijn schouders op. Hij vroeg kalm: ‘Jij soms?’


  ‘Ik sta in het telefoonboek, verdomme. Ze hadden gewoon op de deur kunnen kloppen. En Pratt is trouwens helemaal niet gemarteld.’


  ‘Goed.’


  ‘Als iemand het doelwit is, zijn jij en je mensen het wel.’


  ‘Mogelijk.’


  ‘Wil je een marteling zien? Breng me bij Tarrant en Bandari. Ik heb binnen vijf minuten antwoorden van hen.’


  Elizabeth had spijt van die woorden zodra ze ze had uitgesproken. Ze voelde de kilte op de bank achter haar. Ze was boos op zichzelf, maar ze gaf Martin Kessler de schuld. Een telefoontje naar een man als Tarrant was gewoon krankzinnig. Als hij wist waar hij woonde, waarom had hij het dan niet afgemaakt? Dat was precies wat zij gedaan zou hebben als ze het had geweten. Maar ze wist nu ook waarom hij het haar niet had verteld. Met hetzelfde plotselinge inzicht begreep ze waarom hij een dode man had neergestoken met haar tuinschepje. Verdomme, Martin.


  Maar nu wilde ze hem alleen maar van die boot afkrijgen. Ze wist wat hij van plan was. Iedereen op die boot vermoorden en hier voorgoed


  een eind aan maken. Ze hoopte dat hij het al gedaan had als deze boot hem bereikte. Ze zouden hem oppikken en hem ergens naar een dokter brengen. Deze moslims moesten er een kennen. Een die discreet was. ‘Elizabeth?’ De stem van Aisha. Trillend. ‘Het spijt me zo, Elizabeth.’


  ‘Schatje,’ zei Willis tegen haar. ‘Dit is jouw schuld toch niet.’


  ‘Jawel. Ze was aan het tuinieren. Ze was thuis bloemen aan het planten.’


  ‘Aisha...’


  ‘Door mij is die dokter in elkaar geslagen en door mij is die man neergeschoten. En meneer Willis, dat is mijn oom die hier verantwoordelijk voor is en u zit hier Elizabeth de schuld te geven. Ik wil dat u daarmee ophoudt. Ik wil dat u daar nu meteen mee ophoudt.’ Elizabeth wilde zich omdraaien om haar te sussen, maar ze hield haar mond dicht en tuurde naar de Alhambra. Ze zag een hoofd. Een magere man. Niet Martin. Op de brug zag ze het silhouet van een andere man. Aan de omtrek te oordelen, kon het alleen maar Bandari zijn. Als die twee nog overeind stonden, moest Martin het onderspit hebben gedolven. Ze probeerde zichzelf voor te houden dat hij niet dood was, alleen gewond. Hij was Martin Kessler. Hij was Reineke de Vos. Martin Kessler kon niet verslagen worden door een miezerige wapenhandelaar of een onderkruipsel van een Egyptenaar. Zelfs niet in die vervloekte korte broek.


  ‘Kan dit ding niet wat sneller?’ snauwde ze.


  Tarrant zag de speedboot. Op driekwart kilometer en snel naderend. Hij zag ook dat Kessler een kussen had gepakt en dat over zijn pistool had gevouwen.


  ‘Ga je me doodschieten?’ vroeg hij. ‘Wat heeft dat voor zin?’


  ‘Het punt is dat je me niet overleeft. Zet dat koffertje neer.’


  ‘Nou, doe het maar niet. Nog niet. Ik wil graag nog een paar minuten leven. Ik wil dat insect laten weten wat hij gedaan heeft.’


  Voordat Kessler hem kon tegenhouden, had Tarrant Bandari’s naam geroepen. Als reactie maakte de boot een scherpe slingering. Tarrant


  glimlachte toen hij zich in evenwicht hield.


  ‘Ik geloof dat hij weet dat we aan boord zijn.’


  Daarop bracht hij de kernkop omhoog en gooide hem met een boogje over de trap de brug op. Hij glimlachte weer bij het gebonk toen Ban-


  dari hem weg probeerde te schoppen. Maar plotseling sloeg zijn tevredenheid om in schrik. Hij wierp zich opzij. Op dat moment explodeerde een stuk van de reling. Zijn broek werd doorboord door stukjes hagel en hout. Kessler boog zich naar voren; hij vuurde een schot af op Bandari, maar Bandari was weggedoken.


  ‘Had je daar een bedoeling mee?’ vroeg Kessler woedend. ‘Ik dacht dat jij niet neergeschoten wilde worden.’


  Tarrant bekeek zijn benen. Er waren een paar kleine gaatjes, niets ernstigs. De kernkop kwam de trap af gebonkt.


  ‘Wie was die vrouw trouwens?’ vroeg Tarrant. ‘Die op de kade met dat pistool?’


  Kessler gaf geen antwoord. Hij telde voor zichzelf de schoten die hij had afgevuurd. Hij had nog vier kogels, misschien drie. Dat was voor ieder één, plus een derde kogel voor zichzelf. Hij kon zich niet veroorloven nog eens te missen.


  ‘Ik neem aan dat dat die Algerijnse was, die Halaby. Dus jij werkt met hen samen? Je bent hier niet voor de premie?’


  Kessler wist dat hij het over Elizabeth had, maar hij nam niet de moeite hem te corrigeren. Dit was geen moment voor aangename babbeltjes of voor spelletjes met Bandari. Hij wist dat hij deze man beter kon afmaken voordat hij nog iets idioots deed.


  ‘Gebrek aan kogels of aan bloed. Welk van de twee?’ vroeg Tarrant. Kessler hief de Walther. Hij stopte ter hoogte van Tarrants hart. ‘Als je mij doodt, is die vrouw ook dood,’ zei Tarrant snel. ‘En het nichtje’


  Kessler knipperde met zijn ogen. ‘Hoezo?’


  ‘Dit is mijn voorstel. Ik kan je vertellen hoe je hen allebei het leven kunt redden. In ruil daarvoor wil ik alleen maar genoeg tijd om die kernkop in Bandari’s reet te duwen. Je hebt ongeveer tien seconden om te beslissen.’


  Kessler was gealarmeerd. ‘Wat is er dan aan de hand? Nog een bom?’


  ‘Ik bluf niet, Kessler. Stem toe of schiet.’


  ‘Als je de waarheid vertelt, is Bandari voor jou.’


  ‘Kijk maar eens over de achtersteven. Dan zul je het zelf zien.’


  Kessler duwde zich omhoog om over de achtersteven te kijken. Het had hem eigenlijk niet mogen verbazen dat hij een kleine boot zag die hen


  achtervolgde. Hij kwam snel dichterbij en was misschien nog tweehonderd meter van hen verwijderd. Willis zat aan het roer, zo te zien zat Jazz achterin, Elizabeth stond rechtop en zette zich schrap tegen de reling alsof ze zich erop voorbereidde te springen. Hij zag het meisje haar hand naar haar uitsteken om haar in evenwicht te houden. De boot draaide om achter het jacht langs te varen voordat hij naderbij kwam. Wat bezielde haar, dacht hij, om dat meisje mee te nemen? ‘Ik zou tegen ze zeggen,’ zei Tarrant, ‘dat ze uit onze wind moeten blijven. Er hangt een plutoniumwolk achter ons. Als ze daar doorheen varen, gaan ze dood, net als wij.’
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  Elizabeth slaakte een diepe zucht van opluchting. Daar zag ze Kessler. Hij leefde nog. Hij wuifde met zijn arm. Hij wuifde haar weg. ‘Wat wil hij?’ vroeg Willis. ‘Maakt niet uit. Ga door.’


  Uit de radio schalde een zeer luide stem. Ze beval de Alhambra de motoren uit te zetten en te stoppen. Het jacht van Bandari slingerde toen hij achterom keek, maar hij maakte geen aanstalten het bevel op te volgen.


  ‘We hebben gezelschap,’ zei Willis met een blik over zijn schouder. Elizabeth draaide zich om. Ze zag een snel naderende patrouilleboot van de kustwacht. Het havenkantoor moest hebben gebeld om te melden dat de Alhambra net voor de explosie op de steiger snel de haven uit was gevaren.


  Ze keek weer om naar Kessler. Hij wuifde nog heftiger. Hij gebaarde dat ze opzij moesten gaan. Ga weg, een heel eind weg, kom niet dichterbij.


  ‘Hij wil ons uit zijn hekgolf?’ vroeg Willis verward. ‘Hij wil... verdomme. Hij wil dat we uit zijn wind gaan.’ Willis draaide heftig aan het roer.


  Kessler hoorde de stem van de kapitein van de kustwacht. Hij kwam uit Bandari’s radio op de brug. Hij hoorde Bandari janken dat hij er niets aan kon doen, hij kon nergens iets aan doen. Zijn boot was gekaapt door misdadigers. Toen sloeg de deur van de brug dicht. Kessler kon niet langer meeluisteren.


  ‘Waarom stopt hij niet als wij misdadigers zijn?’ vroeg hij aan Tarrant. ‘Hij moet nog een goed verhaal bedenken,’ opperde Tarrant. ‘Wat hij eigenlijk wil, is deze kernkop ergens dumpen.’ De kernkop rolde nog steeds heen en weer over het dek.


  Kessler zag dat Elizabeth hem uiteindelijk had gehoorzaamd. Elizabeth, of eerder Willis. Hun krachtige bootje kwam snel naderbij, maar bleef een meter of vijftig opzij van hen.


  ‘Ver genoeg, denk je?’ vroeg hij aan Tarrant. ‘Als ze niet te laat waren. Laten we Bandari te pakken nemen.’ Kessler wees met zijn kin naar het achterdek. ‘De kustwacht,’ zei hij. ‘Vaart die de wolk in?’


  ‘Dat is hun probleem. Kom op. We hebben een afspraak.’


  ‘We zouden ze op de een of andere manier moeten waarschuwen.’


  ‘Nou, je kunt altijd een brief in een fles stoppen, Kessler. Ik weet zeker dat ze dan wel weggaan.’


  Kessler negeerde hem. Hij hief zijn hand om Elizabeths aandacht te trekken. Hij hoopte haar met gebaren duidelijk te maken dat ze terug moest gaan en uit hun vuile wind moest verdwijnen. Hij probeerde het, maar het was hopeloos. Ze begreep er niets van. Maar Tarrant verloor zijn geduld en pakte de koe bij de horens. Hij keek eerst of Bandari hem niet neer kon schieten, beende toen doelbewust het dek over en pakte het zieke bemanningslid bij zijn riem en zijn haar. De man stribbelde zwak tegen. Tarrant smeet hem van de boot in de kolkende, witte hekgolven.


  ‘U bent een interessante man, meneer Tarrant,’ zei Kessler.


  ‘Dat houdt hen wel even op om hem eruit te vissen.’


  Tarrant keek naar de brug terwijl hij sprak. Hij boog voorover, pakte de kernkop weer op en wierp nog een laatste blik op de boot van Elizabeth.


  Hij ging via de trap naar de brug en gooide de kernkop weer tegen de deur. Hij riep Bandari’s naam, zo hard hij kon.


  ‘Bandari... schijtluis... besef je dat we dood gaan? Ozal heeft hen niet vermoord met dat ding, hij heeft ons vermoord.’ Geschuifel op de brug, maar geen antwoord.


  ‘Maar jij, klootzak, jij gaat op de moeilijke manier dood. Kijk maar eens naar rechts. Zie je die vrouw met dat sjaaltje om haar hoofd op die boot? Dat is Nadia Halaby, Bandari. Straks komt ze aan boord en dan gaat ze je handen afhakken, Bandari. Weet je nog? Dat heeft ze beloofd. Ze hakt je handen af en daarna hak ik je lul eraf’ Kessler hield zijn hand boven zijn ogen. ‘Is dit jouw tactiek?’


  ‘Ik ken hem. Wacht maar af.’


  ‘En wat gaat hij nu doen? Hij bedankt je en gooit zijn geweer weg, denk je?’


  ‘Hij is een worm, dus probeert hij een deal te sluiten. Wacht maar af.’ Kessler had hem weer niet gecorrigeerd met betrekking tot de identiteit


  van de vrouw in de boot. Dit keer was het met opzet. Hij kreeg een idee.


  Bandari zag de vrouw. Hij was er nu zeker van dat zij Halaby was, de vrouw die hem die morgen in Cairo had gebeld en had gezegd dat ze hem in stukjes zou snijden. Hij huilde van angst; hij wist niet wat hij moest doen. De Algerijnse probeerde aan boord te komen, de kustwacht probeerde hem tot stoppen te dwingen en Tarrant en zijn handlanger zaten beneden met een pistool. Bovendien had Tarrant misschien wel gelijk. Hij voelde zich ziek en licht in het hoofd. ‘Het is niet waar dat we dood gaan,’ huilde hij in de richting van de deur. ‘Er zijn medicijnen die je kunt nemen. Dat weet ik.’ Geen antwoord.


  ‘Er zijn douches en speciale zeep om het gif van de huid te wassen. De ziekte is in minder dan geen tijd weg.’


  Geen geluid van beneden. Het was te stil. Hij schrok toen de kustwacht weer van zich liet horen via de radio. De kapitein zei dat hij moest stoppen, anders zou hij schieten. Hij keek achterom. De patrouilleboot lag een heel eind achter hem. Hij was gestopt om iets uit het water te halen. Bandari draaide het volume van de radio laag en zette de automatische besturing aan. De boot voer nu van de kust weg naar de open einder. Hij draaide zich om naar de deur en schreeuwde Tarrants naam. ‘Tarrant, je moet naar me luisteren. Er zijn nog zes kernkoppen. Die liggen nog steeds in het pakhuis in Suez. Het jodium is er, de kobalt is er, maar Avram heeft alles begraven onder het cement. Dat was niet mijn schuld, Tarrant. Dat heeft Avram gedaan.’


  ‘Zijn er zes? Je bedoelt vier,’ kwam de stem van Tarrant. Bandari rende naar het raam. Hij kon Tarrant niet zien. Maar hij zag wel twee schaduwen op zijn dek en hij zag de rollende kernkop die hij Ozal had afgenomen.


  ‘Nee, nee. Er waren er twee extra. Die en nog een. De andere zit in een pot in het kombuis. Je moet ze pakken en overboord gooien om het gif kwijt te raken. Dat moet je doen, Tarrant, en je moet zorgen dat de kustwacht je niet kan zien.’


  ‘Tja... waarom zou ik al die moeite doen, Bandari?’


  ‘Tarrant, luister, je kunt de zes kernkoppen krijgen. Je kunt al het geld krijgen; ik zal het je geven. Ik vraag alleen van je dat we hetzelfde ver-


  haal vertellen; dat Ozal mijn boot heeft gekaapt en dat ik alleen wilde ontsnappen. En je moet die vrouw bij me uit de buurt houden. Je kunt tegen haar zeggen dat ik Aisha niet meer nodig heb.’ Geen antwoord. ‘Tarrant?’


  ‘In de kombuis, zei je.’


  ‘In de kombuis in een grote pot voor kreeft.’


  ‘Afgesproken.’


  Op Bandari’s radio klonk weer een waarschuwing, met het dreigement om langszij te komen of anders schoten ze zijn roer kapot. Bandari wilde net het volume nog lager draaien toen er een andere stem klonk, die de eerste overstemde. Hij zei: ‘Nee, kustwacht. Niet vuren op het jacht Alhambra. Probeer niet aan boord te gaan.’ Toen noemde de stem een code die zijn gezag leek te bevestigen. ‘Blijf een heel eind achter de boot, aan stuurboord. Wacht op instructies. Ik herhaal, blijf achter en bovenwinds van die boot.’


  Bandari vatte weer moed. Hij wist niet wie daar sprak. Hij wist alleen dat het een belangrijk persoon moest zijn, die erachter moest zijn gekomen dat hijzelf ook belangrijk was en die wist dat hij beschermd moest worden. Des te meer reden om die kernkoppen te dumpen. Maar het betekende ook dat hij Tarrant niet nodig had.


  Kessler bespeurde enige activiteit in Elizabeths speedboot. Het meisje achterin stond half overeind in de boot te rommelen en vertelde Elizabeth intussen wat ze gevonden scheen te hebben. Ze pakte iets op dat eruit zag als een hoorn. Elizabeth nam het aan. Kessler zag wat het was. Een megafoon op batterijen.


  Hij wuifde fanatiek toen Elizabeth de megafoon naar haar mond bracht. Met gebaren vertelde hij haar dat ze niets mocht zeggen. Ze begreep het niet, maar liet het apparaat zakken. Ze spreidde vragend haar handen. Kessler antwoordde door zijn vinger tegen zijn lippen te leggen.


  ‘Wat is dat allemaal?’ vroeg Tarrant, die had toegekeken. ‘Het heeft geen zin als Nadia onze vriend nog meer van streek maakt.’


  ‘Nou, wil je me even excuseren? Ik moet die andere kernkop zoeken.’


  ‘Ja, doe dat. Afspraak is afspraak.’


  ‘Wat doen ze toch? Wat is er aan de hand?’ Elizabeth had Tarrant van het dek zien verdwijnen en een paar minuten later weer zien verschijnen met twee zilverkleurige containers. Martin leek wel gek om hem uit het zicht te laten.


  Willis lette er niet op. Hij luisterde naar het radioverkeer om meer van Peter te horen. Dat was zijn stem geweest die de kustwacht terug had geroepen.


  Elizabeth zag Tarrant weer op de achtersteven komen. Hij leek de containers af te schermen met zijn lichaam, zodat de mannen op de patrouilleboot ze niet konden zien. Hij keek op naar de brug. Ze zag Bandari gebaren alsof hij aanwijzingen gaf. Tarrant knikte. Hij liep langs bakboord naar voren tot ze hem niet meer kon zien. Een paar seconden later kwam hij weer tevoorschijn, zonder de containers. Hij bleef onderaan de trap staan en riep iets naar de brug. Hij had zijn koffertje opgepakt, alsof alles normaal was. Ze had het gevoel dat ze tot een of andere overeenstemming waren gekomen. Tarrant begon de trap te beklimmen, maar bleef toen staan. Hij aarzelde en hief zijn vrije hand. Ze zag dat Kessler zijn pistool achter zijn riem stak en ook zijn handen liet zien. Ze stonden allebei aan de voet van de trap alsof ze instructies opvolgden. Het stond Elizabeth helemaal niet aan. Op dat moment hoorde ze de stem van Bandari over de radio. Hij praatte zachtjes, het was bijna fluisteren. Hij riep de kapitein van de kustwacht op. Hij zei tegen de kapitein: ‘Niets zeggen, alleen luisteren.’ Hij leek zijn stem maar nauwelijks in bedwang te hebben. ‘De man in het pak is de baas van de kapers. Die in de korte broek is een huurmoordenaar. Deze twee hebben de bom geleverd die is afgegaan. Maar ik, Gamal Bandari, heb vele levens gered door dat deel van de bom te verwijderen dat iedereen gedood zou hebben.’


  ‘Betekent dat dat er op het eiland niemand dood gaat?’ vroeg Willis. Ze maande hem tot stilte.


  ‘Nu heeft deze man die onderdelen gevonden,’ ging de zachte stem van Bandari door. ‘De man gaat er prat op dat hij dit water heeft vergiftigd met kernkoppen, die hij net in zee heeft gegooid.’ Willis hapte naar adem. ‘Godverdomme.’


  ‘Ze hebben die kernkoppen zo bewerkt dat ze allebei lekken en daardoor is iedereen ziek geworden. Ik heb ze wijs gemaakt dat ik aan hun kant sta. U moet ze neerschieten zodra u ze naar de brug ziet klimmen.


  Geef alstublieft een signaal met uw hand als u dit zult doen.’ Elizabeth keek achterom. Ze kon het gezicht van de kapitein van de kustwacht zien. Hij hief zijn hand met de palm naar voren. Het gebaar zei Bandari dat hij moest wachten. Hij had een koptelefoon aan zijn oor en leek te luisteren, maar de radio op deze boot zweeg. Het was Elizabeth duidelijk dat hij instructies kreeg via een minder openbare frequentie. Een matroos had zich op het voordek geposteerd. Hij droeg een helm en een kogelvrij vest en had een automatisch geweer in zijn handen. Hij stond klaar om te schieten. ‘Dichterbij,’ zei Elizabeth. ‘Breng de boot er tussenin.’


  ‘Niet met Aisha aan boord.’


  ‘Ik spring er wel uit,’ bood Aisha aan. ‘Ik kan zwemmen.’


  ‘Geeft u alstublieft een signaal,’ klonk de stem van Bandari weer, wanhopiger nu. ‘Als u vanaf uw boot schiet, schiet ik vanaf de brug. Deze mannen zijn fanatici. Ze willen iedereen doden. Ze zeggen dat mijn hele boot al vergiftigd is.’


  Elizabeth hield het niet langer. Ze greep de megafoon. ‘Martin? Martin!’


  Hij hoorde haar. Hij keek.


  ‘Bandari heeft net tegen de kustwacht gezegd dat hij jullie gaat neerschieten.’


  Kessler antwoordde door een kalmerende hand op te steken. Hij leek te willen zeggen: ‘Ja, uiteraard.’


  Bandari reageerde echter geschokt toen hij besefte dat hij was afgeluisterd.


  ‘Kustwacht, kustwacht.’ Hij fluisterde niet langer. ‘Die mensen in het bootje achter mij zijn ook terroristen. Het zijn misdadige moslims die zich op het eiland verborgen houden en ze hebben ook wapens en bommen. U moet ze neerschieten. Schiet ze meteen neer, anders...’ Willis greep zijn microfoon. ‘Mijn naam is Roy Willis, voormalig agent van de fbi. De mensen op deze boot zijn...’


  Hij werd onderbroken door Elizabeths pistool. Met één blik zag hij dat Kessler dit moment had gekozen om de trap op te klimmen en de brug te bestormen. Hij zag dat Kessler Tarrant voor zich uit duwde. Hij zag dat Bandari het moest hebben gevoeld of gehoord en zijn aandacht van hun boot op de trap richtte. De vrouw leek te weten dat Kessler in actie zou komen en zorgde voor dekking. Haar kogels sloegen gaten in de


  brug, verbrijzelden een raam en dwongen Bandari omlaag te duiken, maar Willis hoorde toch de knal van het geweer. ‘Staak het vuren op die boot,’ blafte de stem van de kapitein over de radio. ‘Stop onmiddellijk met vuren, of ik schiet op jullie.’


  De kapitein van de kustwacht, die toch al niet wist waar hij het zoeken moest, hoorde te veel tegenstrijdige berichten. Toen Elizabeth geen aanstalten maakte om haar wapen neer te leggen en een doelwit leek te zoeken op de brug, gaf hij zijn matroos bevel een waarschuwingsschot te lossen. De matroos, die ook nerveus was, gehoorzaamde. Hij schoot een half magazijn leeg in het water voor haar, zodat het water opspatte. Meer in een reflex dan met opzet richtte Elizabeth haar pistool op de bron van deze schoten. De matroos schrok en vuurde de rest van zijn magazijn af. Hij bedoelde het als waarschuwing, maar hij richtte niet helemaal goed. Twee of meer kogels ketsten van de golven in de fiberglas romp van de speedboot.


  ‘Hou op met dat vervloekte schieten! Hou nu meteen op!’ De stem van Peter.


  Willis draaide zijn hoofd om. Hij zag een politieboot snel naderen. Met flitsende zwaailichten en loeiende sirene haalde hij snel de patrouilleboot van de kustwacht in. Hij zag het hoofd van Peter uit de hut steken. Hij had een megafoon in zijn hand. Hij identificeerde zich nogmaals voor de kapitein. Hij zei de kapitein een open kanaal te gebruiken om alle andere boten binnen een straal van dertig kilometer weg te commanderen. Boten die hieraan geen gehoor gaven, moesten tot zinken worden gebracht. ‘Nee,’ riep Aisha uit.


  ‘Hij heeft het niet over ons,’ zei Elizabeth. Ze had haar pistool weer op de brug gericht. Ze zag beweging. Schaduwen slechts. Ze kon Martin nog niet zien.


  ‘Nee, dat is het niet. Ik ben...’


  Elizabeth keek naar haar. Ze zag dat Aisha haar ribbenkast inspecteerde. Er zat bloed aan haar vingers. Er zat bloed op haar T-shirt. Elizabeth was ontzet. Even werd ze heen en weer geslingerd tussen Aisha en Martin. ‘Het is niets,’ zei Aisha zwakjes. ‘Ik geloof niet dat het een kogel is.’ Ze trok haar T-shirt omhoog. Het bleef hangen aan de wond. ‘Ik geloof dat het maar een stukje plastic is. Het voelt niet diep.’


  Willis zag het. ‘Ik breng haar naar de wal.’


  ‘Zet mij eerst af op die boot,’ zei Elizabeth.


  ‘Kessler zei dat we uit de buurt moesten blijven. Ik denk dat we nu wel weten waarom.’ Willis zette een bocht in die hen weer naar het eiland zou brengen.


  Ze keek ontzet van Aisha naar de brug. Toen richtte ze haar pistool op Willis. ‘Breng me dichtbij genoeg om te kunnen springen.’ Ze wachtte tot hij in haar ogen keek en zag dat ze het meende. Maar voordat hij kon reageren, schrok ze op van een roepende stem. Het was de stem van Martin, heel luid en elektronisch. Hij riep Nadia Halaby. Ze keek op en zag hem voor het raam van de brug staan. Hij had ook een megafoon gevonden.


  ‘Ja, Nadia. Ik heb het tegen jou. Zie ik bloed op dat meisje?’ Ze keek niet begrijpend naar hem. Hij keek naar haar. Ze zag Aisha naar hem wuiven om te laten zien dat het niets was. Elizabeth stak haar hand uit naar haar eigen megafoon, maar Kessler begon al te praten voordat ze iets kon zeggen.


  ‘Nadia, dit is niet het moment om te praten. Bandari is overmeesterd; we hebben je hier niet nodig. Je kunt alleen bereiken dat jullie alle vier dood gaan. Je moet voor het meisje zorgen en teruggaan naar je tennisschool. Je moet voor niets en niemand stoppen, Nadia. Meneer Willis, hoor je wat ik zeg?’


  Willis knipperde met zijn ogen. ‘Hij wil dat jij Nadia bent. Waarom?’


  ‘Hij is gek,’ mompelde ze. ‘Dit lukt nooit.’


  ‘Meneer Willis,’ riep hij, ‘ik heb nog iets voor u. De vader van Aisha bezat een pakhuis in Suez. Dat pakhuis moet binnen het uur zorgvuldig


  doorzocht worden, maar vertel Cairo niet wat je doet of waarom. Wat ze daar vinden, heeft niets met haar vader te maken. Kijk onder wat


  verharde zakken cement.’


  ‘Aisha, weet jij welk pakhuis hij bedoelt?’


  ‘Eh... ja, in de haven. Er ligt alleen hout en bouwmateriaal.’


  ‘Binnen het uur,’ herhaalde Kessler. ‘Het kan een wedren worden.’


  ‘Martin...’ zei Elizabeth door de megafoon. Haar stem begaf het.


  ‘Nadia, ga naar huis. Ga terug naar je kantoor. Doe wat ik zeg, dan bel ik je misschien nog.’


  Willis haalde diep adem. Hij salueerde naar Kessler en gaf vol gas.
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  Lawrence Tarrant gebruikte zijn stropdas om het bloeden van de hagelwondjes in zijn bovenbeen te stelpen. Hij had zijn koffertje naast zich op de kaartentafel gezet. Een hoek ervan was helemaal beschadigd. Die had een groot gedeelte van het schot hagel opgevangen toen hij het naar Bandari had gegooid. Hij had de kans gekregen om te gooien toen de ramen werden ingeschoten door de Algerijnse vrouw. Kessler was na die schoten door de deur gestormd voordat Bandari weer kon richten. Hij was onder het geweer van Bandari gerold en had hem met zijn pistool tegen de grond geslagen. Tarrant was naar de plek gehinkt waar Bandari was neergevallen, had het geweer weggepakt en zou allebei Bandari’s voeten hebben weggeschoten als Kessler het geweer niet gegrepen had en gezegd had dat hij moest gaan zitten. Kessler had even nodig om de besturing en de radio te bestuderen en om de megafoon te vinden waar hij op gehoopt had.


  Tarrant keek belangstellend toe toen hij de Algerijnse toeriep dat ze verder moest gaan met haar leven. Daar kwam het tenminste op neer. Dit leek niet het moment om iemand een goede reis te wensen. Toen Kessler de zwarte man vertelde van het pakhuis in Suez was dat tenminste meer in overeenstemming met de gebeurtenissen. Het verbaasde hem een beetje dat hij niet kwaad was op Kessler, die hem met die woorden vijfentwintig miljoen afhandig maakte. Ergens betwijfelde hij of de kernkoppen er wel waren. Bandari had verder overal over gelogen. Maar al lagen ze nog in dat pakhuis, het kon hem niet echt meer schelen. Zijn verstand had hem verteld dat hij stervende was en dat hij niet meer gered kon worden. Zijn lichaam begon daarmee in te stemmen. Kessler raakte in dit rustige moment ook aanzienlijk terneergeslagen. Hij en die Nadia hadden elkaar blijkbaar heel na gestaan. Moest je hem nu zien. Hoe hij haar nastaarde.


  Maar het leven ging verder. Voorlopig tenminste. Tarrant legde een knoop in zijn das en stak zijn hand uit naar het mes dat hij in zijn sok had verborgen.


  Kessler hoorde een geluid. Een dof gepiep. Toen hij zich omdraaide, zag hij Tarrant met een keukenmes in zijn hand. Nog een paar stappen en hij was binnen zijn bereik geweest. Kessler hief zijn pistool. Hij legde de megafoon neer.


  ‘Dit is niet voor jou bedoeld. Het is voor Bandari,’ zei Tarrant. ‘Leg neer.’


  ‘Die kernkop past niet in zijn reet. Dit wel.’


  ‘Leg het toch maar neer, alsjeblieft.’


  Kessler wist dat Tarrant hem waarschijnlijk zou hebben neergestoken, al was het alleen maar om te voorkomen dat hij tussenbeide kwam. Dit was verschrikkelijk slordig. Door somberheid en bloedverlies werkten zijn hersenen de laatste paar minuten niet meer zo goed. Hij had moeten weten dat Tarrant een mes bij zich zou steken terwijl hij rondsnuffelde in de kombuis. Als dat geluid er niet was geweest...


  ‘Wat is dat gepiep eigenlijk?’


  Hij realiseerde zich dat het uit Tarrants koffertje kwam en waar een pieper is, is meestal ook een telefoon. Misschien zou hij Elizabeth kunnen bellen zonder dat de hele wereld meeluisterde. Misschien kon hij zelfs Aisha nog even spreken.


  ‘Doe dat koffertje open. Kijk wie je probeert te bereiken.’ Tarrant haalde zijn schouders op en deed wat hem gevraagd werd. Hij klikte de sloten open en tilde het deksel op. Kessler hief zijn pistool en richtte het op zijn gezicht voor het geval hij een wapen in het koffertje had. Er zat alleen elektronica in. ‘Ga opzij. Laat me kijken,’ commandeerde Kessler. In het koffertje zat een ibm-Thinkpad met fax, pieper, mobiele telefoon en iets dat eruit zag als een ingebouwde recorder, alles netjes gerangschikt in fluwelen vakken. De Thinkpad leek als enige beschadigd te zijn. Het led-schermpje op de pieper knipperde. Tarrant keek naar het nummer. Hij gromde bijna glimlachend. ‘Alleen iemand die nu geen baan meer heeft,’ zei hij tegen Kessler. ‘Bel hem terug. Kijk wat hij wil.’


  ‘Wat maakt het uit?’


  ‘Doe het maar voor mij. Neem de telefoon op.’


  Kessler wilde alleen weten of het werkte. Tarrant drukte schouderophalend op de herhaalknop en bracht de telefoon naar zijn oor. Kessler merkte dat er een ander lichtje ging branden toen hij dat deed. Er werd blijkbaar een opname gemaakt. Hij hoorde een vaag klikje toen de telefoon werd opgenomen.


  ‘Ik ben het. Wat is er?’ vroeg Tarrant zonder enige belangstelling. Maar toen gingen zijn ogen een beetje wijder open en knipperden van verbazing. ‘Ja, ik ben het en ik leef nog,’ herhaalde hij ongeduldig. ‘Waarom verbaast het je zo dat ik nog leef?’


  Aanvankelijk dacht Kessler, evenals Tarrant blijkbaar, dat de stem aan de andere kant van de lijn moest weten in welke hachelijke situatie Tarrant verkeerde. Kessler vermoedde dat een van die wijde jasjes nog rond moest lopen op het eiland. Terwijl Tarrant luisterde, veranderde de uitdrukking op zijn gezicht langzaam. Ongeduld maakte plaats voor ongeloof. Ongeloof veranderde in geamuseerdheid. ‘Goed werk. Goed gedaan. Zet nu het nieuws maar aan,’ zei Tarrant en toen verbrak hij de verbinding. Hij keek naar Kessler en glimlachte. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Kessler. ‘Wil je het horen?’


  ‘Zeker wel.’


  ‘Het schijnt dat ik op één dag tweemaal vermoord ben.’ Tarrant klikte de telefoon dicht. Hij stopte hem weer in zijn koffertje. Toen drukte hij op een knop van het andere apparaat, dat volgens Kessler een recorder was. Het snorde en stopte weer. Tarrant drukte een andere knop in.’De naam van de jongeman is niet echt belangrijk. Het is een assistent van Charles Fraser, de adviseur van de president op het gebied van binnenlandse veiligheid.’ Kessler luisterde. Volgens het ademloze verslag van de jongeman had er een arrestatieteam klaar gestaan toen Tarrants vliegtuig was geland op Grand Cayman. Er was een man uitgestapt van wie men dacht dat het Tarrant was. Lang en mager, grijzend haar, een koffertje. ‘Hij is... bankier,’ zei Tarrant. ‘Lang verhaal.’Er waren twee mannen, niet van het arrestatieteam, op de bankier af gekomen. Hij had geprobeerd ze te ontwijken door zich haastig naar een auto te begeven die de landingsbaan was opgereden om hem op te halen. De twee mannen hadden hem nageroepen, op boze toon, scheen het. Toen hij niet bleef staan, hadden de twee pistolen tevoorschijn gehaald en hem neergeschoten. Ze schoten de wapens leeg in zijn hoofd totdat zij op hun beurt bevel kregen van de agenten die door Fraser waren gestuurd zich over te geven. Dat deden ze niet. Er werd nog meer geschoten. De twee mannen werden geraakt. De ene was dood en de andere stervende. De twee moordenaars hadden waarschijnlijk de Libische nationaliteit, hoewel dat nog niet bevestigd was. Men was ervan uitgegaan dat hun slachtoffer Lawrence Tarrant was, omdat het tot dusver niet bij de agenten was opgekomen dat hij iemand anders zou kunnen zijn. Bovendien was er niet veel van zijn gezicht over. Tarrant snoof. Hij stopte de band toen hij zijn eigen stem tegen de assistent hoorde zeggen dat hij het nieuws maar eens moest aanzetten. ‘Het is me het dagje wel,’ zei hij tegen Kessler.


  Nadia had samen met Peter de lichtflits gezien en het schieten en de gillende mensen die door de rook heen renden. Ze had gezien hoe Aisha’s oom wegvoer met zijn boot. Ze had ook, maar te laat, de kleine boot gezien die er achteraan ging en tot haar schrik ontdekt dat Aisha aan boord was.


  Nadia en Peter hadden zich naar het havenkantoor gehaast en een jonge medewerker gezegd de kustwacht op te roepen om allebei de boten tegen te houden. Peter had nog twee telefoontjes gepleegd, het eerste naar een nummer in Washington, het tweede om een politieboot op te roepen. Geen van de telefoontjes had meer dan twintig seconden geduurd. Peter had haar bevolen achter te blijven toen hij aan boord ging van de politieboot. Hij had gezegd dat zij daar moest blijven om te melden wat er na de explosie allemaal gebeurde. Hij zei dat ze gebeld zou worden door een of meer federale agentschappen. Zij zouden precies moeten weten wat er gebeurde.


  Ze kon Bandari’s boot Land’s End zien ronden en hoorde een lopend verslag van de achtervolging van de kustwacht en van een tiental andere bootjes dat zich haastig uit de voeten maakte. Ze had het achtervolgende bootje uit zien wijken naar rechts en Willis zichzelf horen identificeren. Seconden later hoorde ze de verre nagalm van schoten. Ze griste iemand een verrekijker uit handen en zag Jazz Aisha omlaag trekken. Ze dacht dat ze Aisha haar handen tegen haar ribben zag drukken en ze hoorde Willis zeggen. ‘Ik breek af. We gaan terug.’ Zijn boot accelereerde, weg van de Alhambra naar de oceaankant van het eiland.


  Ze wist meteen waar hij heen ging. Ze gooide de verrekijker neer en rende weg. De medewerker kon wel doorgeven wat Peter allemaal moest weten. Ze stopte pas toen ze bij de auto kwam die zij en Jazz bij Marsh Drive hadden geparkeerd.


  ‘Meneer Kessler? Martin Kessler. Antwoord alstublieft als u kunt.’ De stem kwam over de vhf-radio. Kessler keek achterom naar de patrouilleboot van de kustwacht. De politieboot was ernaast gaan varen. Een man die hem bekend voorkwam leunde uit de hut. Geel jasje, blauwe pet, microfoon aan zijn lippen. Kessler herinnerde zich hem. Hij had die man bij Willis gezien. Kessler stapte naar de radio en antwoordde.


  ‘Meneer Kessler, mijn naam is Peter Cobb. We hebben elkaar al eens eerder ontmoet, maar dat zult u zich wel niet herinneren. Een jaar of twaalf geleden in Washington.’


  ‘O ja. Ik geloof van wel.’


  ‘Echt? Dat verbaast me.’


  Was dit het moment voor een babbeltje? vroeg Kessler zich af. Maar hij herinnerde zich de mans vrouw. Ze heette Lauren. Een soort fan. Ze was ook een tijdje een bron van informatie geweest, maar dat was vroeger, toen hij nog dacht dat zulke dingen belangrijk waren. ‘Uw vrouw heet Lauren. Ze vertelde prachtige verhalen.’


  ‘Wel heb je ooit. Ze zal het fantastisch vinden dat u zich haar nog herinnert, meneer Kessler.’ Een korte stilte. ‘Ik... eh, ik geloof dat ik probeer een zeker mate van vertrouwen tussen ons te bewerkstelligen. De situatie is niet zo aangenaam. Mag ik vragen wie er nog meer in leven is op die boot?’


  Hij keek neer op Bandari, wiens ogen dicht waren en die geen spier had verroerd sinds hij hem had neergeslagen. ‘Bandari, maar die houdt zich nu dood.’ Dat was nieuws voor Tarrant, die prompt met zijn hak op Bandari’s enkel stampte. Bandari gilde. Hij kwam snel weer tot leven en kroop in een hoek, waar hij de bult boven zijn oor betastte die Kessler hem bezorgd had. ‘De naam van de andere man is Lawrence Tarrant. Toevallig ken ik zijn vrouw ook.’


  Tarrant snoof alsof hij geamuseerd was. Peter hoorde het geluid, dat bijna gegrinnik leek. ‘Eh... u hebt de situatie toch in de hand, nietwaar, meneer Kessler?’


  Kessler verontschuldigde zich snel. Hij besefte dat ze allebei gevaarlijk lichthoofdig werden door het bloedverlies.


  ‘Meneer Kessler, ik wil u vragen hen in leven te houden. Ik zal waarschijnlijk een heleboel vragen willen stellen.’


  ‘Zeg maar tegen hem dat ik Bandari in leven zal houden,’ zei Tarrant. ‘Zo lang ik kan om de pijn te voelen. Vraag hem ondertussen eens of het waar is dat we dood gaan.’ Peter hoorde het. ‘Eh... één moment, alsjeblieft.’ Kessler keek naar buiten. Hij zag dat Peter op de politieboot een koptelefoon kreeg aangereikt. Peter luisterde en paar seconden hoofdschuddend. Hij gaf de koptelefoon terug aan de politieman. ‘Meneer Kessler, mij is gevraagd u te zeggen dat uw kansen goed zijn zolang u zich overgeeft en de juiste behandeling krijgt. Dat zou echter een leugen zijn. Meneer Tarrant heeft het waarschijnlijk bij het juiste eind.’


  Tarrant trok een gezicht. Kessler vroeg: ‘Hoeveel tijd hebben we nog?’


  ‘Nou... De man met de sjaal die u op de steiger heeft achtergelaten, is op dit moment zo goed als dood. Degene die u overboord heeft gegooid, zou er hetzelfde aan toe zijn als hij niet verdronken was. Meneer Tarrant heeft nog iets anders in het water gegooid. Waren dat inderdaad de kernkoppen?’


  ‘Hij heeft alleen de containers overboord gegooid. De kernkoppen zijn hier.’


  ‘Voor uw neus? Kunt u ze zien?’ vroeg hij duidelijk opgelucht. ‘De lekkende ligt hier op de vloer. De kop die nog intact is, ligt in de kombuis. U hebt mijn vraag niet echt beantwoord. Hoe lang hebben we nog?’


  ‘Dat weet ik nog niet. Ik heb het gevraagd. Ik wacht op een deskundig antwoord.’


  ‘Maak maar een schatting,’ zei Tarrant. ‘Zijn er nog andere mensen ziek geworden?’


  ‘Heel wat. Een stuk of tien. De meesten van jachten die in de buurt lagen. We weten niet of er ook voorbijgangers ziek zijn geworden.’ Kessler had nog een andere vraag, hoewel hij dacht dat hij het antwoord al wist. ‘Meneer Cobb, waarom loog u niet?’


  ‘Omdat ik wil dat u bij die boot blijft. Ik wil dat u ergens heen vaart... de kustwacht zal u de plek laten zien... een zandbank op een kilometer


  of veertig van de kust. Daar moet u hem aan de grond laten lopen.’


  ‘En dan?’


  ‘Dat... vertel ik u zodra ik het weet.’


  Willis voer de speedboot op korte afstand van Van der Meer het strand op. Dat was op die plek zo goed als verlaten, op een paar huizen op enige afstand na. Hij hielp eerst Jasmine en toen Aisha uit de boot toen hij de auto van Nadia over de duinen zag komen aanstormen. Hij gebaarde dat Nadia bij de auto moest blijven. Ze negeerde hem. Ze rende eerst naar Aisha en haar adem stokte toen ze de scherf zag die nog steeds uit haar ribben stak. Het bloed er omheen was opgedroogd, waardoor het net een wond van een uittredende kogel leek. ‘Het is niet zo erg als het eruit ziet,’ zei Willis tegen haar. Even leek het erop dat Nadia hem zou slaan omdat hij haar meegenomen had. Jasmine ging tussen hen in staan met haar hand voor haar ogen. Ze zei: ‘Dit is ook niet zo erg. Bedankt dat je het vraagt. Ruzie maken doen we later wel.’


  ‘Help me deze weer in het water te duwen,’ zei Elizabeth tegen Willis. Ze keek naar de boten, drie kilometer op zee. De Alhambra, de patrouilleboot en de zwarte politieboot hadden nu versterking gekregen van een helikopter. Een tweede en derde boot van de kustwacht naderden uit de richting van de haven van Savannah. ‘Je hebt ze gehoord op de radio. Je kunt hem niet helpen, Elizabeth.’ Hij zei het meevoelend. Hij probeerde haar bij de arm te nemen. Ze wierp hem een waarschuwende blik toe. Hij trok zich terug. ‘Elizabeth...’ Aisha pakte haar hand. ‘Ga met ons mee. Naar het kantoor. Hij heeft beloofd dat hij zou bellen.’


  ‘Geen sprake van,’ siste Nadia tussen haar tanden door. ‘Eerst was ik dankbaar, maar dat is vandaag wel overgegaan. Deze vrouw is geen vriendin van moslims.’


  ‘Deze vrouw,’ zei Willis, ‘heeft niet geprobeerd dit eiland te koken. Dat waren moslims die dat deden, als je het nog niet gemerkt had. Martin Kessler gaat dood op die boot en het waren moslims die hem vermoord hebben. Je hoeft mij niet te vertellen wie mijn vrienden zijn.’ Elizabeth maakte een gebaar. Laat maar zitten, wilde ze daarmee zeggen. Ze zette haar zonnebril af en gaf hem aan Jazz. Haar ogen flitsten verontschuldigend omdat ze er niet eerder aan had gedacht. Ze zei: ‘Gaan jullie maar. Ik blijf hier.’


  ‘Als jij hier blijft, blijf ik ook,’ zei Jasmine. ‘Ik heb dringend behoefte aan een donkere kamer, maar ik blijf.’


  ‘Ik ook,’ zei Aisha, die nog steeds haar hand vasthield.


  ‘Maar als hij je nodig heeft?’ vroeg Jazz zacht. ‘Als hij je nu probeert te bellen?’
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  Kessler stuurde en luisterde onderwijl met hangend hoofd naar het radioverkeer. Een groot deel ervan bestond uit waarschuwingen aan boten dat er nu een gebied van dertig kilometer onder quarantaine stond. De eerste helikopter die arriveerde, was duidelijk gecharterd door journalisten. Kessler herinnerde zich dat Tarrant degene die hem belde had gezegd het nieuws aan te zetten. Dit hele gedoe moest inmiddels de hele wereld over gaan. Een terroristische kernaanval op Amerika. Er verscheen een stel legerhelikopters, hij nam aan van de marineluchthaven op Parris Island. Ze joegen de verslaggevers weg en bleven toen bovenwinds hangen. Beide waren bewapend met machinegeweren en raketten. Een ervan richtte een of ander apparaat op hem. Het was geen wapen. Misschien een richtmicrofoon. ‘Meneer Kessler, bent u er nog?’ De stem van Peter. ‘Ik ben er nog.’


  ‘Reduceer uw snelheid tot vijf knopen. Stuur naar de patrouilleboot rechts voor u. Als u voelt dat u aan de grond loopt, zet u de motor af.’ Hij voelde het zachte gekreun toen de romp zich in de bodem duwde. Hij zag een schakelaar waarop anker stond en haalde hem over. Hij zette de motor niet af, maar liet hem in zijn vrij staan. Op die manier hadden ze tenminste elektriciteit zonder op de accu’s te hoeven vertrouwen.


  ‘Goed gedaan, meneer Kessler. Uitstekend.’


  ‘Niets te danken. Wat nu?’


  ‘Geef me een momentje. We krijgen een meting van een van die helikopters. Laat eens kijken wat we hier hebben.’


  De radio bleef een paar lange momenten stil. Kessler kon de man in de helikopter zien praten, maar hij gebruikte blijkbaar een beveiligde radio. Tarrant zette inmiddels de televisie aan in de kleine zitkamer naast de brug. In die kamer bevond zich ook een bar. Tarrant vond er alleen vruchtensap. Dit was blijkbaar aanleiding tot de zoveelste schop tegen Bandari toen Tarrant terugkeerde naar de brug. Bandari reageerde nauwelijks op de schop. Hij leek in een shock te verkeren.


  ‘Meneer Kessler... hier komt het.’ De stem van Peter kwam terug. Zijn toon duidde niet op goed nieuws. ‘Het apparaat in die helikopter... ik zag dat u er naar keek... heet een scintillatieteller. Die meet gammastraling. Ik vrees dat op uw boot een zeer grote hoeveelheid straling is gemeten. U kunt het niet overleven, meneer Kessler.’ Kessler gromde iets. Hij herhaalde. ‘En, wat nu?’


  ‘Voorlopig blijven we afwachten. Als we iets kunnen afwerpen om het u gemakkelijker te maken, maakt u dan een lijst, dan zal ik zien wat we kunnen doen. We wachten op een speciaal team, nest genaamd. Het is een team dat gespecialiseerd is in nucleaire energie. Het is naar ons toegestuurd door de afdeling voor noodgevallen van het ministerie van Energie. nest is opgeleid en uitgerust om besmetting tegen te gaan. Hun boot vertrekt uit Newport News. Het zal over een uur of vier hier zijn.’


  ‘Ze zijn er over vier uur. En dan?’


  ‘Ah... meneer Kessler, ik zie dat uw motor nog loopt. Ik ben verplicht u te vertellen dat als u probeert er tussenuit te knijpen...’


  ‘We weten dat we nergens heen kunnen. Maak alstublieft uw verhaal af.’


  ‘Ik heb het als volgt begrepen.’ Hij zweeg even om diep adem te halen. ‘Het eerste wat ze gaan doen, is een stellage rond het jacht plaatsen, die ze dan bedekken met een nylon tent die ze bij zich hebben. Daarna pompen ze een speciaal, dicht schuim in de tent. Als ze klaar zijn, is de schuimlaag een paar meter dik.’


  ‘Daar stikken wij in?’


  ‘Als... dat het einde is dat u kiest. Er moet een hut zijn waarin u zich kunt opsluiten. Ik bedoel, u hoeft niet in het schuim te verdrinken. Zoals ik echter al zei, kunnen we dingen afwerpen. Medicijnen, narcotica... en u heeft natuurlijk ook nog wapens, meneer Kessler. Ik vind het niet leuk om dit te moeten zeggen.’


  Kessler wierp een blik op Tarrant, die naar de radio staarde. Bandari had zich niet bewogen, maar hij werd steeds bleker. Hij was in shock of anders deed hij alsof. Kessler hield hem in het oog. ‘Eh... meneer Kessler, we krijgen net een boodschap binnen. Is het zeker dat dat Lawrence Tarrant is, daar bij u op de boot?’


  ‘U heeft bericht uit Grand Cayman? Dit is Tarrant. Dat was hem niet.’


  ‘Wie is er dan uit Tarrants vliegtuig gestapt? Een dubbelganger?’


  ‘Een of andere bankier. Ene Cobb... kunnen we het nog even over dat schuim hebben?’


  ‘O. Natuurlijk.’


  ‘Ze pompen dus een paar meter schuim naar binnen. En dan?’


  ‘Daarna zullen er waarschijnlijk metingen worden uitgevoerd voordat we gaan proberen de kernkoppen te verwijderen. Ik wil vragen ze midden op het dek achter te laten, want er wordt een robot gestuurd om ze op te pikken. De robot heet atom, toepasselijk nietwaar? Dat staat voor...’


  Het kon Kessler niet veel schelen waar het voor stond, maar hij begreep wat Peter probeerde te doen. Hij was net een dokter die uitlegt hoe hij je gaat opereren. Als je het dan niet overleeft, weet je tenminste dat hij geen kurkentrekker heeft gebruikt, atom stond voor Automated Tether-Operated Manipulator. Het klonk meer als een soort vibrator. ‘Zeg dat ze wat Jack Daniel’s moeten sturen,’ zei Tarrant. ‘Jack Daniel’s?’


  ‘Hij vroeg wat ik nodig had. Ik heb een borrel nodig. Maar deze idioot heeft alles uit zijn bar gehaald. Ozal mocht eens denken dat hij niet vroom genoeg was. En ijs. Ze hebben al het ijs opgebruikt.’


  ‘Ik heb het gehoord,’ zei Peter. ‘Nog meer?’


  ‘Een kettingzaag op benzine,’ zei Tarrant in de radio. ‘Die hebben we nodig om de weg vrij te maken voor de robot.’


  ‘Meent hij dat?’ vroeg Peter. ‘Zou hij zoveel moeite doen?’ Kessler vroeg het zich af. Hij keek Tarrant eens goed aan en zag een beginnende glimlach. ‘Ik denk dat hij er Bandari mee in stukken wil zagen. Geen kettingzaag, alleen de whisky, het ijs en wat bier. Een goed Duits bier. St. Pauli Girl misschien, en een pakje Swisher Sweets.’


  ‘Swisher Sweets?’


  ‘Kleine sigaartjes. U zou ze eens moeten proberen. Een goede manier om nieuwe vrienden te maken. En misschien kunnen jullie ons iets sturen tegen de pijn. Tarrant en ik hebben allebei schotwonden.’ Op dat moment kwam Bandari plotseling tot leven. Hij griste het mes weg dat Tarrant had meegebracht uit de kombuis. Hij haalde ermee uit naar Tarrant, die opzij dook om hem te ontwijken. Kessler floot luid. Bandari verstijfde. Kessler tikte met een vinger tegen de Walther in zijn hand om Bandari eraan te herinneren dat het geen banaan was. Maar Bandari hield het mes vast. Hij haalde er zwakjes mee uit naar Kesslers borst, hoewel Kessler zich op minstens drie passen afstand bevond. Hij gebaarde alsof hij wilde zeggen: ‘Ga uit mijn stoel. Ik wil bij de bediening.’


  ‘Wat wou je daar doen? Wegvaren? Je hebt niet goed geluisterd.’


  ‘Meneer Kessler? Wat gebeurt er? Zijn er moeilijkheden op de brug?’


  ‘Mijn radio,’ hijgde Bandari. ‘Ga bij mijn radio vandaan. Ik wil praten.


  Ik eis dat je me beschermt tegen deze misdadiger Tarrant.’


  Tarrant moest lachen. ‘Je vraagt hém om je te beschermen?’


  ‘Als je wilt praten, doe je dat maar vanaf die plek,’ zei Kessler tegen hem.


  Tarrant sloeg tegen zijn voorhoofd. ‘Ach! Waar zijn mijn manieren? Ik heb je niet eens voorgesteld aan de man die Pratt overhoop heeft gestoken. Dit is Martin Kessler. Hij heeft ze alle drie overhoop gestoken. Hij heeft hun tong door hun keel getrokken terwijl ze nog bij bewustzijn waren. Mahfouz had trouwens nog steeds die vervloekte Rolex van jou. Hij was aan het puntje van zijn tong vastgepind.’ Bandari’s kaak zakte naar beneden. Zijn onderlip trilde. ‘Kijk maar eens naar zijn riem. Zie je dat ding in zijn riem, dat helemaal onder het bloed zit? Daarmee snijdt hij kelen open. Daarna flapt de tong als een vis naar beneden.’


  Kessler keek naar zijn riem. Het was het schepje van Elizabeth. Hij was bijna vergeten dat hij het bij zich had. Bandari’s mond vormde geluidloos het woord ‘Allah’. ‘En er is nog iets, moet je weten,’ zei Tarrant opgewekt. ‘Hij is communist. Marxist. Die geloven niet in God. Ze vinden niets zo erg als mensen die dat wel doen. Zeg tegen hem dat je in God gelooft, Bandari, dan zul je hem je lui zien afschieten voordat je uit je woorden bent.’


  ‘Meneer Kessler... Martin. Wat gebeurt er allemaal?’


  ‘Meneer Tarrant geeft uitdrukking aan zijn gevoelens van wrok,’ zei hij droog.


  Bandari vond zijn stem terug. Hij gilde tegen de radio en de aders op zijn slapen zwollen op. Kessler liet hem gillen. Misschien kreeg hij dan een hartaanval. Dan hoefden ze tenminste niet met deze man in één graf te liggen. Tarrant zou tenminste nog interessant gezelschap kunnen zijn.


  Bandari eiste dat hij onmiddellijk gered zou worden op straffe van het verbreken van alle relaties met Egypte. Hij vertelde Peter dat hij een


  man met grote invloed was, de vriend en adviseur van de president van Egypte. Vervolgens beweerde hij dat hij had gedaan alsof hij met Lawrence Tarrant samenwerkte om te voorkomen dat Tarrant een afschuwelijke oorlog ontketende. Een oorlog voor Libië en voor Tarrant en zijn bankiers. Hij, Bandari, had hun plannen verijdeld door de wapens onder cement te begraven in het pakhuis van zijn broer. Zijn broer was een goede man die door Tarrant was vermoord. Hij had er bovendien voor gezorgd dat de terrorist Ozal er niet in was geslaagd Amerika op de knieën te brengen. Als bewijs, zei hij, kon hij Ozals kaarten laten zien, waarop stond waar Ozal had willen aanvallen. En deze man, deze Kessler, was ook een moordenaar. ‘Hij en de Algerijnse, u heeft het net horen zeggen. Ze hebben drie mannen vermoord en hun tongen uit hun mond getrokken en mijn gestolen horloge gebruikt om mij ervoor op te laten draaien.’


  ‘Eh... meneer Kessler... bent u er nog?’


  ‘Ik ben er nog.’


  ‘Begrijpt die man wel in welke positie hij zich bevindt?’


  ‘Ik geloof niet dat hij dat wil, dus doet hij dat ook niet.’


  ‘Wat is dat voor pakhuis waar hij het over had?’


  ‘Willis weet er alles van. Vraag het hem maar. Maar zorg ervoor dat er niemand mee kan luisteren.’


  ‘Willis probeert op dit moment contact met me op te nemen. Gaat zijn telefoontje daarover?’


  ‘Jawel.’ Willis en Elizabeth moesten weer bij Van der Meer zijn. ‘Wat zijn dat trouwens voor kaarten waar Bandari het over had?’


  ‘De aanvalsplannen van Ozal? Dat weet ik niet. Ik zal eens kijken. De bandopnamen in het koffertje dat Tarrant aan boord heeft gebracht zijn volgens mij belangwekkender.’ Kessler keek op naar Tarrant. ‘Ik hoop dat u het niet erg vindt.’


  Tarrant haalde onverschillig zijn schouders op. Hij bewoog naar het geweer, weg van het mes. ‘Laat me tenminste zijn voeten weg schieten,’ zei Tarrant.


  Kessler zei dat hij zich moest inhouden. Eén ding tegelijk. ‘En die Pratt,’ zei hij tegen Peter, ‘dat was ik en ik alleen.’


  ‘Niet... u en een zekere... eh... engel die u kent?’


  ‘Er bestaat niet zo’n engel.’


  Een stilte. ‘Dat is zo ongeveer wat iedereen me vertelt.’


  ‘Willis zal het bevestigen. Heb ik uw woord?’


  ‘Werk mee, meneer Kessler, en dan kan ik dat garanderen.’


  ‘Ga maar met Willis praten. Bel me terug als u klaar bent.’


  Roy Willis ijsbeerde door het kantoor van Nadia Halaby terwijl hij wachtte tot hij werd doorverbonden met Peter. Hij had eerder gevraagd met Kessler te worden doorverbonden. Dat had hij moeten beloven om Elizabeth te laten blijven, maar hij had te horen gekregen dat er geen contact met het jacht werd toegestaan, alleen indirect via Peter. Hij had haar schort, haar hoofddoek en haar trui met capuchon van haar overgenomen en haar in plaats daarvan een trainingspak van Van der Meer gegeven. Met het kompres van Jasmine had hij het bloed van haar handen geveegd, het bloed van de man wiens keel ze had doorgesneden. Ze had niet tegengestribbeld. Ze leek verdoofd. Ze stond uit een raam op het oosten in de richting van de oceaan te staren, hoewel ze die van daar af niet kon zien. De boten waren trouwens over de horizon verdwenen. Ze had verscheidene keren de naam van Martin gefluisterd.


  Een vrouw van in de twintig, gekleed als huishoudster, kwam binnen met een dokterstas in haar hand. Ze mompelde een begroeting en begon zonder vragen te stellen eerst Aisha te onderzoeken en toen Jasmine. Elizabeth knipperde met haar ogen en was er weer bij. Ze wendde zich af van het raam en keek toe hoe de vrouw Aisha kordaat en efficiënt een injectie gaf om haar plaatselijk te verdoven en een zalfje in de geschroeide ogen van Jasmine smeerde. Toen het verdovingsmiddel van Aisha werkte, haalde ze met enige moeite de scherf uit haar zij, maakte de wond schoon, hechtte hem en verbond hem. Toen ze klaar was, sprak ze kort met Nadia in het Arabisch. Ze leek verontschuldigend en spijtig. Nadia raakte haar wang aan en bedankte haar. De vrouw pakte de tas op en verliet de kamer. ‘Wat is er?’ vroeg Elizabeth. ‘Waarom keek ze zo triest?’


  ‘Het is niets. Alles komt goed,’ zei Aisha. ‘Je maakt mij niet wijs dat er niets aan de hand is. Wat is het?’


  ‘Ze studeert medicijnen. Of dat heeft ze gedaan in Syrië. Ze vindt het erg dat ik hier een litteken aan zal overhouden en dat ze niet bij machte is om het kleiner te maken.’


  ‘Ik... ik neem je wel mee naar een dokter. Een plastisch chirurg.’


  ‘Elizabeth... wat kan mij dat litteken nou schelen?’


  ‘Het is alleen...’


  ‘O, wacht.’ Haar gezicht klaarde op. ‘Roy heeft verbinding met die man.’


  Elizabeth liep door de kamer en bleef niet bepaald geduldig naast Roy staan, terwijl hij luisterde en knikte. Ze hoorde hem bevestigen dat de man aan boord Tarrant was en hoorde hem de plaats en de ligging herhalen van het pakhuis zoals Aisha dat had beschreven. Ze was er na aan toe de telefoon uit zijn handen te grissen toen hij haar ogen zag en zei: ‘Kessler leeft nog.’


  Maar ze zag ook zijn ogen. Ze hapte naar adem. ‘En verder?’


  ‘Hij leeft. Ze leven alle drie. Kessler heeft de situatie nog steeds onder controle.’


  ‘Verdomme, Willis, redt hij het? Halen ze hem eraf?’


  ‘Eh... Peter probeert me te vertellen wat ze nu gaan doen. Alles is oké.


  Hij heeft zelfs om bier gevraagd.’


  Nu was het Elizabeths beurt om te ijsberen. Er werd nog meer geluisterd en geknikt. Nadia stak haar hand uit alsof ze haar wilde aanraken, maar liet hem weer vallen. Elizabeth staarde naar de gezichten aan de muur. Ingelijste foto’s. Allemaal vrouwen. De meeste met een zwarte rand. Tussen de foto’s zonder zo’n rand zag ze het gezicht van Rada Khoury. Ze was ouder, een beetje gezetter, maar de ogen waren nog net zo sterk en vriendelijk als toen ze voor het eerst in die van haar hadden gekeken en leven gevend water tussen haar lippen had gegoten. En vlak daarbij, tussen de foto’s met een zwarte rand, was het gezicht van Nasreen Zayed. Een goed gezicht. Intelligent. Eenvoudig en simpel. Geen gedoe. Nasreen was altijd jong gebleven. Elizabeth vroeg zich af of die twee haar hadden gered als ze hadden geweten wat er van haar zou worden.


  ‘Elizabeth?’ Roy had de telefoon neergelegd.


  Ze draaide zich snel om. ‘Kan ik met hem praten? Kunnen ze je doorverbinden?’


  ‘Jawel. Maar niet op dit moment. Elizabeth, laten we een eindje gaan wandelen.’


  Elizabeth voelde dat Aisha in haar hand kneep. En ze voelde zich licht in het hoofd, alsof ze zweefde. ‘Zeg het maar,’ zei ze. ‘Aisha, jij blijft hier. Elizabeth... alsjeblieft.’


  ‘Ik ga mee,’ zei Aisha.


  ‘Deze keer niet,’ zei Willis. ‘We zijn zo terug.’


  Bandari was weer naar zijn plekje in de hoek gekropen. Hij was bijna zonder geluid op de vloer gezakt en hield het mes nog steeds losjes in zijn vingers. Kessler lette niet op hem, zolang hij maar stil was. Het was Tarrant die opmerkte dat er iets veranderd was. ‘Moet je Bandari eens zien. Zijn ogen.’


  Kessler keek even en verwachtte dat er wanhoop in de ogen te zien zou zijn. Het vreemde was echter dat er niets in te zien was. Geen angst, zelfs geen ziekte of koorts. Tarrant deed een stap naar voren. Hij gaf hem een por met zijn voet. De ogen knipperden niet. Tarrant boog voorover en plukte het mes uit zijn vingers. Geen reactie. De vingers bleven slap.


  Tarrant mompelde een vloek. Hij was hevig teleurgesteld. ‘Ik denk dat hij in sprookjesland is,’ zei hij tegen Kessler. ‘Kan iemands geest zomaar ineens weg zijn? Heb jij dat wel eens meegemaakt?’ Kessler schudde ontkennend zijn hoofd. Elizabeth wel, had ze hem eens verteld, maar hij niet. Elizabeth had het gezien in de Az Zahrangevangenis, waar sommige vrouwen naar een plekje in hun geest gingen en nooit meer tevoorschijn kwamen.


  Tarrant zag de vlek die in Bandari’s kruis verscheen. ‘Nou, laten we hem de trap afgooien voordat nog meer functies het begeven. Ik zit liever niet in een tombe die naar stront ruikt.’


  De man was wel pragmatisch, dacht Kessler. Wraak was belangrijk, maar frisse lucht was op dit moment net even belangrijker. Alsof hij het wilde bewijzen, zei hij: ‘Dat pistool heb je nu niet meer nodig. Leg het neer en kom me helpen.’ Hij gooide het mes het raam uit. ‘Als je me nog eens te grazen probeert te nemen, krijg je geen tweede kans.’


  ‘Doe niet zo moeilijk. Toevallig drink ik niet graag in mijn eentje.’ Ze sleepten Bandari bij een arm en zijn kraag door de vernielde deur naar het achterdek. Bandari’s lippen bewogen, maar hij maakte geen geluid toen zijn lichaam een pad veegde door de glassplinters die de kogels van Elizabeth over de vloer hadden doen spatten. ‘Meneer Kessler? Wat gebeurt er?’ kwam Peters stem over de radio. Een van de helikopters hing nu laag boven hen om te kijken. Een bemanningslid leek klaar om te schieten. Kessler keerde terug naar de radio en legde uit dat ze met een hygiënische maatregel bezig waren. ‘Goed, maar gooi hem niet overboord. Zet hem in een ligstoel, waar we hem in de gaten kunnen houden. En nu u toch bezig bent, leg die kernkoppen ook maar bij hem neer.’


  ‘Over kernkoppen gesproken, hebt u met Willis gepraat?’


  ‘Zeker en ik moet je bedanken. Er zijn op dit moment al mensen op weg naar dat pakhuis. Ik heb uw situatie ook aan hem uitgelegd. Hij zal... het doorgeven aan de betrokken mensen.’


  Kessler wilde zeggen dat hij dat zelf wel zou doen, maar hij wist dat elke scanner op het eiland in werking zou treden als ze dachten dat hij zou proberen te bellen.


  ‘Meneer Kessler, kijk eens naar het westen. Daar komen uw voorraden.’


  Een derde marinehelikopter naderde van het vasteland. Er werd een bundel neergelaten aan een kabel. Hij en Tarrant sleepten Bandari de trap af naar het dek en tilden hem in een plastic ligstoel. Toen dat gedaan was, ging Tarrant naar het kombuis en kwam naar buiten met een blik waarin de ongebruikte kernkop zat. Hij hield hem omhoog zodat Peter hem kon zien en zette hem toen naast Bandari. Hij hobbelde de trap op en zocht de lekkende kernkop op. Weer hield hij hem omhoog voor Peter, maar daarna schoof hij hem in Bandari’s bevuilde broek. Geen reactie van Bandari, hij knipperde niet eens met zijn ogen. Tarrant fronste teleurgesteld, tot hij opkeek en zag dat alles werd gefotografeerd. Dat deed hem genoegen. Het zou de voorpagina’s halen in Cairo. Maar hij had niet veel tijd om met Bandari te poseren. De nieuw aangekomen helikopter vloog bijna boven hen.


  Kessler had intussen een lichter stuk touw gevonden in een opblaasbare boot die aan het dek was vastgebonden. Aan één kant zat een canvas emmer, een sleepanker om het afdrijven van de boot tegen te gaan. Hij gebruikte het touw om Bandari vast te binden. Het sleepanker hield hij zelf. Het had hem op een idee gebracht. Maar nu ging hij Tarrant helpen, die met zijn slechte been probeerde de zwaaiende kabel te pakken te krijgen om een grote plunjezak los te maken.


  Willis nam het telefoontje aan in Nadia’s kantoor. Hij herkende Kesslers stem en accent meteen. Hij zei: ‘Mijn Nadia, gedraagt die zich een beetje?’


  ‘Jouw... Nadia zei dat ze alleen wilde zijn. Dat was nadat ik haar had verteld wat er ging gebeuren. Hoor eens, Kessler... is er iets, wat dan


  ook, dat we voor je kunnen doen?’


  ‘Je kunt haar gaan zoeken. Laat haar niet alleen.’


  ‘Ze heeft beloofd dat ze op het terrein blijft.’


  ‘Ga haar zoeken. Blijf bij haar. Je kent die vrouw niet. Straks kijk ik naar buiten en zie dat ze weer bij de boot probeert te komen en als ze in de buurt komt, schieten ze haar neer.’


  ‘Ik ga meteen. We gaan allemaal.’


  ‘Laat iemand bij die telefoon blijven. En schrijf dit nummer op.’ Willis noteerde het.


  ‘Als je haar vindt, zeg dan tegen haar dat dit geen groot probleem is.’


  ‘Ik ben bang dat ze al beter weet.’


  ‘Ja, maar ze weet ook dat ik net onkruid ben. Zeg tegen haar dat het nog niet afgelopen is met Reineke de Vos. Zeg maar dat ik op een dag haar oprit op kom wandelen en dat ze dan een lekker, ijskoud drankje voor me klaar moet hebben. Zeg het maar precies zo. Een lekker, ijskoud drankje.’


  Tarrant keek hem nieuwsgierig aan toen hij hem zijn bier gaf. Ze waren van de brug naar de naastgelegen salon gegaan. Daar was een bar, er stonden comfortabele stoelen en de ramen waren nog heel. Er waren deuren die ze dicht konden doen tegen het schuim. Tarrant had gehoord wat hij tegen Willis zei. ‘Eh... je gaat toch niet gek worden, hè?’


  ‘Dat zal wel niet zo’n vaart lopen.’


  ‘Ik voel hoe ik begin te gloeien in het donker en jij maakt plannen voor de toekomst.’


  Kessler haalde zijn schouders op.


  ‘En waar is dat sleepanker trouwens voor?’


  ‘Ik hou het bij de hand. Ik ben een beetje misselijk.’


  ‘Je kunt toch over de zijkant kotsen?’


  ‘Nu hoef ik niet op te staan.’


  Tarrant had zichzelf een Jack Daniel’s ingeschonken. Hij dronk het glas halfleeg en keek wat er nog meer in de plunjezak zat. Onderin zat een


  kistje met u.s. Marines erop. Er zaten benodigdheden in voor noodverbanden. Verband, sulfapreparaten, buisjes morfine. Er zaten twintig extra buisjes in, meer dan genoeg om hen allebei een overdosis te geven. Er was ook een apothekersfles vol Nembutal-tabletten. Iemand had geschreven: ‘Minstens dertig per persoon.’ En iemand had er een Bijbel bij gedaan.


  ‘Je vriend Peter wil graag op alles voorbereid zijn,’ merkte hij op. ‘Wil jij morfine, pillen of een kogel?’


  Kessler gaf geen antwoord. Hij dacht aan Elizabeth. Na al die moeite die hij had gedaan, was hij er dit keer geweest als zij iets stoms deed, en dat meende hij. Hij verstrakte toen het jacht een lichte beweging maakte. Het was alleen maar de boot, die probeerde met het tij mee te bewegen, maar in zijn verbeelding zag hij Elizabeth arriveren. Ze reed op de rug van een walvis. Hallucinaties, besefte hij. Dat was niet goed. Zoals hij al gevreesd had, kregen zijn hersenen niet genoeg bloed.


  Tarrant bestudeerde een buisje morfine. Hij trok een gezicht tegen de naald. Toen stootte hij uit: ‘Hoor eens, Kessler, je hoeft me niet te mogen. Maar er is niemand anders. Je gaat niet dood als je wat zegt.’ Kessler dacht dat hij een trilling hoorde in de stem van Tarrant. Het feit dat hij dood ging begon nu echt tot hem door te dringen. Tarrant pakte de Bijbel op, misschien om de trilling te verbergen. Hij bladerde er doorheen terwijl hij door de salon ijsbeerde. Misschien zocht hij troost in de Schrift, maar op de een of andere manier betwijfelde Kessler dat. Op de tv, die zacht stond, verscheen een luchtfoto van de boot, die was genomen toen ze op de zandbank arriveerden. De nieuwslezer zei dat er nog een schip in aantocht was, een schip dat uitgerust was om de straling in te dammen. Kessler hoorde hem zeggen dat het nog een uur zou duren, misschien minder. Kessler moest tot die tijd bij bewustzijn blijven, tenminste tot ze de boot hadden afgedekt met die tent. Zoek haar, Willis. Vind haar voor me. Ik zou graag haar stem nog eens horen.


  Tarrant had het boek opengeslagen bij Jeremia. Hij zocht het stuk waar wijlen zijn vriend de bankier naar had verwezen toen hij zei dat de rechtvaardiging voor oorlog erin stond. Het kon geen kwaad om God aan je kant te hebben, veronderstelde hij, hoewel die lui geen extra


  rechtvaardiging nodig hadden als ze eenmaal hadden gezien hoeveel geld ze ergens mee konden verdienen.


  Maar Jeremia leek het echt geschreven te hebben. Er zou een groot onheil uit het noorden komen. Dit zou komen omdat er in het zuiden een leeuw was opgestaan uit het struikgewas, een verderver der volkeren. De verderver der volkeren moest de opkomende islam zijn. ‘Geloof jij in een hiernamaals, Kessler?’


  ‘... Pardon?’


  ‘Ik vroeg of jij in een hiernamaals gelooft.’


  ‘Ja... ik denk van wel. Ja.’


  ‘Echt? Een marxist?’


  ‘Jij weet niets van het marxisme.’


  ‘Schande dat ik Bandari zo misleid heb. Vertel me eens waarom je daarin gelooft.’


  ‘Ik geloof omdat ik wil geloven. Wat is het punt om niet te hopen?’ Tarrant snoof. ‘Ozal hoopte ook en moet je zien wat ons dat opgeleverd heeft. Ozal en zijn soldaten komen uit een wereld waar bijna geen hoop is op een fatsoenlijk leven. Het is trouwens precies hetzelfde in onze stadsgetto’s. Alleen worden de mensen in de getto’s geen martelaren. Ze kunnen zichzelf niet opblazen in een of andere schoolbus en rechtstreeks naar de hemel gaan, waar ze maagden mogen naaien. Ozal en zijn soldaten zaten tjokvol hoop. Als zij daar belanden en wij niet, dan is er iets mis met het systeem.’


  ‘Je mag mijn maagden hebben als we er zijn.’


  ‘Ik meen het. Weet je wat Napoleon over religie heeft gezegd?’ Kessler stak een Swisher Sweet op. Tarrant schonk zichzelf nog een whisky in.


  ‘Hij zei dat religie altijd een zeer nuttige rol heeft gehad. Het weerhoudt de armen ervan de rijken te vermoorden.’ Kessler knikte langzaam. ‘Ben je het daarmee eens?’


  ‘Over het algemeen wel.’


  ‘Maar ik geloof niet dat Napoleon daarbij aan de moslims dacht. De islam is een religie die bereid is te moorden.’


  ‘Ik... geloof dat je nog wat meer in die Bijbel moet lezen. Iedereen doodt alle anderen en het is bijna altijd voor God. Wat wou jij trouwens doen met die kernkoppen?’


  ‘Dat was iets anders. Dat waren zaken.’


  ‘O ja.’


  Kessler vroeg zich af wat Elizabeth geantwoord zou hebben. Ze had waarschijnlijk de moslims verdedigd. Ze wilde niet toegeven dat ze ze haatte en misschien deed ze dat ook niet. In ieder geval niet de vrouwen.


  Hij en Elizabeth hadden een tijd door het zuiden van Spanje gereisd. Iedereen die Cordoba of Granada bezocht, moest wel bewondering hebben voor wat de moslims hier hadden gebouwd in de driehonderd jaar dat ze over Spanje hadden geheerst. Cordoba was in haar glorietijd de grootste stad ter wereld. In één bibliotheek in Cordoba waren in het jaar 1000 n. Chr. meer boeken te vinden dan in heel de rest van Europa samen. Er waren baden en verlichte straten, stromend water en toiletten terwijl de Engelsen zich bijvoorbeeld alleen baadden als het regende. Iedereen kon lezen, iedereen studeerde omdat de moslims geloven dat er grootheid ligt in kennis.


  Hoe het allemaal uit elkaar viel, is altijd hetzelfde verhaal. Zwakke leiders, corruptie, verraad. Duizend jaar lang steil bergafwaarts. Maar nu hebben we moslims die het allemaal terug willen. Hun opstand, Elizabeth zou de eerste zijn om het te beamen, was niet gericht tegen het Westen, maar tegen hun eigen vernedering. Ze wilden de oude kracht van de islam terug. Om dit te begrijpen, hoef je alleen een bezoek aan Cordoba te brengen. En daarna te gaan kijken in het huidige Egypte. Egypte, en bijna elk ander Arabisch land, wordt bestuurd door een regering die geen legitimiteit heeft in de ogen van de mensen die geregeerd worden. Er was geen enkel raakvlak tussen de regeerder en de geregeerden. In dat opzicht was het net als het communistische systeem, maar de communisten hadden tenminste nog een filosofie die ervan uitging dat er voor het volk gezorgd moest worden. Er was geen enkele regering bij die niet omver geworpen zou worden ten gunste van een islamitische gemeenschap. Waarom islamitisch? Omdat ze alles al geprobeerd hadden en alleen de islam hen ooit samen had gebracht. De truc was om te zorgen dat de islam dat nog eens deed, als die mensen tenminste lang genoeg konden stoppen met tegen elkaar te vechten. Tarrant vond dat ze allemaal als Ozal waren, die westerlingen wilde vermoorden uit wraak. Maar als moslims bij elkaar zaten en de wildste jihad-fantasieën de ronde deden, waren die meestal tegen elkaar gericht, niet tegen het Westen. Ze haatten elkaar omdat ze zichzelf haatten. Als je zo laag was gezonken, moest je iemand vinden die nog lager stond. De moslims achtten vrouwen daar heel geschikt voor. ‘We hadden antrax moeten gebruiken,’ zei Tarrant. ‘Wat?’


  ‘Antrax. Geen kernwapens. Longontsteking door antrax.’ Tarrant sprak onduidelijk door al die Jack Daniel’s. ‘Ik heb gelezen dat het sterftecijfer negenennegentig procent is. En het is veel gemakkelijker te krijgen.’


  ‘Dat is... jouw conclusie aan het eind van de dag?’


  ‘Herinner je je die Japanse sekte nog? Die sarin verspreidde in de ondergrondse? Dat was een vergissing.’


  ‘Hoor eens, Tarrant, ik wil hier niet over praten.’


  ‘Het probleem met sarin is, dat het meteen werkt. Met antrax zou niemand hebben geweten waar het vandaan kwam, omdat ze pas een dag of twee later ziek geworden zouden zijn. De Jappen die het hadden verspreid zouden dan allang weg zijn geweest.’


  ‘Neem me niet kwalijk. Ik moet even bellen,’ zei Kessler.


  Een vrouw nam op, maar het was Jasmine. Met moeite bleef hij vriendelijk. Hij negeerde haar met eerbied en respect gestelde vragen over zijn eigen toestand en vooruitzichten. Het belangrijkste, zei hij tegen haar, was dat Tarrant en Bandari hen nooit meer problemen zouden bezorgen. Kessler vroeg of ze wist waar Elizabeth naar toe was. Ze zei dat ze haar hadden gevonden, Willis en Nadia. Ze hadden haar gevonden op het strand, vlakbij de boot die ze hadden gebruikt. Daar stond ze over zee te staren. Ze wilde of kon niets zeggen toen ze bij haar kwamen staan. Ze waren bij haar gebleven, zoals hij, Kessler, had gevraagd. Roy Willis zou haar niet toestaan zichzelf in gevaar te brengen. ‘Met Elizabeth is het geen kwestie van toestaan. Het meisje... is zij bij hen? Naar haar zal ze wel luisteren.’


  ‘Nee. Aisha is hier bij mij.’


  ‘Ik zag dat Aisha bloedde.’


  ‘Het is niet erg. Alleen een snij wond. Ze is behandeld.’


  ‘Ik wil graag het meisje spreken, als je me dat wilt toestaan.’


  ‘Ik sta alles toe wat u maar wilt, meneer Kessler.’


  Aisha kwam aan de telefoon. Ze had een heel klein stemmetje. Ze vroeg of het waar was dat hij niet terug kwam. Hij zei: ‘Je moet niet alles geloven wat ze zeggen.’


  ‘Roy... heeft haar verteld wat u hebt gezegd. Dat u net onkruid bent.’


  ‘Heeft hij de rest ook verteld? Over het lekkere, ijskoude drankje?’


  ‘Dat weet ik niet. Is het belangrijk? Ik zal het tegen haar zeggen.’


  ‘Laat maar. Ik moet je iets toevertrouwen. Allereerst wil ik dat je voor Elizabeth zorgt. Jij bent alles wat ze heeft tot ik haar weer zie. En herinner haar eraan dat ik me uit hachelijker situaties heb gered. Zeg maar dat ze je mijn stripverhalen moet laten zien. Dan zie je het zelf wel.’


  ‘Eh... stripverhalen?’


  ‘Ze legt het wel uit. Je moet het volgende voor me doen...’


  ‘Over lekkere, ijskoude drankjes gesproken...’


  Tarrant nam nog wat ijs en schonk zich nog eens in. Toen ging hij verder met wat hij had gezegd over de Japanse sekte en wat die had moeten doen. Dit was nu een man, dacht Kessler, wiens spirituele kant ernstig onderontwikkeld was. Je zou denken dat hij het op een soort akkoordje zou willen gooien als er een laatste oordeel wachtte. Je zou denken dat hij nuchter zou willen zijn voor de gelegenheid.


  Maar nee, hij wilde laten zien hoeveel hij wel niet wist over het ontvolken van steden.


  Hij zei dat een paar gram sporen, mits goed geplaatst, iedereen zou doden in bijvoorbeeld een groot regeringsgebouw. Ze zouden zich verspreiden door de airconditioning. Maar een ondergrondse was nog beter. De convectiestromen, veroorzaakt door passerende treinen, zouden de sporen door het hele systeem verspreiden. Je moest het doen als de mensen naar hun werk gingen, want de sporen zouden ook aan hun kleding blijven zitten. Ze zouden dan meegenomen worden naar bedrijven, restaurants en later terug naar hun huizen in de buitenwijken. De volgende dag zouden tienduizenden mensen als vliegen neervallen. Hij zei dat het geen probleem zou zijn de sporen te bemachtigen. Minstens tien laboratoria hielden ze op voorraad. Koop een medewerker om of ga het gewoon halen.


  Tarrants spirituele kant werd enigszins onthuld toen hij het had over wie het zou doen en waarom. De moslims, uiteraard. Ze zouden het idee prachtig vinden. De Japanners hadden hen laten zien in het groot


  te denken. De gevaarlijkste terroristen zijn degenen die worden gemotiveerd door etnische en religieuze haat, niet door politiek. Hun doel was dus niet politieke overheersing, maar de volkomen vernietiging van hun vijanden. De Japanners hadden hen geleerd verder te denken dan schieten en granaten in bussen gooien. Het was niet alleen theatraler om antrax te gebruiken, het was hun plicht. Spuwde God naar de wereld of stuurde hij de zondvloed van Noach? Neem een voorbeeld aan God. Goddelijke vergelding hoort cataclysmisch te zijn. Dacht je soms dat God de antrax voor niets had gemaakt? Kessler probeerde zich hiervoor af te sluiten en alleen aan Elizabeth te denken. Hij kon haar aan de rand van het water zien staan en met die prachtige ogen over zee zien kijken.


  Omdat het zijn eigen visioen was, koos hij ervoor haar te laten huilen. Maar het was waarschijnlijker dat ze hem stond uit te schelden. Bij Elizabeth was ‘verdomde idioot’ bijna hetzelfde als ‘ik hou van je’, maar op dit moment gaf hij de voorkeur aan het laatste. ‘Ik hou echt van je, Martin.’ Ze verborg haar tranen niet. ‘Dat weet ik. Maar het is fijn om het je eindelijk te horen zeggen.’


  ‘Dat komt omdat ik zo stom ben. Er is nooit iemand anders geweest dan jij.’


  ‘En voor mij is er tien jaar lang nooit iemand anders geweest dan jij.’


  ‘Lariekoek, Martin.’


  ‘Pardon?’


  ‘Wou je soms zeggen dat je al die tijd dat je weg was celibatair bent gebleven?’


  Zie je wel? Dat was nou typisch Elizabeth. Zelfs in je hoofd houdt ze zich niet aan haar tekst. Nou, goed. We beginnen opnieuw. ‘Ik hou echt van je, Martin.’


  ‘Dat weet ik. Maar het is fijn om...’


  ‘Maar niet van die korte broek. Jij moet geen korte broek dragen. Reineke de Vos zou nog niet in een korte broek gezien willen worden als hij dood was.’


  ‘Elizabeth...’


  Hij wilde het woord ‘dood’ vandaag niet horen. ‘En dan die sigaar. Doe hem uit. Hij stinkt.’


  Op dat moment werd de stem van Elizabeth onaangenaam. Hij werd dieper en onduidelijker. Het duurde even voor Kessler zich realiseerde


  dat het de stem van Tarrant was. Elizabeth vervaagde en verdween.


  Kessler probeerde haar terug te roepen, maar ze was weg.


  ‘Swisher Sweets?’ vroeg Tarrant. Hij keek naar het pakje.


  ‘Zeg ik jou welk merk whisky je moet drinken?’


  ‘Het klinkt als iets dat een nicht zou roken.’


  Jammer, dacht Kessler, dat hij alleen om bier had gevraagd. Een daiquiri had het beeld compleet gemaakt.


  ‘Zeg ik soms tegen jou dat je van whisky een naar, vervelend mannetje wordt? Je begint onaangenaam gezelschap te worden.’


  ‘Ja nou, loop naar de hel, Kessler. Jij bent helemaal geen gezelschap. Ik doe tenminste...’


  Kessler hief de Walther. Hij schoot.
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  Er was nog een dag voorbijgegaan voordat mannen in witte ruimtepakken aan boord van het jacht Alhambra konden gaan. Ze waren op het schip gekomen door het gat dat was achtergelaten door de robot. De robot had de lekkende kernkop in een met lood gevoerde container geplaatst. Maar zelfs toen bleef de radioactiviteit volgens de metingen ver boven de dodelijke hoeveelheid.De robot, die atom genoemd werd, was uitgerust met een televisiecamera. Boven de lens bevond zich een stel kleine straalmotortjes die C02-gas uitbliezen om gaten te maken in het schuim, zodat de camera iets kon zien. De camera zag de man die aan de ligstoel was gebonden. De ligstoel lag op zijn kant. Het lichaam van de man was verwrongen en de ogen groot van angst. Men had aangenomen dat deze man dood of bewusteloos was toen het schuim de dag tevoren onder de tent was gepompt. Het schuim had hem duidelijk weer bijgebracht. En toen was hij erin verdronken.


  De robot kon alleen het achterdek zien. Hij kon geen melding maken van wat er op de brug was gebeurd of in de kleine salon daarachter. Er was niets meer gehoord sinds de middag daarvoor, toen ze fragmenten hadden opgevangen van een telefoongesprek dat gevoerd scheen te zijn via een mobiele telefoon op het jacht. De mannen in de beschermende pakken moesten daar de situatie bekijken.


  Ze vonden één dode man. Een kogel door zijn voorhoofd. Hij had het jasje van een kostuum aan, een wit overhemd en een stropdas, maar het vreemde was, dat zijn benen bloot waren. Ondergoed, zwarte sokken, maar geen broek. Op zijn borst was een zwart koffertje achtergelaten. Daar bovenop lagen verscheidene opgevouwen kaarten waarop in Arabisch iets was geschreven. Vlak bij zijn lichaam vonden ze een geruite korte broek waarin de andere man, die bij hem was geweest, was gezien. Die andere man was nergens te bekennen.


  ‘Hij is ergens aan boord,’ zei Peter Cobb in hun koptelefoons. ‘Kessler kennende heeft hij een grapje uitgehaald.’


  Ze doorzochten elke slaapkamer, de kombuis, de motorkamer. Ze doorzochten de toiletten en de voorraadkast. Ze waadden door het schuim dat de brug was binnengedrongen door de kapot geschoten ramen aan stuurboord.


  ‘Hij is er niet,’ meldden ze. ‘Er is geen ander lichaam.’


  ‘Het is er wel. We vinden hem wel als we het schuim wegblazen. Neem die kaarten en dat koffertje mee.’


  Die avond hief Peter de quarantaine op die hij had ingesteld voor heel Harbour Town. Behalve een paar plekken vlakbij de plaats waar het jacht had gelegen, werd de hoeveelheid straling nu veilig geacht. Dit gold echter niet voor een paar andere jachten, die in de onmiddellijke nabijheid hadden gelegen. Deze werden de zee op gesleept om te worden ontsmet door mannen in beschermende kleding en met helmen op. Een stuk of vijfentwintig eigenaren, bemanningsleden en gasten waren door de lucht naar het Methodist Medical Center in Oak Ridge, Tennessee vervoerd. Dat ziekenhuis was het enige in het land dat was uitgerust om gevallen van stralingsvergiftiging te behandelen. Een paar mensen waren er ernstig aan toe en de toestand van twee van hen was kritiek. Men verwachtte dat ze het allemaal zouden overleven, maar ze zouden de rest van hun leven in de gaten moeten worden gehouden, in het bijzonder de vrouwen die kinderen zouden kunnen krijgen. Het tennistoernooi kon na een onderbreking van twee dagen verder doorgang vinden. Een aantal ervaren spelers was vertrokken, maar hun vertrek had de mindere goden aangemoedigd te blijven. Voor de meesten was het een kans die zich niet vaak voordeed. Er werden meer dan veertig fbi-agenten naar het eiland gestuurd en ook nog teams van verscheidene andere organisaties. De fbi ondervroeg elke getuige en betrokkene, beginnend met degenen die verwikkeld waren in de schietpartij voorafgaand aan de poging om die bom af te laten gaan. Aan de dokter, Leidner, hadden ze niets. Hij herinnerde zich niets van de mannen die hem hadden aangevallen en die blijkbaar een andere dokter in zijn huis hadden vermoord. Leidner, die was neergeslagen en daarna een schop tegen zijn hoofd had gekregen, kon zich nauwelijks herinneren dat hij naar het toernooi was gegaan. Ze identificeerden de man die bij de trailers was doodgeschoten, die met de rollerblades om zijn nek. Ze ondervroegen twee anderen die dezelfde jasjes droegen en van wie werd aangenomen dat ze in dienst van Lawrence Tarrant waren geweest. Ze identificeerden nog een man die bijna was onthoofd door de voormalige Oost-Duitse spion Martin Kessler. Er waren getuigen die zeiden dat hij was neergestoken door een vrouw, een vrouw met een hoofddoek om en een tuinschort voor, die haar gezicht had verborgen achter een grote zonnebril. Dit kon echter niet waar zijn. De vrouw die aan die beschrijving voldeed, was op dat moment bij Peter Cobb. Diezelfde vrouw was achter het jacht van de terroristen aan gegaan in het gezelschap van een vroegere dea-agent. Ze was zelf islamitisch, ene Nadia Halaby, en was woedend dat moslims zoiets stoms konden doen, iets dat regelrecht indruiste tegen de leer van de islam. Ze produceerde de kleren die ze die dag had gedragen, een tuinschort, een trui met capuchon en een sjaal. Ze had daarvoor nog nooit van die Bandari gehoord en ook niet van de Duitser die Kessler heette.


  De fbi stelde vast dat een meisje dat zij onder haar hoede had, vermist was geweest op de avond waarop werd aangenomen dat een man was vermoord die Pratt heette, een dag of tien tevoren. Pratt en twee moslims waren een paar dagen later gevonden. Men geloofde dat deze drie waren vermoord door Martin Kessler, die nu, hoe onmogelijk het ook scheen, was verdwenen van het jacht van Gamal Bandari. Wie was dat meisje en wat had zij te maken met de gebeurtenissen rond deze terroristische aanslag? Peter Cobb kon getuigen dat ze er niets mee te maken had. Haar naam, zei Cobb, was Cherokee Blye. Ze was die dag met Halaby naar het tennis komen kijken. Ze was met Halaby meegegaan op de boot omdat ze niet achter wilde blijven. Kinderen kunnen af en toe zo koppig en dom zijn. Maar verder ging haar betrokkenheid niet.


  ‘Ik lijk wel gek dat ik het zelfs maar vraag,’ zei Peter Cobb tegen Willis, ‘maar heeft iemand van jullie iets gehoord van Martin Kessler?’ Willis schudde zijn hoofd. ‘Is er een kans...’


  ‘Geen enkele,’ zei Peter. ‘Zet het uitje hoofd. Martin Kessler is zo dood als een pier.’


  ‘Waarom vraag je het dan?’


  ‘Omdat ik gek van hem word. Omdat jij hebt gezegd dat hij heeft beloofd terug te komen en Stride op te zoeken.’


  ‘Zij is ook weg. We kunnen haar niet vinden. Ze is er vandoor.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg Peter. ‘Ik heb mijn woord aan Kessler gehouden.


  Ze is er op geen enkele manier bij betrokken. Alleen Nadia.’ Er gleed een trieste glimlach over het gezicht van Roy Willis. Hij antwoordde: ‘Misschien had ze een afspraak.’


  ‘Begin jij nu ook niet.’


  ‘Ik heb je toch gezegd,’ zei Willis, ‘dat ze hem een drankje verschuldigd was.’


  Peter Cobb wist heel goed waar Kessler moest zijn. Hij had gezien hoe hij dat sleepanker oppakte en bekeek toen ze Bandari het dek op droegen. Hij wist dat Kessler had gewacht tot de tent was aangebracht en het nest-schip was begonnen schuim erin te pompen. Er stond een sterk, gestadig uitgaand tij. Het had dat jacht bijna van de zandbank getild. Kessler had zich over de zijkant laten zakken, tussen de romp en de stellage waaraan de tent vast zat.


  Hij had Tarrant geëxecuteerd. Peter dacht dat hij wist waarom. Heel waarschijnlijk om te voorkomen dat Tarrant hem er via de radio van op de hoogte bracht dat Kessler was verdwenen. Of misschien om Tarrant ervan te weerhouden dat koffertje te vernietigen en de kaarten van die terrorist Ozal te verbranden. Die kaarten waren interessant; ze zouden ongetwijfeld leiden tot een aantal veranderingen hier en daar in de veiligheidsmaatregelen. Maar als serieus schema om economische chaos te veroorzaken? Hij betwijfelde of Ozal de middelen of de mankracht had gehad. Het was waarschijnlijk een van die plannetjes waar terroristen zo graag over praten in de hoop fondsen te krijgen uit Libië of Iran. De opnames van Tarrant waren echter een goudmijn. En het koffertje van die bankier op Grand Cayman nog meer. Daar zat ook een recordertje in. En namen. Verrassende namen. Morgen zou bij al die mensen op de deur worden geklopt. Maar nu even terug naar Kessler.


  Hij was zover mogelijk onder water gezwommen, waarbij het sleepanker hem had meegesleept. Hij was waarschijnlijk meer dan eens boven gekomen om adem te halen. De zon stond laag. De gloed op het water zou hem hebben geholpen ongezien weg te komen. Niemand zou de kant van de zee hebben uitgekeken. Daar was niets tot aan Portugal. Maar waarom zou hij het gedaan hebben? Hij had comfortabel kunnen sterven. Met dat bloed uit zijn buikwond had hij haaien kunnen aantrekken voordat zijn longen zich hadden kunnen vullen met water. En waarvoor? Alleen om de mensen in het ongewisse te houden? En waarom had hij in godsnaam een andere broek aangetrokken en vooral die van Tarrant, die hem amper zou passen? Het hele geval was idioot. Belachelijk.En toch voelde Peter een glimlach om zijn mondhoeken. Hij herinnerde zich hoe Willis had geglimlacht. Willis had geglimlacht omdat hij wilde geloven dat Kessler en Stride ergens samen waren. Ze proostten in een of andere afgelegen bar. En verdomd als hij dat zelf ook niet graag wilde geloven.


  EPILOOG


  Er was een week voorbij gegaan en toen nog een. Aisha was gebleven. Ze was niet naar New York gegaan. Nadia wist dat ze alleen maar weg zou lopen als ze daarheen werd gestuurd. Ze zou op de een of andere manier zijn teruggekeerd naar het eiland om te wachten tot Elizabeth Stride terugkwam. En ze kwam terug. Aisha wist het in haar ziel.


  Sinds Elizabeth was verdwenen, had Jasmine haar elke middag naar het huis op Marsh Drive gereden. Het huis was sinds die dag niet afgesloten geweest. Aisha doorzocht de keuken, maar vond nergens een sleutel. Ze liep door het huis en zocht op tafels en in dressoirs in de hoop er daar een te vinden. Ze kon niet verder zoeken zonder laden open te doen en daar kon ze zichzelf niet toe brengen. Maar één kast in de slaapkamer stond open. Er was ruimte op de vloer, waar een tas had kunnen staan. Maar Jasmine dacht niet dat ze iets had ingepakt, omdat haar tandenborstel en ladyshave, haar ochtendjas en haar föhn allemaal open en bloot in de badkamer lagen. Het enige wat weg was, scheen haar rode Bronco te zijn.


  Aisha haalde iedere dag de post binnen en raapte de krant op van de oprit. De post bestond voornamelijk uit rekeningen en af een toe wat reclame, geadresseerd aan ‘de bewoner van dit pand’. Bij elk tweede bezoek veegde ze de oprit, omdat de grote eikenbomen nog steeds blad lieten vallen terwijl het nieuwe blad tevoorschijn kwam. Ze had de maagdenpalm geplant die Elizabeth bij de weg had achtergelaten. Bij elk vierde bezoek gaf ze de kamerplanten water en zette de tuinsproeiers aan als het niet had geregend. Dan liet ze een briefje achter om te melden dat het gedaan was. Op het briefje stond ook: ‘Ik moet je spreken. Het is belangrijk.’


  Op een nacht verscheen haar moeder in een droom. Dat was al vaak gebeurd, maar deze keer was het anders. In deze droom zat haar moeder naast Elizabeth. Ze zaten op het grote grasveld achter Elizabeths huis, dat afliep naar de lagune. Ze zaten met hun rug naar Aisha toe. Allebei met opgetrokken knieën. Maar ze schenen niet te praten of zo. Ze zaten daar gewoon, bijna tegen elkaar aan. Genietend van het briesje en de warmte van de zon, kijkend naar de zeebarbelen die uit het water sprongen en de reigers die door het ondiepe water waadden. Toen ze bij zonsopgang zat te bidden, herinnerde ze zich de droom. Ze beëindigde haar gebed en kleedde zich snel aan. Ze rende de gang door en klopte op de deur van Jasmine. Tien minuten later stuurde Jasmine nog steeds mopperend haar auto Marsh Drive op. Ze viel stil toen ze de rode Bronco zag. Hij was vies. Hij zag er moe uit. Jasmine keek naar Aisha.


  ‘Jij bent me er eentje, meisje,’ zei ze zacht.


  Jasmine wachtte. Aisha klopte aan. Ze zag licht, maar hoorde geen enkel geluid. Maar ze rook wel koffie. Elizabeth was thuis. Ze tuurde door de geslepen ruitjes van de deur. Ze zag niets, tot haar blik omhoog ging naar de glazen schuifdeur van de woonkamer. Ze kon het hele huis door kijken en naar buiten tot aan de lagune. En daar zag ze Elizabeth, met haar rug naar het huis.


  Ze zat op het gras. Haar knieën waren opgetrokken tot onder haar kin, net zoals in de droom met haar moeder. Ze had haar armen stevig om haar knieën geslagen. Daardoor was haar witzijden blouse omhoog geschoven, zodat een deel van haar rug bloot was. Aisha zag iets dat op een lelijk, rond litteken leek. Ze herinnerde zich hoe Elizabeth op haar eigen litteken had gereageerd en bedacht dat ze nu misschien wist waarom.


  Naast Elizabeth zat niet de geest van haar moeder, maar stond alleen een kleine, blauwe plunjezak. Terwijl ze toekeek, stak Elizabeth haar hand uit naar de plunjezak en kwam langzaam en stijf overeind. Ze zwaaide de plunjezak naar voren en naar achteren en liet hem toen los. Ze gooide hem onderhands zo ver mogelijk weg. Hij plonsde als een zeebarbeel midden in de lagune. Elizabeth liet zich weer op haar knieën zakken.


  ‘Hoe lang sta je daar al?’ vroeg ze zonder zich om te draaien toen ze Aisha haar keel hoorde schrapen. ‘Net pas.’


  ‘Wat heb je gezien?’


  ‘Je bent terug. Je bent teruggekomen. Dat is het enige belangrijke.’


  ‘Ik zag je briefje. Dank je.’


  ‘Dus je blijft?’


  ‘Nee, dat niet.’


  ‘Nou... ik ben ook net onkruid.’


  Dat had ze niet moeten zeggen. Ze zag Elizabeth slikken. Elizabeth wendde haar hoofd nog verder af, alsof ze tranen wilde verbergen. Aisha knielde naast haar.


  ‘Ik... heb iets voor je meegebracht. Van Martin. Hij heeft me gezegd dat ik het op moest halen en aan jou moest geven.’


  Ze pakte het zakje dat ze om haar hals droeg en trok het koord over haar hoofd. ‘Het zijn diamanten,’ zei ze. ‘Martin wilde dat jij ze kreeg. Hij zei dat hij had geprobeerd het je te zeggen... dat je een lekker, ijskoud drankje voor hem klaar moest hebben... maar hij was bang dat je...’


  ‘Te stom zou zijn om het door te hebben?’ De woorden bleven steken in haar keel.


  ‘Hij zei niet stom, hij zei bedroefd.’


  Elizabeth maakte geen aanstalten het zakje aan te pakken. Aisha zette het bij haar voeten.


  ‘Jasmine en ik zijn het uit zijn vriezer gaan halen. Jasmine moest inbreken, maar ze is goed in dat soort dingen.’ Elizabeth zei niets.


  ‘Jasmine heeft al zijn andere spullen bewaard. Ze dacht dat jij ze zou willen hebben. Ze zei dat de fbi ze zou meenemen als wij het niet deden.’


  Nog steeds niets. Een hand veegde langs een oog. ‘Mag ik je iets vragen?’


  Geen antwoord. Alleen een schouderophalen.


  ‘Waarom denk je dat hij dat heeft gedaan? Ik bedoel, wegzwemmen? Waarom wilde hij niet dat ze hem vonden?’


  ‘Omdat hij Martin Kessler is.’ De woorden schoten er boos uit. ‘Omdat hij nooit volwassen is geworden. Omdat hij nog steeds een klein jongetje is dat spelletjes...’ Ze kon niet verder gaan omdat er een enorme snik opwelde in haar borstkas. Ze sprong overeind voordat Aisha haar aan kon raken. Ze ging een paar passen verderop staan, met haar schouders naar voren en beide handen hard tegen haar mond gedrukt. Ze zei:


  ‘Verdomme.’ Ze zei het nog twee keer. De derde keer was het niet meer dan een gefluister.


  Aisha wist niet of ze zelf wel iets kon zeggen. Maar ze moest; ze had Martin beloofd dat ze het zou doen. Ze keek achter zich alsof ze hulp zocht. Ze zag Jasmine naast het huis staan. Jasmine deed een stap achteruit en hield een vinger tegen haar lippen. Ze hief een hand en wuifde een beetje. Het gebaar zei: ‘Blijf daar maar. Ik wacht voor het huis.’


  ‘Ik moet je een paar dingen vertellen,’ zei ze tegen Elizabeth. ‘Ik begin met het gemakkelijkste. Ik moet je een foto laten zien.’ Ze hield hem Elizabeth voor. Elizabeth wierp er een korte blik op. ‘Dat is mijn buurvrouw. Wat is er met haar?’


  Het was een foto van de vrouw van twee huizen verderop met de poedel, de vrouw die Aisha had verteld hoe Elizabeth heette. ‘Roy Willis heeft de foto genomen. Nu heeft meneer Cobb hem. Er zijn dossiers over een heleboel Elizabeth Strides. Over jou is er een nieuw dossier. Dat moesten ze aanleggen omdat het gerucht ging dat hier op het eiland nog een Elizabeth woonde. Deze foto hoort nu bij dat dossier. Snap je?’ Elizabeth aarzelde.


  ‘Van nu af aan ziet iedereen die dat dossier bekijkt dat jij niet die andere Elizabeth kunt zijn. Dat hoef je ook niet meer te zijn.’ Het duurde lang voordat Elizabeth iets zei. Ze deed verschillende malen haar mond open voordat er woorden uit kwamen. Eindelijk vroeg ze: ‘Wat... vind jij van die Elizabeth Stride?’


  ‘Ik weet niet. Niet echt. Ik ken alleen jou.’


  ‘Aisha... ik geloof dat je wel begrijpt wat ik wil vragen.’


  ‘Eh... ik heet weer een tijdje Cherokee.’ Een zucht. ‘Laat maar.’


  ‘Nee, wacht, Elizabeth. Ik weet het echt niet goed. Maar ik kan je wel vertellen wat Jasmine vindt. Jasmine zegt dat ze in jouw plaats hetzelfde gedaan zou hebben. Dat zegt ze niet zomaar; ik weet niet of ik het je heb verteld, maar...’


  ‘Ze heeft in de gevangenis gezeten. Dat heb je verteld.’


  ‘Nadia zegt... nou, ze is bang voor je. Maar als het waar is dat je eens de hand van een man hebt afgehakt, zij wilde hetzelfde met mijn oom


  doen.’


  Elizabeth keek de andere kant uit. Ze zei niets.


  ‘En meneer Willis... hij mag je graag. Het enige dat hij jammer vindt... hij wou dat hij Martin Kessler had gekend. Eh.. je... bent de laatste twee weken toch niet bij hem geweest?’


  ‘Nee. Nee, ik was niet bij Martin.’


  ‘Weet je waarom ik heb gewed met Jasmine? Ik heb gewed dat je naar Frankrijk bent gegaan. Ik heb gewed dat je Rada Khoury hebt opgezocht.’


  ‘Daar heb ik over gedacht. Maar ik heb het niet gedaan.’


  ‘Martin vroeg of ik je iets wilde vertellen. Maar niet meteen. Hij zei dat ik het jou eerst moest laten zeggen.’


  ‘Dat ik van hem hou?’


  ‘Ik weet het niet. Zeg je dat?’


  ‘Hoor eens, Aisha... Cherokee.’ Ze haalde trillend adem. ‘Ik geloof niet dat ik dit nu aan kan.’


  Aisha was weg gegaan. Ze was door de schuifdeur het huis in gegaan. Ze kwam terug met een mok hete koffie en gaf de mok aan Elizabeth. Ze stonden nog even zwijgend bij elkaar. ‘Ik heb allebei mijn ouders verloren. Dat weet je,’ zei Aisha. Elizabeth nam een slokje uit haar mok.


  ‘Ik mis ze, maar ik heb niet echt het gevoel dat ze weg zijn. Ik voel dat ze bij me zijn. Soms praten ze tegen me. Ik weet dat ze in de hemel zijn, omdat ze allebei als martelaren zijn gestorven. Ze zijn gestorven omdat ze iets goeds wilden doen.’


  Elizabeth dacht aan het bandje van Pratt, dat nog steeds in haar plunjezak zat, die nu lag te borrelen op de bodem van haar lagune. Ze raakte Aisha aan. ‘Ik weet het.’


  ‘Dat ze iets goeds deden? Of dat ze nog steeds bij me zijn?’


  ‘Ik weet... dat ze in jouw hart voortleven.’


  ‘Niet alleen in mijn hart. Ze zijn hier. Ze zijn niet weg. Martin Kessler is ook niet weg.’


  Elizabeth zuchtte diep. ‘Cherokee... luister. Het is mooi dat jij je geloof hebt...’


  ‘Ik heb het niet over de islam. Dit gaat niet alleen over de islam. Martin Kessler is volgens elk geloof een martelaar. Hij is zelfs een martelaar als je helemaal geen geloof hebt.’


  Aisha herinnerde haar aan wat Martin had gedaan. ‘Hij heeft dokter Leidner gered en al die toeristen in de buurt van de bom. Hij heeft ons gered toen we hem over het water achterna gingen, omdat dat ding dat hij aan boord had gevonden ons ook zou hebben vergiftigd. Hij heeft al die andere mensen gered die zouden zijn gestorven als de rest van die kernkoppen waren gebruikt. Als hij geen martelaar is, wat is hij dan?’


  ‘Een idiote gek.’


  Aisha keek haar aan. Boos. ‘Dat had je niet moeten zeggen.’


  Elizabeth stak haar hand naar haar uit. Aisha deinsde terug.


  ‘Goed. Het spijt me. Maar je kent Martin gewoon niet. Als hij kon horen dat je hem een martelaar noemde...’


  ‘Een held dan. Is dat beter? Dan is het niet religieus.’


  Elizabeth wist niet hoe ze het uit moest leggen. Martin is geen held. Hij doet gewoon dingen. Hij denkt op een manier die... nou, misschien is


  hij niet echt gek... hij is iemand die niet nadenkt, maar gewoon iets doet.


  ‘Je laatste kans, Elizabeth. Zeg tegen haar dat je van me houdt.’


  ‘Verdomme, Martin...’


  ‘Zeg het nou maar, Elizabeth. Ik heb niet de hele dag de tijd. Leyna Bandari heeft me gevraagd met haar te gaan tennissen.’


  O, god. Hou daarmee op, zei Elizabeth tegen zichzelf.


  ‘Daarna wil Leyna gaan zwemmen om af te koelen, maar ik geloof dat ik voorlopig wel genoeg water heb gezien.’


  ‘Aisha, schat... hoor eens, laten we naar binnen gaan.’


  ‘Het is Cherokee, Elizabeth. Dat heeft ze net gezegd. Let nou eens even op.’


  ‘Aish... Cherokee, ik hield van hem. Echt.’


  ‘Verleden tijd? Hoezo verleden tijd? Ik sta hier tegen je te praten.’


  ‘En hij houdt van jou. Dat doet hij nog steeds,’ zei het meisje.


  ‘Dat weet ik.’ De tranen begonnen weer op te wellen.


  ‘En ik ook. Als jij me de kans geeft.’


  ‘Ondanks alles?’ Ze bette haar ogen.


  ‘Er is geen ondanks alles.’


  ‘Je Ingram en je grote mes zitten in die plunjezak? Je bent nog niet echt de familie Doorsnee, Elizabeth. Zelfs die vrouw op je oprit heeft een wapen.’


  ‘Ik doe dit niet. Ik praat niet met jou.’


  ‘Maar ik geloof niet dat er nog iemand is die je zal komen zoeken. Maar mij zien ze in heel Europa opduiken, net als Elvis. Wacht maar af.’ ‘Martin...’


  Laat maar. Ze draaide zich om naar het meisje.


  ‘Ben je door Jasmine of door Nadia gebracht?’ vroeg Elizabeth.


  ‘Jasmine. Ze wacht voor het huis.’


  ‘Laten we haar binnen vragen. Ik zal ontbijt maken.’


  ‘Dat zou ze lekker vinden. En ik ook. Heel erg.’


  ‘En daarna...’


  Het meisje wachtte met grote, hoopvolle ogen.


  ‘Daarna... zullen we eens zien wat we met je haar kunnen doen.’
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